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IMPEAUCJ/IOBHUE

B cOopHuke myOaMKyrOTCsl CTaThU, MpeICTaBICHHbIE HA MeXIyHapoJHOU
Hay4YHO-TIpaKkTu4Yeckor KoHpepeHmn «CoBpeMeHHbIE TEXHOJOTHH OO0ydYeHUs
MHOCTPAaHHBIM fA3bIKaM», coctosiBlierca 20 sauBaps 2015 roga B YabsHOBCKOM
roCy/1apCTBEHHOM TEXHHYECKOM YHUBEPCHUTETE Ha 0a3e Kadenpbl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB. MexnynaponHas Hay4YHO-TIPAKTUYECKAs KOH(pepeHLIUs
«CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTUH OOyUEHHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM» IPOBOAUTCS C
2005 rosna u crana yxe TpaJuLAOHHOM.

B pabore koH(pepeHIMH NPUHSAIN Yy4yacTHE JIMHTBUCTHI, MEAaroru Hu
MoOJoJible Yy4€HBbIE W3 pa3HbIX TopojaoB Poccuu: Mocksbel, Kazanu, Youl,
YiubsHoBcka, MupnHoro, Boponexa, Bonrorpama, fApocnaBns, a Takxke
3apyOexxnble koJuieru u3 ['epmanun, CLUIA, I'pertuun, Kuras, I'py3un, YkpauHsl
u benopyccun. 3aouHoe ydacThe NPUHSIM HAIlA KOJUIETH, MPENOAABATENd U
aCIIMpaHThl, By3a-apTHEpa U3 YKpauHbl — ['OpIIOBCKOTO TOCYyAapCTBEHHOIO
MEJarOTHYEeCKOTO  HMHCTUTYTa  WMHOCTPAHHBIX  SA3BIKOB,  bepimHCKOro
TEXHUYECKOr0 YHUBEpCUTETA, [IEKHHCKOIO TEXHUUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

CraThbu y4YaCTHUKOB KOH(EPEHIUHU MOCBSIICHbl aKTyaJlbHBIM BOIPOCAM
JIMHTBOJUJAKTUKA M METOJIMKHU IPENOJAaBAHUSA WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HOBBIM
TEHJICHLIUAM B MCCIENOBAHUU SA3BIKA, MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHMKALMU U
TEPMUHOBEACHUSA. 3HAUYUTENbHAs 4YacTh JOKJIAJ0B O HOBBIX MeETOAax |
TEXHOJIOTHSIX 00y4EHUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM.

Matepuanbl KOH(pEpeHUIHH, COOTBETCTBEHHO M COOpPHHUKA, paclpeiesieHbl
II0 TPEM HCCIEIOBATEIIbCKAM HANPABICHUSAM: «AKTYaJIbHbIE  BOIIPOCHI
JUHTBOOUIAKTUKA W METOAUKHM IPENOJABAHUS HWHOCTPAHHBIX  SA3BIKOBY,
«COBpEeMEHHBIE  BOIIPOCHI  JIMHI'BOCTPAHOBEICHUS,  TPAHCIATOJOTMU U
MEKKYJIBTYPHOM  KOMMYHHMKallMM», «AKTyaJlbHbIE  BOIIPOCHI  TEPMMHA,
OTpPACJIEBBIX TEPMUHOJIOTMM W WHHOBALMOHHBIE METOABI B HCCIECIOBAHUU
SI3BIKA.

CraTby, KaK y4eHBIX-HCCIIEOBATENEH, TaK U MPENoJaBaTeNIeH-IIPaKTUKOB
MO3BOJIAT HAMETUTh HOBBIE MOAXOAbl M CTPATETHMH IMPH MOUCKE 3(PPEKTUBHBIX
METOJI0B 00YUYEHHS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

[lonaraem, uto cOopHUK «COBpPEMEHHbIE TEXHOJOIMH OOYy4YEHMS
MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM» OYJET MHTEPECEH U IOJIE3€H Pa3IMYHbIM KaTeropusiM
CHEHUAIMCTOB, MPOPECCHOHANTBHO 3aHUMAIOILUMCS UCCIIET0BAHUEM METOJIUK U
IIPENOAABAHNEM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, a TAKXKE BCEM, KTO U3Y4aeT SA3BIKU.

OTBeTCTBEHHBIN peaKTOp COOPHHUKA



CEKITUA 1

AKTYAJIBHBIE BOITPOCHI IMHI' BOAUJAKTUKHA U
METOIUKU ITPENNIOJABAHUA UTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

deduios A.U.
Y I1pAHOBCKHM IOCYyapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, I'. Y IbSHOBCK

TEXHOJIOI'MM OBYYEHMUW A MBIIIVIEHUIO HA A3BIKE
(UTEHHUE BCJHYX C IOHUMAHHNEM)

Aunomayusi. B pycie  mopgomemHOU  KOHyenyuu 6  cmamve
AHATUBUPYIOMCSL COOMHOULEHUSI KOMNOHEHMO8 A3bIKOBOU eOUHUYbL 8 Npoyecce
€€ YCBOEeHUsl 8 peueBOM NOMOKe NpU YMEeHUU 8CAYX C NOHUMAHUEM 8 PA3IUYHBIX
munax ynpasjcHemuu. Aemop  8CKpvieaem  3AKOHOMEPHOCMU  Nepexood
epaghuueckozo (OykeenH020) U300paAdNCEHUS 8 BU3YAIbHLIIL 00pa3 (epagemy),
MAmepuaibHo20 38yKa 6 aKycmuuyeckuil o0pas (akycmemy), HacloeHue
epaghemvl U axKycmemvl HA KuHeMy (00pas O0BUdCEHUS Op2aHO8 pedu npu
ymenul), CuUHmMe3 KUHEMHO-AKYCMEMHO20 eOUHCMBA C CeMAHMUYECKUM
KOMNOHEHMOM (CUHMAa2MeMOlL).

Kurouesvle crnosa: epaghema, axycmema, Kunema, MopgomemHnas Mooelb.

J171st TOrO 4TOOBI MOHATH, KAKWE MEHTAJIbHBIE MTPOLIECCHl Pa3BEPTHIBAIOTCS B
CO3HAHMM YHTAIOMIETO BCIyX, HEOOXOJAMMO OIpPEIEIUTh CTPYKTYpPHBIE
KOMITOHEHTHI SI3bIKOBOM €IMHUIIbI (CJI0BA, CJIOBOCOYETAHUS, MPEIOKEHNUS ).

B pamkax wmopdoremHOil Mojaenu BepOabHOTO 3HAKa MbI BBIJIEISIEM
CJIEAYIOIIUE €r0 KOMIIOHEHTHI:

SI3pIKOBas CANHUIIa U €€ KOMIIOHEHTHI

3BYKOBaf o0oJIouKa

aKycTeMa

A3BIKOBAA COHMHHIITA

OyKBEHHOE
n3o0paxeHne
3ByKa
ewadedr

3HAYCHHC

PINOHIIN
Hnnad
goHe1do aHH XA

MBICIIHTCIIBHOC ITOHATHEC




MartepuanbHble KOMIOHEHTHI:
byxeennoe uzobpascenue 36yka — opdorpaduueckas popma.
38yKo6as 060104Ka — MPONZHOCUMBIH 3BYK U €T0 Ka4eCTBO.
Hsuoicenue opeanos peyu — MOJNOKCHUE U HM3MEHEHHE TOJI0KEHHUS OPTaHOB PeUr
P MPOU3HECCHUH 3BYKOB.

W neanbHbIe KOMITOHEHTHI:
I'pagema — 06pa3 opdorpadudeckoit popMbl B CO3HAHUU YUTAIOIIETO.
Axycmema — IpeAICTaBICHNUE 3ByKa B COSHAHUH YNTAIOIIIETO.
Kunema — neiipo-busnonornyeckuii 00pa3 IBMKEHHUSI OPTaHOB PeYU B CO3HAHUU
TOBOPSIIETO.
3nauenue — BepOaIbHBIN TPOOOPa3 MBICIUTEIBLHOTO MOHSITHS.
Mpviciumenvroe nousmue (KOHIIENT) — COBOKYITHOCTh OOPa30B U MPEICTaBICHUN
0TOOpa)kaeMoro B CO3HaHUM O0BEKTa ACHCTBUTEIHHOCTH.

OTHomIeHUsT MEXAY KOMIIOHCHTAaMHU SI3BIKOBOW EIWHUIILI 8 npoyecce
YymeHuUs 6C1yX TIPEICTABUM B CIICIYIOIIEM PUCYHKE:
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3HaA4YcHIIC
MBICITHTCIIBRHOC TIOHATHC
1 — llornmanue
MBICITTHTCIIBHOC IMOHATHC

Kak BuHO, MOHUMaHUE Y YATAIOIIETO BOCTPEOOBAHO B JIBYX CIydasix:

(1) opu accouuanuu axKyCTEMbl, Ha KOTOPYIO HACIOCHO 3HA4Y€HUE,

yKa3bIBAIOIIEE HA COOTBETCTBYIOIIMI MBICIUTEIBHBINA 00pa3s.

(2) mpu NPOU3HOLIEHUH 3BYKOBOM OOOJOUKH SI3BIKOBOW €IUHHIIBI, WU
MaTepUAIM3aUN CEMAaHTU3UPOBAHHON U KOHLENTYaJIU3UPOBAHHON aKyCTEMBI.

[TonnmaHue BO BTOPOM cilydae SIBISIETCs MpoOaeMaTHYHbIM. Bpsia a1 oHO
IPUCYTCTBYET Yy OOYYaIOIIUXCS SI3bIKY, OCOOEHHO MHOCTPAHHOMY, MOCKOJIbKY
BHUMAaHNE YATAKOUIETO B JAHHOM CJIy4ae PacCEUBAETCS WIIM COCPEIOTOUNBACTCA
Ha TMPOU3HOCUTENbHBIX W MHTOHALMOHHBIX HOpMax. Y BIIAJCIONIUX S3BIKOM
npodeCCUOHANIOB, HAlpUMeEp, y TpernojaBareiied U aKTepoB, JAaHHBIA acCIeKT
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MOHMMAHUSI MOXET MPUCYTCTBOBaTh. OJTO TOT Cly4al, KOrJa TOBOPSILHIA
BKJIQJbIBAET B NPOU3HOCHUMBIC CJIOBA CMBICH, T.€. TOBOPUT OCO3HAHHO, C
nonumanueM. IIpodeccronan mopokaaer OCMBICIEHHYIO pedb, BKJIA/JbIBAECT B
He€ Aylly, a He 3a0pachIiBaeT CIYIIATENSI MEPMBbIMU CA08AMU — BO3MOXKHO,
KPacHBO 3BYYalllUMH, HO O€3TyIITHBIMHU.

TpyaHOCTM dYTE€HMsI HAa $3bIKE, B TOM YHUCIIE U HAa HWHOCTPAHHOM, U
BBITEKAIOIINE OTCIOJa MPOOJIEMbl HETIOHWMAHMs TPU YTCHUH, OOYCIIOBIICHBI
OTCYTCTBUEM CJIEAYIOIIMX YMEHUHN U HABBIKOB:

- HeymeHuem cermMeHTHpOBAaTh OTIEIbHBIE KOHCTUTYEHTBHI B CIIOKHBIX
cinoBax (CnosoobpasosamenvHas, apxXumeKmoHU4eckas cecmeHmayus)

- OtcyTcTBMEM HABBIKOB CETMEHTHUPOBATh CIIOBOCOYETAHUS BHYTPHU
NpOCThIX npennoxenuit (Cunmazmamuueckas ceemenmayus).

-  HecnocoOHOCTEIO  CETMEHTHpPOBATh  CMBICIOBBIE OJIOKM  BHYTpHU
CJ10’KHOCOYMHEHHBIX u CJI0KHOTIOJYMHEHHBIX MPEIITOKEHUM
(KomMmyHuxamueHo-cCuHmakcuieckas cecmeHmayusl).

CnenctBueM HeCPOPMHUPOBAHHOCTH YKa3aHHBIX YMEHUHW U HaBBIKOB
apisiercss YTEHUE BE3 IOHMMAHU .

Bripaxkasgch TEOPETUUECKUM S3bIKOM JIMHTBUCTHUKUA Yy OOyYaroluxcs
OTCYTCTBYIOT B 3TOM CJIy4ae IPOYHBIE CBSI3H,

1) Mexay  TPAOUYUYECKUM  U30BPAXKXEHUEM  u ero
I'PAOUYECKUM OFA30M (I'PA®EMON), cp.

byKBeHHBIH => I'padema

3JHAK

Taxoil mepexon 3akpemisercs Osarogapss NUCBMEHHBIM — YIPAKHEHUSIM:
NEPENNChIBAHUE NIEYATHOI'O TEKCTA «OT PyKU», HAOOPOM TEKCTa B PEIAKTOPE U
T.IL.

OOparubii Bektop, Wi nyte oT ['PA®EMBI x BYKBE, nonesen s
pa3BUTHS HAaBBIKOB IpaBuibHOro, HopmaruBHoro [IMCbMA wu nmns pa3Butus
nucbMeHHOM nmamsT. Cp.

I'pagema => bykBeHHBII

JHAK

Ero MOXHO 3aKpemisiTh B YIPOKHCHHSX Ha 3amKch CI0B (YBUIACHHBIX WM
IPOYHUTAHHBIX ) TI0 TaMSTH.

(2) mexnay 3BYKOBOM OBOJIOYKOM S3bIKOBOM €IUMHMILI U €6
®OHETUYECKUM OBPA30M (AKYCTEMOIA), cp.



3ByKoBas => AKycTeMa

000/109Ka

Axkyctuuecknii obpaz (AKYCTEMA) dopmupyercs TpaguiiioHHO B
ynpaxxaenusix Ha CJIVIIIAHUE.

[Tlepexon 3BYKA B AKYCTEMY ocymectBasiercs  Onarogaps
KOMILJIEKCHBIM (POHETHUYECKUM (3BYKOIOJPAKATEIbHBIM, MPOU3HOCUTEIIHHBIM)
YIOPaXXHEHUSIM, peYb O KOTOPBIX MOKJET Jajee.

3BYKO-aKyCTEMHOE €IMHCTBO (POPMHUPYETCS YaCTHYHO B KOMIUIEKCHOM
yOpa)KHEHUH, KOTopoe u3BecTHO meTtoauctaM kak JMKTAHT. OGyuarommuecs
ciaplmaT TekcT, T.e. cHadanma nepeBodar 3BYK B AKYCTEMY, xkak
PE30HaHCHbIN,  TPOrOBapUBaeMbld  Mpo  ceds  3BYK, KOTOpBIM  jJanee
BOCIIPOU3BOAUTCS B OyKBEHHOM coueTaHuu — npespariaroT B [INCbMO.

Opnako 3ByKoBas 000JI0YKAa MOXKET TpaHCPOPMHUPOBATHCS KaK B
COBEpUICHHYIO, TaK ¥ HEMPABUIbHYIO, A€PEKTHYIO aKyCTEMY, CP.

AxycTeMa 3pyKoRasi Axyctema
Jde(peKTHASA 000/10UKa cpopMHEpOBaHHAA

@HED

Iepeox 3BYKA 8 AKYCTUUECKHWM OBPA3 modcem peanu3oBaThCs
Ha [IEPBOM JTale€ 4epe3 MNPOMEXYTOYHOE 3BEHO — 38YKoB0€ NUCbMO, WIH
Tpanckpunyuio, cp.

3ByKoBas => Tpanckpunous => AxycTema

000.10uKa

Heobxoaumo mpuHMMAaTh BO BHHMAaHHE OOpPATHBIN BEKTOP 3aKpEIICHUS
OTOH 3BYKO-aKyCTEMHOW cBsisu, T.¢. HampasieHue or AKYCTEMbBI k
3BYKOBOUM OBOJIOYKE cp.

AKycTema => 3ByKoBas
obo10uKka

AKYCTEMHO-3BYKOBYIO CBSI3b MOJIE3HO 3aKpEIUISTh B YNPAXKHEHUSAX Ha

nepeckas  NPOCAVWAHHLIX ~ YCMHbIX ~ MeKCmos. ITO, KaK  H3BECTHO,
AYJINPOBAHMUE.



(3) mexay [PAOMYECKHMM U3O0BPAXEHUEM u 3BVK9BOI71
OBOJIOYKOMU u coorBerctBeHHO Mex1y [ PAOEMOUN u AKYCTEMOMU, cp.

I'padema => AKycTema

B Oonee wiu meHee uucTtoM BuAE INepeBod TpadeMbl B aKycTeMy
OCYLIECTBJISIETCS B TakoM Bujae peueBoil nearenpHoctd kak YTEHUE ITPO
CEBAL. Tlpu sTtoM rpaduueckuii 06pa3 CBSI3bIBACTCS B CO3HAHUM YUTAIOLIETO C
PE30HAHCHBIM 3BYKOBBIM 00pazoM.

[Ipu T'POMKOM UTEHMU (kak ynpaXHEHHMM) 3TO CBOEro poja
HopmaTuBHoe nporoBapuBanne 3BYKA/TPA®EMBI u oaHOBpeMeHHO
dopmupoBanne AKYCTEMBDI. Takoe mnporoBapuBaHu€ CBsi3aHO C pabOTOi
(MOCTaHOBKOW M JBMKEHUEM) OpPraHOB PEYH, UYTO TPATULMOHHO CBS3BIBAIOT C
ynpaxHeHusmu Ha [IPOU3HOIIEHUE. Ho npousHocutcs, 03By4nuBaeTcs pu
ATOM HE€ 3BYK KaK TaKOBOW, HE 3BYKOBOW 00pa3, Kak B Clly4ae 2080peHus, a
BYKBEHHOE M30BPAXEHUE (coueranne) u ero TPAGMYECKWI OBPA3
(F'PADEMA).

(4) mexny IBUXKXEHUEM OPI'AHOB PEYU u ux KUHETUYECKUM
OBPA30M (KMHEMOI),cp.

JIBHKEHHE => Kunema

OPraHoOB peYH

JlaHHas CBA3b 3aKPEIUISETCA TAK)KE ITPU TPOMKOM UYTE€HUU B YNPAKHEHUAX
Ha npousHoleHne. OHa MOXKET 3aKpEIUIAThCA IPU penpooyKmuHOM 2080PEHUU
Kak memooudyeckom npueme (YCTHOM IEPECKA3€ YCIBIIIAHHOTO), HO TaKXe U
IpU  KpeamuHOU, OCMbBICIEHHOU KOMMYHUKAYUU, KOTJA HadaJbHbIE H
NPOABUHYTHIE YMEHHS M HaBBIKU MTPOU3HOIICHHS Y CYObEKTa YK€ HMEIOTCA.

Opnako npu npoayktuBHom ['OBOPEHWMU, npu moctpoenuun peuu (B
ornmuune ot YTEHUS) cyobext ucxomut yxe or [IOHATUA/3HAYEHUA u
AKYCTHUYECKOI'O OBPA3A (AKYCTEMBbI). CooTBeTCTBEHHO TMpHU
GbOopMHpPOBaHUM YMEHUW U HABBIKOB TOBOPEHUS HY)KHBI JIpYyTrU€ YIPaKHEHHUS,
Halp., YNOPaXXHEHUST Ha 2o60peHue C ONOPOM Ha CIOKETHbIE KApTUHKU
(= onMcaHKe KapTUHBI, PUCYHKA), KOT/1a TOBOPSIINI OTXOAUT OT OCMBICIIEHHBIX
MPEAMETHBIX U CUTYaTUBHBIX OOpa3oB (= noHAamuil), acCOIMUPYET C HHUMH
aKyCTEeMHbIE  KOMIUIEKCHI  S3BIKOBBIX  €OUHHUL (=  ghonemusupyem,
akycmemu3zupyem), CBA3bIBasi UX C KMHEMaTHYECKUM 0Opa3oM (aKTyalu3upys
COOTBETCTBYIOLLYIO KUHeMY) U TIOYTH OJHOBPEMEHHO (CMHXPOHHO) 038)4UBAs.
UX C IOMOIIbIO OPTaHOB peyH (IPOU3BOS 3BYK).CP.
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3PUTEJIbHBIN OBPA3 ITPEJIMETA ---> IIOHATHUE / 3HAYEHUE --->
AKYCTEMA / KHUHEMA ---> [TIIPOU3BOJACTBO 3BYKOBOI'O
KOMIUIEKCA

YacTu4HO 37€Ch M MPEACTaBiI€H IMyTh OT KUHEMbI K paboTe peyeBbIX
OpTaHoB, Cp.

Knraema * r’IE]ﬂKﬂHHE
OPraHOB peuH

(5) mexny AKYCTEMOM 1 KUHEMOM.

Axycrema » Kunema

[locnenusiss  B3aUMOCBSI3b  NPEACTABISIET COOOM  CHHTE3MPOBAHHOE
€IMHCTBO.

AxycTreMa

Knnema

YCI0BHO MOXHO TIPEANOJIOKUTh, YTO KaXIblii ABTOHOMHBIM CEKTOP
aKyCTEMbl, WJIM AaKyCTMYECKUW TIPU3HAK, 3aKpEIUIIeTCs 3a OTIEJIbHBIM
KMHEMaTUYeCKUM Tpu3HakoM. KuHema B mpUHIIUIIE HE MOXKET (OPMUPOBATHCS
OT/ACJIbHO, a CO3JaeTCsi TOJIBKO BKyIleé C 3BYKO-aKyCTeMOH (3BYKOBBIM
kauecTBOM). Ecnu Takas CBSI3b  SIBISIETCS  HOPMAMUBHO-YCMOUYUBOU W
aACcoyuamuBHO-peKKypeHmHol, MOKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO Mbl UMEEM JIEJIO C
(bopMHUPOBABIINMCS] KHHEMHO-aKyCTEMHBIM KOMILIEKCOM, CP.:

AxycTeMma

|
TAYAVA
| Kaucua

Jeuxenne
Kunema OPraHoBE pedH
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Jlnst 3akperieHus JaHHOW CBA3M HAa HayajdbHOM JTane OOYYEeHHS MOXKHO
npuMeHITh U nooxoumpoavhoe I'POMKOE UTEHHWE. 3Ot1o o3ByunBanue
rpaguyeckoro obpaza M €ro OJHOBPEMEHHOE 3aKPEIUICHHE 3a MBIIICUYHbIM
JBUKEHUEM OPTraHOB PEUU U UX KHHEMAaTUYECKUM MPEJCTABICHUEM B CO3HAHUMU.

Takke TPOJYKTUBHO OHO 3aTPEHUPOBBIBACTCS C MOMOIIBIO YIIPAXKHEHUM
Ha CJIVIHAHUE-ITPOI'OBAPUBAHMUE, nanp. B pabote xopom, MOBTOpEHUE
OT/ICJIBPHBIX CJIOB, CJIOBOCOYCTAHHH, MPEIIOKEHUH U ¢Ppa3 3a (HOHOTUKTOPOM.
Kpome Ttoro, kax yxke Obuio ckazano Beime, KWHEMHO-AKYCTEMHOE
ennHCTBO opmupyeTcs B ynpaxkHeHusx Ha roBopenue — B [IEPECKA3AX, B
JINAJIOT'AX.

Ha xuHEMHO-aKyCTEMHOE €IMHCTBO HACJIAWBAIOTCS 3HAYEHUS SI3BIKOBOM
eaununbl — rpammatrudeckue (I'PAM), crnoBoobOpazoBarenbhubie (CaOO6p),
HomuHanuonHele (HOM), cunrakcuueckue (CHMH) - B umemom —
WHTPAJUHTBUCTUUECKHE , HOMUHAaTHBHBIE Wi Jiekcuueckue (JIEKC) (3nakoBbie
WJIU TaK Ha3bIBAEMbBIC «IKCTPATMHTBUCTUYECKUEY), CP.:

AKkycTema

N

VAVAVAN

Kunema

CnoOop
CHH
JIEKC
r paMMaTH4ICCKUC, CHOBOO6paBOBaTeJII>HI>IC, HOMHUHALIMOHHBIC n
CHUHTAKCHUYCCKUEC TIIPU3HAKK — OTO IIPHU3HAKHU caMon Bep6aHBHOﬁ (i)OpMBI

a3b1koBOM eauHullbl, uin @POPMAHTEMBI. Onu 3akpemistorcsi B JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX yOPaKHEHUAX Ha MpeoOpa3oBaHWEe U BapUATUBHOCTh
GbopMaHTOB. DTU YNPaKHEHUE OTPaXKaIOT PE3yJIbTaThl MPOIECCa 0OBbeKmusayul
(OSI3BIKOBJICHHS) MBICIUTEIBHBIX TMOHATHH. Ba)kxHO, 4TOOBI ATH yIpa)KHEHUS

12



COJIEp’Kajl BCE BO3MOXKHBIE IIOJMCEMAHTUYECKUE BAPUAHTBI OTIENIBHBIX U
COBOKYIIHBIX (DOpM, KOHEYHO K€, C IPUBSI3KOH K SKCTPAIMHIBUCTUYECKOMY
NOTEHLUATY SI3bIKOBOM €IUHUILIBL, T.€. K €€ penpe3eHmamusHbiM BO3MOKHOCTSIM.
3HAaKOBOE (IKCTPAIMHIBUCTUYECKOE) 3HAUEHHME CJIOBA, WM JIEKCUYECKOE
3HAYEHUE, MPEACTABIAECT COOON JMHEHHYIO, CUHTarMOOOPa3Hyl0 CTPYKTYpy —
CUHTAI'MEMY, cocTosiiyto U3 OTAEIbHBIX CEMaHTHUECKUX OJIOKOB, CP.
JIEKC: CHHTATMEMA

XOJIOTHUB
POJT BHU]I GAKTUTHB DBABPHUKATHB KOMIUIEKCHB MEPOTHB
(DI pemvet| (2)mebenn | (3) caenannpii n3| (4) kakoro-to MaTepianal (5)cocToaunmi i3 | (6) CTONEMHNIIL, HOKEK, ..

(7) npenHasHAuCHHBII HCIOMB3YeMblil 4. ..|(8) OCyIIeCTBICHIA KAKOTO-TO AeifCTBIM: CILICHIS: paboThl Ha KOMIIBIOTEpE M JD.

VTHUTHB AKIIMEHTHUB PE3VJILTATUB

CaMm cummaememmublil IOTEHIMAN JIETKO 3aKpEIUIAECTCA 32 (opMaHmemol,
yKE€  TOpeAaBapuTenbHO  ceMmaHTuzupoBanHo, B JAMOHUHUTOPHBIX
YOPaXKHEHUSIX — B YIPAKHEHUSX HA TOJIKOBAHUE TEX WM UHBIX MOHATUUHBIX
00pa3oB peanbHO-OHTOJIOTUYECKON JeicTBUTENbHOCTH. Kpome Toro, s
3akperieHust AaHHoil cBsizu nodne3Hsl [IEPECKA3bBI, M3JIOKEHUSA, korpa
oOydJaronuiicss IBMKETCS OT MBICHH (WM €€ CHHTarMeMHOro mpooOpasa) K
dbopme (hopmanTeme).

CooTHOIIEHNE 3HAKOBBIX KOMIIOHEHTOB SI3bIKOBOW €IMHUIBI MPEACTaBUM
HAIJISJIHO B CJIEIYIOLEM PUCYHKE:

KunemHo-akycremHoe egHCTBO + CeMaHTarMeMu3aLus /

T —

['paduueckoe
n300paxeHne

JBiKkeHUe e

Kunema OpPraHOB pe4u

SI3pIKOBast
A eIVHUILIA
(cmoBo)
B
Jedunnnys

Cu"rarmMema
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OObekTUBUpYyEMasi CUHTarMeMa S3bIKOBOM €IMHMIIbI, BCKPBIBAECTCS C
MOMOILIBIO  OMpENENIeHU, KOTOpble (UKCUPYIOTCS OOBIYHO B OJHOS3BIYHBIX
CJIOBapsAX — TOJKOBBIX, SHUHUKIONEAnYeckux. K mpumepy, s3bIKoBas €AMHUIIA
CTOJI B pycCkOM s3bIKE, KaK M B PSII€ APYTUX €BPOINEUCKHUX SI3BIKOB UMEET
CIENYIOLUE CceMaHmuyecKue Kiacmepul, KOTOpbIE CIEIYyeT YYUTHIBaTh MpH
COCTaBJICHUH Ie(PUHUTOPHBIX yIPaKHEHUN:

CTOJI

(1) Ipenmer (2) mebenu

(3) cnenaHHBIN U3 KAKOTO-TO MaTepuaia (aepesa, a1yoa u.Jp.)

(4) cocrosiuii U3

(5) cToJeIHUIIBI, HOXKEK,. . ..

(6) npeHa3HAYEHHBIN/UCTIONB3YEMBIH JIS. . .

(7) cunenHus; CUACHUS M YTCHUS; CHJICHUS U

MPUHATHUS TUITH; paOOTHI HA KOMITBIOTEPE U JIP.

B 3akmodueHun mpeAcTaBUM MOJUTPAMMY TaKOW pPEUEeBOU NEATEIbHOCTH
KaK umeHue 6CIyxX ¢ NOHUMAHUEM.

UYmenue 6cayx Kak BOCIPOU3BEACHUE 3BYKOBBIX O0O0JOUYEK SI3BIKOBBIX
eAUHUIL (CJIOB, CJIOBOCOYETAHUM, MPEIJIOKEHUN) 10 UX TpaduiyeckoMy oopaszy ¢
HNOHUMAHUEM.

Urenue Beayx
1 B 5 oG ) MartepuanbHbIH
[ paduueckoe U3yallbHbli 00pa3s ByK
W30GparKeHe B> rpad).n306pakeHus ) Kunema

ﬁ 5
4  3BYKOBO# 00pa3
JIBiKeHWe opraHoB » (AkycTema)

peun ‘ ;

r
(I'padema) ‘ ;

CunTtarmeMa
1,3,5,7 - OTHOPOIHBIC aCCOIMMATHBHBIC OTHOLICHUS
2.4.,6 - pa3HOPOIHEIC ACCOIUATUBHBIC OTHOMICHHUS
\
Konnenrema

14



Tasarupuaze JI.O., lloranze K.H.
barymckuii rocynapctsenssiil yausepeuter lllora PycraBenu, r. barymu

METO/I PA3BBUTUA IUCHbMEHHOM PEYU «[TUPAMUTHAS
NCTOPUSA» U OCOBEHHOCTH EI'O YIIOTPEBJIEHUSA

Annomayus. Ilucbmenuvie pabomuvl 0ObLIYHO He B8bIZLIBAIOM ) VUAWUXCS
0cobo20 gocmopea. Yacmo 6 binoiHeHuu 0OMAUHUX NUCOMEHHBIX 3A0aHUL UM
nomozarom 3pocivle. Yuumensa npogepaiom pabomul u Iyumiue u3 HuX yumarom
6 Knacce. MHozcue yuawuecsi nepexcusaiom, umo ux pabomsl He ObLIU
3auumanvl 6 Kaacce, noHudcaemcs camooyenka. C yenvio npedomsepauetus
IMUX OMPUYAMENTbHBIX IMOYUL IPHEKMUBHbIMU AGTAIOMCA UHMEPAKMUBHbLE
MemoOobl pazeumusi NUCbMEHHOU peyu, 06 0COOeHHOCMAX KOMOPOU NOtdem peyb
8 Hawiel cmamye.

Knrouegvie cnosa: memoo, nucomo, cmpamezus, MOmMuU8ayUsl, KNUPAMUOHASL
ucmopus»

[TucemenHnast ¢opma OOIIEHHS SIBISETCS OJHOM M3 BaXHEUIMX (opm
KOMMYHUKAIIMH, a 00ydeHUuEe MUChMY — aKTyaJbHOU MpoOJIeMON Mperno/IaBaHusl
KaK pOJHOIO, TaK M HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB. METOMOJOrMYecKuil apceHan
COBPEMEHHOT0 Te/1arora A0JKeH ObITh 00raThiM U pa3HOOOPa3HBIM, YTOOBI €T0
IPUMEHEHUE obecrneunBao KOHKPETHBIE pE3yNbTATHI. 3HaueHue
WHTEPAKTUBHOW METOJMKHA U 3HAHWE COBPEMEHHBIX CTpATErwil MperojaBaHus
A3BIKOB €lle Oosiee BO3pacTaer, Korja pedb HAET O MHOArOTOBKE OyayIIHux
yauTeneil st oOiieo0pa3oBaTeNbHbIX yupexaeHuil. [Ipexae Bcero Oymymimit
neJaror caM JOJKEH BJIAJETh BBICOKMM YPOBHEM MHCHbMEHHON pedd Ha pOJHOM
U, JKelaTeJbHO, Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, a TaKXe, OH JOJDKEH YCBOWTH
COBpPEMEHHBIE HMHTEPAKTUBHBIE METOABl 1O (HOPMHUPOBAHHIO HABBHIKOB
NUCBMEHHOW peun y ydamuxcsi. CTyAeHTbl, OKOHYMBIIME OaKaJaBpPCKYIO
IporpamMmy MOJTOTOBKH MEAAroroB s oOmeo0pa3oBaTeIbHbIX YUPEXKICHUN, B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAaHUSAMH T'OCYJAPCTBEHHOI'O CTaHIApTa JTOJKHBI YMETh
JETaNbHO U3JI0KUTh U HA POAHOM, U HA THOCTPAHHOM $I3bIKE, KaK B YCTHOM, TaKk
U B MUCbMEHHOU (hopMe CBOU HJIEH, CYIIECTBYIOIINE B UX MPOodhecCuOHATBHOM
ctepe nmpobdsieMbl, OTUCATh BO3MOXKHBIE MYTH MX PEIICHUS, OHU JOJIKHBI YMETh
u3jlaraTh CBOM MBICIM C OpUEHTaluuMed Ha NPO(PECCHOHATBHYIO WM
HEMPO(PECCUOHANIBHYIO ~ ayJIUTOPHUIO, TBOPYECKHM HCHONB3YS TP  3TOM
COBpEMEHHbIE UHPOPMAIIMOHHBIE U KOMMYHHUKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTUH.

[lucekMo gaeT BO3MOXKHOCTH YEJOBEKY BBIPA3UTh COOCTBEHHYIO TOYKY
3peHusi, CBOE€ OTHOIICHHE K KAaKOMY-THO00 MPEAMETY WIN ABJICHUIO, IIIUQYs TpU
3TOM (OpMY BBIPaKEHHSI CBOMX MbICIEi. MBbIIIJIeHHE U TMHUCHbMO CTOJb TECHO
B3aMMOCBS3aHbl, 4YTO U3JIO)KEHHUE CBOMX MbICIEH B MHCBMEHHOW Qopme
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CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTHUYECKOTO MBIIILJIEHUS, OMOTaeT
c(oKycHpoBaThCs Ha KOHKPETHOM MpodIieMe, YIIIyOUThCS B €6 0COOCHHOCTH.

N3BecTHbili nicuxonor, Jlee CemenoBuu Breirorckuii eme B 1931 romy
OTMeYall, YTO OBJAJICHHE TEXHUKON MUChMa €lle HEe O3HA4YaeT YMEHHS IMHUCATh
(T.e. MUCbMEHHO BBIPAXATh CBOM MBICIHM), CBOIO TEOPUIO OH HWILTIOCTPUPOBAI
IPUMEPOM O MUAHUCTE, MaJbLbl KOTOPOrO BUPTYO3HO MOPXAIOT MO KiIaBULIAM,
HO Menoaus He ckianbiBaerca. [lo muenuto JI.C. Beirorckoro, oOydenue aeTeit
MUCBMY JIOJDKHO OBITh OPraHM30BAaHO TaKUM 0Opa3oM, YTOOBI OPTaHUYHO
BIIMCAThCSl B TPOILIECC BBHIMOJIHEHMsSI BaKHOW 1 peOeHka 3amgaun. PeGeHokx
JOJDKEH COOOIIMTh KOMY-TO HEYTO JJIi HEr0 Ba)XXHOE, IMOACIUTHCS CBOMMHU
COOOpaXEHHMSIMHU, TOJBKO B OJTOM cllydae MHChMO OyAeT HE MPOCTO
OTPENETUPOBAHHON MOTOPUKOM MajblEB, a MPEBPATUTCA B KYJbTYpY MUCbMa
(Beirorckuii 1983:78).

B nmponecce BocnpHsATHS TUCBMEHHOM peur peOeHOK MpHOOpETaeT HOBBIN
JUTSl HETO HaBBIK — OH JOJKEH HAyYUThCS BBIPAXKaTh CBOM MBICIH B TUCbMEHHOMN
¢opme. CoBpeMeHHblE  METOAbl  OOy4YeHUsI MHUCbMY  CIIOCOOCTBYIOT
dbopmupoBaHui0 »TOro HaBblka. Kak mnpaBuiio, nucCbMEHHblE paOOThI HE
BBI3BIBAIOT Yy y4alMxcsi 0co0oro Boctopra. YacTo B BBINOJHEHUU AOMAIIHUX
NUCHMEHHBIX 33JJaHUIl UM MOMOTAlOT B3pPOCIHbIE. YUUTENs NPOBEPSIOT padoThl,
CTaBAT OLEHKM W JIydlIM€ W3 HUX YUTAIOT B Kjacce. MHorue ydvammecs
NEPEKUBAIOT, YTO UX PabOThl HE YJAOCTOMIIUCH BBICOKOW OLEHKUM U HE ObLIU
3aunTaHbl B kiacce. OHM HEPBHUYAIOT, HAYMHAIOT OOSTHCS MUCHMEHHBIX
3a/IaHNM, Y HUX [TOHMKAETCSI CAMOOLICHKA.

C uenbr0 MNPeIOTBPALICHUS 3THUX OTPULATEIBHBIX AMOLUMNA Mbl YYUM
OyoylIMX  y4uTeNeld TMOJb30BAThCS  PAa3HbIMU  CTpPATETHSIMH  Pa3BUTHS
NUCPMEHHOW pEYd, B TOM uYucie TakuM OJ(P(EKTHUBHBIM METOJOM Kak
«mupamugHas ucropus». Kak ormewaer H.M. Marnakennnuse, «nupamuaHas
UCTOPHS» CIIOCOOCTBYET BKIIIOUEHHIO B TPOIECC OOYy4YeHHs] MHCbMY BCEX
yudalmxcs — ¥ CWIbHBIX, U c1a0biX. B mporiecce paboTel IO JTaHHOMY METOY Y
YYEHHKOB HET YyBCTBAa CTpPaxa, YTO OHU HE CMOIYT HalucaTh COYMHEHUE.
PeGsita BBICTYNAIOT B pOJIM MUCATENEH, KOT/Ia CO3/al0T MaJeHbKUE MO0 00BhEMY
pacckasbl, a 3aT€éM BCE BMECTE 3alloJIHAIOT 3apaHee COCTABJICHHYIO CXEMYy
(Marnakenuaze 2013:196).

bnaronaps KCOIB30BAHUIO 3TOM CTPATETHU YYaIllUECs y4aTcsl COCTaBISATh
CIOKETBhI, BbIpaXKaTh COOCTBEHHBIE MBICIIM Ha MUCbME, YYaTCsl BUACTH POOJIEMY
U CaMOCTOSITEJIbHO MCKaTh IMYyTH €€ PEIICHMs], PUBBIKAIOT CIYLIaTh JAPYTUX U
yBaXKaTh 4yXKYI0 TOUKY 3PEHUS.

[Ipouiecc mpuMEHEHUsT METO/Ia KIMMPAMUIHON HCTOPHM» COCTOUT M3 TPEX
OCHOBHBIX 3TanoB: IlepBblil 3Taml — COBMECTHOE 3aIllOJIHEHUE «IIHUPAMHJIBD, B
KOTOPOM MIPUHUMAIOT y4acThue Bce oO0yuaromuecs (kiiace, rpymnmna). Bropoit stan
— ydJaluecs B MHAUBUIYAJIbHOM HOPSAJIKE BBICKA3bIBAIOT CBOM COOOpAXEHUS 110
IIOBOAY OTHEIbHBIX MOMEHTOB «IIMPAMUAHOW HCTOpUMW». Tperu stam —
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COBMECTHBIN aHAJIM3 COCTABJICHHOTO TEKCTa. B HEKOTOPHIX CIydasx BO3MOXKHO
BBIJICJICHUE YETBEPTOI'0 dTara, KOTOPBIA MBI YCJIOBHO Ha3BaJl «PACIIUPCHUEMY
B COOTBETCTBHUU C TEMH BHJAaMH Pa0OT, KOTOPbIC MPEIIAraroTcs yJamumcs Ha
9TOM 3aKJIFOUUTEIILHOM JTaIle.

[TpakTrika mMoOKa3ajga, YTO MCIIOJIB30BAHHE «IHPAMHIHON HCTOPHH» IIPH
00ydYeHNY MUCHMEHHOM peur BeChbMa MHTEPECHO, PE3YIbTATHBHO M IPUMEHHUMO
B TIpoIlecce pabOThl € YyYalIMMKCS Pa3HBIX BO3pacTHBIX rpymnm. OcoOCHHO
3¢ (dEKTUBEH ITOT METOJ NpU OO0OOIICHHH TPOHJICHHOTO MaTepHalia, Ha 3Tare
pednexcun.

JIJis ¥CTIOIhb30BaHMUS JAHHOTO METOJA YUYUTEINb JI0 Havaja ypOKa FOTOBUT
cxeMy, KoTopas uMeeT GopMy TUPaAMHIBL:

CooOmaeM ydJamumcsi, 4TO OHHM BBICTYMAIOT B POJM HAYMHAIOLIUX
NUcaTeyaed U JOJKHBI HAMCATh MAJIEHBKUW paccKas Mo MpeajiaraéMor CXeme.
VYyammecss CO31al0T CBOM BapHaHT MHpPaMUIbl. 3aTEM YUYUTEIb BMECTE C
YUYEHUKAMU BBIOMPAIOT U3 CO3JaHHBIX BApUAHTOB CAMbIN JIyUIIUH U MEPEHOCST
€ro Ha JOCKY WJIM Ha IUTaKarT.

[Tocne u3yueHus: nUpaMubl MpeagaraéM yJyaluMcs ¢ Oopoi Ha JIaHHBIE
B MHUpPaMUJE CIOBAa U BBIPAKEHUS COCTABUTh COOCTBEHHBIN BapHMaHT pacckasa,
OpU JKEJaHUM OHM MOTYT HCIOJIb30BaTh JIPYIHME€ CJIOBA WM HW3MEHUTh
rpaMMaTHYECKyI0 (OpMY UMEIOIIUXCS JIeKceM (YHCio, majaex, auuo). Hosbrii
BAPHUAHT PACCKA3a yYaIIMECS CO3AI0T MPSAMO Ha ypOKe, Ha 310 uM naercs 10-15
muHyT. JKenaromme MOTyT Tociie 3aBeplieHus padOThl MPOYMTATh paccKas
BCEMY KJIACCy.

Hwuxe npuBogutcss Tabnuua, B KOTOPOM JAETCS TOYHASI MHCTPYKLUS, UTO
UMEHHO JOJKHO OBITh 3alMCaHO B KaXKIOW CTPOKE W TMPUBOIUTCS OOpaser
3aMOJHEHUS TUPaMUbI.

HNucTpykuus Oopasen

B mnepBoil cTpoke MNHILIETCS WMs TJIABHOTO TIeEpOs
pacckasa (ydaiuecs IpuHUMAalOT COBMECTHOE PEIICHHE IO
MOBOJIy TOT'0, KTO JAOJDKEH ObITh 'eépoeM JaHHOTO pacckasa
— YEJIOBEK, XUBOTHOE, pacTeHWe WM npeamer). ['epoem ['eoprun
MOXKET OBITh HE TOJIbKO pEaJbHBIi MPOTOTHUIl, HO U
MOIYJISIPHBIA KUHOTEPOM, MEPEHECEHHBIM B APYTYIO CpELy
U IIp.

Bo BTOpoli cTpoke yxe mnuilieM JaBa ciaoBa (yaiie JOOpBIH,
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BCCTrO0 HCIIOJIB3YIOTCA HMMCHA HpI/IHaFaTCJIBHBIC), KOTOPLIC
OIIMCBIBAIOT BHCIIHOCTD U XAPAKTEP Icposi.

HEBBICOKUU

B Tperbeil cTpoke mNuIIEM TpU CIIOBA, KOTOpPbIE
BBIPQXAIOT MECTO MPOTEKaHUs JAeHCTBHUsS (0OCTOSTENHCTBA
MecTa: CTpaHa, TOpOJA) WM O0CToATeNbCTBA oOpasa
JEUCTBHUSL.

ropoJi, yauua,
1epexon

B yeTBepTON CTpOKE MUIIEM YETHIPE CIOBA, KOTOPBIE
OMHMCBIBAIOT IVIABHYIO MBICIIb JAHHOT'O pacckasa (OeHOCTb,
BCTpEYa, IOMOILb, YTPaTa HAJAESK/bl U TIP.).

BCTpeYa, MOMOIIIb,
no0po,
0J1aroapHOCTh

B 1maron CTPOKC IHIIEM IIATh CJIIOB, KOTOPLIC
OIIMCBIBAIOT TOT 3IIM30[ pacCKa3a, ¢ KOTOPOIr0O HAUYMHACTCA
Pa3BCPTLIBAHUC IJIABHOM CHO>KETHOM JIMHUU.

CTapyllKa He
MOTJIa IEPEUTH

yepes yIuIy

B mecronm cTpoke mnuiieM MIECTb CIIOB, KOTOPBIE
BOCCO3JAI0T JAJIbHEUIIIEE PA3BUTUE CHOXKETA.

['eoprun
IPEIITOKHIT
CTapyuiKe
MTOMOILIb, B35
CYMKY

B cenpmoil cTpoke mnUIIEM CEMb CIIOB, KOTOpBIE
ONHUCBHIBAIOT  HOBOE  SIBJI€HHUE, COOBITHE, KOTOpOE
CIIOCOOCTBYET PEIICHUI0 OCHOBHOM MpOOJEMBbI JTaHHOTO
CIO’KETHOT'O ITOBECTBOBAHMS.

I'eopruii nepesen
CTapyLIKy 4epe3
yJIMLY, TOHEC
CYMKY JI0 IOMY

B BOCBMOHM CTpOKE MNHIIEM BOCEMBb CJIOB, KOTOpBIE
ONKCBHIBAIOT OKOHYATEJIbHOE pa3pellieHue MpoOJeMsbl,
pa3BA3KY ACHCTBHS U €TI0 PE3YIIbTATHI.

Crapyuika Ha
CIICIYIOLINH JIEHb
pacckasaia o
nocrynke ['eoprus
JUAPEKTOPY IKOJIBI

Takxum oOpa3om, HaIlla MUpaMuIa TPUOOPETAET CACAYIOUIUI BUI:

I'eoprun
JOOpBIN, HEBBICOKHI
ropojl, yiuIa, MepPexo
BCTpeUa, MOMOIIIb, 100po, 61aroJapHOCTh

CTApYIIKAa HE MOTJIA MEPEUTH 4Yepe3 YIUILY
I'eopruit npeanokuin CTapymike NOMOIb, B3sJI CYMKY
['eopruii mepeBen cTapyliky yepes yJuily, JOHEC CYMKY J0 JI0MY
Crapy1iika Ha ClIeAyIOIIN IeHb paccka3aiia o moctynke . AupeKkTopy MIKOJIbI
[lo nmanHOW TMpamuae B OAHOW W3 TPYNN OBUT HAMUCAH CIETYIONTUN

pacckas:

L'eopeuti — socomuknaccuux. On HeBblCOKULL, 6ecenblll U 00OPbILL IOHOWLA.
Oonaoicowvr 'eopeuti eo3spawanca co wkoavl. Ha nepexpecmrxe on ysuoen
CMapywKy, Komopas 0epicaila maxiceayo CyMKy u ¢ 6eCHoKOUCmeoM cmompend
no cmoponam. Hecmompsi na mo, umo osudicenue asmomoobunei He ObLIO
UHMEHCUBHbIM, CMAPYWKA He pewanacs nepetimu uwepe3 yauyy. IOuowa
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NPUOIUBUICA K Hell U NPedslodCUul c8010 nomouyb. OH 63511 Y CIMAPYUKU CYMKY U,
noooepoicugas ee nood pyKy, nepesen uepe3 yauyy. Xoms JHCeHWUHA HCULA
nooauzocmu, I'eopeuit nposooun ee 00 camoco 0oMa U OOHeC CYMKY C
nokynkamu. Cmapywxa oueHvb oopadosanacs. Ona paccnpocuna I eopeus, kmo
OH, 8 Kakou wxone yuumcs. Ha credyrowuti oenv 6 knacc I'eopeusi Ha oOun u3
Ypokog eouten oupekmop wkoavl. OH nobirazooapunl HOWY 34 84epauHull
O1a20pooubill nocmynok. Okasanoco, umo 01a200apHaAs CMAapyuiKa ¢ ympa
nopamvlie NPUWIA 8 WKOLY, 4moObl pacckasams OUPeKmopy O PblyapCKOM
HOCMYNKe e20 Y4eHUKd.

[Ipy  WCHONB30BAaHWUM  METOJA  «IUPAMHIHAS  HWCTOPHUS»  IEJaror
00513aTeIBbHO JOJKCH YIeCTh HECKOJBKO BAXKHBIX (PaKTOPOB, CAMBIM Ba)KHBIM W3
KOTOPBIX SIBJIACTCS ONPEICIICHUE CTpaTerud padoThl ¢ KaXKJI0H KOHKPETHOM
rpynmnoi. Kak ye oTMedanaoch BbIIIE, B COCTABJICHUHM MUPAMHJIbI TPHHUMACT
ydacTHe Bech Kiacc. Ha mepBhIX mopax, Mpu MPUMEHEHHHM 3TOr0 METOJa JIJIs
ydamuxcsi ObUI0 OCOOEHHO TPYAHO JIOTMYECKH CBS3BIBATH MEXAY COOO0M
OTJCIIbHBIC CTYIIEHU MUPAMHJIbI, OOBECIUHATh UX B CAMHYIO CIOKETHYIO KaHBY.
[TooToMy y4YHTedbh JOJDKEH HE3aMETHO, HEHABSI3YMBO HAIPABJIATH aKTHBHOCTH
CBOMX IIOJIOTICYHBIX, MOATAIKHBATh MX K JIOTHYECKH OOOCHOBAHHON BEpPCHHU.
[TpakTHKa MOKa3bIBACT, YTO C TEYCHUEM BPEMEHH HEOOXOJIUMOCTh B TTOJI00OHOM
BMEIIATEILCTBE YMEHBIIACTCS W TIOCTENCHHO CXOAWT Ha HET. Y CIeNTHBIN
nporecc anpoOaluu JTaHHOTO METOAa 3aBepIIacTCsl TEM, YTO Y4Yalluecs
CaMOCTOSITEITLHO CO3/IAI0T ICNIbHBIA CIOKET C MHTSPECHOU 3aBS3KOM JACUCTBHS U
JIOTUYECKH 000CHOBAaHHOW Pa3BsA3KOM, caMu, 0€3 IMOMOIIU YUUTEIIs, UCTIPABIISIOT
OIITUOKH JIPYT JIpyTa.

He wMeHbpmIee 3HaUueHHWE WMEET 3apaHee MPOJAYMAHHOE YUYUTEIEM
IIPOBOIIMPOBAHUE CTHJIUCTHYECKOIO MHOr0OOpa3wsl YYCHHUYSCKHX paldorT,
HalpuMep, €CIM B OJHOM ciiydae OB CO37aH MOHOJIOTHYECKHU TEKCT, TO
YUUTENb TMpeiaracT ydeHWKaM JOIMOJHHUTH TEKCT BO3MOXKHBIMH IO XOAY
neicTBus auanoramMu. JlaHHyr0 pabOTy MbI MPOBOJMM Ha YETBEPTOM 3Tarie
NPUMCHCHUS aHAIM3MPYEeMOIO0 METOJIa, HAa3BAHHOM HaMH «PaCIIHPSHHEM,
KOTOPOE€ MOJYKHO BECTH II0 HECKOJBKHM HAmpaBJICHUSAM, B YacCTHOCTH:
a) pacIIUpEHHE JUajoroB; O) pacHIUPEHHE CHUCTEMBI H300pa3UTEILHO-
BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB (J00aBICHUE CpaBHEHUH, SMMUTETOB, MeTaQop U Tp.);
B) rumnepOoIu3anus TEepCOHaKa WM CHUTYyallMH;, T) paclUIMpeHHe CHKeTa
(mobaBreHue Tepos, YCIOKHEHHE WIIM YIMPOIIEHUE OIMUCHIBAEMON MPOOIIEMBI
U Tp.). YUuUTenb BBIOMPAECT OAHO WM HECKOJIBKO HAampaBiIeHHWA padoOThl B
3aBHCHUMOCTH OT BO3MOXHOCTEH H YypOBHS TOATOTOBKH JI@HHOW TPYIIIBI
yUYalIuXcs, ¢ YYETOM COJIEpP)KaHUs IMEPBUYHOTO TEKCTa, KOHKPETHBIX IIeNieh
ypoka ¥ T.1. OOBIYHO ydYalIuecs BBITIOJIHSIOT 3aJlaHUsl YSTBEPTOro 3Tara C
pajiocThi0 W OOJBIIMM cTapaHueM. Hampumep, TOCISHHSS YacTh BBIIIE
IIPHUBEICHHOTO TEKCTa, 000TaleHHAS TUAI0OTaMK, UMEET CIICAYIOMNN BU/:

Cmapywka dviia ouens paoa.
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- Kax mebs 306ym? — cnpocuna ona 1oHouLy.

- ['eopeuii.

- B kakoti wikone mut yuuwuibcs?

- B nyoauunoit wkone Nel 5.

- U mHo20 6 meoeti wikone maxKux Xopouwux MaibyuKos?

T'eopeuii nodcan naevyamu u 8edCIUB0 YIbIOHYACA CIApPYUIKe.

Ha cneoyrowuti oens Ha ooun u3 ypokos 6 knacc I'eopeus eouten oupexmop
wronvl. OH nobnacodapun OHOULY 3a GUepaWHUU O1A20POOHbII NOCMYNOK.
Oxazanocs, umo 61a200apHaAs CMApPyWKa ¢ ympa nopanviie Npuuila 6 Koy,
YmooOblL pacckazams OUPEeKmMopy 0 pblyapcKkom NOCmynKe e20 y4eHuKd.

BeceMa addexTtuBeH mnpueM pabOTHI, ITO3BOJISIIONIMN BBIPaOATHIBATH
HAaBBIKH PEIAKTUPOBAHUS MUCBMEHHOTO TEKCTa, KOT/Ia YIUTENb IIPOCUT OIICHHUTH
paboThI, BBITIOJIHEHHBIC IPYTUMH TPYMNIaMH, XOTS HE0OXOIUMO MPU3HATh, UTO
9TO CIIOKHOE 3aJaHhe, MCIOJb30BaHUE KOTOPOTO BO3MOXKHO JIUIIL IIPH
OTIPEJICTICHHOM YPOBHE YK€ C(POPMHUPOBAHHBIX TUCHMEHHBIX HABBIKOB.

Opranuzarust paboOThI 0 METOAY «ITHUPAMHIHONW UCTOPUM» JACT XOPOIIHE
pe3yNbTaThl HAa YPOKaxX POJTHOTO S3bIKA W JIUTEPATYPHI, TMPH HW3YUCHUU
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HCTOPHH, TeoTrpadum, 3TOT METO/I pa3BUBAET TBOPUYECKOEC
MBIIICHUE YYaIIuxcs, 00oramaer ux Jekcuueckuil 3amac. CaMmoe BaKHOE — BCE
y4aiuecs akKTUBHO BKJIIOYAIOTCA B pa0d0OTy U 3a KOPOTKOE BpPEeMsl MPUOOPETAIOT
HABBIK CAMOCTOSITEIIbHOTO TIOPOKJICHUSI TEKCTOB Ha M3ydaeMoM si3bike. [TuceMo
MepecTaeT UX MyraTh U MPEBPAIIACTCs B HHTEPECHYIO JeATEIbHOCTD.

Takum o6pa3zom, MHOrooOpa3ue CTpaTeruii, UCIOJIb3YEMbIX B MPOIECCE
MpernoJiaBaHusi, MO3BOJSET CHeNaTh Y4YeOHBIM IMpollecc pazHOOOpa3HbIM H
WHTEPECHBIM, TIPH 3TOM PE3KO COKpPAIIACTCS KOJUYESCTBO TUCIUTTMHAPHBIX
HapyImIeHUH, TMOTOMY YTO B TIPOIECC COCTABICHUS MHUPAMUILI BKIIOUYCHBI
a0COJIOTHO BCE YUYCHHKH, CJIa0ble HE KOMIUIEKCYIOT, MHOTJA TMPEII0KEHHOE
UMU CJIOBO WJIM PEIUIMKA OKa3bIBACTCSI CAMOU YJagHOM, YTO PE3KO MOBBIMIACT UX
CaMOOIICHKY. YPOKH C HCIIOJIb30BaHUEM «IHPAMHUIHON HMCTOPUN» OOBIYHO
OYCHb JWHAMUYHBI U WHTEPECHBI, JAyX COIMECPHUYECCTBA MPOOYKITACT y peOsT
aKTUBHOCTh W WHHIMATHBY. [IpoaHanmm3upoBaHHAs HAMU CTpaTeTdus O0y4YeHUS
MUCbMY OpPUEHTHpPOBAaHA Ha E€IWHBIA MPOLECC YYEHUsA-O0yueHHUs, OHa
CIIOCOOCTBYET AaKTHMBM3AllMM TO3HABATEJIbHOM JIEATEIbHOCTU  YyYalluxcs,
npeBpamiaeT y4yeOHBIM MpoIecC B YBJIEKATEIbHOE JIEUCTBUE, TO3BOJISIET
JOCTUYb MMOCTABIICHHBIX 1esiel. Korna mydine ucnonb30BaTh 3Ty METOAMKY, Kak
€€ aJanTUpOBaTh K MOTPEOHOCTSIM JIaHHOW TPYMIIbl yUallIUXCsl, HA KAKOM dTarie
oOy4eHus ee MPEeANnovYecTb U B Kakoil ¢hopMe — Ha 3TU BOIMPOCHI HET TOTOBBIX
OTBETOB: BCE METOIbI XOPOIITH, €CJIM OHU JAIOT XOPOIITNE PE3yIbTATHI.

JIurepartypa
1. Bwirorckuii JI.C. N36pannsie counnenus. T.3. — MockBa, 1983 — 78 c.
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LANGUAGE ACQUISITION IS MORE THAN CONVERSATION

Abstract. Many people who immigrate to America think of learning a
language and being able to speak and understand it. However, there is more to
fully acquiring a language than the ability to hold a conversation. Acquiring a
language has many aspects: speaking, listening, reading, and writing. More
support for English language learners is needed to help them acquire English as
a second language.

Keywords: language acquisition, speaking, listening, reading, writing,
methods.

With increased immigration into the U.S., there is a great need for an
understanding of how language is learned and methods for helping those
struggling with language issues. While very young children are often capable of
learning languages naturally, few older children or adults have that capability.
Schools, businesses, and society in general are struggling to cope with the issue
of multiple languages. Lack of fluency in English is affecting schools’ testing
scores, workers’ ability to follow directions and service customers, and those
needing government services who lack the ability to find what they need and fill
out forms. Quick and easy language learning methods are being advertised on
TV, but those “magic bullet” solutions do not look promising. The bottom line is
that learning a language is not unilateral, can take quite a bit of time, and
knowledge of background concepts is helpful for speedier learning.

Many people think of learning a language as being able to speak and
understand it. However, there is more to fully acquiring a language than the
ability to hold a conversation. Acquiring a language has many aspects: speaking,
listening, reading, and writing. Even those aspects have levels of competency.
There is a big difference between being able to read a children’s book and being
capable of reading on a college level. The same holds true for the other aspects
of language acquisition as well. Especially now with the increase of technology,
reading and writing have become required skills.

Learning a language is not unilateral: different aspects of the language may
take different amount of time to learn, and some aspects may not be acquired at
all. Some people are able to understand a language, but not speak it. An example
of this would be those who learned through classes that emphasized grammar,
reading, and vocabulary. They may have difficulty speaking the language or
even understanding it spoken. Those who learned a language in high school
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many years later still retain some reading ability in that language, but little
ability to speak or understand the spoken words.

The opposite is also true. Some may not be able to read or write the
language correctly, but can speak and/or understand it. Very young children or
adults who learned by hearing and speaking may not really know structure,
grammar, and correct word usage. This issue can be seen even with adults
whose primary or only language is English, particularly if they do not read
much. Although they know words, know what those words mean, and are able to
use them contextually in sentences, they do not know how to spell them or have
a somewhat “off” word instead of the correct one. Some examples taken from a
U.S. college writing course include the following. Students using the colloquial
phrase to say that they had something “down pat” may vary the second word
slightly to down “down pack.” Not knowing what the word looks like in print,
they may use “self-a-steam” instead of “self-esteem” because that is what the
word sounds like to them. They also use “pack” instead of “pact,” “track”
instead of “tract,” “where” instead of “were,” and “rather” instead of “whether.”
The students are not totally familiar with the words they are trying to use and
know them just from sound.

There is no quick and easy way to learn a second language, particularly if
the learner wishes to become proficient in all aspects of the language: listening,
speaking, reading, and writing. The younger the learner, the more easily he or
she will acquire speaking and understanding ability. Very young children learn
languages faster and easier than adults. University of Maryland Professor
Robert DeKeyser, who specializes in learning a second language, explains that
children are capable of intuitively understanding language structure. (Keen,
2010, para. 4). University of Cambridge Research confirms this idea: “‘Implicit’
language learning seems to happen spontaneously in the first few years of life”
(“Unconscious Language Learning,” 2015, para. 2).

Even though young children learn languages faster and more easily, they
are limited by their lack of experience and background knowledge. They are not
instantly “fluent” in all aspects of their language even if that language is their
only one. An interesting example is Ethan, a kindergartener in a U.S. elementary
school. When Ethan was five, he was already reading on a 3" grade level, but
since he was five, he was missing a lot of the knowledge and life experiences
that an average eight or nine-year-old would have. Therefore, his reading
comprehension at that point was only equal to the end of 1* grade level.

As children grow, they lose some of their intrinsic language ability, making
learning a language more difficult. An example is Maria, a young Mexican girl
who was enrolled in 4™ grade at the Montessori school in Cape Coral, Florida.
Her family moved to the United States for her father’s job, but Maria did not
know any English, nor was her new school able to provide her with much
language support. In fact, there were no formal English lessons at all. Maria was
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treated as just another one of the students and included in all classes, all of
which were taught in English. For the first few months, Maria was lost and
lonely. While total immersion is a recognized manner of learning a language, it
has its drawbacks. Maria was immersed in the English language, but unable to
learn subject matter material, read, converse, or make friends. After a few
months, it was as if a light bulb was turned on: seemingly overnight, the child
was able to converse in English. As for reading and writing, that took longer.
Professor James Cummins, an expert on language acquisition from the Ontario
Institute for Studies in Education of the University of Toronto, explained the
difference:

...while many children develop native speaker fluency ...within two
years of immersion in the target language, it takes between 5-7 years for a
child to be working on a level with native speakers as far as academic
language is concerned. (Frankfort International School, 2015, #1, para. 2)

Having knowledge and background information helps with language
learning. According to Professor Cummins, «Conceptual knowledge developed
in one language helps to make input in the other language comprehensible»
(Frankfort International School, 2015, #2, para. 3) Five-year-old Ethan
experienced this difficulty in his first and only language with his reading
comprehension. Mustafa, a high school science teacher in Cape Coral, Florida,
also experienced this phenomenon. Some of the young people in his science
classes are not proficient in English. However, those who have background
knowledge of science have an easier time understanding the class than those
who are lacking science knowledge. It is difficult to learn both the language and
foreign concepts at the same time. As Cummins explains:

If a child already understands the concepts of «justice» or «honesty»
in her own language, all she has to do is acquire the label for these terms
in English. She has a far more difficult task, however, if she has to acquire
both the label and the concept in her second language. (Frankfort
International School, 2015, Ne2, para. 3)

Many different methods are used for learning a language. While Maria was
simply immersed in the English language at school, others have had different
experiences. Many people begin their language instruction in a classroom. Yuki,
from Japan, studied English in school as a second language before coming to the
United States as a college student. When she arrived in the United States, she
was surprised that she could not understand the spoken language or speak
English. She was further surprised at how few Americans spoke grammatically
correct English.

Mere classroom learning does not seem to be sufficient. Patricia is from
Argentina, and Spanish was her first language. Although she studied English in
school as a child, mere classroom learning was not enough, so she asked her
parents if she could attend an English summer camp. With school and summer
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camp, Patricia had a good background in the grammar and structure of the
English language and some speaking/understanding ability, but she felt that still
was not sufficient, so she went to London as a foreign student to enhance her
English facility. When she arrived, she found that her ability to understand
spoken English and to speak the language was limited. To complete her
learning, she needed to be around native speakers of the language and to
immerse herself in the spoken language. She eventually earned a master’s
degree from Oxford.

To acquire a language successfully, adults need work on all aspects:
speaking, listening, reading, and writing. Adults also need good language
structure, which means grammar and sentence structure. Despite what the TV
advertisements say, merely repeating words from a computer program is not
likely to provide what is needed for complete language acquisition. The
programs may work if all that is needed is conversational ability. Not everyone
will learn all aspects of a language, nor do they necessarily need to do so. Some
may live in areas of the U.S. where a language other than English is primarily
spoken and understood by the majority of the population. This has been the case
in the U.S. throughout the years, and often children become the interpreters for
their parents. Sometimes people merely learn enough English to get by for their
own purposes. An example of this can be seen in the martial arts where students
learn only sufficient Japanese to understand the class directions. All of this is
fine if it meets the needs of adults.

For children, however, more support is needed. It is not reasonable to
expect a youngster to gain grammar, language structure, reading, and writing
merely from immersion. Even native English speakers do not accomplish all that
on their own, and yet that is what many U.S. schools are expecting. These same
schools are being measured on student test scores, including scores from those
students who are not truly fluent in English. Somehow, English language
learners are supposed to magically complete standardized tests regardless of the
length of time they have been exposed to their new language, a requirement that
makes sense to politicians but no one else.

More support for young English language learners is needed. In the past,
Resource Room was a possible placement provided for special education high
school students. Resource Room was a class for one period a day where four or
five students met with a single teacher who would assist them with whatever
they needed. School age English language learners would benefit from a similar
placement. Instead of losing funding because of low test scores, schools that
raised the test scores of the English language learners might have more money
to invest in their students. In turn, those students struggling for proficiency in
English would have a change at a better future.
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Marpocosa T.A.
Y IBAHOBCKHI IrOCY1apCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I. Y IbSIHOBCK

OBYYEHME O3HAKOMUTEJIBHOMY YTEHUIO
B TEXHUYECKOM BY3E

Aunomayusi. B cmamve paccmampusaiomcsi memoouyeckue npuembvl
00yUeHUsT O3HAKOMUMENbHOMY UMeHUlo 68 mexunuueckom gyse. Onpeoeinsiemcs
MeCcmo  O3HAKOMUMENbHO20 YMeHUs cpedu Opyeux 6uooe YmeHuss U
NOOUEPKUBACMCS  BANCHOCHb DPAYUOHAILHO20 HNOCMPOEHUSL KYpPCad 00yYeHus]
ymenuio. Ilepeuucnsiomes npunyunvl omoopa mekcmos. IIpueoosmcs 6uobl
3a0aHUll U YAPAXCHEHUL Ol (HOPMUPOBAHUS HABLIKOE O3HAKOMUMELLHO20
umenus. Mznazaromes memoovi KOHMpOas NOHUMAHUS NPOYUMAHHOZO.

Knrouesvie cnosa: oznaxomumenvHoe umenue, Kypc 00yYeHUs, MmMeKcm,
3A0aHUA.

B coBpemMeHHOM MHpe UYTEHHE Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBISICTCS
HEOOXOJMMBIM YCIIOBUEM TSl YCHEITHOW TPO(EeCCHOHATBLHON MeATeTbHOCTH
CTCIMAIIUCTa, TaK KaK OHO OTKPBIBACT JOCTYN K 3apyOEKHBIM HCTOYHHKAM
uHPOpMAIlMK W  JaeT BO3MOXXHOCTh CBOEBPEMEHHO IIOJIy4aTh HOBYIO
uHpopMalrto. DopMUPOBaHNE HABBIKOB YTEHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE — OJTHA
U3 OCHOBHBIX 33J1a4 00y4YCHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TEXHUYECKOM BY3€.

Hcnonp30BaHWe WCTOYHUKOB Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE Yallle BCETO
npecieayeT CIAeAyIoNie IeNu: TOoA00p MaTepwaia JUisl HaAydYHOW paloTHI;
cocTaBieHre Oubnuorpaduu MO OMPEACTIEHHOMY BOIPOCY; 3HAKOMCTBO C
HaIpaBJICHUSIMHU 3apyOC)KHBIX MCCIICIOBAHUNA U MyOIHKAIUSIMH 10 KaKOH-JTH00
npoOjemMe; W3yYeHHE COMPOBOAWTEIILHON JIOKYMEHTallud K mpubopam
3apy0exKHOTO MPOU3BOJICTBA U T. .
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Jns peanuzaumu uened, ¢ KOTOPbIMU CIEUHAIUCTBI YUTAKOT JIMTEPATYPY
HA UHOCTPAHHOM  sI3bIK€,  TpPEOYIOTCS  CIEAYIOIHUE  BUJLl  YTCHHS:
O03HAKOMUTEIIBHOE, ITOMCKOBOE, IPOCMOTPOBOE W H3ydarouiee. Brinenenue
BHUJIOB YTEHUS HECKOJBKO YCIOBHO, TaK KAK OJWH W TOT K€ BUJl YTCHUS HE
COXpaHsETCs Ha MPOTSHXKEHUH YTEHUSI BCEr0 UCTOYHHUKA, HO B YYEOHOM Ipoliecce
KOKIBIM BUJ YTCHHUS I1€JIECO00pa3HO paccMaTpuBaTh OTIAEIBHO M 00ydYaTh
CTYJICHTOB TE€M BHJaM YTCHHS, KOTOpPbIE UM HEOOXOAMMBI B TIEPBYIO OUEpEb
JUTsl pabOTHI C JIUTEPATYPOH.

[IpuBeneHHasi BbIIIE IMOCIEIOBATEIBHOCTh OTPA)Ka€T CTENEHb BAXKHOCTH
BUJIOB YTCHUSI [JIl YJOBJICTBOPEHHUS IIO3HABATENbHBIX MOTpeOHOCTEH. B
YUTATEIbCKOU MIPAKTUKE 03HAKOMHUTEIBHOE YTEHUE - CaMblii
pacnpoCTpaHEHHBI BUJ YTEHHUS, KOTOPbIA OCOOEHHO HEOOXOJHUM BCEM, KTO
JOJKEH CIIEIUTh 32 MHOCTPAHHOM JIUTEPATYPOH.

Paznuuuss Mexay BHIAMH UYTEHHUS MPOCIEKUBAIOTCS B JOCTHUTAeMOM
CTENEHM TOYHOCTM M TOJHOTHl TOHMMaHUs. (O3HAKOMUTEIBHOE YTEHHE
OTHOCUTCSI K TaKk  Ha3blBaeMoMy  «ObIcTpoMy»  uTeHuto.  llenwio
O3HAKOMUTEJIBHOTO YTEHHUS SBISIETCS MOHMMAHHE OCHOBHOTO COJEPKAHMS
TEKCTa, MOJy4YeHHE OOLIEro MpEeJCTaBIEHUS O YATAaeMOM Marepuaje (CTaThe,
XKypHaie, kuure u T.1.). CteneHs noHoTel moHuManus — 70—75—100 % dakron
WHOSI3BIYHOTO WMCTOYHHKA, BKJIOYAs BCE OCHOBHBIC; MPHU ITOM JOJIKHO OBIThH
TOYHOE TOHMMAaHUE OCHOBHOW HMH(pOpMAllMM W HE MCKAKEHHOE TMOHUMAHUE
BTOpocTenieHHoN uH(opMmanuu. Hopmoit cuurtaercs mnonumanue 70-75%
(bakToB, coiepKaIINXCS B TEKCTE.

CrnocoOHOCTh  BBIITYCKHUKOB ~ TEXHMYECKOTO  By3a  HMCHOJIb30BaTh
WHOCTPAHHBIM fA3BIK B MPO(QECCUOHAIBHON NEATEIbHOCTH, B JAHHOM Cllydae
YMEHUSl YUTaTh, 3aBUCUT OT PalMOHAIBHOTO TMOCTPOECHHS Kypca OOy4YeHHs
yrennto. Kypc momkeH yHaoBIETBOPATH MpodeccHoHANbHBIE MOTPEOHOCTH
Oyayliero coerqualncTa, IO3TOMY B HEM  CJleAyeT IpeayCMOTpPETh
ONTHUMAJIBHYIO MTOCJIEI0BATEIbHOCTh BBEJICHUS PA3JIMYHBIX BUJOB UTCHHS.

C camoro Hayana oOy4eHHs B By3€ BaXXHO BECTH padOTy MapajuieIbHO HaJ
JIBYMsI BUJIAMU YTEHUS: 03HAKOMUTEIBHBIM U U3y4aromuM. PazpuTtue ogHoro u3
BUJIOB YTEHUS HA HAYaJIbHOM 3Talle MPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO HETIPABUIIBLHOM
MOJENIM YTEHHUs] Ha MHOCTpaHHOM s3bike. [lpu paboTe TONBKO HaL
O3HAKOMUTEIBHBIM BHUJOM YTEHUSA Y CTYJICHTOB IOSIBIIAETCS IPUBBIYKA K
HEOPEKHOCTH B CMBICJIOBOM BOCIPHUSITUM UYHUTAEMOI'O0 MaTepuana, U XOTS B
JTAHHOM CJlydae HaOII0JaeTCsl MOJOKUTEIbHBI MOMEHT — pa3BUTHE OErioCTH
YTEHUS] — Ha TOCIEAYIOMIMX 3Tamax UM OylIeT TPYyAHO HAyYUThCS MOHMMATh
TekcT TouHo. Eciu Ha HayanbHOM 3Tarne 00ydaTh TOJBKO W3YYarolleMy YTEHUIO,
TO B JAJIbHEUIIIEM CTyJICHTaM OyJeT TPYTHO OCBOUTH BUJIBI «OBICTPOTO UYTCHUS.

Hecmotps Ha To, 4To paboTa Ha HayaJIbHOM 3Tale BEACTCS MapauieIbHO
HaJl BYMsI BHJIaMH YTEHUS: O3HAKOMUTEIBHBIM U HM3YyYalOllUM — OCHOBHOE
BHUMAHUE CIIEIYET YACNSITh O3HAKOMUTEIbHOMY 4YTE€HHIO. O3HAKOMHUTEIHHOE
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YTEHHE CIOCOOCTBYET IMEPEHOCY MNPUEMOB M YMEHHMM M3 POAHOTO SI3bIKA,
MO3BOJIIET ABTOMATU3UPOBATh HABBIKM UYTEHHUS y CTYJIEHTOB U IIO3BOJISIET
OBICTPO MOBTOPUTH SI3BIKOBOI MaTepuall, U3y4eHHbIN B LIKOJIE.

OgHrM W3 BaXHEWIIMX  ACMEKTOB  peain3aldd  NPUHLUIA
KOMMYHUKATUBHOM HANpaBJI€HHOCTH — OCHOBHOIO MPUHIUIA OOyYEeHHS
MHOCTPAHHOMY S3bIKYy B HES3BIKOBOM BY3€ — SBIIETCA MOJEIUPOBAHUE B
y4eOHOM TMpPOLECCe CUTyallMid YTeHHs B NPO(ECCHOHATBLHOW AESITENbHOCTH.
OToMy CHocoOCTByeT MHOI00p TEKCTOB, 3aJaHUN K YTCHHIO, 3aJaHHUH 10
UCIIOJIb30BAaHUIO M3BJIEUEHHON MHGOpPMAILUU U METOAOB KOHTPOJII MOHUMAaHUS
IIPOYUTAHHOTO.

bonbioe 3HadueHne B 3TON CBA3M NPHOOPETAET TEKCT, MpeJiaraeMblit
CTyJI€HTaM JJis 4TeHus. JIr00oi TeKCT mpeaHa3HadyaeTcs Jig OMNpPEeIeICHHOrO
BUJIa UTE€HHUA. BaxxHbl cieayrole XapakTepUCTUKH TeKcTa: WH(GOpMaIMOHHAS
HACBIIEHHOCTD, COAEPKAHUE, S3bIK U BEJIUYNHA.

HNudopmanmonHas HaChIILIEHHOCTh TEKCTa — 3TO COOTHOIIIEHHE OCHOBHOM U
BTOPOCTENIEHHOM HH(OpManuu B TekcTe. s 03HAKOMUTENBHOTO YTEHHS
PEKOMEHIIYIOTCS ~ TEKCTbl, B  KOTOPBIX BTOpOCTENEHHas UHMOpMAaIusi
npesbimaet 25%.

Ilo conepkaHUIO TEKCThl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE JOJDKHBI COIEUCTBOBATH
PEILICHHIO BOCIIMTATENbHbBIX, 00pa30BaTeIbHbIX U NMpakTuiyeckux 3aaad. [logdop
TEKCTOB ONpEeIseT, OyyT JIU CTYyIE€HThl OTHOCUTBCS K YTEHHIO KaK CIOCOOY
nosyuyeHuss uHpopmanuu. IIpu orbope crieayeTr y4YuThIBaTh YHUTATEIbCKUE
MHTEPECHI CTYICHTOB, T.K. SMOILIMU UTPAIOT BAYKHYIO POJIb B IpoLiecce 00yUeHusl.
Conep:xaHue TEKCTOB JIOJKHO ObITh 3HAUUMBIM C TOYKU 3pEHUS CTYACHTOB.

TpyIHOCTP TEKCTa II0 COJIEPKAHHUIO ONPENEIAETCS TEMAaTUKOM W
Pa3JIMYHOM OPTaHMU3aLMEN €ro JOTHKO-CMBICIOBOM CTPYKTYphl. B Haudame kypca
OoOydeHUsI O3HAKOMHUTEIBHOMY UYTEHHIO  IIeJIECOO0pa3HO  HCMOJIb30BaTh
HECJIOKHBIE TEKCTHI.

He meHee BaXHOW XapaKTEPUCTUKOW TEKCTa SBISIETCA €ro S3bIKOBAs
JNOCTYITHOCTh. TONBKO B 3TOM cllyyae BHHMAHHME YHUTAIOLIEro OyaeT
COCpPEIOTOYEHO Ha COJIEP)KAaHWM TEKCTa W MpOIlecC YTEeHUs OyAeT peueBoit
NEATEIbHOCTBIO.

S3bIKOBasg TPYOHOCTh TEKCTAa OLEHUBAETCA MO JIEKCHUYECKUM U
rpaMMaTUYECKUM XapaKTepUCTUKaM. JIeKcuuyeckass TPyIHOCTh TEKCTA 3aBHCUT
OT KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB, UX KA4YECTBECHHBIX IMOKA3aTElIe U UX POJHU B
nepeaaye coJiepKaHusl TeKcTa. DTH (pakTopbl B3auMOAEHCTBYIOT. Heckonbko
HE3HAKOMBIX CJIOB Ha CTPAHUIIE HE MPEMSATCTBYIOT NOHUMAHHMIO TEKCTA, €CIIH
OHH HE SIBJIAIOTCS ONMOPHBIMM; Hammuue 10 10% He3HAKOMBIX CIOB HE MEIIAOT
IIOHMMAHUIO YATAEMOT0 TEKCTA, €CIM CTYAEHT BIAJECET HABbIKAMU BBISBICHUS
X 3HadyeHus. KauecTBeHHas XapakTEpUCTHMKA CIOB CBSA3aHA C YaCTOTOU MX
ynotpebaenus. TekcT, B KOTOPOM COAEPKUTCS MHOTO M3BECTHBIX, HO HEYacTO
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BCTPEYAIOIINXCSI CTYACHTY CJOB, MOXET MPEJCTaBIATh OOJIBLIYIO TPYAHOCTD
ISl CTY/ICHTA.

['pammaTueckass  CJHOXHOCTb ~ TEKCTAa  ONPEAENAETCS  JIMHHOU
MPEIVIOKEHHM, CIIOAKHOCTBIO UX CTPYKTYp, @ TAKKE€ COOTHOLIEHUEM IPOCTHIX H
CJIOKHBIX TPEIJIOKEHUN B TEKCTE. TOJNBKO JIETKME B S3bIKOBOM OTHOIICHUH
TEKCThI, KAK B OTHOLIECHHUH JICKCUKH, TAK U B OTHOIICHUU T'PAMMAaTHUKU MOTYT
UCITIOJI30BATHCS B 00YUECHUN 03HAKOMUTEILHOMY UYTEHUIO.

Bemuunna TtexcTta wMeeT OOJbIIOE 3HAYCHHWE JJISI PA3BUTHS TMPUEMOB
O3HAKOMUTENTHHOTO 4TeHHs. [Ipenmodyrenue ormaercs TekcTam oO0beMoMm OT 1
CTpaHUIbl HAa HA4yallbHOM »JTamne A0 3-7 CTpaHUll Ha 3aBEpIIAONIEM 3Tarle,
MOCKOJIbKY TOJBKO JJIWHHBIA TEKCT CHOCOOCTBYET IudPepeHIIMPOBAHHOMY
MOAXOJy K COJEpIKaIleicss B HeM HH(OpMaIIUH.

Kax b1l BU 4TeHUs UMEET CBOM HMamna3oH ckopoctu. HuxHel rpanunein
CKOPOCTH O3HAaKOMUTEJIBHOTO UYTCHUA IJISl aHTJIMMCKOTO si3blka cuutaercs 180-
190 cnoB B MuHyTy. 3ajaueid 0Oy4eHUs] 03HAKOMUTEIIBHOMY UTEHUIO SIBIISIETCS
noctrxkenne BepxHero npeaena — 500—600 cioB B MUHYTY.

B y4eOHBIX yCIOBHUSX MPOIECC UYTCHUS OMpEACseTcs 3aJaHueM, KOTOPOe
JIaeTCsl CTYACHTY MEpe] YTCHUEM TEKCTa. 3aJaHus, KOTOpPbIC MPEIararoTcs
CTYJIEHTaM Iepe]] YTEeHUEM, TOJDKHBI ObITh HalleJIeHbl Ha TIOHMMAaHHUE TEKCTa, a
HE Ha paboTy C S3BIKOBBIM MaTEpUAJIOM; 3aJaHUs JIOJDKHBI ObITh aHAJTOTUYHBI
TEM 33JaHUSIM, C KOTOPBIMH CTYJICHTbI CTAJIKUBAIOTCA MPU YTEHUH HA PYCCKOM
A3BIKE.

[IpyHIMOMATBPHO  BaXXHBIM  SBJSIETCA  AJEKBATHOCTh  MHCTPYKLHH
pa3BuBacMOMy BHUIY uTeHHUs. [IoCKONBKY 3amayeli 03HAKOMUTEIBHOTO YTEHUS
ABJISICTCS. TIOHMMAHUE OCHOBHOTO COJEPXKaHWS, MPU MOATOTOBKE K 3aHATHUSAM
MIPETIOIaBaTelb BBIJCISICT BCE OCHOBHBIC (DaKThI M TJIABHBIE BTOPOCTEIICHHBIC.

CryneHTaM MOXKHO TPEJIOKUTh OTBETUTH HA BOIMPOCHI MO OCHOBHOMY
colepkanuto Tekcta. OAHAKO BOIMPOCHI, OXBATHIBAIOLIME BCE OCHOBHBIC
MOMEHTBI TEKCTa, TOJDKHBI OBITh CPOPMYIMPOBAHBI TaK, YTOOBI HA HUX HEJb3S
OBUTIO OTBETUTH MPEIJIOKEHUEM M3 TeKcTa. OTBETHI MOTYT OBITh B YCTHOW H
nUCbMEHHON (opMe. Ha HaganmpHOM 3Tarme mpeasiaraloTcss BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC
C BOCHpou3BeZeHUEM (AKTOB U3 TEKCTa, Ha MOCIEAYIONIEM JTare BOMPOCHI
MOTYT MPEAIOoaraTb X OLECHKY.

Bormpocsl MOTYT UMeTh BHJI T€CTA, KOT/Ia CTYAEHTaM HY>KHO JIUIIb BEIOpATh
MPAaBWIbHBIA OTBET M3 MNPEMJIOKEHHBIX. BpeMsi BBINONHEHUS YIPaXKHECHUM
OTPaHUYMBAETCH.

OtpenbHast Tpynma 3aJlaHdid  OCHOBaHAa Ha BBIOOpE TJaBHBIX H
BTOPOCTEINIEHHBIX (DaKTOB M3 TEKCTa. BapwaHTOM TakuX 3aqaHUN SBISETCS
BBIJICJIEHUE CMBICIIOBOIO KYCKa B TEKCTE U €r0 CTPYKTYPHBIX 4acTel. 3ajaHus
MOI00HOTO Poia MOAPA3yMEBAIOT pa3IudYHbIC (DOPMBI COCTABICHUS TITaHA.

CrnemyeT OTMETHTh, YTO BBITIOJTHEHUE YIIPAKHEHUH 711 pa3BUTHSI HABBIKOB
O3HAKOMMTEIBHOTO UTEHUS CIYKUT U PA3BUTHUIO YCTHOM peuu CTyAeHTOB. K
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3aJlaHUsIM,  CBSI3aHHBIM  C  BOCIPOM3BEJIECHUEM  COAEpXKaHUS  TEKCTa
IPENOAABATENIO CIEAYET NPUOEraTh TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CJIM OH YBEPEH, UTO
CTYACHTBl aKTUBHO BJIAJICIOT A3BIKOBBIM MAaTEPHUAJIOM, KOTOPBI UM MPEACTOUT
UCIIOJIb30BaTh.

KoHTposik MOHMMaHNS TPOYUTAHHOTO — OTBETCTBEHHBI MOMEHT B paboTe
c TekctoM. OO0s3aTeNbHBIM TpeOOBAaHUEM SBISETCSA aJIEKBAaTHOCTH (Popm
IPOBEPKU TMOHUMAHMS pa3BUBacMOMY BUAY uTeHHs. lIpu 03HaKOMUTEIBHOM
BUJIC YTEHHsI MPOBEPSETCS JUIIb OCHOBHOE COJEp)KaHME TEKCTa. 3aJaHus IS
OpPOBEPKM  TOHHMMaHUS  MOTYT HMETh  pa3Hble  (OpPMBI:  BBIIACIUTH
HNOJTBEPXKJAIOIIUE WIM ONpoBepramoomue (axkTbl; OTBETUTb Ha BOIPOCHI;
cocTaBuTh IU1aH. [lepeckas kak METOJ KOHTPOJIS IPU O3HAKOMHUTEIbHOM YTECHUH
JOTTYCTHM TOJIBKO JJIsl IPOBEPKH MOHUMAHUS JOCTATOYHO JJIMHHOTO TEKCTa, YTO
UCKJTIIOYaeT BO3MOXHOCTh BBIYYMBAHUS TEKCTa HaW3yCcTh. HekemaTenbHBIM
CIocOO0M KOHTPOJISL SIBIISIETCS TIEPEBOJ, HA POJHOM S3BIK, IMOCKOJIBKY 3TO
MPOTUBOPEUYHUT CaMOil MPUPOEC O3HAKOMUTEIHHOTO YTCHUSI.

Kak Meron KOHTpOJII TMOHMMAaHHUS MPOYUTAHHOTO MIMPOKO MPUMEHSETCS
TecTtoBast (opma TpoBepku. JIJIs O3HAKOMHTENBHOTO YTEHUS 3Ty (opmy
IPOBEPKH MOXKHO MpHU3HATh d()PPEeKTUBHOW HA HavaldbHOM J3Tame. Tak Kak B
TECTe MpeJyIaraeTcst BBIOpaTh OTBET U3 MPEAJIOKEHHBIX BAPUAHTOB, 3TOT CIIOCO0
clleqyeT CcuuTaTh BpeMeHHbIM. Ha Oonee mno3nHux »3tanax oO0y4deHHs
O3HAKOMMTEJIbHOMY YTEHHIO CTYIEHT JOJDKEH HaXOAUTb OTBETHI B TEKCTE
CaMOCTOSITENILHO.

Takum o0pa3zoM, YTOOBI crHenuamucT Mor 3(QGeKTHBHO padoTaTh C
JUTEPaTypoll HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE OH JOJDKEH HAyYUThCSI IOJIB30BaThCS
npreMaMu, KOTOPbIe COOTBETCTBYIOT KOHKPETHOM 3a/jaue uTeHusl. AJeKBaTHbIC
HaBBIKK PaOOTHI C MHOS3BIYHON JTUTEPATYPO MO3BOJISIIOT PEIIaTh €€ MPaBUIBHO
¥ HKOHOMHO. BrnajmeHue 03HaAKOMHTENHHBIM YTEHHEM HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE
NOJIpa3yMeBaeT CTENEHb IMOJHOTHI NMOHUMAaHMs Mpo4YUTaHHOro He meHee 70%
U3JIO)KEHHBIX B TEKCTe (PAKTOB, BKJIIOYAs OCHOBHBIC; TOYHOE IOHUMAaHHE
OCHOBHOM uWH(pOpMAIMU; HE MCKAKEHHOE IOHUMAaHHE BTOPOCTEIIEHHOM
uHpopMaluu; npu ckopoctu uteHus 180-190 cioB B MUHYTY ISl aHTJIMHCKOTO
A3bIKA.
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IOPOEKTUBHBIE CTPATEI'NU PASBUTHUSA HABBIKA YTEHUA

Annomayus. B oannoti cmamve 0aemcs aHanusz HeCKoJbKUX 3¢hhexmusHvix
cmpameauti obyuenus umeHnuro. Umenue kax peyenmueHvlli HABLIK AGNAECMCS
OOHUM U3 BANCHEULUUX HABLIKOG, (OPMUPOBAHUE KOMOPO2O HeoOX00UMO npu
U3yuyeHUuU UHOCMPAaHHbIX A361k08. OCHOBHAS UYelb U3VUEHUs UHOCPAHHBIX
A3bIKOB Ce200Hs — POPMUPOBAHUE KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUul, d HaA8bIKU
KOMMYHUKAYUU CMONb HeobX00uMmble COBPEMEHHOMY CHYOeHmbl 0/ 00WeHUs,
Gopmupyromes na 6asze yeno2o psaoa ymeHul. ayouposanus, NUCbMd U, KOHEYHO
orce, Umenus..

Knwouesvie cnosa: umenue, cmpameeus, o00yueHue, KOMMYHUKAYUS,
BKIIIOYEHUE.

Heckonbpko necarwieTvii Hazad, B JBAJALIATOM BeKe, paboTa ¢ TEKCTOM
4acTo  TpeJCTaBiisyia  coOOW  TWepeBoj]  KaKoro-imdo  KJIIaCCHYECKOTo
MIPOU3BEIICHUS W €r0 3aydynBaHUE HaW3yCTh (B 3TO BpeMs OBLI pacmpoCTpaHEeH
rpaMMaTHKO-TiepeBodeckuii MeTon). CeromHs ke, Ha ypoKaxX HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA IIEJTBI0 PAOOTHI ¢ MHOS3BIYHBIM TEKCTOM SIBIISICTCS €r0 aHAJIU3 C IIENIBIO
nonnmanusa (Kypuan «Macuasnebenmn» NI1.CTP  16:2013). Unenenue
S3BIKOBOTO MaTepHalia W ero MEXaHWYeCKOe 3allOMUHAHWE CMEHIIOCH
JTUCKYCCUSMH, OPUCHTHUPOBAHHBIMU Ha COACPKAHUE aHATM3UPYEMOT0 TEKCTa, U
3alaHUSIMKM,  PA3BUBAIOIIMMHU  KPUTHYECKOE  MBIIUICHHE  OOYyJaromIuXcs
(KOMMYHHUKaTUBHas AUAaKTUKa). B 0000IIEHHOM BHJE, OCHOBHOW IIEJIBIO
M3YUYCHHS] WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B HACTOSIIEE BpeMsl SBIACTCS (HOPMUPOBAHKE
KOMMYHUKATUBHONH KOMIETEHIIMU, TO €CTh KOMMYHHUKATHUBHBIX HABBIKOB IS
TOr0, YTOOBI CTYJAEHTHI MOTJHM BCTYHNUTh B MEXKKYJIbTYPHBIM JUAJIOT C
MPEJACTABUTEISIMU JPYTUX KYJIBTYp, a IS 3TOro HE0OXOAMMO BBIPabOTAThH
HaBBIKU ayJAUPOBaHUs, YTCHUS, MUChMa U KOMMYHUKATHUBHbBIEC HABBIKH.

UreHne Kak pELEeNTUBHBIA HABBIK SBISIETCA OJHUM W3 BAXKHEUIIHNX
HABBIKOB, (pOpMUPOBaHUE KOTOPOTO HEOOXOAMMO MPU M3YYEHUU WHOCTPAHHBIX
s3pIkOB. OHO TIpENCTaBIsieT COOOM OCHOBHOUM y4YeOHBIN pecypc, Ha OCHOBE
KOTOPOTO PEIIAIOTCS 3a7a4il W3YYEHHUs POJHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB. Bo
BpeMs y4eObl B YHHMBEPCHUTETE IEJarord oOpamiaroT OOJbIIoe BHHUMaHUE Ha
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paboTy C TEKCTOM, KOTOpasi HEMOCPEICTBEHHO CBsI3aHa ¢ MPOOIEeMOM pa3BUTHS
cTpareruii uteHus. B mpomecce paboOThl € TEKCTaMU pa3Hble MEAaroru
UCIIOJIB3YIOT ~pa3HOOOpa3Hble CTpaTerud pa3BUTHS uTeHus. BwipaboTka
1€J1€CO00pa3HOM CTpaTEerui HEMOCPEICTBEHHO BBHITEKAET U3 1[EIe KOHKPETHOTO
ypOKa, 3aBUCUT OT TOTO, YETO XOUET JOCTHYD MEJIaror Ha TaHHOM dTane padoThl.

CTyIeHThI YUTAIOT TEKCTHI C pa3HBIMU LEIISIMHU:

a) I IIOHUMaHUs 0011e nHdOopMaInH;

0) JuTst MOMy4YeHus U3 TeKCTa crenupuieckoi nabopmaIuy;

B) panu untepeca (Jo Mcdonough, Ch.Show 2003:90).

Marepuan uisi 4YTEHUS YacTO COJICPKUT Ta3eTHBIE CTAaThHU, IHUCHMA,
uHdopmaIuio 6uIdopa0B, peKIaMHbIE TEKCThI, CTHXOTBOPEHUS U TIP.

B Hacrosiniee Bpemsi OOIIENPUHATON SIBISIETCS TEHACHIMS, YTO YMTATENsS
HEJb3d CUMTATh NMACCUBHBIM JIUIIOM, OH HE CJIETO BIUTHIBAET MH(OpMAIHUIO, a
pearupyeT Ha Hee, y HEro €cTh OINpPECICHHbIE 0XKUAAHMS MO MOBOJY LENell U
pe3ynbTaTOB TEKCTA. XOPOIIUNA YATATETh MOXKET MOHATh, O Kakoil nHpopMauu
NOM/IET peyb B TEKCTE YXKe M0 Ha3BaHUIO TEKCTA, 10 €ro MoA3arojoBKy, ad3aly,
0 KJIFOUEBBIM CJIOBaM U (pazam.

[TponeMoHCTprpyeM HECKOJIbKO 3(()EKTUBHBIX CTPATErwil MO Pa3BUTHIO
HABBIKOB UYTEHUSI, KOTOPBIE MbI UCIIOJIH3YyEM B HAIlICH MPaKTHKE:

Crpaterus «[locTaHOBKA MPaBUIILHBIX BOIIPOCOBY.

CTyaeHThI Jdydlle MOHUMAIOT TEKCT, €CIIU 3apPAHEE 3HAKOT O TOM, KAKOM THII
uHdopmaruu OyJIeT NPEICTaBICH B AaHAIM3UPYEMOM TEKCTE. 3aroJioBKH,
M0/13aTOJIOBKU, TpaUUecKue CpeicTBa BBIPAXKEHUS HHQPOpPMAIIUU, TEPBBIA U
nocyeqHui ab3albl TEKCTa MOMOTAIOT UM CTPOUTH TPEINOJIOKEHUS O TOM,
KaKyr0 MH(OPMAIUIO COACPKUT WM HE COACPKUT JaHHAS CTaThsl.

Bunaber akTHBHOCTH:

1) BbIOMpaeM ra3eTHYIO CTAaTbl0 MAaJEHBKOIO WJIM CPEIHEro o0bema,
KOTOpasi UMEET 3arojoBOK, MOJ3arojOBOK, COJAEPKUT rpaUuecKre CpeacTBa
BBIPKEHUSI HHPOpMaLUU (CXEMbI, TAOJINLIBI);

2) Y3 OJIHOW KOMHUU CTaThH BBIPEKEM 3arojOBOK, MOA3ar0JI0BOK, CXEMY,
TaONHITY, IEPBBIA U MTOCICTHUNA a03a1lbl;

3) Ha OTHENbHOM JUCTE OyMaru HaJAO MPUKIEUTh 3aroJioBOK, 3aTeM
M0/I3ar0JIOBOK, TMEpBbI ab3all M T.JO. C TMPOMYUICHHBIMHU MECTaMH JUIs
HEOOXOIUMBIX BCTaBOK;

4) aynudTOpUIO JIeTUM Ha TPYyNNbl WIA Tapbl U NPOCHUM CTYIEHTOB
IPOCMOTPETH CACIAHHBIN JIJI1 HUX MaKeT cTaTbu. CTYJIEHTHI JOJKHBI 00 yMaTh
U chOpMyIUPOBATh HECKOJBKO BOMPOCOB, Ha KOTOpPbIE Obl OHM TMOIYYHIH
OTBETHI IPU MPOUYTEHUH OCHOBHOM YaCTU CTATHHU;

5) mocie paboThl B Trpymnmax, BCE CTYIACHTHl B ayIUTOPHUH BMECTE
AHAJIM3UPYIOT BOMIPOCHI, PAa3MBILUISIOT O TOM, HACKOJBKO BO3MOYKHO WIH
HEBO3MOYKHO TNOJIyYUTh OTBETHI HAa 3TH BOIPOCHI MO JTAHHOM CTaThe, IIPU ITOM
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CTYJIEHThI 0OpalljaloT BHUMaHUE Ha IMO/3arojoBOK, MEpBbIi ad3all, MOCIeaHUMI
a03aI], Ha CXeMBI M TaOJIUIIbI;

6) mnocne JUCKYCCUU CTYIEHTBl YUTAIOT BCIO CTaThl0O M OTBEUYAIOT Ha
ITOCTaBJICHHBIE UMH BOIIPOCHL.

L{enpro 3TOM aKTUBHOCTH SBJSETCA: IOMOYb CTYJICHTAM ITPOAHAIN3UPOBATH
cTaTbio, Cc(HOpPMHpPOBATH  MpEABAPUTENIbHbIE  OXHUIAHUS 1O  TOBOAY
comepxarnieiicss B aHamu3upyemor cratbe uHGopmarmu. [loBbimmaercs
aKTUBHOCTb CTYACHTOB B MpOIecce 0OCYKACHHS BOIIPOCOB U MPEABAPUTEIHHBIX
OTBETOB, CTYJEHTBl TOTOBSTCS K paboTe C ayTEHTHMYHBIMHU >KypHaJbHBIMU U
ra3eTHbIMHU TEKCTAMMU.

[Ipencrapisiem CleayrONIYIO aKTUBHOCTh: «UTeHue u 6ery.

Jlnst TOro, 4To YCKOPUTH BOCHPUSITHE TEKCTa, OOYy4YaroIIHUEcs JIOJKHBI
3HaTh, JUI1 YEro OHHU YUTAIOT TeKCT. [IyTeM O3HAKOMIIEHHSI CO CBSI3AHHBIMH C
TEKCTOM BONPOCAaMH  OOJIET4aeTcsl BOCHPUSATHE TEKCTa U BBIIEICHUE
cnenupuueckoi nHpopmanuu.

1. Marepnan nnsg 4dreHus nenuM Ha JBe vacTu. [lomydeHHble yactu
TEKCTa MO OTAEIbHOCTH MEPEHOCUM Ha YHCTbIE JUCTBI Oymaru. JIucT ¢ nepBoi
YaCThIO TEKCTA MPUKPEIUIIEM Y BXOAa B AyJUTOPHIO, & JIUCT CO BTOPOU YaCThIO
IIOMEIIAeM Ha MOCJIEIHEI0 CTEHY.

2. JlenuM BcexX MPHUCYTCTBYIOIIMX HA Mapbl (YUaCTHUKHU TPYIIIBI «A» U
«b»). Borpocsl U 3aaHus TOXKE JEIUM Ha JIBE YAaCTH: JJISl TPYIIIBI «A» U JJIs
rpynmsl «b». Hanpumep, cTyaeHThI TpynIibl «A» TOTKHBI OTBETUTH HA BOIPOCHI
C IIEPBOIO J0 MATOTO BKIKOYUTENBHO. OTBETHI OHU JIOJKHBI HAWUTH B TOW 4acTH
TEKCTa, KOTOpasi BUCUT Y BXOJa B ayIUTOPHUI0. CTyIEeHTHI rpymIibl «b» TOIKHBI
OTBETUTHh Ha BOIPOCHI C HIECTOTO MO JECATBHIA MO TOW YaCTHU TEKCTa, KOTOpas
IIPUKPEIUICHA K ITOCIEAHEN CTEHE ayJUTOPHH.

3. Ilocne momy4yeHHs MHCTPYKLIMHA HAYUHAETCS AKTUBHOCTH CTYIEHTOB.
Kaxnplii CTyIeHT TIpynmbl «A» 3aJaeT BOIPOC CBOEMY HANApPHUKY, KOTOPBIN
OCXUT K TOM 4YacTH CTEHBI, TJe MPHUKpPEIJIeHa IMepBas 4acTh TEKCTa, YUTACT
TEKCT, HIIET OTBET HA IOCTABJICHHBIA BOIPOC, BO3BPAIIAECTCS K CTYIAEHTY
rpynnsl «A» U IUKTyeT eMmy otrBeT. [locime Toro, Kak CTyAeHT Ipynmbl «A»
3aIUChIBAET OTBET, 3aJACTCS CIEIYIOMINM BOMPOC U MPOLIEAypa MOBTOPAETCS 10
TeX TOop, MOKa He OyIyT HAalJEHbl OTBETHI HA MEPBbIC MATh BOPOCOB. Bo Bpems
BTOPOU TOJIOBUHBI JTaHHOW AaKTUBHOCTH, KOT/A YYaCTHUKH YK€ NEPEXOIAT K
LIECTOMY BOIIPOCY, MAPTHEPHI MEHSIOTCSI CBOMMHM POJISIMH: CTYIEHTBI TPYMIIBI
«b» 3a1a10T BONPOCHL, a UX MAPTHEPHI U3 TPYIIbI «A» OETaroT, YUTAIOT BTOPYIO
4acTh TEKCTA U ULILYT OTBETHI HA BOIPOCHI.

[Ipoananu3upoBaHHasi HaMHU CTpaTerus MO3BOJIAET (POPMHUPOBATH H
COBEpIICHCTBOBATH CIIOCOOHOCTh OBICTPO HAXOJUTh B TEKCTE CHEHU(PUUIECKYIO
uH(pOpPMAILIMIO, YIyYIlIaeT NaMsATh o0ydaromuxcs. JlelcTBUs MO MOUCKY OTBETOB
IIPOTEKAOT OYEHb BECEIO M IWHAMUYHO, BCE CTYJIECHTHI aKTHUBHO BOBJICUCHHI B
nporuecc ObBICTPOTO BBIMOJIHEHUS 33/JaHUsl.
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Cnenyromas crparerus «Kyna noiaem?»

Jlannas ctpaterusi BecbMa 3(Q(EeKTUBHA, TaK KaK CTYJIEHTbl TPUOOPETAIOT
BEPY B CBOM CHJIbI, COBEPUICHCTBYIOT HAaBBIK CKAaHUPOBAaHHS ITyTEM IOHUCKA B
ayTEeHTUYHOM TEKCTe MH(POpPMAaIIMH, COOTBETCTBYIOLIEH UX uHTEepecam. Pabora ¢
MyTEBOJUTEISIMA U TYPUCTUUECKUMU OYKJIETaMU TO3BOJIIET BCEM CTYJEHTaM
MOJIYYUTh YAOBOJIBCTBUE OT BUPTYAJIbHBIX KAHUKYJ UX MEYTHI.

[Ipouecc akTUBHOCTH:

1. 3apanee cobupaem MyTEBOAUTEIN W TYPUCTUUECKHUE OPOIIIOPHI TPEX
TUTIOB (WX JIETKO JOCTAaTh B OHOPO MYyTEHMIECTBUMA W ar€HTCTBAX, OPTaHU3YIOIINX
TYPUCTHYECKHE MOE3/IKH).

2. ToToBuUM ueThIpe KapTOUYKH, KOTOPBIE COJIEPkKAT HA3BAHUE YETHIPEX
pa3HbIX pojeill. B kaxaoil kapTouke MepeueHb KPaTKUX XapaKTEPUCTHK BCEX
4yjieHOB ceMbHu. CTyJIeHTaM OY€Hb HPABUTCSA BHIOMPATH C KEM U TJI€ OHH OYyIyT
IIPOBOJUTH CBOM BUPTYAJIBbHBIM OTABIX. Takke Kaxkaas KapTOuyKa COACPKUT
NepeuYeHb BO3MOXKHBIX ISl CEMEHHOTO OT/AbIXa TYPUCTUYECKUX MECT C YYETOM
pa3Horo BKyca pasHbIX Jrojed. MHdopmanus o cTpaHe, o Tune oTelns, LIEHE,
MECTOPACITOJIOKEHHE U TIP.

3. JlenuMm Bcex MPHUCYTCTBYIOLIMX Ha TPYIIbI, COCTOSLIME U3 YETHIPEX
YEJIOBEK, KKIOMY YYaCTHUKY pa3/laéM KapTO4YKd JJIsi paboThl U CTYAECHTHI
BBIOMPAIOT ceOe pou.

4. BelgenseM CTpOro OrpPAaHUYEHHBIA JIMMUT BPEMEHU: CTYACHTHI
JOJDKHBI TIPOCMOTPETh OpOIIIOpHI, BHIOMPAIOT M3 HUX HMH(OpMAaIUio, KOTOpas
COOTBETCTBYIOT HX pOJM, 3aTEM pPA3bITPHIBAIOT [HUAJIOr MO IUIAHUPOBAHUIO
otnbixa. Mx 3amgada B 3TOM Oecene — MpUTH K OOIIEH TOYKE 3peHUs] YOSAUThH
OCTAJIbHBIX YJIEHOB «CEMbW», TJIE JYUIll€ BCErO OTIOXHYTh BCEU CEMbE.

[{enb maHHOM aKTUBHOCTH — HAYYUTh O0YUYaAIOIIUXCS YMEHUIO CTABUTH Ce0s
Ha MeCTO COOECEIHUKOB, COBEpPUIEHCTBYET TIOMCK UM  3allOMHHAHHE
cnenuduieckod WHGOPMALMM B ayTEHTUYHOM TEKCTE, a TaKXKe pPa3BUBAET
HaBbIK HMCIOJb30BAHHUE 1IEJIEBOM JIEKCUKU B IIPOLECCE KOMMYHHMKAIMU, HABBIKH
rpynmnoBoil paboThl: COBMECTHOE OOCYXIEHHE, MOCTaHOBKAa BOIPOCOB, OOMEH
UJICSAMU.

B kauecTBe 3aKi04eHHs XOTEI0Ch Obl OTMETUTD, YTO YUUTEIISI UCIIOIB3YIOT
TEKCT Ha pa3HbIX JTamax OOyYEeHHs] WHOCTPAHHOMY $3bIKY, C IIOMOIIBIO
UCIIOJIb30BAHUSL PA3IMYHBIX 3(PPEKTUBHBIX CTpaATETUid, Pa3BUBAIOIINX HABBIKU
YTEHUS, CTYJIEHTbI CAMOCTOSITEIbHO KOHCTPYUPYIOT CBOM 3HAHMSI, TPUOOPETAIOT
HOBOE C OMIOPOM Ha UMEIOLIMECA Y HUX 3HAHUSI.

Becenble, nuHaMUYHBIE, WHTEPECHBIE [JII BCEX CTPATETUU Pa3BUTHSA
HABBIKOB UTEHHUS CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO Y CTYJICHTOB KOMMYHHKATHBHBIX
HABBIKOB, YTO SIBJIICTCS] BAXKHEHIIICH 00yUeHNS NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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bukymnosa I'.P.
Y pumckuii rocygapcTBEHHbIN aBUAITMOHHBIA TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET,
r. Yopa

SPRECHEN LERNEN DURCH BESCHREIBUNG

Aunnomayus. Ycemuas peuv na unmocmpaumHom s3vike (MA), oarowascs
Helecko U He Cpazy CMyOeHmy mMeXHUYeCKO20 YHUBEPCUMEMA MONCEm
npespamums usyuenue MA 6 myuenue. Umobwr obnecuumv emy smom 6uo
peuesoil  0esimelbHOCMU  B8AXCHO UCNONIb306AMb HA  3AHAMUAX MBOPUECKUll
nooxoo. Ilycme smo 6yoem, Kk npumepy, onucamue uepe3z KAPMUHKU, CXEMb,
mabauysl, 21aeHoe Cco30aHue COOCMBEHHO20 MeKCmd, MOJCHO Nymem
compyoHuYyecmea 6 napax, 8 2pynnax, 2lasHoe akmusHoe yuacmue u JHcelanue
00Cmuyb A3bIKOBOU Yelu — HAYYUMbBCA 2080pUmMb U CAMOMY OYEHUBAMb
cobCcmeeHHoe meop1Uecmao, 8 uem emy 00JIHCeH NOMOUb Npenooasamelv.

Knrouesvie cnosa: Yemuas peun, onucanue kapmurox, npunyunsi u ¢opmoi
00yuenusl, cCamooyeHKa, CneyileKcuKa.

Sprechen ist gut, aber gut, flieBend, spontan zu sprechen ist am besten. Das
ist aber fliir manche Studenten an der Technischen Universitidt in Russland
problematisch. Um dieses Problem zu 16sen, kann der Sprachunterricht vielseitig
und vielfiltig entwickelt werden.

Es gibt die Studierenden, die Fremdsprache fiir verschiedene Zwecke
erlernen, aus SpaB, fiirs Auslandsstudium, fiir die Note usw. und alle lernen auf
ganz verschiedene Weise und brauchen jeweils eine andere Unterstiitzung beim
Lernen. Heute haben wir ganz neue studierende Generation, die alles als und mit
Clip oder Bilderreihe aneignet, deswegen werden die reinen Texte und
besonders Fachtexte ohne thematische Fach/Bilder nicht begriffen.

Studierendenorientierung ist ein Prinzip des Unterrichts, das diejenigen
Faktoren beriicksichtigt: das Alter/Individualitit, die Lernmotivation, die
Lernziele und die Bediirfnisse von Studierenden. ,,Wenn die Lernenden mit
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ihren Bediirfnissen im Mittelpunkt stehen, wir aber wissen, dass alle Lernenden
verschieden sind, muss der Unterricht so gestaltet sein, dass der Individualitat
der Lernenden im Unterricht Raum gegeben wird.” (Ballweg u.a. 2013: 65)

Nach mehreren methodisch-didaktischen Versuchen wurde es bemerkt,
warum sich einige Studierenden fremdsprachlich duflern konnen oder nach den
sprachlichen Vorbereitungen sprechen mdgen, warum die anderen nicht. Sehr
wichtige Rolle spielen mehrere Faktoren hier: besondere Interessen der
Studierenden oder auch ihr individuelles Lerntempo, Selbststindigkeit,
Aktivitdt, allgemeine (Fach)Kenntnisse usw. Dafiir muss man folgendes
beriicksichtigen:

- In einem Unterricht miissen nicht zu jeder Zeit alle Studierenden dasselbe
tun;

- Arbeits- und Sozialformen und Lernangebote;

- die unterschiedlichen Voraussetzungen, Interessen, Stirken, Schwéichen
und Ziele der Studierenden;

- Aufgaben und Ubungen sollen sich in der Qualitit oder Quantitit
unterscheiden;

- Es soll komplexe und authentische Lernumgebungen geschaffen werden;

- ein lernforderliches Unterrichtsklima.

Hier sind paar praktische Schritte fiir den effektiven und erfolgreichen nicht
nur fiir ganzen Sprachunterricht, sondern fiir Sprechunterricht, was unser Ziel
1st.

Der Studierende muss zuerst sich selbst nach dem Niveau einschitzen und
vor jedem Unterricht auf die Fragen antworten:

4 Was kann ich bereits auf Deutsch tun, was weil} ich schon und was ist
mein nédchstes Lernziel?

v' Wie lerne ich erfolgreich Deutsch oder konkretes Thema?

v' Wie entwickelt sich mein Sprachenlernen und zwar Sprechen lernen?

v" Wie lerne ich gern?

Dafiir hilft ihm eine fiir alle Sprachlehrer schon beriihmte Tabelle ,,Raster
zur Selbstbeurteilung der gemeinsamen europdischen Referenzrahmen fiir
Sprachen (GER 2001: 36).

Im Sprechen

C2 | Kann sich miihelos an allen Gespriachen und Diskussionen beteiligen und
ist auch mit Redewendungen und umgangssprachlichen Wendungen gut
vertraut. Er/sie kann flieBend sprechen und auch feinere
Bedeutungsnuancen genau ausdriicken. Bei Ausdrucksschwierigkeiten
kann er/sie so reibungslos wieder ansetzen und umformulieren, dass man
es kaum merkt. Er/sie kann Sachverhalte klar, fliissig und im Stil der
jeweiligen Situation angemessen darstellen und erortern; er/sie kann
seine/ihre Darstellung logisch aufbauen und es so den Zuhorern
erleichtern, wichtige Punkte zu erkennen und sich diese zu merken.
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Cl1

Kann sich spontan und flieBend ausdriicken, ohne oOfter deutlich
erkennbar nach Worten suchen zu miissen. Er/sie kann die Sprache im
gesellschaftlichen und beruflichen Leben wirksam und flexibel
gebrauchen. Er/sie kann seine/ihre Gedanken und Meinungen prézise
ausdriicken und seine/ihre eigenen Beitrdge geschickt mit denen anderer
verkniipfen. Er/sie kann komplexe Sachverhalte ausfiihrlich darstellen
und dabei Themenpunkte miteinander verbinden, bestimmte Aspekte
besonders ausfiihren und seinen/ihren Beitrag angemessen abschlieBBen.

B2

Kann sich so spontan und flieBend verstindigen, dass ein normales
Gesprach mit einem Muttersprachler recht gut moglich ist. Er/sie kann
sich in vertrauten Situationen aktiv an einer Diskussion beteiligen und
seine/ihre Ansichten begriinden und verteidigen. Er/sie kann zu vielen
Themen aus seinen/ihren Interessengebieten eine klare und detaillierte
Darstellung geben. Er/sie kann einen Standpunkt zu einer aktuellen Frage
erlautern und Vor- und Nachteile verschiedener Moglichkeiten angeben.

B1

Kann die meisten Situationen bewiltigen, denen man auf Reisen im
Sprachgebiet begegnet. Er/sie kann ohne Vorbereitung an Gesprachen
tiber Themen teilnehmen, die ihm/ihr vertraut sind, die ihn/sie personlich
interessieren oder die sich auf Themen des Alltags wie Familie, Hobbys,
Arbeit, Reisen, aktuelle Ereignisse beziehen. Er/sie kann in einfachen
zusammenhdngenden Sétzen sprechen, um Erfahrungen und Ereignisse
oder seine/ihre Tradume, Hoffnungen und Ziele zu beschreiben. Er/sie
kann kurz seine/ithre Meinungen und Plidne erkldren und begriinden.
Er/sie kann eine Geschichte erzdhlen oder die Handlung eines Buches
oder Films wiedergeben und seine/ihre Reaktionen beschreiben.

A2

Kann sich in einfachen, routineméfigen Situationen verstindigen, in
denen es um einen einfachen, direkten Austausch von Informationen und
um vertraute Themen und Tétigkeiten geht. Er/sie kann ein sehr kurzes
Kontaktgesprach fiihren, versteht aber normalerweise nicht genug, um
selbst das Gespréach in Gang zu halten. Er/sie kann mit einer Reihe von
Satzen und mit einfachen Mitteln z.B. seine/ihre Familie, andere Leute,
seine/ihre  Wohnsituation, seine/ihre Ausbildung und seine/ihre
gegenwartige oder letzte berufliche Téatigkeit beschreiben.

Al

Kann sich auf einfache Art verstindigen, wenn sein/ihr Gesprachspartner
bereit ist, etwas langsamer zu wiederholen oder anders zu sagen, und
thm/ihr dabei hilft zu formulieren, was er/sie zu sagen versucht. Er/sie
kann einfache Fragen stellen und beantworten, sofern es sich um
unmittelbar notwendige Dinge und um sehr vertraute Themen handelt.
Er/sie kann einfache Wendungen und Sitze gebrauchen, um Leute, die
er/sie kennt, zu beschreiben und um zu beschreiben, wo er/sie wohnt.
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Die Hochschullehrer miissen sich manchmal dafiir interessieren, was den
Studierenden im Unterricht gefdllt, nicht gefillt, wie sie die Sprache besser
aneignen situativ, anschaulich, bewusst, unbewusst, intuitiv, voll oder teilweise,
ob sie am Sprachunterricht aktiv teilnehmen wollen oder denken sie, dass die
Lehrenden und das Lehrwerk /Lehrbuch/ die Studierenden zum Erfolg bringen
konnen. Nicht alle Lehrmaterialien sind perfekt und attraktiv, wie es scheint und
nicht alle Lehrenden sind vollkommen. Die Studierenden sollen beim Studium
heute mehr selbstindig und aktiv sein, um in der Zukunft z.B. beruflich
kompetent zu werden.

Bei der Entwicklung der neuen Lehrmaterialien und der Vorbereitung auf
jeden Unterricht sollen lebenswichtige oder pragmatische Aufgaben sein, die die
Studierenden in die Gedanken versinken lassen, damit sie sie weiter benutzen
konnten. Die Bilder, Abbildungen, Tabellen, Schemata oder Situationen helfen
dabei sehr. Das Bild und die (Fach)Lexik nebeneinander, funktional, situativ,
anschaulich, produktiv und reflexiv. Da ist ein Beispiel fiir die Studierenden der
Fakultdt fir Flugtriebwerke (4.Semester, Niveau B1-B2). Anstatt des Textes
wurde das Bild mit der Fachlexik vorgeschlagen. Das Ziel des Unterrichts ist
das Bild so zu beschreiben, damit am Ende der Besprechung ein Text daraus
entsteht.

[ paimlerChrysler Aerospace Airbus

[ Belairbus j :

[ casa _ RurnpFrittelteil Seitenleitwerk. _

CFMIJIAE 4] _ Rumpfhintertei _ RumpFheck

[ Aerospatiale ||'.., i

British Aerospace Airbus | P W
Fliigelvorderkantevarfligel . | g L Heckspitze
Triebwerksaufhangung . ‘ ' _ 3 9

Rumpfsegment

vor dem Fligel . @ [ 5= S
Cockpit und lIII AN R _ Tragwerk, hinten

vorderer Rumpf _ é 2 e T s . Landeklappen
! = T
O@D & = el Fllgelspitze

Bu Fahrwerk‘? Fligelmittelteil L Fligelmittelkasten
9 . Triebwerksgondeln - _ Hauptfahrwerk

Hihenleitwerk

_ Spoiler
_ Querruder

Die Lehrenden konnen als Hilfe eine Tabelle mit Hilfskomponenten geben.
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Typische Sprachliches Merkmal | Sprachliche Erganzende
Textelemente Signale Fragephrasen
Uberschrift Nomen / Pradikat
Definition Formulierungen wie: Damit Was gibt es
»Man spricht von...* Um...zu vorne, hinten, in
,,Wir nennen es. .. So...dass der Mitte?
,Wir sprechen von...“ | Wenn...dann Womit...?
,Nehmen wir an...“ Woraus...?
u.a.
Erldauterungen

Die Studierenden verstehen, das Fachwortschatz zu liben ist es wichtig,
was aktiv und was passiv sein muss, entscheiden sie sich selbst. Die Fachlexik
kann man durch die Kreuzwortrétsel iiben oder jemand beschreibt durch die
Definitionen die Teile des Flugzeuges und die andere erraten sie. Weitere
Fachlexikarbeit héingt davon ab, was momentan gelibt werden soll:
Artikelworter, Komposita, Ableitung, Verben mit Préifixen usw. ,Der
Fachwortschatz im Unterricht muss in rezeptiven, produktiven und potenziellen
Wortschatz unterteilt werden. Insbesondere der produktive Fachwortschatz
benotigt gezielte Ubungen, die das Verstehen/Behalten und Anwenden im
Unterricht trainieren.* (Beese u.a. 2014: 68)

Bei der Beschreibung kann man die Studierenden lassen, einander Frage
stellen und sie beantworten. Dabei bemerken, welche grammatischen Fehler sie
begehen. ,,Aufgabe eines integrativen Grammatikunterrichts ist es nun, diese
inneren Regeln zundchst einmal zu erkennen und sie anschlieBend nach und
nach durch die Vermittlung korrekten Sprachgebrauchs zu verdndern.” (Beese
u.a. 2014: 71) Beim Sprechen versuchen die Studierenden die Grammatik
beriicksichtigen: wie formuliert man das, welches Artikelwort, in welcher Form;
auf welcher Position. ,,Fehler beim Sprechen passieren immer, obwohl die
Studierenden die grammatische Regel geiibt haben. Leider bringen die isolierten
Grammatikiibungen zum Erfolg nicht. Ohne weitere Anwendung in bestimmten
Sprechsituationen lohnt sich nicht zu iiben.

Grammatik 1st sehr gut, aber dann bremst das Sprechen, kommen die
Pausen zwischen den Wortern und Phrasen. Die Grammatikregel miissen im
Kontext geiibt werden, mit den Bildern, durch die Beschreibung, durch die
Sprach-Sprech-Spiele, durch die Textarbeit, die als Geriist dienen sollen. Die
Studierenden miissen lernen, Fehler als einen ,wesentlichen Bestandteil des
Lernprozesses zu akzeptieren, als Ausgangspunkt zu (Weiter-)Lernen zu
betrachten und Fehler, je nach Lernziel, unterschiedlich zu bewerten* (Schatz
2006: 93). Die Lehrenden sind meistens zu den Fehlern tolerant und bei
miindlichen AuBerungen besonders, was einerseits gut ist, aber andererseits
nicht. Das Korrekturverhalten bei miindlichen Lernerduf3erungen soll sein.
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Keiner mag, wenn jemand ihn korrigieret oder berichtigt und besonders beim
Sprechen. Das stort! Das kann man withrend der Ubungen tun. Zum Beispiel:
Visualisierungsiibungen — Baue eine Erziahlmaschine;
Bildgesteuerte Grammatikiibungen zum Sprechen;

Ratespiele — Was liegt in meinem Kasten? oder W-Fragen?
Bildbeschreibung durch die nichtwiederholende Sétze;

Begriffe raten — durch die Definitionen, Fehler horen;

Dominospiel durch Begriinden und Argumentieren.

Diese Aufgaben ermoglichen den Studierenden seinen Sprachtalent
aufmachen. Sie werden ohne Miihe und ohne Angst seine Meinung duflern und
das wird viel Spal} beim Deutschlernen machen. Um das zu erledigen, muss das
Sprachenlernen systematisch sein, das bedeutet:

eRecalisierbare Lernziele zu formulieren;

e Aufgaben und Lernprobleme zusammen zu analysieren;

e Ausprobieren lassen;

eMit einander kommunizieren lassen;

eDie Kenntnisse immer priifen, tiberpriifen und bewerten.

Das folgende Raster soll den Lehrenden bei der Vorbereitung auf den
Unterricht helfen.

AN N N NN

Wortschatz Grammatik Sprechen
Welcher spezifische | Gibt es einen | Welche Sprechanldsse
Wortschatz (Kernlexik) | grammatischen Bereich, | werden geschaffen?
wird fiir das Thema | der in der | In welches Interaktions-
benotigt? Unterrichtsreihe verhiltnis sind sie

besonders haufig | eingebettet?
vorkommt und fir die
Darstellung der

Fachinhalte zentral ist?

Gibt es fir das Thema | Welche einzelnen Fehler | Welche

besondere Sprachmuster, | sind typisch? Sprechanforderungen
d.h. typische werden gestellt?
Formulierungen? Wird kontextlos-gelostes

Sprechen initiiert?

Gibt es besondere
Wortbildungen und
Wortfelder?

(Tabelle nach Beese 2014: 74)

Am Ende jedes Unterrichts soll jeder Studierende seine Kenntnisse
bewerten, sozusagen Selbstevaluation. Der Lehrende kann im Voraus eine
Tabelle vorbereiten, in der der Studierende alle Kriterien sieht und ankreuzen
kann. Die Tabelle kann erginzt werden.
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Kriterien ja Nein

War ich im Unterricht aktiv?

War ich im Unterricht passiv?

Habe ich das Ziel erreicht?

Hat es alles gelungen?

Habe ich noch Fehler? Welche: grammatische, lexikalische,
aussprachliche

Kann ich richtig die Meinung zum Thema dullern?

Literaturverzeichnis
1. Ballweg S, Drumm S. u.a.: Wie lernt man die Fremdsprache Deutsch?
DLL 2. Klett-Langenscheidt, Miinchen, 2013. — 198 S.
2.  Beese M., Benholz C. u.a.: Sprachbildung in allen Fachern. DLL 16. Klett-
Langenscheidt, Miinchen, 2014. — 191 S.
3.  GEMEINSAMER EUROPAISCHER REFERENZRAHMEN FUR SPRACHEN (GER):
Lernen, lehren, beurteilen. Autoren: John L. M. Trim, Brian Nord, Daniel Costa.
Europarat: Rat fiir kulturelle Zusammenarbeit. Ubersetzt von J. Quetz in
Zusammenarbeit mit R. SchieB3 und U. Skories. Goethe-Institut Inter Nationes
(hrsg). Berlin, Miinchen: Langenscheidt Verlag, 2001. — 244 S.
4. Schatz H.: Fertigkeit Sprechen. Fernstudieneinheit 20. Langenscheidt,
Kassel, 2006. — 208 S.

Galia Fussell, Fran Gregg
School of General Education, Kaplan University, USA

ONLINE EDUCATION: BENEFITS AND DIFFICULTIES

Abstract. Online education is not a new idea, and with the developed
technology, more online courses are offered to meet students’ needs. Online
learning is beneficial to students, especially non-traditional students, when they
have to attend to their families, keep their jobs, and take their classes. This
mode of education helps military students as well because they can obtain a
degree in any field, and being deployed does not prevent them from taking
online classes.

Keywords: Online education, correspondence course, non-traditional
student, software, asynchronous, computer.

Distance education i1s not a new idea; in fact, the earliest records indicate
that formal distance learning has been around since the 1700s. The courses back
then were known as Correspondence Courses because the teacher and students
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corresponded via letters. As early as 1728, a shorthand correspondence course
was advertised in the Boston Gazette. Eventually, even universities took up the
idea, and in 1892, the University of Chicago began offering correspondence
courses via mail. Others soon followed. Then, technology intervened, and the
radio became the new venue. By the early 1920s, Pennsylvania University
College began providing courses via radio. Some groups even tried courses via
telephone, but that was a cumbersome medium, and those courses did not
become widely used.

Technology expanded again. With the advent of the television,
“telecourses” became the favored method of distance education. People could sit
in their homes and see and hear instructors teaching classes, but this did not
become a widespread method for delivering formal educational credit. It was
only with the advent of computers and the Internet that distance education truly
came into its own (Miller, 2014). When Internet technologies developed and
bandwidth stopped being a problem for most areas, Internet-based course
offerings became prevalent. Today, most American institutions of higher
education have incorporated online courses into their curriculum. Many have
entire degrees online; most require that students take at least one online course
as part of their degree. Online courses have produced an educational
“disruption,” that is in some ways difficult for students and faculty and in other
ways extremely beneficial.

Online learning is beneficial to students, especially non-traditional
students, when they have to attend to their families, keep their jobs, and take
their classes. Traditionally, young people attended college just out of high
school. For the most part, these young people had only the responsibility of
learning and completing school work. They did not need to worry about jobs or
families, so they could attend actual classes when those classes were scheduled.
Veterans returning from World War II changed those parameters, and now
students are often older with family and job responsibilities. Often, they are not
able go away to school, nor can they attend scheduled classes, but thanks to
online education, they have the flexibility to attend college anywhere at any
time. Online education also allows students to obtain a degree in any field even
if no institution in their geographical vicinity offers that degree.

As with anything new, there are downsides for students. While online
courses provide students with wonderful benefits, not everyone is comfortable
with technology. Beginning students are often very nervous about taking online
courses. They have a tendency to feel lost and not know where to find
information within the classroom, which is located on an Internet platform. In
addition, their computers may be older or not have the memory, speed, or other
specific hardware needed and/or they may lack the needed software to complete
course work. Equipment and software cost money, as does Internet access.
Students do not always have the money to buy what they need. Another problem
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is that the instructor is not physically present. Many students learn by hearing
the teacher speak in class. They do not learn as much from the textbook, perhaps
because they do not have time to read, find the information boring, or do not
read well. Taking on online course requires good reading skills. Students who
lack those skills may again feel “lost” and have difficulty completing
coursework correctly. Between discomfort, feeling lost, cost problems, an absent
professor, and lack of reading skills, many students drop out.

The enthusiasm and diligence of the faculty can help students to overcome
many of the difficulties that they experience. Although the instructor cannot
help with the cost of hardware, access to free software, such as Open Office, can
be provided. Instructors can also prepare directions for finding information on
the online platform, complete with annotated screen shots for those who prefer
to see directions in pictures instead of reading them. Software such as Jing
allows instructors to make annotated screen shots quickly and easily. Including
examples of what work should look like is also important. Since the professor is
not physically present and cannot explain in person, supplemental materials
assume more importance than they might in a face-to-face classroom. It takes
time and work to prepare all of these materials, but helping students to succeed
makes it worth the effort.

There is more that faculty can do to help students. Professors can
incorporate audio, video, and images into their classrooms. They also can use
mashups, such as Flickr Photo, YouTube video, and SlideShare Presentation.
These technologies make the course more interesting, and they help students
who learn better through hearing and seeing rather than through reading. The
professor can also promote collaboration among students. Since students are not
physically in the same classroom, getting to know each other can be
problematic; thus, the instructor must set the tone for the class by promoting
interaction and by organizing and designing the logistics of the discussions.
Learners should also be provided a transparent technology environment (Berge,
2009; Berge & Collins, 2000). If an online class is to work well, the facilitator
must provide a more friendly, informal, student-focused, and collaborative
environment.

Not only can students benefit from online classes, but Internet classes are
also beneficial for faculty in a number of ways. Via the Internet, professors can
teach courses in any school anywhere in the world, so geographical proximity to
the school is no longer an issue. Instructors can teach in multiple schools located
anywhere, not merely those in the area where they live. Time is also
unimportant. Since most of the course work is asynchronous, meaning events do
not occur at the same time for everyone involved, the time on the clock and the
time zone of the students and the instructor are no longer meaningful. Even the
day of the week is inconsequential, offering the instructors the ability to conduct
their lives and work on their own schedules. Not only can the school and the
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students be anywhere in the world, but the same holds true for the instructor,
who can change locations permanently or at different times. If the instructor has
a computer with Internet access, he or she can always work.

Faculty also experience downsides to online courses. First, like the
students, they must learn the technology involved and have the hardware and
software needed to teach the courses. Not everyone will wish to take the time to
learn the new technology and software. Also, computers, software, and Internet
cost money. In addition, to teach online faculty must be willing to work in a
different educational environment where professors have little influence over the
curriculum or course management systems. Professors teach courses “developed
by someone else, and they were not permitted to alter that course to suit their
own teaching styles, and both eliminate and include material that they deem
either unnecessary or more important” (Palloff & Pratt, 2013, p. 15). Definitely,
teaching online requires the development of new skills and sets of pedagogies
because instructors cannot carry the methods of teaching and traditional
pedagogical approaches from traditional classrooms into an online environment.
Their roles are mostly defined as facilitators rather than instructors per se.
Today, college and university professors are more proficient and experienced, so
fewer object to the format of online courses.

Children are growing up as “natives” in the world of technology, a world
that their elders have struggled to learn. Children as young as two or three can
pick up smartphones, access games such as Angry Birds, know what level they
are on in the game, and play it, while their grandparents do not know anything
about the game, how to find it, or how it works. However, it is not just games.
Computers are available in many classrooms, and some schools offer online
courses beginning in kindergarten. Libraries and books are becoming more
passé, forgotten in favor of online research (“History of Telecourses,” n.d.).
Children are growing up with different expectations, and to them online courses
will become the norm. Information will no longer be restricted to one place or
time, one school, or one classroom; the world will be their classroom.
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['aymamesa B.B.
MKOY COII Ne3, r. MupHnblii, ApxaHreiabckasi 001acTb

OCOBEHHOCTHU ®OPMHUPOBAHUA YY I
HA YPOKE NHHOCTPAHHOI'O A3bBIKA

Annomayus: Cmamus nocesiujeHa 60npocy Qopmuposanusi YHU8EPCalbHbIX
yuebHwvix deticmsuil 6 pamkax @I'OC na ypoxe uHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: nuunocmmvle, noznasamenvHvle, peyisMusHbIe,
Kommynukamugnvle YVJ[

Bo3HUKHOBEHNE MOHATHS «YHUBEpPCAIbHBIC yueOHbIE JCHCTBUS» CBSI3aHO C
W3MEHEHHEM TMapajJurMbl O0pa3oBaHUs: 1€7b YCBOCHHS 3HAHWUW, YMEHHUH WU
HAaBBIKOB 3AMEHEHA LIEJIbI0 PA3BUTHUS JUYHOCTH B LIETIOM.

[To TtpebdoBanmsim DPI'OC ocoboe BHHMAaHHE JOHKHO OBITh YACICHO
pazButuio YY]| u cnenuanbHbIX ydeOHbIX ymMeHud. Ha ypoke MHOCTpaHHOTO
A3bIKa HEOOXOJUMO CTaBUTh M JOCTUIaTh 0OJiee CIOXHBIE LETU: HE TOJIBKO
y4eOHbIC, HO U BOCIIUTATENIbHBIC, PA3BUBAIOIINUE U COLIMOKYJILTYPHBIE.

[Ipy MOArOTOBKE ypOKa YYWUTENIb WHOCTPAHHOTO #A3bIKa JOJDKEH YETKO
NPEACTaBIATh ce0e, KaKhe YHUBEpCaJIbHbIE y4eOHbIE NEUCTBHUS OH JOJHKEH
pa3BUBaTh U KaKUX PE3yJIbTATOB JOCTUYb.

JInunoctaeie YV ]I (camoonpeneneHrue, HpaBCTBEHHO-3TUYECKOE OLICHUBAHUE)
[To3naBatenbubie YY]| (0Omue ydeOHbIE yMEHUS, TMOCTAHOBKAa M pEIICHUE
MPAKTUYECKUX BOMIPOCOB, JIOTHUYECKUX 3a7a4)

Perynsatususie VYVY]J (uenenonaranve, IUJIAHUPOBaHUE, CAMOKOHTPOJIb,
CaMOOIIEHKA)

KommynukatuBueie VYVY][  (miaHupoBaHue  y4eOHOTO  COTPYJIHUYECTBA,
COTJIACOBAHME JIEUCTBUN C IMApPTHEPOM, MOCTPOEHUE PEUEBBIX BBICKA3bIBAHMIA,
paboTta ¢ uHbOpMaIuei)

Paboras mo nHoBomy PI'OC mMHE mpUXOIUTCS MIAHUPOBATH PE3YJbTAThI
oOy4eHHsl (JIMYHOCTHBIC, MPEAMETHBIC, METAPEIMETHBIC) I KaXKIO0TO YPOKa.
A xouy mpeacTtaBuTh, Kak pacnpenensiercs dGopmupoBanune Y'Y ]| Ha mpumepe
ypoka «PoxmectBo» B 5 kimacce mo YMK M.3. bubGonetoBoit «AHTIUHCKHN C
YAOBOJIbCTBUEM»
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DopmupoBanue YY ]| JTanbl YPoKa
Jluunocmmnoie: 1.
1. Oco3HaHMe HWHOCTPaHHOrO s3blKa Kak cpenctsa | OpraHu3alioHHO-
MEKTyHApPOIHOTO MEKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS, | MOTHBAIMOHHBIN
cOMDKaIOIIEro JoJiel, 00eCreynBaloIIero JIPY>KECKHUE | yrarl

KOHTAKTHhI U JIEJIOBOE B3aUMOJICHCTBUE.

2. ®opMHpoOBaHUE MPEJCTABICHUN O MUPE, O KYJIbType
npyroit ctpanbl (PoxnectBo B bpuranum), kak o
MHOTOSI3bIYHOM, TOJIUKYJIBTYPHOM, Pa3HOOOpa3HOM W
CIMHOM  COOOIEeCTBE, OTKPBITOM IS  JIPYXKOBI,
B3aHMMOINIOHUMAHUsI, TOJIEPAHTHOCTH U YBAXKECHUA JIFOJECU
JPYT K APYTY, 00 UCTOPUM BOSHUKHOBEHUS MPaA3IHUKA.

3. ®opMupoBaHHE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH
B OOIIIEHNU U COTPYAHUYECTBE CO CBEPCTHUKAMH.

Ilpeomemnmnwie: 2. Axryanuzanus
1. Pa3BuTme  JIEKCMYECKMX  HABBIKOB IO  TEME€ | 3HAaHUH M (PUKCAIHS
«PoxnecTBoy. 3aTPYIHEHUN B
2. Pa3BuTHe HaBBIKOB TOBOPEHHUS NEeUCTBUU
Ilo3nasamenvnoie:

1. OcymectBienue OCO3HAHHOTO pEUEBOTO

BBICKa3bIBAHUSI.

2. BrplaeneHne u3BeCTHOM U HEM3BECTHOM JICKCUKH.

Pecynamuenoie:

1. Ilpunsarue peLIeHus U OCYILECTBIICHUE

CaMOCTOSITEJIbHOT'O BbIOOpa B y4eOHOM M MO3HABATEIbHOM

JESITETbHOCTH.

Kommynukamuenuwie:

1. ®opmynupoBKa COOCTBEHHOIO MHEHHUS W TO3WIIHH,

CIOCOOHOCTh aPTYMEHTHUPOBATh W KOOPJIWHUPOBATH €€ C

MO3ULMSIMA ~ MApTHEPOB B COTPYJAHUYECTBE  IIpHU

BbIpaOOTKE  OOIIEero  pemieHus B COBMECTHOM

JESITETbHOCTH.

2. YMmeHue oOTBeYaTb Ha BONPOCHL U  CIylIaTh

cobecelTHMKa, TPABWJIBHO pearupoBaTh Ha MpejiaracMble

BOIIPOCHL.

3. AJEKBaTHO HCIOJIb30BAaTh PEYEBBIE CPEACTBA IS

pELIECHHUs] pa3IMYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/]a4.

Juunocmmneoie: OU3KYyIBTMUHYTKA

1. Oco3nanue ceOs 4aCThIO KOJUICKTHBA

2. Ywmenue paboTath B KOMaHJIe

Pezynamuenoie:

1. Pa3BuTHe BHMMAaHHS, NaMITH, CMEKaJIKU U
c000pa3uTEILHOCTH
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JTanbl YPoKa

Ilpeomemnmnuie:

1. CoBepuIeHCTBOBAHHE HaBblKa TOBOPEHMS OIMCAHME
KapTHHKHU

2. Pa3BuTue HaBBIKOB ayJAUpPOBAaHMS (BOCHPUATHE H
NOHUMAHUE PEYH YUYUTENs), YTEHUS B  paMKax
IIPEVIOKEHHOU TEMBI.

3. OcBoenue HOBBIX JIE 1o Teme «PoxaecTBo»
Ilo3nasamensvhuie:

1. OcBOeHHE NOUCKOBOTIO U U3YyYAIOLIEr0 YTCHHUS.

2. TloctpoeHue JIOTHUECKUX PACCyKICHUM.
Pezynamuenuvie:

1. OsnaneHue HaBbIKAMU ayAUPOBAHUSA B COOTBETCTBUH
C LeIIMM W 3aJadyaMHd, OCO3HAHHO CTPOHUTH PEUYEBOE
BBICKA3bIBAaHUE B COOTBETCTBUU C HeIsIMu
KOMMYHUKALIUH.

2. BeblgeneHne U OCO3HAHHWE TOTO, YTO YK€ YCBOEHO H
YTO €ILE HY’KHO YCBOUTb.

3. OcyulecTBiieHHE  CaMOKOHTPOJSL M aHajau3a
JOMYIICHHBIX OIITHOOK.

4. T'OTOBHOCTH ciymiaThb cOOECETHMKAa M BECTU JIUAJIOT,
TOTOBHOCTh MPHU3HATh CYIIECTBOBAHUE JPYTUX TOYEK
3pE€HUSI U TPABO KAXKIOTO MMETh CBOIO, M3JIaraTh CBOE
MHEHHE M apryMEHTHUPOBATh CBOK TOYKY 3pEHHUS H
OIIEHKY COOBITHIA.

Kommynuxkamuenuwie:
1. PazButne  KOMMYHHMKAaTHBHOM  KOMIIETEHTHOCTH
00yJarmmxcs.

2. BzaumojeiicTBuE B rpymIie.

3. B03MOXHOCTB pemiaTh KOMMYHUKATHBHYIO 3aa4y.

4. BO3MOXHOCTb YNpaBJsATh NOBEACHUEM MapTHEpa
(KOHTPOJIMPOBATh U KOPPEKTUPOBATH €T0 IEUCTBHUSI).

3. IToBTOpEHUE
MaTtepuaa

Ilo3nasamenvhoie:

1. CamocrosiTenbHOe BbIAeNIeHHE U (HOPMYJIUPOBAHHE
[I03HABATEJILHOM 11eTN

Pezynamuenuvie:

1. OcymecTBieHue PETyJIATUBHBIX JeicTBUM
CaMOHAONIO/ICHNS, CAMOKOHTPOJI, CaMOOLEHKH B
opouecce  KOMMYHMKAaTUBHOW — JEATEIbHOCTH  HA
MHOCTPaHHOM $I3bIKE.

2. Oco3HaHue ypoBHA COOCTBEHHBIX JIOCTHKCHH,
KayecTBa 3HAHMUN, OMMOOK M HMX MPUYMH, MyTeH ux

4. Pednexcus
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yCTpaHCHHSI.
3. d®opmupoBaHHME YMEHHUS  IMOHHMAThb  [PUYHHBI
ycriexa/Heynadyn B y4eOHOW  JEATENBHOCTH |
CHOCOOHOCTH KOHCTPYKTHBHO JICHCTBOBaTh JaXKe B
CUTYyaIHsIX HEeyCIexa.

4. Omnpenenenue o0bemMa CBOeH JOMaIIHEH pabOThI.

Ha ypoke coBpeMeHHOT0 BH/a yJamuecs caMu (OpMyIIMpYIOT TeEMY YpoKa,
OTpeCIUB TPAHWIIBI 3HAHWS W HE3HAHWS. YYHUTENIb IMOJABOJUT YyYaIIMXCSA K
OCO3HAHHUIO TEMBI, IeNiell u 3amad. [Ipy mIaHupOBaHWM YYaIIUMHUCS CTIOCOOOB
JOCTHKCHHSI HAMEUEHHOW 1EJM YYUTEIh TTIOMOTAeT, COBETYET, HAIPABISIET X0
MBICTICH,, HO HE JaeT EAWHCTBCHHO IMPABWJIBHOTO BapuUaHTa. YdJarluecs
OCYIIECTBJISIOT ~ KOHTPOJIb ~ CaMOCTOSITCIBHO,  NPHMEHSIOTCS  (POpMBI
CaMOKOHTPOJISI, B3aUMOKOHTPOJIS, YUUTEIh KOHCYJIBTHPYET. Ydamuecs MaroT
OIICHKY JEATEeNLHOCTH MO €€ pe3ynbraTaMm (CaMOOIICHUBAaHWE, OICHWBAHHE
PE3YNBTATOB JIEATEILHOCTH TOBAPUIIEH ), YIUTEh KOHTPOJIUPYET MPOIIECC.

VYyammecs MOTyT BBIOMpaTh 3alaHW€ W3 MPEIJIOKEHHBIX YUYUTEIEM C
y4€TOM HMHAMBUAYAJTBHBIX BO3MOXHOCTEH. OOyueHue aeTei IernernoiaraHuio,
GOpMyIMPOBaHHIO TEMBI YpPOKa BO3MOXHO Yepe3 BBEJACHHE B YPOK
poOJIEMHOTO JMajora, HEOOXOJUMO CO3/1aBaTh MPOOJEMHYIO CHUTYAIUIO JIs
OTIpE/ICIICHNS YYAIIMMHCS TPaHWIl 3HaHWS — HE3HaHWs. Tak 4epe3 CO3MaHue
npoOJIEeMHON CUTyallud M BEACHHE MPOOJIEMHOTO AHMAoTa yYalluecss CMOTYT
chopMmynupoBaTh TeMy U ILelb ypoka. Heobxomumo oOy4aTh ydammxcs
aHAM3UPOBaTh TPEIJIOKCHHBIM yUeOHBIM MaTepuasn, BBIOMpaTh TE 3aJaHMS,
KOTOpBIE€ OYIyT CIOCOOCTBOBATH JJOCTHKEHHUIO TIOCTABJICHHOM II€JIH, OTIPEACISATh
UX MecTo Ha ypoke. Takum 00pa3oM, ydUTeNb TOIBKO MPEaroaraet, o Kakomy
wiaHy npouaeT ypok. Ho rimaBHbIMU JedTensiMd Ha ypOKE Jake Ha JTare
IUTAHUPOBAHUS CTAHOBATCA JAeTH. OINpeAeuBIINCh C 3aJaHUSMU, KOTOPBIC
MOTYT OBITh BBITIOJIHEHBI YYallUMHUCS Ha Ypoke (CleIyeT Y4YUTHIBATh
WHBAPUAHTHYIO U BapUATUBHYIO YacCTH yueOHUKa, AU EepEeHIIUAINIO YUAITIXCS
[0 YPOBHIO TMOATOTOBKUA M TEMITy JEATEIBHOCTH U JIp.), CIEAYeT MPOIyMaTh
dbopMbI OpraHu3alMK MPAKTHYECKOU JeATeTbHOCTH YHAIIUXCS.

PesynbratuBHOCT  00y4YeHHS CBsi3aHA C  MOTHBAIMEHd  YUYCHUS.
A MOTHBaNMs HAMPSIMYIO 3aBUCHUT OT MTOHUMAHUS 3HAYMMOCTH 3HAHWH. Y UNUTEITh
IpY TPOSKTUPOBAHUHM YPOKa JODKEH OTAAaBaTh MPEANOYTCHHE TAaKWM BHIaM
NEATETLHOCTH YyYalIuXcsl Ha YPOKE, KOTOPhIE MOJEIUPOBAIN Obl KU3HCHHBIC
CUTYaIIHH.

Oran  pedyiekcuu Ha YpOKe TPU MPABWIBHONW €ro OpraHU3aIHH
CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO YMEHUS aHATM3UPOBATh JAEATEIHHOCTH Ha YPOKE
(cBOIO, OJHOKJIACCHWKA, Kjacca). B KOHIle ypoka ydamuecss OTBEYalOT Ha
BONIPOCHI (TeMa ypoKa, BHUABI JCATCIBHOCTH OINPEACISIOT COJEpiKaHue
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BOIIPOCOB), TIOCJIE YETO OTMEYAIOT B JIUCTaX OOPAaTHOM CBA3M I[BETHBIM KPY>KKOM
MHEHHE O CBOeH paboTe Ha ypoke: 3enéHbiil 1BeT — «Ha ypoke mHe ObuIO BCE
MOHSTHO. Sl CO BCEeMU 3aJaHUSIMU CIIPABHIICSI CAMOCTOSITENIbHOY. JKENTHIN LBET —
«Ha ypoke MHe oyt Bcé ObLI0 MOHATHO. He BCE momydanock cpasy, HO s BCE
paBHO cripaBuiica ¢ 3amaHusMmu». Kpacueiii uetr — «llomorute! MHe MHOroe
HenoHaTHO! Mue TpeOyercst momomb!» Taxke B Jncrax 0OpaTHOW CBSI3U
ydaluecss OJHMM M3 CMAWIMKOB OTMEYAlOT CBOE CaMOYYBCTBHE 10 M IIOCIE
ypoKa. DTO MOMOTAaeT yYUTENI0 B Hayajle ypoKa 3aMETUTh PeOsT, KOTOphIE He
MOTYT Cpa3y BKJIIOYHMTHCS B pabOTy B MOJHYK CHIYy M YYECTb 3TO IpHU
opraHu3anuu padoOThl C HUMH, MPU HETATUBHOM HACTPOCHUU (TIJIOXOM
CaMOYYBCTBHMH) peOEHKA M0 OKOHYAHUU YPOKOB pa3o0paThCsi, YTO MOTJIO CTaTh
NPUYUHOM, OKa3aThb €My MOAAEpPXKY. JIUCTbl oOpaTHOW CBSI3U BUAAT H
poautenu. OHM, MoJiydass KOHCYJIbTAUHIO y YUYUTENS, MOTYT TaKKE BOBPEMS
OKa3aTh CBOEMY peOEHKY MOMOLIb U NmoaAepkKy. [Ipoexktupys 1060l ypok, B
TOM YHUCJI€ U KOMOMHUPOBAHHOTO THUIA, HANPABJICHHbIH Ha (POPMUPOBAHUE Yy
YUYaIMXCSl YHUBEPCAIbHBIX YUYEOHBIX JEHCTBUNA, HEOOXOAUMO MaKCHMAIbHO
UCIIOJIb30BaTh BO3MOKHOCTM TJIAaBHOTO CpeAcTBa OOy4YeHUusT — YydeOHHKa.
YyeOHUK B MIKOJIE ObLI M MOKa OCTAaETCS OCHOBHBIM HCTOYHUKOM 3HaHMM. B
COJIEP’KaHMM, U B CTPYKTYpPE, U B CUCTEME 3aJaHUM 3aJI0KEHBI UACH, KOTOPBIE
MO3BOJIAIOT JIOCTHYb TPEOYEMBIX CTaHAAPTOM pe3ynbTaroB. IloaTomy Ha 3tame
IUTAHUPOBAHUS YPOKA HEOOXOIMMO BHUMATEIBHO U3YYUTh, KAKUE BUIbI U THUIIBI
3a/IaHUi TpeJIaraloT aBTOPhl Y4eOHMKA, pa3o0paThes, Ha (POPMUPOBAHUE KAKUX
YY1 oHU HallpaBJIECHBL.

YuurensaMm eme€ NPEeACTOUT OBIALECTh TEXHOJIOTMEH IPOBEIECHMUS TaKUX
ypOokOB. CerofHs )K€ yUUTENb, UCIIOIb3YSI BO3MOXKHOCTH TPAAULMOHHOTO YPOKa,
TaKK€ MOXET YCHEIHO (OpMHUpOBaTH y YyYalIMXCA H TPEIMETHBIE, U
METaIpeMETHbIE PE3yJIbTaThl. {11 3TOro HEOOXOAUMO MEPECMOTPETH YPOK C
no3uu  dQ(PEKTUBHOCTH TPUMEHEHHUST METOJ0B, MPUEMOB OOyYeHUS U
Croco00B OpraHU3alui Y4eOHOH JEITETbHOCTH y4YalIuXcs Ha YPOKE, BBECTH B
NPAaKTUKy paboThl pa3paboTaHHBIE HAYKOW M MPAKTUKONH HHHOBALMOHHBIC
TEXHOJIOTUU.

Jluteparypa
1. TIlaccoB E.N. Konneniuss KOMMyHHUKAaTUBHOT'O MHOSI3IYHOTO 00Opa30BaHMUS.
— M.: ITpocsemienue, 2007.
2. IIpoexkter ®I'OC obmero o6pazoBanus http://mon.gov.ru/pro/fgos/
Odurmansubiii caiit Munucrepctsa O6pazoBanus u Hayku PO.
3. IlpoektupoBaHue OCHOBHOM o0Opa3oBaTenbHOM IPOrpamMMBel
obpasoBarenbHOTO yupexaeaus. — M.: Axkagemkaura, 2010.
4. MuxeeBa H0.B. IlpoextupoBanue ypoka ¢ TO3UIUH (QOPMHUPOBAHUS
YHHUBEpCaJbHBIX Y4eOHBIX ACHCTBH, «YUUTENbCcKass razera» oT 26 Qepais
2012 roga B anextpoHHOoM (popmare// http://www.ug.ru/method_article/260

48


http://mon.gov.ru/pro/fgos/

['pedenn T.M.
bapaHOBHUCKUI rOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, I'. bapaHoBUYM

ITPOBJIEMHBIE CUTYAIIUU U UX NCITIOJIBb3OBAHUE
B ITPOLHECCE OBYYEHUSA NHHOCTPAHHOMY A3BIKY

Aunomayus. B cmamve npusedenvt paznuunvie OeuHuyuu HOHAMUSA
«npobnemuas cumyayus», a makxce e€ Komnonenmsl. Kpome moeo,
0003HayeHvl QyHKYyuu U OudaKkmuyeckue yeau Cco30aHus NpoOIeMHbBIX
cumyayutl, 5mansvl peulenusi NPoOIEMHbIX CUMYAYUL C PA3TUYHBIX MOYEK 3PEHUs
U nepevuciienbl Memoouieckue npuémol, KOmopbie MO2ym UCHONb308aMbCsL OJisL
CO30aHUsL NPOOJIEMHBIX CUMYAYUL.

Cmamws coodepoicum memooudeckue peKoMeHOayuu no UCHOIb308AHUIO
NPOOIEeMHBIX CUMYayull npu 06y4eHuY UHOCMPAHHOM) SA3bIK).

Knroueswie cnosa: npobnemnas cumyayus, pynkyus, ouoakmuyeckue yenu,
KOMNOHEeHMbl, MemoouyecKue npuémol.

He BbI3BIBa€T COMHEHMS, UTO Mpoliecc 00yudeHusi MnpodhecCHOHATBHOMY
OOLIEHUIO JOKEH OBbITh KOIHMUTHBHO-Pa3BUBAIOLIMM, B TO BpeMsl KaK IyTH
peanu3aliMi  3TOr0 MOAXOAA TMpU  OOYyUYEHHUHM HUHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
JUCKYCCUOHHBI. YUUTBIBasl JIOTMKY pPa3BUTUSA PEYM, COLECPKAHUE BY30BCKOTO
Kypca O0O0y4eHHs JOJDKHO OO€CHedYuTh Mepexo]] OT MOTHUBOB PEAJbHOTO
B3aMMOJCHCTBUSI K aHAJINU3Y PEUEBBIX CPEACTB, a 3aTeéM K OOOOIICHHUIO WU
CUCTEMHOMY HX OIMCAHMIO, CO3JAHUI0 OPUEHTHPOBOUYHON OCHOBBI, MOJEIH
JNEUCTBYIOIIEHN S3BIKOBOM CUCTEMBI — M ONATH K MPAKTHKE.

Pa3perienneM 3Toro Bonpoca sBJAsSETCs UCIOJb30BaHUE aKTUBHBIX (GOPM U
MeTo0B oOyueHus. OpHMM #3 TakuX dS(PPEKTUBHBIX CPEICTB SBISETCS
co3aHue MpoOJIeMHBIX CUTyaluil B yaeOHOM mporiecce. [IpoOiaemnas cutyarus
CO3J1a€TCsl ¢ MOMOIIBI AKTHUBU3UPYIOIIMX ACHCTBHM, BOIIPOCOB MPENOIaBaTENS,
NOJIYEPKUBAIONINX HOBH3HY, Ba)XXHOCTb, KPAacOTy M JpPYyrue OTIMYUTEIbHBIC
KauecTBa 00bekTa mo3HaHWs. Hu ciumikom TpyaHas, HU CIHIIKOM JErKas
N03HaBaTeJIbHAA 3a/1a4a HE CO3Jat0T NPOOJIEMHON CUTYallUU I CTYJIEHTOB, T.€.
npoOsieMHas CUTyalMsl JOJDKHA OBITh MOCHUIIBHOM JUIsl CTYIAEHTOB. MOXKHO
CKa3aTb, YTO MpoOJeMHas CHUTyalus MpeACTaBiIseT COOOH OIlyllIeHUE
MbIcauTeabHOTO 3aTpyaHenus (Kounbimesa 2007: 140).

CyllecTBYIOT pa3M4yHble TOYKM 3pEHUs Ha ONPEICIICHHE IOHATHSA
«mpobaemuas curyauusi». M.A. KonecuukoBa u O.A. [lonruHa paccMaTpuBaroT
npoOJIEeMHYIO CHUTYallMI0 KaK KOMIUIEKC YCJOBHM (pEUeBBIX U HEPEUEBBIX),
HEOOXOJUMBIX ISl BOSHUKHOBEHUS MPOOJIEMbl U CTUMYJIHUPYIOIIUX CTYACHTOB
Ha pemenue npobremHor 3amaun (Konmechukoma, [domrmna 2001: 185).
B.M. Ps6oB  mox  mpoOieMHOW  cuUTyauued  MOHUMAeT  y4eOHBbIE,
IPOU3BOCTBEHHO-IPO(ECCUOHATIbHBIE U ITOMCKOBO-HUCCIIEIOBATEIBCKHE

49



3a71aHusl, BBINOJIHEHUE KOTOPBIX MOYKET BBI3BaTh Yy CTYJIEHTOB 3aTPYyIHECHUS
(Ps160B 1995: 8).

CepatneBuHy mpoOJIEMHOM CUTYyallMM COCTaBIIAET MpoOsieMa, «CYIIHOCTBIO
KOTOPOM  SIBJISIETCSI IMAJEKTUYECKOE TNPOTHUBOPEUYHUE MEXKAY H3BECTHBIMU
CTYJICHTY 3HAHUSIMU, YMEHUSMH Y HaBbIKAMHU U HOBBIMHU (DaKTaMH, SIBJICHUSMH,
JUIsl TIOHMMaHWsSI U OOBSICHEHHS KOTOPBIX NPEKHUX 3HAHUW HEJO0CTATOYHOY
(MaxmytoB 1972: 51). Ha 3aHgTHsIX IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Yallle BCErO B
OCHOBE TPOOJIEMHBIX CHUTyaIlud JiekKAT MPOTUBOPEUHUS MEXKIYy H3BECTHBIM H
HEU3BECTHBIM, MEXTY MIPUBBIYHBIM U HETIPUBBIUHBIM PACCMOTPEHUEM MPEAMETA,
ME¥KJly YCBOCHHBIMU 3HAHHMSIMU W NMPUMEHEHHEM HMX B HOBBIX MPAKTHUYECKUX
ycioBusX. ['JlaBHas 3amada MpenojaBaresss — JaTh BO3MOXKHOCTH CTyAEHTaM
«OOHXXUTHY» TPOTUBOPEUUS] JO TAKOM CTEMEeHH, 4YTOObl y CTYAEHTOB C
HaumOOJIbIIEH BEPOATHOCTHIO BO3HMKIA TmpoOnemHas cutyauus (benskosa
2012: 192).

Jnst Toro, yToObl y4eOHasi cUTyalusi OTBeuyajga MOTPEOHOCTSAM CTYJIEHTOB
OHa JIOJI’KHA COOTBETCTBOBAThH OMPEACIEHHBIM TPEOOBAHUSIM:

— COJIEP>KaTh 2JIEMEHThI HOBU3HBI B IJIAHE COJICPKAHUS;

— BKJIIOYATh MpEerpajay Ha NyTH K JOCTHXKEHUIO IEJIH, a TaKkKe
HEU3BECTHBIE KOMIIOHEHTbI B CTPYKTYpPE CMBICIOBOIO COJEpPKaHUS B
COOTBETCTBHUM C MOTPEOHOCTAMH U BO3ZMOKHOCTSIMH CTYJICHTOB;

— colepKaTh  MPOOJIEMBbI,  TPEABSABIAEMBbIE  C  JIOTUYECKOU
MOCJIEI0OBATEIBHOCTHIO.

[IpobGyieMHBIE cHUTyallMM MOTYT CO3/aBaThbCsl Ha BCEX ATalax Mpolecca
oOydeHus: mpu OOBICHEHHH, 3aKpEIUIeHUH, KoHTposie. [IpenogaBarens co3maér
MpOOJIEMHYIO CUTYaIlMI0 W HAMpaBIIIET CTYJIEHTOB Ha €€ pellleHrue, OpraHu3ys
MOMCK JTOro pemieHus. Takum o00pa3oM, CTYAEHTBl CTaBATCA B MO3UIIUIO
cyOBeKTa CBOEro 00yueHus U, KaK pe3yJbTaT, y HUX 00pa3yroTcs HOBbIC 3HAHMUS,
OHM OBJAJEBAIOT HOBBIMU crmocobamu neiictBus. [losTomy, B ciex 3a
N.A. InbHUIIKON, MBI MOKEM TOBOPUTH O TPOWHOW (YHKIUHU MPOOJIEMHOM
cutyanuu B nporecce oOyuenus (Mnpuunkas 1993: 52):

1. BeicTymaeT B KaueCTBE HAYAJIBHOTO 3B€HA MTPOLECCA YCBOCHHUS.

2. ObecnieuynBaeT OCHOBHBIC YCIOBHUSI MpOliecca YCBOCHHUSI.

3. BricTynmaer B KadecTBE OCHOBHOTO CPEACTBA KOHTPOJIS MpoIlecca
YCBOGHHSI — B KAU€CTBE CPEJCTBA BBISIBIICHUS YPOBHS Pa3BUTHUSL U PE3YJIbTATOB
O0Oy4eHHS U TPEHUPOBKHU.

Coznanve mpoOJIEeMHBIX CHUTyallMii B y4eOHOM TMpOIECCE MpecienyeT
onpenenéHuple nunaktudeckue 1enu. [lo muenuro T.U. IllamoBoi, nHanbonee
3HAYMMBIMU U3 HUX SBIA0TCS caenyromue e (Illamora 2010: 34):

— MpUBJIEYb BHUMAHHE CTYJIEHTa K BOMNPOCY, 3ajade, y4eOHOMY
Marepuainy, BO30yAUTh y HETrO IO3HABaTEIbHBIA HMHTEPEC U JIPYTHE€ MOTHUBBI
JIeATEIIbHOCTH;
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— MIOCTaBUTh €ro IEpe]] TaKUM IO3HABATEIbHBIM 3aTPYJHECHHEM,
MPOJIOJKEHHE KOTOPOT'0 aKTUBU3UPOBAJIO ObI MBICIUTENIbHYIO 1E€ATEIbHOCTD;

— IOMOYb €My OINpEIECINTh B IO3HABATEIBHOM 3ajade, BOIPOCE,
3aJJaHUM OCHOBHYIO MpOoOJeMy M HAMETUTh IUIaH TOWCKAa IMyTel BbIXOJA M3
BO3HUKILErO 3aTPyAHEHHUS; NOOyIWUTh CTYyACHTa K AaKTUBHOM IOMCKOBOH
NEATEIbHOCTH;

— NOMOYb €My ONpPENeNUTh TPAHULBI AKTYaJU3UPYEMBIX paHee
YCBOEHHBIX 3aJaHUil U yKa3aTh HalpaBlieHWE MOUCKa HanboJiee paliMoOHaIbHOTO
IyTH BBIXO/IA U3 CUTYallUU 3aTPyAHECHHUS.

B nmupakTruueckoM IjaaHe MOKHO TOBOPUTH O MPOOJIEMHOM CUTYalMH, KaK O
TaKOM CUTyallld, B KOTOPOH 00y4aeMblii HE MOXKET BBINOJIHUTH U3BECTHBIM €MY
CIOocOOOM TMOCTaBJIEHHOro mepeA HUM 3adaHud. CTyIeHTy NpUXOJIUTCS
HAXOJUTh HOBBII CIOCOO €ro BBINOJHEHUS. 3aaHus e, PU MOMOLIU KOTOPBIX
co3maércs mpoOsieMHas CUTyallus, CJEOyeT Ha3blBaTh, COOTBETCTBEHHO,
pOOJIEMHBIMH.

Pemrenne npoGiemuoi cutyaruu, corjacHo B. OKOHIO, COCTOUT U3 TPEX
stanoB (Konsimesa 2007: 143):

1) mnocraHoBKa NpOOIEMBIL;

2) pelleHue JaHHOW MPOOJIEMBI;

3) mpoBepka peuieHus,

B To xe camoe Bpems, apyrou neparor WM.S. JlepHep, BbiaensieT NOsTh
3TanoB pemenus npodaemuoi curyauuu (Konsimesa 2007: 143):

1) oco3Hanme MPOOIEMEBI, CIIOCO0 PEIIeHUsT KOTOPO HEM3BECTEH;

2) pacuJeHEHUE 3aJa4M Ha JaHHOE U UICKOMOE;

3) BbIsABICHHE 3aBUCUMOCTU MEX]Yy JaHHBIMU U BOIIPOCOM;

4)  oCyIIECTBIEHUE PEIICHHUS;

5) npoBepka pemnieHusl.

[Ipu pa3zpaboTke MpOOJIEMHON CUTyallMM HEOOXOAMMO CHAvalla BBIJIETUTH
OCHOBHBIE €IUHULIBI MOJICKAINX YCBOCHHUIO 3HAHUW U JIEUCTBUM, ONIPENCIIUTD
WX YpPOBEHb M ONTHUMAJIBHYIO TIOCIIEIOBATEIBHOCTh, 00ECIICUNBAIONIYIO
BO3MOYKHOCTH Pa3BUTHS [103HABATEIbHOW JIEATEIBHOCTH M yCBaMBaE€MBbIX
JeUcTBUM. B COOTBETCTBMM C€ HAaMEUYEHHOM CHCTEMOM  YCBAMBAaE€MBbIX
3aKOHOMEPHOCTEH U CHOCOOOB JEHCTBUS Jajiee JOJDKHA pa3padaTbiBaThCS
cucTema npoOieMHbIX 3a1anuil. [IpoOnemuble 3a7aHus TOJKHBI OCHOBBIBAETCS
Ha T€X 3HAHMAX M YMEHMSX, KOTOPBIMHM BIAJECET CTYJIEHT. BbinonaHeHue
npoOJIEeMHOTO 3aJaHusl JOJDKHO BBI3BaTh y CTyJEHTAa MOTPEOHOCTh B
ycBanBaeMoM 3HaHuu (bensikosa 2012: 194).

Teneps XOTeNOCh Obl NEPEUUCIUTH METOJIUYECKHE MPUEMBI, KOTOpbIE
MO>KET UCTIOIb30BaTh MPENOAaBaTelNb JJIsl CO3AAHUS MPOOJIEMHBIX CUTYaIIUMA:

— IpenoAaBareilb  MOABOAUT CTYAEHTOB K IPOTUBOPEUYUIO H
npejiaraeT UM CaMUM HalTH CIIOCO0 ero pa3pelieHus;

— CTAJIKUBAET IPOTUBOPEUMS IPAKTUUECKOMN IEATEIbHOCTH;
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— U3JIaraeT pa3JinyHble TOYKU 3pEHUs Ha OJIMH U TOT K€ BOIPOC;

— npeajiaraeT pacCMOTPETh MPOOJIEMY C pPa3IMYHBIX O3UIIUK;

— noOyXmaaeT iejaTh CpaBHEHUS, 0000IIEHNS, BEIBOBL;

— CTaBUT KOHKPETHBIE BOMPOCHI;

— onpeenseT NpoOJIeMHbIe 3a/1aHus;

— ctaBuT npooOiemubie 3anaun (Konsimesa 2007: 144).

[lepen mnpenogaBareneM CTOMT 3ajJadya HAay4YUTh CTYJIEHTOB JyMaTh,
HaxXOJUTh NpOOJEMy W IMyTHU €€ pPElIeHUs, TBOPUYECKHU IMPUMEHSITh Marepual,
aJanTUpPOBaTh €ro K pa3HbIM CHUTYyallUsM, HCIOJIb30BaTh B HOBBIX YCIJIOBHSIX
paHee NOJyYEeHHbIE 3HAHHUS.

bnaronapsi MCHOAB30BAHUIO MPOOJIEMHBIX CUTyalldd Ha 3aHSTUU MOKHO
JOCTUTHYTH CJIEIYIOLIUX PE3yIbTaTOB:

1. BKJIIOYUTH CTYJEHTOB BO BCE YEThIpE BUJA ACSATEIBHOCTU — YTEHUE,
rOBOpPEHUE, Ay JTUPOBAHUE U MHCHMO;

2. CHSTbH CTpax OMIMOKHU MPHU BBIJBIKCHUH TUIIOTES;

3. Hay4uTb paboTaTh OBICTPO U 3PHEKTUBHO;

4. Hay4yuTh HE OOATHCS 3a7aBaTh BOIMPOCHI, BBIPAXKATh JIMHYIO TMO3HIINIO U
OTCTauBaTh €€;

5. PKOHOMUTH y4eOHOE BpEeMs MPU BBHITTOJTHEHUH TECTOB.

[IpuBeném mpumepsl MPAKTUUECKOW peanu3alnud ujed MpoOJIeMHOTO
OOy4eHHsI TpPU BBEJCHUU HOBBIX JIEKCHUECKUX EIUHUI] Ha 3aHITHSIX TI0
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

NHTepHallMOHANBHBIE U CO3BYYHBIE CIOBAM POJHOTO SI3bIKA JIEKCUYECKHE
€IUHULIBI MOKHO BBOJUTH TakKUM 00pa3oM, 4YTOOBI pPa3BUBATH SI3BIKOBYIO
JOTaJKy MW 00jeryuTh 3anoMuHaHue cioBa. (OOs3aTeNbHO — ClenyeT
0TpabaThIBaTh BCE BO3MOKHBIE TPOU3BOAHBIE OT JAHHOTO CJIOBA, YTO MO3BOJIAET
NPUMEHUTh HW3YYEHHBIM MaTepuan (MpaBuiia CIOBOOOPa30BaHUsA) B HOBBIX
ycioBusix. Ilpu BBeneHHM CIOB, O 3HAYEHHHM KOTOPBIX MOXHO JOrajaThCs,
HEOOXOIMMO  BecTd  paboTry B oOnactu  cioBooOpazoBanus.  Ilo
CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIM 3JIEMEHTAM CTYJIEHTHI ONPENEISIOT MPUHAIICHKHOCTD
CIOBa K KakoW-1M0O 4YacTu pedyd, MPOTHO3ZUPYIOT UHBIE BO3MOXKHBIC
MIPOU3BOJIHBIE,  3aTEM JIOTaAbIBAIOTCS O 3HAYECHHUH CJIOBA, UCXO/ U3 3HAKOMOTO
KOpHs 100 KoHTekcTa. [Ipu moctaHoBKe MPOOIEMHOM 3a/1ayu Ha ONpe/eieHue
CJIOBa Ha OCHOBE KOHTEKCTA CTYAECHThI YCTAHABIIMBAIOT CBSI3U MEXK/y CIOBaAaMHU U
JIPYTUMU 3JIEMEHTAMH TEKCTa, aHAJTU3UPYIOT TEKCT, OMPEICIISIIOT MECTO 3TOTO
CIIOBA B KOHTEKCTE, B pPE3yJbTaTe YEro OCYIIECTBIISIETCS HENPOU3BOJIBHOE
3allOMUHAHHUE. YCJIOXHUTH 3aJady MOKHO, HCIOJIb3ys Jpyrod BapUaHT
npoOJIEMHOTO W3JIOKEHUS MaTepuana, — MNPHUBECTH PAJ HE3HAKOMBIX CIIOB
HeTMKOM. B 3TOM crnimcke mpensiaraeTcs HaWTH CIIOBA, KOTOPHIE MO 3BYYaHUIO
WIM HalMCAaHWIO HAlOMUHAIOT pycckue. Jlanee MOXHO TO3HAKOMHUTH C
npuMepaMu yroTpeOIeHus CJIOB B peUd, yTOUHSA, TAKUM 00pa3oM, UX 3HAUCHHE
B aHMVIMMCKOM si3bike. OcTaBiIvecs CI0Ba MOKHO OOBSCHUTH Ha aHTJIMMCKOM

52



sS3bIKE B TIPOIIECCE WX YMOTpeOsieHus B peur. Takoe mpoOiieMHOE H3II0KEHHE
HOBOT'O MaTepuala He TOJBKO BBI3BIBAET HHTEPEC, HO M CIIOCOOCTBYET CO3JaHHUIO
JIOTIOTHUTEIBHBIX ACCOLMAIMK, a, CJIeIOBATEeNbHO, YJy4lllaeT 3allOMHHaHWE
HOBBIX CIIOB.

[Ipennaraemasi cTyaeHTy TmpoOiemMa JOJDKHA COOTBETCTBOBATH €TI0
WHTEJUICKTYaJbHBIM BO3MOXXHOCTAM. B ONHMX Cily4asx, MOKHO OTPaHUYHUTHCS
JUIIh OTAEIBHBIMU TOJICKa3KaMH, B JPYTUX CIIy4dasx, HEOOXOJAMMO TOMOYb
CTyJI€HTaM chopMyIMpOBATH YCBaWBaeMYyIO 3aKOHOMEPHOCT,
IPOJIEMOHCTPUPOBATH YCBAUBAEMBI CIIOCOO ACHCTBUSA, BBIIOJIHUTH TpeOyemoe
JIEHCTBUE B HOBBIX YCIIOBHSIX.

Takum oOpa3oM, co3laHue MPOOJIEMHBIX CUTyalluidi Ha 3aHATUH, B
COOTBETCTBHHM CO BCEMH CIOCOOAMU W TIpaBUJIAMH, SIBJIISCTCS HEOOXOIUMBIM
YCIIOBUEM OPTaHU3AIMH MTpoliecca 00ydeHusI.
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«DEUTSCH FUR INGENIEURE» — EIN NEUES LEHRBUCH FUR
FORTGESCHRITTENE

Aunomayus. B cmamve npedcmaénen yueOnux «Hemeykuui 07
unoicenepos» asmopos Maria Steinmetz und Heiner Dintera, uzoaumwiii 6
HayuHom  uzoamenvcmee  Springer-Vieweg 6 2. Bucbaoen.  YueOnux
npeoHazHaven O CMYOEHMO8 UHICEHEPHbIX HANpasieHuti adol CmpaHbl
MUpa, 051 KOMOpwblX HeMeyKull s6asemcs HepOOHbIM A3bIKOM. YueOuux 6yoem
noie3en CmyoeHmam, KOmopvle 3auHmepecosamvl 6 OdlbHelulem 00yueHUuU 6
sy3zax I'epmanuu unu naaHupyrom cmpoums ce010 NpopheccuoHaIbHy0 Kapvepy 8
HeMeYKOS3bIYHbIX CIPAHAX.

Kntouesvle cnosa: ecmecm@eHHOHAYUHBI U MEXHUYECKULl  S3bIK,
npoheccUOHAIbHBIL  S3bIK,  CHeYUAIbHBIUL  S3bIK, HeMEeykKuli s3blK  KaK
UHOCMPAHHDIU.

Allgemeine Informationen

Endlich konnte eine Liicke im Markt fiir DaF-Lehrwerke geschlossen
werden: Trotz der steigenden Bedeutung der Fach- und Berufssprachen fiir das
DaF-Lernen kamen dabei die naturwissenschaftlich-technischen (NTW-)
Fachsprachen zu wenig vor. Nun gibt es «Deutsch fiir Ingenieure», konzipiert
fiir die Zielgruppe von Studentinnen und Studenten aus der ganzen Welt, deren
Muttersprache nicht Deutsch ist, die sich aber fiir die zahlreichen
Qualifikationsmoglichkeiten im  Bereich von Technik, Natur- und
Ingenieurwissenschaften in deutschsprachigen Studiengdngen und Léndern
interessieren, ebenso wie ausldndische Ingenieure, die eine berufliche
Perspektive in Deutschland suchen. Alle (werdenden) Ingenieure, die das
Deutsch lernen wollen, das sie in Studium und Betrieb brauchen, finden hier ein
fiir sie geeignetes Lehrbuch. ,,Deutsch fiir Ingenieure* ist ein kombiniertes Lehr-
und Arbeitsbuch; fiir die =zahlreichen Rechercheaufgaben bendtigt man
zusitzlich einen Internetzugang. Das Buch wurde von Maria Steinmetz und
Heiner Dintera verfasst und ist in dem renommierten Wissenschaftsverlag
Springer-Vieweg, Wiesbaden erschienen; es kostet in Deutschland 34,99 €.

Das Lehrwerk kann variabel eingesetzt werden: Fiir technikorientierte
Deutschkurse an Universititen und Sprachschulen im In- und Ausland, fiir
Sommerschulen  mit Schwerpunkt  Technik, fiir  internationale
Austauschprogramme  zwischen  Partnerhochschulen, zur sprachlichen
Vorbereitung auf Praktika und Arbeit in deutschsprachigen Lindern usw. Die
Lerner sollten iiber eine allgemeinsprachliche Basis in Deutsch verfiigen, die in
etwa dem Level A2 des Gemeinsamen FEuropdischen Referenzrahmens
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entspricht, idealerweise mit Tendenzen in Richtung B1. Das Buch enthilt
sowohl Aufgaben, die mit guten Grundstufenkenntnissen zu l6sen sind, als auch
sprachlich anspruchsvollere Texte.

Konzeption

Thematisch geht es um die deutschen Fachsprachen im Umkreis der sog.
MINT-Fécher: Mathematik, Ingenieur-, Technik- und Naturwissenschaften.
Fachsprachendidaktisch ist das Lehrwerk konsequent dem Ansatz der
Fachlichkeit verbunden, d. h. das erste Auswahl-kriterium fur ein Thema und
einen Text ist immer seine fachliche Relevanz. Dazu kommt die Auswahl der
spezifischen Textsorten: Das authentische Material stammt aus den Arten von
Websites, von Lexika und Nachschlagewerken, von Fachzeitschriften, Scripten,
Kompendien und Fachbiichern, die man lesen und verstehen konnen muss, um
ein Fachstudium erfolgreich zu absolvieren.

Eng damit verkniipft ist die fachsprachliche Relevanz, da sich die Grenzen
zwischen  fachlichen, linguistischen und  fremdsprachendidaktischen
Gesichtspunkten tiberlagern. Die Fachsprachenlinguistik hat die sprachlichen
Merkmale und Spezifika der Fachsprachen im technisch-naturwissenschaftlichen
Bereich auf den Ebenen der Morphologie, der Syntax, der Lexik und Semantik
sowie der Textstruktur sehr genau beschrieben. Diese Erkenntnisse wurden nun
in ,,.Deutsch fiir Ingenieure* didaktisch umgesetzt, damit die Lerner exakt die
sprachlichen Mittel kennenlernen und {ben, die fiir die technisch-
naturwissenschaftliche Fachkommunikation typisch sind.

So zentral auch die sprachlichen Merkmale sind: Die Progression des
Lehrbuchs ist immer fachlich begriindet. Zuerst geht es um ein fachliches
Hauptthema mit verschiedenen Unterthemen, dann werden die sprachlichen
Mittel, die man zur Behandlung dieser Thematik braucht bzw. die implizit darin
verwoben sind, griindlich untersucht und didaktisiert.

Es ist somit kein Zufall, dass die Mathematik fachlich am Anfang steht:
Die mathematische Ausdrucksweise ist die Basis aller technisch-
naturwissenschaftlichen Gebiete. Und gerade am Beispiel der Mathematik wird
deutlich, was ein Kernstiick des Fachsprachenunterrichts (FSU) ist: die
Verbalisierung mathematischer Symbole, Zeichen, Verfahren und Operationen.
Das Lehrbuch vermittelt exemplarisch, dass es nicht um das Lernen der
mathematischen Inhalte geht, sondern darum, wie man im Fach korrekt iiber sie
spricht und schreibt. Denn am Anfang stehen Themen, die alle aus dem
Schulunterricht bekannt sind und gerne als ,kinderleicht* abgetan werden.
Natiirlich sind die grundlegenden Rechenoperationen jedem Studenten geldufig,
aber es ist hochst selten, dass die Konventionen ihrer sprachlichen Darstellung
auf Deutsch jemals im DaF-Unterricht behandelt worden sind. Und gerade
deshalb gelingt der Einstieg iiber die Mathematik in die Fachsprachen der vielen
ingenieurwissenschaftlichen Facher so gut.
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Darauf aufbauend werden an vielen exemplarische Beispielen aus den
Fachbereichen Chemie, Werkstoffkunde, Elektrotechnik, Energietechnik und
Informatik fachsprachliche Merkmale und fachtypische
Kommunikationsverfahren aufgezeigt und mathematische Themen erweitert.
Dabei wird eine Balance gehalten zwischen grundlegenden sprachlichen
Instrumenten, die man zum Einstieg in die Wissenschaften bendtigt (z. B.
Regeln zur Aussprache chemischer Formeln und Benennung von Malleinheiten)
und aktuellen technischen Fragestellungen (z. B. in der Werkstoffkunde und der
Energietechnik).

Fine Sonderstellung nimmt das Kapitel {iber Bionik und
Automatisierungstechnik ein, da es direkt aus der Industriepraxis kommt und am
Beispiel des Unternehmens Festo die Anwendung bionischer Prinzipien bei
innovativer Technologie zeigt.

Das erste und das letzte Kapitel enthalten niitzliche Informationen zum
Studium der Ingenieurwissenschaften in Deutschland und zu den
unterschiedlichsten Mdoglichkeiten weiterer Qualifizierung im Zusammenhang
mit dem Hochschul- und Industriestandort Deutschland.

Didaktische Aspekte

Grammatik

Der Aufbau des Lehrwerks beruht auf einer fachlich-inhaltlichen
Progression, der die Progression der grammatikalischen Lerninhalte
untergeordnet ist, deshalb stehen die sprachlich anspruchsvolleren
Grammatikthemen nicht unbedingt in den letzten Kapiteln des Buches.
Beispielsweise kommen die komplexen Passiversatzformen bereits im 2. Kapitel
(Mathematik 1) vor und werden im 6. Kapitel (Mathematik 2) wieder
aufgegriffen, wihrend Grundregeln und Formenbestand des Passiv im 4. Kapitel
dargestellt und verschiedene Schwerpunkte bzw. Ubungen (Zustands- und
Vorgangspassiv, indirektes Passiv, Passiv mit Modalverben) im 11. Kapitel
(Informatik) behandelt werden. Auch in den Kapiteln 7 (Elektrotechnik) und 9
(Energietechnik 2) taucht das Passiv explizit wieder auf, ndmlich bei der
Umwandlung von Aktiv- in Passivsdtzen und umgekehrt sowie der
Unterscheidung von Passiv- und Reflexivkonstruktionen.

Es wird somit nie ein Grammatik-Thema ,,abgearbeitet”, sondern nach dem
Modell des Spiralcurriculums werden die fachlichen Texte auf ihre
syntaktischen und morphologischen Spezifika hin analysiert und
dementsprechend die Grammatikstrukturen, die im konkreten Text enthalten
sind, thematisiert, bei Bedarf systematisiert und dazu Ubungen entwickelt. Viele
Zwischeniiberschriften in den Kapiteln spiegeln diese funktionale Sichtweise:
»Notwendige Grammatik* , Niitzliche Grammatik* ,,Wichtige Grammatik* u. a.
Syntaktische Mittel, die in den Fachsprachen besonders hiufig auftreten, werden
wiederholt demonstriert und geiibt.
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Dabei stimmen die behandelten grammatikalischen Phinomene mit den
Ergebnissen der linguistischen Forschung liberein; so wird eine moglichst grof3e
Menge an fachsprachlichen Merkmalen abgedeckt.

Nach  Moglichkeit wurden an  geeigneten  Stellen  knappe
Systematisierungen und Grammatik-Tipps eingefiigt, da ein kognitiver Zugang
beim Sprachlernen niitzlich und hilfreich ist. Vor allem dann, wenn die
Studierenden die Regel selbst herausfinden und formulieren konnen, ist der
Lerneffekt positiv.

Jedoch gibt es keine zusammenfassende Darstellung der Regeln der
deutschen Grammatik, da diese in der Literatur zum Fremdsprachenlernen
aufgearbeitet und vor allem den DaF-Dozenten bestens bekannt sind.

Im Inhaltsverzeichnis ist detailliert dargestellt, welche grammatischen
Strukturen an welcher Stelle explizit behandelt werden: In drei Spalten sind dort
die Inhalte und Themen, die sprachstrukturellen Aspekte und die
kommunikativen Aspekte von jedem Kapitel neben-einander aufgefiihrt. So
konnen lerngruppenspezifische Priorititen gesetzt werden.

Wortbildung

Bekanntlich ist der groflte Unterschied zwischen Allgemeinsprache und
Fachsprachen in der verwendeten Lexik zu finden; die Systematik und
Denkweise der Ficher sowie die zunehmenden Spezialisierungen und
Uberschneidungen spiegeln sich in der Fachlexik, den verwendeten
Terminologien und ihrer Begrifflichkeit. Da die Quantitdt der Fachwortschéitze
enorm ist und zudem immer weiter zunimmt, ist es unmoglich, Vollstindigkeit
auch nur anzustreben, sondern die Studierenden brauchen Hilfsmittel und
Strategien, um sich den Fachwortschatz zu erschlieBen, mit dem sie es im
konkreten Fall zu tun haben.

Ein entscheidender Schliissel dazu ist die Wortbildung. In den
Fachsprachen gelten dieselben Regeln der Wortbildung wie in der
Allgemeinsprache; neue Begriffe entstehen unter Einsatz dieser Regeln. Im
Bereich der deutschsprachigen Fachbegriffe und Termini sind das die
zahlreichen Wortbildungsregeln fiir Nomina, Adjektive und Verben sowie den
unterschied-lichen Moglichkeiten von Ableitungen. Neben allen Systematiken
von Préfix- und Suffix-verwendung ist vor allem die Kenntnis der
Kompositabildung im Deutschen fiir die Lerner ein zentrales Thema. Das
Lehrwerk vermittelt einen Uberblick iiber die Vielfalt in der deutschen
Wortbildung: Variationsmoglichkeiten von Nominal- und Adjektivkomposita,
dazu die Kombinationen von Wortarten, aber auch von unterschiedlichen
Sprachen (Fremdworter, Anglizismen, Internationalismen usw.) und befédhigt so
die Lerner, sich neue Fachbegriffe erschlie3en.

Ubungen und Fertigkeiten

Die Ubungsformen passen zu den Fachinhalten: Ubungen zur miindlichen
und teilweise auch schriftlichen Sprachproduktion sind mit dem Leseverstehen
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von Fachtexten und fachlichen Aufgaben verschrinkt. Es gibt viele fachliche
Ubungen, in denen Berechnungen durchgefiihrt, Ergebnisse verglichen und
kommentiert, Tabellen sinngemél ergénzt werden sollen u.v.a.m. Die Aufgaben
enthalten sehr oft die Kommunikationsverfahren (KV), die in der
Fachsprachenverwendung besonders hiufig benutzt werden, wie Vergleichen,
Beschreiben, Benennen, Definieren, Argumentieren, Begriinden, das Stellen von
exakten Fragen und Antworten mit Belegen, Interpretieren von Ergebnissen etc.
Damit werden im Sprachunterricht genau die sprachlichen Handlungen
durchgefiihrt, in denen sich fachliche Kommunikation abspielt.

Die Anforderungen im Bereich des Leseverstehens sind ohne fachliches
Mit-Denken und technisch-naturwissenschaftliche Basiskenntnisse nicht zu
erfiillen. Aufgaben zum Leseverstehen wechseln sich mit sprachlichen Ubungen
ab, bei denen der Fokus auf die Bewusstmachung, das Training, die
Wiederholung und den Erwerb der sprachlichen Mittel gerichtet ist, ohne die
der betreffende Inhalt nicht kommuniziert werden kann. In diesem Kontext steht
die mlndliche Sprachproduktion im Vordergrund: ,,Wie sagt man zu ...? Wie
spricht man {ber ...?* In den ,,Technische Gesprichen, die am Ende jedes
Kapitels stehen, werden Verkniipfungen verschiedener Ubungstypen zur
Entwicklung komplexer Fertigkeiten kombiniert. Allerdings enthélt diese
Ausgabe des Buches noch keine Ubungen zum Training des Horverstehens.

Das neue Lehrwerk entspricht einer Forderung von DaF-Lehrern, die seit
Jahrzehnten formuliert wurde: ein konsequent fachsprachlich orientiertes,
modernes Lehrbuch fiir Deutschlernende aus dem ingenieurwissenschaftlichen
Bereich. In der russischen DaF-Didaktik haben die Fachsprachen schon lange
eine wichtige Rolle gespielt; nun gibt es auch im deutschen Wissenschaftsverlag
Springer eine moderne Variante.

JIrobanen N.N., Ilerpynuna O.H.
bapanoBuYCKMi1 TOCYAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET» I'. bapaHoBHYM

OBYYEHUE TPOPECCUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
HMHO3bIMYHOMY OBLHIEHHIO CTYJAEHTOB HESI3bIKOBbIX
CIIEIMAJIBHOCTEHN

Annomayus. Cospemennoe o0bwecmeo mpebyem HOBbIX HNOOX0008 K
Nn0020MOoBKe  CNeyualucmos 6  pA3IU4HbIX  chepax  OesmenbHOCHI.
Cogpemennvili cneyuaiucm 00JdceH 001a0ams He MoJbKO XOPOWUMU 3HAHUIMU
6 ceoell obnacmu, OblMb MOOUNLHBIM, AKMUBHBIM, HO U 00A3AMeENbHO 61a0emb
UHOCMPAHHBLIM ~ A3bIKOM, Npu4eM He Had <Oblmosom», a UMEHHO Hda
npogheccuoHaIbHOM YPOosHe.
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Llenvto 0OyueHuss UHOCMPAHHOMY S3bIKY HA HEA3bIKOBLIX CHEeYUATIbHOCHAX
O0JICHO CMAMb OOCMUIICEHUE YPOBHS, 00CIAMOYHO20 OJisl €20 NPAKMUUEeCKO20
UCnob308anUs 8 OYOyUleli NPohecCUOHAILHOU 0esimelbHOCU.

Knrouesvie cnosa: npogheccuonanvhas noo2omoexa, npogeccuoHaibHo-
OPUEHMUPOBAHHOU 00YUeHUe, KOMMYHUKAMUBHAS. KOMNEeMeHMHOCb.

BiianeHne MHOCTpaHHBIM SI3BIKOM ISl CIIELIMAJIMCTOB BCEX HaIpaBICHUUI
ABIE€TCA O00sA3aTeNbHBIM B CHUCTEME COBpPEMEHHON mpodeccHoHaTbHON
noaroroBkd. OOydeHHEe HMHOCTPAHHOMY S3BIKY B YUPEKICHHUSX BBICILIETO
obpazoBanusi (YBO) npomkHO OBITh mnpodhecCHOHATBHO-HANPABICHHBIM |
KOMMYHUKATUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIM. M HOCTpaHHBIM  SI3BIK  MCHOJIB3YETCS
BbInyckHUKamMu YBO kak B mpoiiecce paOOThl ¢ JTOKyYMEHTalUeW, Tak U IpH
KOMMYHHUKAIIMM B PAa3JIMYHBIX CUTyalusiX OOIIEHHS, KakK JIMYHOTO, TaK H
JIEJIOBOr0  XapakTepa. YMEHHE aJanTHUpOBAThCsl K HOBBIM  CPEACTBAM
uHpopmauu, ObITh TOTOBBIM K  Yy4acTUIO B  MPOQPECCHOHAIBHBIX
KOMMYHUKAIUSAX, YMEHUE THOKO MPUCIIOCAOIUBATHCS K OBICTPO MEHSIOIIUMCS
YCIIOBUSIM PBIHKA TPYZa - BOT T€ Ka4eCTBa, KOTOPbIe (OPMHUPYIOTCA B MPOLIECCE
Pa3BUTHSI MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATMBHOW KOMIIETEHTHOCTH. Kpurepuem xe
3 (PEKTUBHOCTH  PEAIBHOTO  HMHOS3BIYHOTO  OOIICHHMS  SIBISETCS  €ro
OPOAYKTUBHOCTh, JOCTHXKEHHUE B3aUMOBBITOJHBIX pe3ynbraroB ([laccos

2000: 16).
TpaI[I/ILII/IOHHaSI OpUCHTAIUA IIpU 06y‘{€HI/II/I HHOCTPAHHOMY 3BIKY Ha
HCA3BIKOBBIX CIICHUAJIBbHOCTAX Ha 06yquHe HpO(bGCCI/IOHaHBHO-

OPUECHTHPOBAHHOMY YTEHHIO HWHOCTPAHHOW JIMTEPATyphl, TOHUMAHUIO U
MEePEBOJy CIENHATBHBIX TEKCTOB CMEHWJIACh Ha OOy4deHue yCTHOU peun. U Ha
ATOM 3Tare BaXHO TPOIOJKUTH (POPMUPOBaHHE KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUH,
MPEIOIAaraloMx OBIAJCHHUE SI3IKOBBIMU CPEACTBAMU M HABBIKAMHU PEYEBOTO
oOmenns Ha mpodecCHOHANbHBIC TEMbl W BEACHHUS HAYYHBIX JTHUCKYCCHH, a
TaKkK€ OCBOCHUE COILIMOKYJbTYPHBIX 3HaHUU M ymeHuu. CTparterusi oOydeHus
MHOCTPAHHBIM  fA3bIKAM B  COBPEMEHHBIX  YCJIOBHSIX  HAalleJIeHA  Ha
MOCJICIOBATEIHHYIO B3aMOCBSI3b, B3aUMOOOYCIIOBIICHHOCTh U B3aUMOJICHCTBHE
MPaKTHYECKUX, 0Opa30BaTeNbHBIX W pa3BUBAOIIMX 3anad. OQYeBHIHO, 4YTO
dbopMUpPOBAHUE HWHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHONW KOMIIETCHTHOCTH SIBJISCTCS
OJIHUM U3 BaXHBIX aCTEKTOB MPO(ECCHOHATBHOM MOATOTOBKH CIEIUAMCTOB.

[IpodeccronanbHasi KOMMYHHUKATHBHAsE KOMIIETEHTHOCTh IIpEIoaraet
CIIOCOOHOCTH CIEIMAIKMCTA Peai30BaTh NPUOOPETEHHBIE B MPOIecce 00ydeHUs
3HaHWSA, YMEHUS M  HaBbIKM 1 oOecrniedeHus:  3(PEGEKTUBHOTO
HEMOCPEACTBEHHOro (MpW MOHMMAHWKM HA CIyX W TOBOPEHUU) H
OTIOCPEAOBAHHOTO (IIPU YTCHUH U MHUCHME) TPOPECCUOHATIBHOTO OOIIICHHUS.

B coBpeMeHHOM JNMHTBUCTUKE MOJ KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTBIO
MMOHMMAETCS BJIaJACHUE JIMHIBUCTHUECKOM KOMIICTCHIIUCH, T.€. OBJaJCHUEC
OIPENEIICHHOW CYMMOM CBEIECHHMM SA3BIKOBOI'O MATepHUasla, YMEHUE COOTHOCUTH
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S3BIKOBBIE CPEJICTBA C 3a/layaMU M YCJIOBHUSIMHU OOULIEHUS, a TAKKE CIIOCOOHOCTh
OpraHU30BaTh PEYEBOE OOILEHHUE C YYETOM COLMAJIbHBIX HOPM MOBEACHUS U
KOMMYHUKATUBHOM  I1€1€CO00pa3HOCTH  BBbICKa3biBaHUsS.  MHOS3BIYHYIO
KOMMYHUKATHUBHYIO KOMIIETEHTHOCTh MOKHO ONPENEINTh, KaK CHOCOOHOCTD
pemarth KOMMYHHUKATHUBHBIE 3a/laud B OMNPENEJICHHBIX pPAaMKax MHOXECTBA
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyanuii. B ycrmoBusSiX nemoBOro OOIICHUS WHOSI3bIYHAS
KOMMYHHUKATHBHasi ~ KOMIETEHTHOCTh —  3TO  CHOCOOHOCTh  pellaTh
npodeccuoHanbHbIe 3a7aud A JIOCTHXKEHUS OMNpPENEJICHHOIO pe3ylbTara B
KOHTEKCTE JIpyroi Ou3Hec-peambHOCTH U Ipyroi KyabTypsl (I'azosa 2006: 32).

[IpodeccnonanbHas WHOS3BIYHAS KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTh
JIOCTaTOYHO CJIO)KHA IO CBOEH CTPYKType MU BKJIIOYAET B ceOs CleAyrolue
KOMITOHEHTHI: JUHTBUCTUYECKUM  (BlaJeHHME  CpEACTBAMU  PEUYEBOU
KOMMYHHUKaIMu), UHQOpMalMOHHBIA (MpodeccuoHanbHas KOMIICTCHIIHA),
KyJbTYpOJIOTHYECKUH  (Hamuuve (OHOBBIX 3HAHUKW O MapTHEpax 1o
KOMMYHUKAIlUM ¥ pealusX, MNpUHALISKAUMX  JPYyrod  KyJbType).
KoMMyHUKaTHBHAsE KOMIIETEHTHOCTh MPEACTaBISIET COOOM B3auMMOJIEHCTBHE
OCHOBOTIOJIATAlOIIMX CUCTEM 3HAHUM W  yYMEHHM, HEOOXOIUMBIX IS
OCYILIECTBJICHUS OOIICHUSI.

[Ipu dopMHupoBaHWU WHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTHU
cienyeT oOpaTUTh BHUMAHUE HA Pa3BUTHE YMEHUS MPAKTUUYECKH TOJIb30BaThCS
peabHbIM, KUBBIM SI3BIKOM U OOYyYHUTh OCO3HAaHHOMY COOTHECEHUIO
JUHTBUCTUYECKUX  SBJICHMM € HMX KOMMYHUKATUBHBIMU  (YHKIUSIMHU:
UH()OPMATUBHOM, PETYISATUBHON, YMOIIMOHATILHO-OLIEHOYHOW U ATUKETHOM.

Cnegyer BBIICIUTH  CIEAYIONME KOMMYHUKATHUBHbIE (YHKIUH H
(dbopmMHpyeMBIE B XO/I€ UX pealIi3al[ii YMEHHUS:

e uHdpopmalnmoHHas (3amnpoc uHpoOpMaIUU, cooOuieHue HHGOPMAaIUU,
BOCIIPUATUE U IOHUMAHHE BOCIIPUHUMAEMON UH(OpMAIUN);

® peryisaTUBHasg/moOynutenbHas (moOyXJIeHHe K 4eMy-Iubo, mpockda o
4eM-J100, COBET, JOTOBOP O YEM-TIM00, BOCIpUATUE NOOYKIECHUS U peaKus Ha
HETO0);

® OMOIIMOHAJILHO-OIICHOYHAsl (BBIPAKEHHE MHEHHS, OIICHKH, 4YYyBCTBAa,
AMOIINH, YOS KICHHE, BBIPAXKEHHUE Y 0BOJbCTBHS/HEYI0BOIBCTBUA);

e STUKETHas (oOpalieHue, Hayajgo pa3roBopa, BBIPAXKEHUE HHTEpeca K
co0eceTHUKY, MOJIepKaHNe pa3roBOpa, OKOHYAHUE Pa3roBopa, Mo3apaBieHUE,
0J1aro1apHOCTh, BhIpakeHre couyBcTBUA) (3umnsis 2001: 260).

Jns  ycmemHoOW — peayiM3aliiu  YKa3aHHbIX — (DYHKIMA — cpeicTBaMu
WHOCTPAHHOTO f3bIKa, HEOOXOJUMO BJIAJE€Th OSTUMU CPEACTBAMHU, YMETh
ynoTpeOisiTh WX B OCHOBHBIX BHJAX pPEYEBOM JIEATEIBHOCTH, 3HATh
CTPAHOBEIUECKHUE Peaui, OCOOCHHOCTH PEYEBOTO U HEPEUEeBOro MOBEACHUS B
COLMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

Lens pohecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO YPOBHS oOy4eHUs
MHOCTpaHHOMY si3blIky B YBO — Hazenuth oOydaromierocsi si3bIKOBOM
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KOMITETEHILIUEH, MO3BOJSIONIEH eMy MpopecCHOHAIBHO O0O0IIaThCcsi BO BCEX
CUTyallUsiX, TJle Takoe oOlieHne HeoOxoaumo. B pamkax 3TOro ypoBHS
OpoOUCXOAUT  oOydeHue  MnpodeCcCUOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY  S3BIKY
CHEUUATBHOCTH. JTO O3HAYaeT: BO-TNIEPBBIX, HAKOIUICHHE OOIIEA3BIKOBBIX
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX KOMITOHEHTOB CIICIUAIbHOW TEPMUHOJOTHHU; BO-
BTOPHIX,  aKTHMBHOE€  OCBOCHHME  TIpaMMaTHUeCKUX  (CHMHTaKCHUYECKHX)
O0COOCHHOCTEH, KOTOpble XapaKTepU3YIOT HAy4YHBIM CTWUJIb PEYM; B-TPETHHX,
oOydeHue TMpUHIUIAM CTPYKTYpPUPOBAHMSI HAYyYHOTO BBICKA3bIBAaHUS, Kak
NUCBMEHHOTO, TaK U YCTHOTO.

AnexBatHOoe TMpo(deccHOHAIbHOE pPEYeBOE IOBEACHHE OOYy4YaroIIUXCs
dopMupyeTcsi HEe TOJNBKO Ha CUCTEMHO-S3bIKOBBIX 3HAHMSX, HO U Ha 3HAHUU
3aKOHOB, OOBIYACB, COLMAIBHBIX SIBICHUW, HAIIMOHAIBHOTO MEHTAIUTETa
CTpaHbl HM3ydyaeMoro s3bika. He3HaHue OCOOEHHOCTEW [ENOBOM KyIbTYpPHI
O3HayaeT aucOanaHc B padoTe MEXaHU3MOB MPUHATUS PEIICHUA U pa3peleHUs
KOH(JIMKTOB B TMpoliecce B3auMojaecTBUA. KauecTBEHHO HOBBIA MOIXOJ K
(hOpMUPOBAHUIO WHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHTHOCTH B YCJIOBHUSAX
KaK s3BIKOBOTO, TaK M HEA3BIKOBOTO By3a OTMEYEH BKIIIOUCHUEM
KyJIbTOPOJIOTHYECKHUX CBEJCHHUI B COJEpKaHUE 00yUeHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B Y4YEOHBIX 3aBEJEHUSAX PA3HOrO0 NPOMUIISL, YTO IMO3BOJSET OOYUYAIOIIUMCS
COIMOCTABJISATh MOJYYEHHbIE 3HAHUA M MNPUOOpPETaThb HABBIKM aJIeKBaTHOM
pedyeBO M TMOBEACHYECKOM peakuuud B pa3iIMYHbIX KOMMYHUKATHBHBIX
cuTyauusix, (GOpMHUpPOBaTb CBOE€ OTHOIIEHWE K HHUM, CBOU YOEXKIEHUS
(I'pymieBunikas 2002: 110).

Brnagenue sS3bIKOBBIMU CPEJCTBAMH, OETJIOCTh U MPABUIBHOCTb PEUYH IMPU
OTCYTCTBHHM TPEACTABICHUN O KyJbTypHOM KOMIIOHEHTE HE SBISIIOTCS
rapaHTaMd  B3aUMONIOHMMAaHUsS W Pe3yJbTaTHBHOTO  OOIIEHUS  C
IPEICTAaBUTENSIMHA JPYTUX KYIBTYP.

OOydeHre HWHOCTPAHHBIM S3bIKaM 3aKJII0YaeTCs HE TOJBKO B yMEHUHU
OTIEPUPOBATH SI3BIKOBBIM U KYJIbTYPOJOTHYECKHM HAMOJIHEHUEM MaTepuasa, HO
u TpebyeT HopMHUPOBAHHS HABBIKOB MEXIMYHOCTHOTO OOIICHHUS, YTO YCUITUBACT
poJp mpernojaBareis B yueOHOM mporecce. OpraHuszaiusi B3auMOJCUCTBUSA, B
KOTOpOM OOydYaroniecsi BBICTYNAIOT B KayeCTBE aAKTHBHBIX YYaCTHHUKOB
mpoliecca BOCHPHUSATHS U MPOU3BOJCTBA HWHOS3BIYHOM HMHPOpMalUd B
ONpENEICHHOW CHUTYyallMM, C OINpPEIACICHHON IEeNblo, C OMNpeleICHHBIM
NapTHEpPOM  SIBJISIETCST OCHOBHOM  3ajmauedl  mpemnojaBaTelnia. Y CBOCHHE
HEOOXOJMMBIX CIOCOOOB B3aMMOJACHCTBUSL C OKPYXAIOUUMHU JIIOABMU U
COOBITHSIMU, HaBBIKOB PabOThl B TpyMIe, Pa3iUYHbIX COIMAIBbHBIX pOJIEH B
KOJUIGKTUBE CIOCOOCTBYET YCIEIIHOW peaju3alud TaKoro OOIIeHUs, B
IpOIEcCe KOTOPOTO YCBAaWBAIOTCS KYJIbTYPHO-3TUYECKHE HOPMBI TOBENICHUS,
YKPEIUIAKOTCA ~ MEXKJIMYHOCTHBIE  OTHOLIEHHsA. Takoe  B3aMMOJCHCTBHUE
CIIOCOOCTBYET MPUOOPETEHHIO COITMATBHOTO OTbITa OOIEHUS, (DYHKIIMOHATLHOM
IPaMOTHOCTH, YCBOCHHIO 3TUKH TPYAOBBIX U IPAXKTAHCKUX B3aMMOOTHOIICHUU.
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OOyuaromuecs 00CyKIarT aKTyaJIbHbIE COBPEMEHHBIE COOBITHS, BbICKA3bIBAIOT
CBOE OTHOIIEHHWE K NPOUCXOMSAIIEMY, OOOCHOBBIBAIOT U  OTCTaMBAaIOT
cooctBenHoe MHeHuE (Tep-Munacosa 2000: 352).

OcHOBOM  Kypca HMHOCTPaHHOIO  s3blIka Ha  IPO(ECCHOHATIBHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOM ypOBHE CTaHOBSITCS ayTeHTUYHbIE TEKCTHI,
copMUpPOBaHHbIE [0 TeMaTHYeCKOMY MpuHUuNy. X compoBokgaeT cucrema
yIpa)XHEHUM, HaIlpaBlIeHHas Ha pPa3BUTUE HEOOXOAMMBIX MJISi ATOrO YpPOBHS
HABBIKOB W YMEHHUH. YIpaKHEHHUsS JEKCUKO-TPaMMaTHUECKOro xapakTepa (Ha
CJI0BOOOpa30BaHKe, 3aMMCTBOBAHUS, XapaKTEepPHbIE Ui A3bIKA CIELUAIbHOCTU
CUHTAaKCHUYECKHE W T'PAMMATHYECKHE KOHCTPYKLMHU, HAXO0XKICHHE CUHOHUMOB,
AHTOHMMOB, TEPMHHOJOTWYECKHX 53KBUBAJICHTOB M T.J.) HalpaBJICHbl Ha
HAKOIUJICHUS CIIEUAIbHON JIEKCUKHU.

OOyuaronuiicss JOJDKEH 3HaTh, Kakue BHILI pPabOThl C TEKCTOM
CYIIECTBYIOT U MIPHUHSATHI B CTPAHE U3y4aeMOro fA3bIKa, IOTOMY YTO, BO MHOTUX
ciy4asix, ImpaBuia O(OpPMIICHHS, CKaXXeM, pa3HbIX (QOpM KOMIIPECCHH
uH(popmauu (HarpuMmep, aHHOTalMs, pedepar) CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS B
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM si3bIKax. O0yvaromuiics JOJKEH NPUOOPECTH HABBIKU
paboThl ¢ UCTOYHUKAMU MH(OpMaALMU: ONpelesIeHUne OCHOBHOM MBICIU TEKCTa,
JIOTUYECKON OCHOBBI BBICKA3bIBaHUS, U3BJICUECHUE Pa3HBbIX BUIOB MH(pOpMaLMH,
IpUeMbl pabOThl C TEKCTOM M, KOHEUYHO, YMETh aKTUBU3UPOBATH 3TU HABBIKU B
YCTHOM BBICKa3bIBaHUU.

VYopaxkHeHuss Ha YpPOBHE TeKCTa (BBIUJICHEHHME OCHOBHOM MBICIH,
KJIFOUEBBIX CJIOB, IE€pECKa3, pa3IMYHbIE BUJABl YTEHHS W T.A.) HOJIBOIAT
oOyuyaromierocss K (OpMHUPOBAHUIO COAECPKATEIBHOTO BBICKA3bIBAHUS B YCTHOM
WIM  TUCbMEHHOM peud  (OT  MOATrOTOBJIEHHOTO  BBICKA3bIBAaHUS K
HEMOJTOTOBJICHHOMY). YTpPaXHEHUS TO CTPYKTYpUPOBaHUIO WHGOPMAIUU
(OpMHPYIOT HABBIKM CaMOCTOSITEIbBHOM HAay4HOW paldOThl C HCTOYHUKAMH
uHGOpMaIlM Ha OCHOBE OMpEAENICHHBIX MpaBWiI U KpUTepueB. Uepe3 HUX ke
oOyJaroruecs: mpruoOpPETal0T HABBIKM KOMMEHTHPOBAHUS, apryMEHTHPOBAHUS,
BEJICHUS JUCKYCCUU U T.[I.

Bce 3amanms momgOuparorcs ¢ y4eTOM — CleUU(UKH  OCHOBHOM
CHEIMAJIbHOCTH: padoTa HaJ ClieHUaIbHBIMU TEKCTAMU, U3yUYEHUE CHEIMATIBHBIX
TEM I pPa3BUTUS YCTHOM peud, H3ydyeHUEe CIIOBaps-MUHUMyMa [0
COOTBETCTBYIOILIEH CIELMAIBHOCTH, CO3JaHUE IpenojaBaTesIIMU NOCOOUN st
AKTUBU3ALIMY TPaMMaTHYECKOI0 U JIEKCUUECKOI0 MaTepraia 00yJarommxcsl.

CymHOoCTb po(hecCHOHATIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO oOyueHus
MHOCTPaHHOMY SI3bIKYy 3aKJIIOUAeTCsl B €ro HMHTErpalMu CO CIEeHUaTbHBIMU
JUCHUIUIMHAMHU C IIeJIbI0 TOMYYEeHHs JOMOJHUTENbHBIX MpodeccrnoHaTbHBIX
3HaHUU U POPMUPOBaHUS TPO(HECCHOHATFHO 3HAUMMBIX KaYECTB JIMYHOCTH.

Orcroja W TOPOUCXOJUT OCHOBHASL CJIOXKHOCTh pPEAIM3alUU  TAKOrO
oOyuennss B YBO. [IlpenonaBatenn HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA  MOTYYHJIU
JUHTBUCTUYECKOE M T€Iaroruyeckoe o0pa3oBaHWE U HE  BIAJCIOT
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crienuduyeckor MpodheCCHOHATIBHOM JIEKCUKOM, NPHUCYIIEH OINpeacIeHHOM
npodeccuu. be3ycnoBHo, IIpENOAaBaTellb npodeccuoHanbHO-
OpPUEHTUPOBAHHOIO  HMHOCTPAHHOTO  S3bIKA  JOJDKEH  H3YyYHTh  OCHOBBI
CHEIUaIbHOCTH, 0a30BYyI0 MPO(ECCHOHATBHYIO JIEKCUKY, OpPUEHTHPOBATHCSA B
TepMuHOJIOTHH. Benb yacto oTCyTCcTBHE 0a30BOM MOATOTOBKU Y MpENogaBaTes
BEIET K HCKaXEHUIO CMBICIA IIPU NEPEBOAEC TEKCTOB, AKICHTUPOBAHUIO HE
BaXHOW C TOYKHU 3pEHUS CIIeUaINCcTa HH(OOPMALIUH.

Cy1ecTBYIOT HECKOJIBKO CIIOCOOOB peIlIeH!Us] BOZHUKAIOIIUX TPYIHOCTEH:

® UCIOJIb30BaHHWE MAaTEepUalIOB, 3HAKOMSIIME C 0a30BBIMU MOHATHUAMU
CIIEHUAIBHOCTH;

® CO3[IJaHUE CUTYyallui, B KOTOPHIX 00y4aromuecss MOriau Obl HCHOJIb30BATh
MOJIYYEHHbIE TEOPETUYECKHE 3HAHHUS MO CIENUAIbHOCTH IS  PELICHHUS
MPaKTUYECKUX TPOoOIIeM;

® UCIOJB30BaHUE MATEpUAIOB, YK€ W3BECTHBIX OOYy4alOUIMMCs, HO
IIPEICTABICHHBIM C IPYTOM TOUKH 3PEHUSI.

Takum oOpa3oMm, OJHAa W3 OCHOBHBIX Li€Jell OO0y4eHHUs] MHOCTPAHHOMY
sa3pIKy B YBO - opMupoBaHue MHOSA3BIYHON KOMMYHUKATUBHONW KOMIETEHITUU
- ABIISIETCSI CPEACTBOM JIOCTMDKEHHSI JIpyro, oOmeil ueaum - pa3BUTUA
npodeCCUOHAIBHOW KOMITIETEHTHOCTH oOyuwatomierocs. Ooboramiasch 3a c4eT
COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHWWA, YMEHU M HABBIKOB B IIpolecce Yy4eOHO-
npodeccuoHanbHON NEATEIIbHOCTH, MHOSI3bIYHAS KOMMYHUKaTHUBHAsI
NEeATEIbHOCTh CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO Y 00y4aeMblX KOMMYHHKATUBHON
KOMIIETEHTHOCTH W oOecrneurMBaeT B  JaJbHEHIIEM HMX  YCHEUIHYIO
1po(heCCHOHATIBHYIO 1€ATEIbHOCTb.

Kak BUAHO W3 BBIIEH3I0KEHHOIO, Ha 3aBepLIAIOIIEM 3Tane oOydeHus
MHOCTpaHHOMY s13bIKy B YBO MeHsieTcst xapakTep MpeloCcTaBlIIeMbIX YUeOHBIX
MaTepUajoB M, COOTBETCTBEHHO, HA0Op YIpa)KHEHWH K HUM, MO3BOJIAIOIIMN
oOyyaTb  BCEM  COCTAaBISIIOIIMM  MpOo(decCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOM
KOMIIETEHLIUH.
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XycanHosa P.P.
Kazanckuii rocy1apCTBEHHBIN arpapHblidi YHUBEPCUTET, I'. Ka3aHb

PA3BUTHUE HABBIKOB ITPO®ECCHOHAJILHOM
KOMMYHHUKALIMHU Y CTYAEHTOB HEA3BIKOBbIX BY30B

AHHOI’naLﬁ/lﬂ. ﬂaHHCl}Z cmamoss noceAena paseumuro HaeoblKo6 UHOA3bIYHOU
np0¢€CCMOHCUZbH01/7 KOMMYHUKAUUU. Pacwwampueaemc;z CcoepemMerHoe
cocmosiHue cucmemvl n0020Mo6KU cmydeHmoe ons 06IM€HM}Z HA UHOCMPAHHOM
A3bIKE, np06]l€]|/lbl u nymu ux peuleru:l.

Knrouesnie cloea. cucmema 05pa306aHM}Z, I/IHOCI’anlHHbll:Z A3bIK,
I’lpO(i)€CCUOHaJZbHa}Z KOMMYHUKayu-, oenosas uepa, npoekniHas Memoouka

B Hacrosimee Bpemsi oHOM M3 BaKHEMIIUX 3aaay SBJISETCS mpodiema
MOBBINICHUST KAa4eCTBa BBHICIIETO MpodeccronansHoro obpazoBanus. KauecTBo
00pa3oBaHMs OMPENEISIETCS COCTOSHHEM M PE3yJIbTaToM 00pa3oBaTEIHHOTO
mpoliiecca TMPernoJlaBaHusi, €ro COOTBETCTBHEM TMOTPEOHOCTSIM U OXKHMIAHUSM
oO11ecTBa M MpeArnoaraeT COIUaJIbHYI0 COCTaBJISIONIYI0, KOTOpas BKJIIOYAET
CTaHOBJICHHUE MHTEJUJICKTYaJIbHO Pa3BUTOU JIMYHOCTH, oOJ1aaroniei
MOJIOKUTEIILHON MOTUBALUEN CAMOPA3BUTHS.

CeromHsi BBIJBUTAIOTCS HOBBIC TpeOOBaHUS, KakK [JIs PYKOBOISIIETO
COCTaBa, TaK W JUIsl UCIOJHUTEIBHOIO 3B€HA — 00J1a/aTh HE TOJBKO 3HAHUSMHU
M0 CBOEH CMENUaIbHOCTH, HO M B JAPYrux oOnacTsax. BrajgeHue MHOCTpaHHBIM
SA3BIKOM JUIsi TIPOQeCcCHOHAIBLHOIO O00IIeHUuss B MpodeccuoHanbHON cdepe
SBIIICTCSI OJHUM U3 TpeOOBaHWN COBPEMEHHOTO OOIIECTBA K MOJIOJIBIM
CHeIUaINCcTaM U 00s3aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM MPOo(heCCUOHATBLHOM MOATOTOBKH
COBPEMEHHOI0 CIELUAIINCTA.

Kak ormeuan O.}O. CepreeB o TpeOoBaHUsIX, OTpaKeHHBIX B «bomoHCKOM
nexnaparuny: «OJHIM U3 OCHOBHBIX TPeOOBAaHMIA K Ka4€CTBEHHOW MOATOTOBKE
CIIELIMAINCTa SIBJISIETCS. OBJIAJICHUE MM TaK HA3bIBAEMbIM  <«SI3BIKOBBIM
noptdenem» (Sprachportfeuille) — 3amacom ompeAeneHHBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX eIMHMUII, MO3BOJISIOLIUX oO1aTecs B ctepe
npodeccuonansHoit aestenbHoctu. Cosnanne B EBpocoroze TpebGoBaHMiA
«SI3BIKOBOTO MOPTQENs» YyKa3blBAET Ha pa3BUTHE IMOJMUTUKUA CBOOOJHOIO
po(ecCUOHANBHOTO OOIIEHUSI ¢ MHOCTPAHHBIMU TMapTHEpaAMU. IJTO SBIISETCS
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HECOMHEHHBIM TUIFOCOM, TaK KaK MO3BOJSET CTaHAApTU3UPOBATH TPEOOBAaHUS K
WHOSI3bIYHBIM ~ 3HAHUSIM  BBITYCKHUKOB  PA3JIMYHBIX  CIELUATBHOCTEH W
0TpaboTaTh MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY OIIEHKM 3HAHUW B 00JIaCTU BIAJCHUS
pasroBopHor W mpodeccuoHambHON  JieKcukoW. VcmosiHeHME — TaHHBIX
TpeOOBaHMUM, HECOMHEHHO, BeaeT K Oojee TIIyOOKOW aKaaeMUYeCKOM
WHTETpAallid  BY30B TPH  pa3pabOTKe eaUHBIX MpOTpaMM  OOydYCHHS
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY M, KakK CIIEJICTBHE, COJEHUCTBYET aKaJeMUYECKOU
MOOWJIBHOCTH CTYACHTOB U Hay4dHbIX kaapoB» (Ceprees 2007: 80).

B cBa3u ¢ atum, mucuuiuimHa «MHOCTpaHHBIM S3BIK» B HEA3BIKOBBIX
BBICIIINX YYEOHBIX 3aBEJCHUSX HOCUT KOMMYHUKATHBHO-OPHUEHTUPOBAHHBIA M
npoecCHOHAbHO HAMPABICHHBIN XapakTep, W €ro 3agaddl OIpPeaeIstOTCs
KOMMYHUKATUBHBIMM M TO3HABaTEIbHBIMU IMOTPEOHOCTSMU CIELUATUCTOB
COOTBETCTBYIOIIEr0 mpoduiss. [JTaBHOW 1EIbI0 MpenojaBaresis SBISIETCS
dbopMHupoBaHHEe W  pa3BUTUE HABBIKOB Y  CTYACHTOB  HHOS3BIYHOM
npodecCuOHaNbHON KOMMYHUKAIIMH.

Cucrema pocCUICKOTo BBICIIETO MPOGECCHOHANIBHOIO 00pa30BaHus UJIET B
HOTY CO BPEMEHEM M MOXHO 3aMETUTh IOJIOKUTEIbHYI0 TEHACHIUIO
OTHOCUTEIILHO Pa3BUTHUS MpOTpaMM OOYYEeHHS] HMHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B
HES3BIKOBBIX By3aX. [10sBISIOTCS HOBBIE aBTOPCKUE Pa3pabOTKU, HEKOTOPHIE U3
KOTOPBIX TPEJCTABISAIOT OOJIBIION MHTEpEC, KaKk B TEOPETUYECKOM, TaK U B
MPAKTUYECKOM OTHOIIICHUHU.

K coxalenuto, ypoBE€Hb BIAQJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM  MX
BBIIIYCKHUKOB HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TpeOOBaHUSM OOIIECTBa.
[TpyurHa CYIIECTBYIOIIETO TMOJIOKEHUSI — B HEJIOCTATOYHOM pa3pabOTaHHOCTH
npoOiemM 00y4YeHUss MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYACHTOB HESA3BIKOBBIX BY30B B
TECHOW CBsI3U C ToJiydaeMoW mpodeccueit, ¢ TpeOOBaHUSIMHU COBPEMEHHOTO
pPBIHKA TpyJAa; B KOJIMYECTBE YACOB, BBIICICHHBIX HA M3yYECHUE MHOCTPAHHOTO
A3bIKa; XapaKTepe OopraHu3alMd y4eOHOro Mpolecca M COJepkKaHUU y4eOHO-
METOJUYECKUX MaTEPHUAJIOB.

Tem He MeHee, meped MNPENOAABATEIEM CTOUT 3ajada 3a KOPOTKUU
MPOMEXYTOK BPEMEHU MOJTOTOBUTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CHEIMaIucTa C
COOTBETCTBYIOIINM 3HAHUEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Ha mnpumepe Ka3aHCKOro rocyJapCTBEHHOIO arpapHOTrO YHUBEPCHUTETA
MOKAXKEM MPAKTUYECKYIO 3HAYMMOCTh HHOCTPAHHOTO $3bIKA. Y HUBEPCHUTET
UMEeT OMNBIT paboThl € MHOCTPAaHHBIMH TAPTHEPAMH B  OTHOIICHHUH
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHON TEXHUKH, yaoOpeHur u JAp. CTyAeHTbl TPOXOIST
COOTBETCTBYIOIIYI) CEIbCKOXO3MCTBEHHYIO CTaXUPOBKY 3arpanuned. M Bce
3TO TpeOyeT MpodeCcCUOHANIBHBIX 3HAHUN U KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.

B yHuBepcuTeTe OCHOBHasi 4acTh CTYJIEHTOB U3 CEJIbCKUX MECTHOCTEH, y
KOTOPBIX MHOCTPAHHOTO s3bIKa MPaKTUYECKH He ObLIo B mikoje. Ha mepBom
Kypce TMPOBOJUTCS TECTUPOBAHUE, OMNPEICTACTCS  ypOBEHb  BIIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U CTYAEHTOB PacCIpeeisitoT B TPYIIIILI IO YPOBHSIM.
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JuctunnuHa « MTHOCTpaHHBIN S3bIK» IETUTCS HA YEThIPE MOTYJIA:

1. BertoBas cdepa oOiieHus

2. Y4yeOHO-MO3HaBaTelbHas cepa oOIIeHuUs

3. ConunanbHO-KyJIbTypHas cepa oOmieHus

4. TlpodeccuonanbHas chepa 0OIICHUS.

Jlanubie 4 MOmynsl BKJIFOYAIOTCS B TPU OCHOBHBIC JTalbl MPENOJTaBaHUS
WHOCTPAHHOTO S3BIKA!

1. OOmes3pIKOBast MOATOTOBKA. DTarm 00y4YeHHUsI OCHOBBIBAEeTCS Ha 6a30BOM
Kypce MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M JJIUTCS OJUH WJIM JIBA CEMECTPa B 3aBUCUMOCTH
OT ypOBHS TOATOTOBKH CTyAeHTOB. OH BKIIOYaeT B ce0s O3HAKOMIICHUE,
3aKpETUICHHE W TTOBTOPEHNE OCHOBHBIX (DOHETUYECKUX M JIEKCHUECKUX EIUHHUII,
U TPAaMMaTHUYECKUX CTPYKTYpP U3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO sA3bika. Ha aTom sTame
CTy/ICHTBI 00y4JaroTcs ObITOBOM cdepe oOmieHus. OHM MOHUMAIOT MPOCTHIC
perky U ¢pasbl OBITOBOTO XapakTepa, yMEIOT 3aJaBaTh BOIPOCH U OTBEYATh
Ha HuX. PaboTa BKIIOUaeT B ceOsl Kak KJIACCUYECKHE TUIIbl YIPAXKHEHUH, TaK U
VOPAKHEHMSI, HANpaBJICHHbIE Ha aKTUBU3ALMIO TBOPYECKOTO MBILUICHUS
CTYJICHTOB W YyMEHHUSl OpPUEHTHUPOBATHCS B HECTAHIAAPTHBIX CHUTYalUsX.
Ha nanHom »Tame oOydeHHsS TPOBOJIUTCS 3aKPEIUIEHHE OCHOBHBIX €JIMHMII
po¢eCCHOHATIEHON WHOSI3BIYHOMN JICKCUKHA Ha OCHOBE TEKCTOB
COOTBETCTBYIOIIEH MPOeCCHOHATHHON HAITPABIEHHOCTH.

2. KoMmMmyHuKkaTuBHas MOATOTOBKA. JIaHHBINA 3Tall MPOBOIUTCS BO BTOPOM
WM TPEThEeM CEMECTpe W BKIIOYAaeT B Ce0s W3yYeHHWE U TPAKTHIECKOE
OBJIQJICHUE OCHOBHBIMH BHJAMH PEUCBON JEATEIHHOCTH, CTHUIMCTHYCCKOM
CTOPOHOM  s3bpIKAa, OTUKeTOM oOmeHus. CryaeHTsl ydarcs  y4eOHo-
MO3HABATENILHON U COIMATBHO-KYJIBTYpHOU cepe o01ieHus. 3aHATUs POXOIAT
B (hopMme posieBOM Urphbl WM MPOBOAUTCS MO3roBod MTypM. CTyIeHTaM TaKxke
npeajiaraeTcsl mMpocMaTpuBaTh (UIBMbI HA MHOCTPAHHOM SI3bIK€ U O0OCYXKIATh
UX CIOXKETHI.

3. IlpodeccroHanbHO-KOMMYHUKATUBHAS MOAroToBKa. OH coueraer B cede
NEPBBIM ¥ BTOPOI 3Tanbl U BKJIIOYAET B CEOsl 3aKpEIJIEHWE HABBIKOB OOIICHMUS,
HO YK€ C HCIOJIb30BaHUWEM MpodeccruoHanbHOil Jiekcuku. Ha nanHoM stame
CTYJCHTBI IPOXOAAT PO EeCCHOHAIIBHYIO chepy 0OImeHU. 3aHATHS IIPOXOIAT B
dbopme N1eT0BOM WTpPHI, TPUMEHSIETCS TPOSKTHAs METOJUKA, MOCJE MPOYTCHHUS
po(heCCHOHATBLHOTO TEKCTa MPOBOMATCS JucKyccud. CTyIeHThI 00ydaroTcs
paBUILHOMY OGOPMIICHUIO W 3aMOJIHCHUIO JIEJIOBOM JTOKYMEHTAIIUH, BEJICHUIO
JIETIOBBIX TIEPETOBOPOB, TMEPEMHUCOK HA WHOCTPAHHOM si3bIke. boiblyro 4acTh
y4e0HOTO BPEMEHHU 3aHUMAET PeUb CTYICHTOB.

3aHATUS €O CTYJEHTaMHd IO JTOM MOJENU TO3BOJISET JOCTUYD
MOCTABJICHHOW 1€, TMOBBIIIAET MOTHBALMIO CTYJACHTOB K H3YUYEHUIO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa.

Takum 00pa3oM, pa3BUTHE HABBIKOB HHOS3BIYHOW MpOodeccCHOoHATbHON
KOMMYHHUKAIIMM TpeOyeT HOBOro Mojaxoaa K ordopy conepxkanus. OH J0HKEH
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ObITh OPUEHTUPOBAH Ha IMOCJIEIHUE JIOCTHKEHUS B TOW WM HHOWU cdepe
YeJIOBEUECKON JIeATEeIbHOCTH, CBOEBPEMEHHO OTpaXXaTh HAyYHbIE JOCTUKEHUS B
chepax, HEMOCPEICTBEHHO 33JIEBAIONIMX MPO(PECCHOHANBHBIE HMHTEPECHI
CTYJIEHTOB, IIPEIOCTABISATH UM BO3ZMOXHOCTb JIJIsl TPO(PECCHOHATLHOTO POCTA.
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CoitHuk HO.A.
YabsiHoBCKHM [ OcytapcTBEHHBIN TeXHUUECKUI Y HUBEPCUTET, I'. Y IbIHOBCK

THE COMMUNICATIVE APPROACH IN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES

Abstract. This article refers to the way teachers can organize the teaching
of foreign languages in such a way that students can communicate in a
conscious way, taking into account their real experiences. Here, the origin of
the Communicative Approach as a combination of different methods is clearly
explained. The article also gives some examples of communicative activities that
can be developed in a class from the communicative point of view.

Key words: the communicative approach, communicative competence, an
authentic context, interactive, co-operative, learner-centered, content-based,
classroom activities

First of all, it’s important to know, where the communicative approach to
language teaching comes from. Its origins are many, as one teaching
methodology tends to influence the next. The communicative approach could be
said to be the product of educators and linguists who had grown dissatisfied with
the audio-lingual and grammar-translation methods of foreign language

67



instruction, which over-focused on teaching grammatical structures and template
sentences, and which gave little or no importance to how language is actually
used practically.

They felt that students were not learning enough realistic, whole language.
They did not know how to communicate using appropriate social language,
gestures, or expressions; in brief, they were at a loss to communicate in the
culture of the language studied. Interest in and development of communicative-
style teaching mushroomed in the 1970s.Communicative language teaching rose
to prominence in the 1970s and early 1980s as a result of many disparate
developments in both Europe and the United States. Educators realized that an
approach with a more immediate payoff was necessary. (Richards, Jack C.;
Rodgers, Theodore S, 2001: 33-42)

This increased demand put pressure on educators to change their teaching
methods. Traditional methods such as grammar translation assumed that
students were aiming for mastery of the target language, and that students were
willing to study for years before expecting to use the language in real life.
However, these assumptions were challenged by adult learners who were busy
with work, and by schoolchildren who were less academically able.

British applied linguists such as Christopher Candlin and Henry
Widdowson began to see that a focus on structure was also not helping language
students. They saw a need for students to develop communicative skill and
functional competence in addition to mastering language structures.

In the United States, the linguist and anthropologist Dell Hymes developed
the concept of communicative competence. This was a reaction to Chomsky’s
concept of the linguistic competence of an ideal native speaker. Communicative
competence redefined what it meant to “know” a language; in addition to
speakers having mastery over the structural elements of language, according to
communicative competence they must also be able to use those structural
elements appropriately in different social situations. This is neatly summed up
by Hymes’s statement, “There are rules of use without which the rules of
grammar would be useless.”’Hymes did not make a concrete formulation of
communicative competence, but subsequent authors have tied the concept to
language teaching, notably Michael Canale.

In the intervening years, the communicative approach has been adapted to
the elementary, middle, secondary, and post-secondary levels, and the
underlying philosophy has spawned different teaching methods known under a
variety of names, including notional-functional, teaching for proficiency,
proficiency-based instruction, and communicative language teaching.

But what communicative language teaching actually 1s? The
Communicative Method is in reality an umbrella term — a broad approach rather
than a specific teaching methodology, and has now become the accepted
‘standard’ in English language teaching.
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The Communicative approach emphasizes the ability to communicate the
message in terms of its meaning, instead of concentrating exclusively on
grammatical perfection or phonetics. Therefore, the understanding of the second
language is evaluated in terms of how much the learners have developed their
communicative abilities and competencies.

In essence, it considers using the language to be just as important as
actually learning the language.

CLT is usually characterized as a broad approach to teaching, rather than as
a teaching method with a clearly defined set of classroom practices. As such, it
1s most often defined as a list of general principles or features. One of the most
recognized of these lists is David Nunan’s (1991) five features of CLT:

-Understanding occurs through active student interaction in the target
language;

-Teaching occurs by using authentic English texts;

-Students not only learn the second language but they also learn strategies
for understanding;

-Importance is given to learners’ personal experiences and situations, which
are considered as an invaluable contribution to the content of the lessons;

-Using the new language in unrehearsed contexts creates learning
opportunities outside the classroom.

These five features are claimed by practitioners of CLT to show that they
are very interested in the needs and desires of their learners as well as the
connection between the language as it is taught in their class and as it is used
outside the classroom. Under this broad umbrella definition, any teaching
practice that helps students develop their communicative competence in an
authentic context is deemed an acceptable and beneficial form of instruction.
Thus, in the classroom CLT often takes the form of pair and group work
requiring negotiation and cooperation between learners, fluency-based activities
that encourage learners to develop their confidence, role-plays in which students
practice and develop language functions, as well as judicious use of grammar
and pronunciation focused activities.

As the method is a broad approach to teaching English, rather than a rigid
series of activities, there are some popular misconceptions of what CLT
involves. Learning a language is interactive, co-operative, learner-centered and
content-based, but the approach does not mean that learning a second language
involves just ‘conversation’.

Communicative language teaching makes use of real-life situations that
necessitate communication. The teacher sets up a situation that students are
likely to encounter in real life. Unlike the audio-lingual method of language
teaching, which relies on repetition and drills, the communicative approach can
leave students in suspense as to the outcome of a class exercise, which will vary
according to their reactions and responses. The real-life simulations change from
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day to day. Students' motivation to learn comes from their desire to
communicate in meaningful ways about meaningful topics.

Margie S. Berns, an expert in the field of communicative language
teaching, writes in explaining Firth's view that “language is interaction; it is
interpersonal activity and has a clear relationship with society. In this light,
language study has to look at the use (function) of language in context, both its
linguistic context (what is uttered before and after a given piece of discourse)
and its social, or situational, context (who is speaking, what their social roles
are, why they have come together to speak)” (Berns, 1984: 5).

The most common educational model applied in the context of the
Communicative Method is the Functional-Notional approach, which emphasizes
the organization of the syllabus. This breaks down the use of language into 5
functional categories that can be more easily analyzed: personal (feelings, etc.),
interpersonal (social and working relationships), directive (influencing others),
referential (reporting about things, events, people or language itself), and
imaginative (creativity and artistic expression).These 5 broad functions are then
delivered by the teacher in the classroom using the ‘3 Ps’ teaching model, which
stand for Presentation, Practice and Production.

Classroom activities used in communicative language teaching include the
following:

1. Role-plays. For example, “Divide your students into small groups and
ask them to imagine that they were sitting in an airplane, talking among
themselves while enjoying the food and drink.”

2. Simulation activities. For a simulation activity, you may divide the class
into 4-5 groups of 4 to 5 students each. After demonstrating how to offer food
and drink and accept/decline an offer, the instructor can ask each student to take
turn to act as a flight attendant, offering food and drink to the rest of the group. I
suspect that after all the four or five members of a group have done it, everyone
should be highly familiar with how to fulfill these functions in the target
language.

3. 1) Information transfer — is a type of communicative activity that
involves the transfer of information from one medium (text) to another (form,
table, diagram). Such activities are intended to help develop the learner's
communicative competence by engaging them in meaning-focused
communication.

Example 1: Listen to the story and then add names to the family tree.

“I'd like to tell what I know about Ed and Mary's family. Ed and Mary first
met at college. Both of them were 19 at the time and they started dating in their
third year at college. They got married soon after they graduated from college.
Two years after their marriage, their first child was born. It was a boy. They
name him Frank. A year later, they had another child. This time, it was a girl.
They asked Mary's parents to give her a name. They named her Judy. Frank and
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Judy grew up. They went to the same college their parents went to. Judy met her
boyfriend Eric at college. Soon they decided to get married. Ed and Mary
thought Judy was a bit too young, but Eric was such a nice young man, they
thought it was all right. Soon, Judy and Eric had their first child. It is a son. Judy
and Eric had a hard time naming their son. First they thought of Alexander.
They both liked the name, but it seemed such a long name for such a little baby.
They decided to ask Judy's parents for help...”

4. Problem Solving. Example 1: Listen to the following dialogues and find
out how much each customer needs to pay for his or her order. Use the menu
provided (menu not shown here).

Customer 1

-Are you ready to order?

-Yes. I'd like to have a hamburger, French fries, and a cola, please.

-Is that all for you?
-Yes.
-Please pull to the front. Thank you.

Customer 2

-How can I help you?

-I'd like to have a chicken sandwich with cheese and an iced tea please.
-Is that all for you?

-I need a medium French fries too.

-Thank you.

Customer 3

-May I take your order?

-I'd like to have two hamburger with chili please.
-Would you like to have something to drink?
-Yes, two colas please.

-Thank you.

5. Interviews

6. Information gap — is a type of communicative activity in which each
participant in the activity holds some information other participants don't have
and all participants have to share the information they have with other
participants in order to successfully complete a task or solve a problem.

Example 1: There are two shuttles leaving Atlanta airport for Auburn, one
at 11:00 am, and the other at 8:00 pm. Someone is coming to Auburn from
Chicago. She or he wants to find a flight that arrives in Atlanta airport 45
minutes to an hour before the shuttle leaves for Auburn so that he or she can
have enough time to catch the shuttle, but does not have to wait for too long.
Four students participate in this activity. Their task is to find two flight they
meet the above criteria. Each student has the flight information for only one of
the following four airlines, Delta, Northwest, United, and American. They have
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to share the flight information they have to identify two flights that best fit for
this person's need.

7.Games

8.Language exchanges

9.Surveys

10.Pair-work

However, not all courses that utilize the Communicative Language
approach will restrict their activities solely to these. Some courses will have the
students take occasional grammar quizzes, or prepare at home using non-
communicative drills, for instance. William Glasser's "control theory"
exemplifies his attempts to empower students and give them voice by focusing
on their basic, human needs: Unless students are given power, they may exert
what little power they have to thwart learning and achievement through
inappropriate behavior and mediocrity. Thus, it is important for teachers to give
students voice, especially in the current educational climate, which is dominated
by standardization and testing (Simmons and Page, 2010). Gunter Gerngross, an
English teacher in Austria, gives an example of how he makes his lessons more
communicative. He cites a widely used textbook that shows English children
having a pet show. "Even when learners act out this scene creatively and
enthusiastically, they do not reach the depth of involvement that is almost
tangible when they act out a short text that presents a family conflict revolving
round the question of whether the children should be allowed to have a pet or
not" (Gerngross & Puchta, 1984: 92). He continues to say that the
communicative approach "puts great emphasis on listening, which implies an
active will to try to understand others. [This is] one of the hardest tasks to
achieve because the children are used to listening to the teacher but not to their
peers. There are no quick, set recipes.That the teacher be a patient listener is the
basic requirement" (Gerngross & Puchta, 1984: 98). The observation by
Gerngross on the role of the teacher as one of listener rather than speaker brings
up several points to be discussed in the next portion of this report.

The roles of the teacher and student actually change in communicative
language teaching. Teachers in communicative classrooms will find themselves
talking less and listening more-becoming active facilitators of their students'
learning (Larsen-Freeman, 1986: 40-48). The teacher sets up the exercise, but
because the students' performance is the goal, the teacher must step back and
observe, sometimes acting as referee or monitor. A classroom during a
communicative activity is far from quiet, however. The students do most of the
speaking, and frequently the scene of a classroom during a communicative
exercise is active, with students leaving their seats to complete a task. Because
of the increased responsibility to participate, students may find they gain
confidence in using the target language in general. Students are more
responsible managers of their own learning (Larsen-Freeman, 1986: 50).
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ITerposa JI.M.
Y IBAHOBCKHM IrOCyAapCTBEHHBIA TEXHUYECKUN YHUBEPCHUTET, I'. Y IbSHOBCK

KOTHUTUBHO-KOMMYHUKAIIMOHHBINA NOAXO/I
IPU OPTAHU3AILIMU PEYEBOM JEATEJABHOCTHU

Aunomayus. Paccmampuearomes  KoeHumuenwli, 0esimeabHOCMHbIL U
KOMMYHUKAMUBHBIL ~ NOOX00bl 8  Op2aHUu3ayuu  0OYYeHUus.  CMyOeHmos
BOCHpUAMUIO peyu U pa3eumusi CHOCOOHOCMU GOpMYyIUposams MulCIU 8
KOHmMeKcme npogheccuoHanbHoll 0esimelbHOCMU. Iloouepkusaemcs
HeobXx00UMOCmb npuMeHeHUs UHGDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAMUBHBIX
mexHoao2ull 8 npoyecce obyueHus 0is No8vluleHUs: IphexkmusHocmu yueoHo-
00pazo8amenvHoOU  0esAmeNbHOCMY, pPA38Umusi CHOCOOHOCMU UCNONb3068AMb
NOJIYYeHHble 3HAHUA, YMEHUS U HABLIKU 68 NPAKMuueckol npogeccuoHaibHOu
oessmenbHOCmuU.

Knrouesvie cnosa: gpopmuposanue peuegoii oessmenbHOCmuU, YMCMEEHHASA U
NO3HaBamMeNbHAaAs AKMUBHOCMb KOMMYHUKAMUBHAS KOMnemeHyusl,
MOOenuposanue cumyayuii npogeccuoHaIbHo20 0OUeHUs.
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MHHoBanMoHHBIE 00pa30BaTelibHbIE MPOrPAMMbI BY30B MPEIIOJIAraloT He
IPOCTO TMOJY4YEHUE CyMMbl 3HaHUMW W yMmeHui. OCHOBHas 1Eib Mpolecca
o0ydeHus: — 3pPeKTUBHOE MPAKTUUECKOE MCIOIb30BAHUE MOJTYYEHHBIX 3HAHUM
U YMEHUM B PO eCcCHOHATILHON JIeATeIbHOCTH. B OCHOBE pa3BUTHS peUH JICKUT
aKTUBHBIN, TBOPUYECKUN MPOLIECC OBIAJCHUS S3BIKOM, (POPMUPOBAHUE PEUCBOM
nestenbHOCTH. (OOydeHHWe HampaBiIeHO Ha (HOPMHUPOBAHHE CIIOCOOHOCTHU
BOCIIPUHUMATH YyXKHUe U (OPMYIUPOBATH CBOM MBICITH HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
pPa3HBIX  BHJAX pPEUEBOM  JCSITEIBHOCTH, CIOCOOHOCTH  HCIOJIb30BATh
WHOCTPAHHBIN SI3bIK JJII TIOBCEAHEBHOTO M TPO(PECCHOHAIBLHOTO OOIIEHUS,
00yCJIOBIIGHHONM KOMMYHUKATHBHO-TIO3HABATEIbHOM MOTPEOHOCTHIO. O4YeHb
BaXXHO, YTOOBI CTYJIEHT IOYYBCTBOBAJI HEOOXOJIUMOCTh CaMOCTOSITEIHHOTO
COBEpIICHCTBOBAaHUS CBOMX 3HAHUW B XOJI€ BBINOJHEHUS 3aJaHUNA TIO
pPa3IMYHBIM BHJIAM pEUEBOM JesTeNbHOCTU. OpraHu3aius Kak ayJIuTOPHOM, TaK
U CaMOCTOSITeJIbHOM pPabOThl CTYACHTOB JOJKHA OBITh IMOJYMHEHA 3ajJaye
dbopMUpOBaHUS HABBIKOB M YMEHUHN YTEHUSI ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C
Oyayuel npodecCHuoHaNbHOW NIEATENbHOCTBIO, COBEPIICHCTBOBAHUIO YMEHHUS
ayIUPOBAHUSI ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, PA3BUTHUIO0 HABHIKOB MOHOJOTHYECKOTO U
JUAIOTUYECKOTO  BBICKa3bIBaHMs,  (opMuUpoBaHMIO  MOpodeccuoHaILHON
MEXKYJIbTYPHON KOMIETEHITMHU. Pelienre qanHbIX 3a/1ady HAaUMHAETCS ¢ paboThI
HaJl y4eOHBIM TEKCTOM, LEIbI0 KOTOPOM SIBISETCS CO3JaHHE «BTOPUYHOTO
TekcTa». [loHMMaHuE cMbICiia TEKCTa C MOMOIIBIO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
KOHCTPYKIIMK oOecreynBaeT MO3HaBaTeIbHOE JBWXKEHHWE OT OOBACHEHHS K
noHuManuto. PaboTy Hajx y4eOHBIM TEKCTOM Mbl HaynMHaeM ¢ (OHETHKO-
KOPPEKTUPOBOYHOT'O ATala, LEeJIbl0 KOTOPOTO SBISETCS YCBOCHUE MPABUIIBHOTO
3By4YaHHUsl JIGKCUKM U €€ 3anoMuHaHue. Mcrnonb3yroTcs 3alaHusi TUIMa:
NpOYUTANTE TEKCT, JOTajJaTeCh O 3HAYEHUU HOBBIX CIIOB (TEPMUHBI,
WHTEpPHAIIMOHAIU3MBI). 3aT€M MbI JaeM 3aJlaHhe MPOYUTATh TEKCT €Ile pa3 Hu,
UCIIOJIB3YSI ONpPENENICHHBIC CJIOBa, HAWTH WHPOPMAIHMIO IO KOHKPETHBIM
nyHkTaM. CIeayromuM 3ajaHieM MOKET ObITh 3aJJaHUEe COCTABUTH BOTIPOCHI T10
COJICP’KAHUIO TEKCTa, UCIOJb3Ysl OMPENICIICHHbIC BbIpakeHUss U TepMuHbl. Ha
CIENYIOIIEM JTale MPOUCXOJUT OTpadOTKa HOBOM JIEKCMKM Ha OCHOBE
KOMMYHUKATHUBHBIX YNPAXXHEHUN THUMA: JOMOJHUTE MPEJIOKEHUS, COCTABHTE
PEIJIOKEHHSI U3 JTaHHBIX CJIOB, 3aJaiiTe WM OTBETHTE Ha BOIMPOCHI, HAUIUTE
COOTBETCTBYIOIIINE SKBUBAJICHTHI. B nanpHeliemM npemnonaraeTcs mpoBeacHUe
JUCKYCCUU WJIM POJIEBOM WUIPHI C MOTPYKEHHEM B CpeAy, NPUOIMKEHHYIO K
peanbHbIM YCJIOBUSIM. BbIloNHEHHE MaHHBIX BUIOB padOT CHOCOOCTBYET
(GOpMHpPOBAHMIO HABBIKOB YCTHOM pPEYEBOM KYyJIbTYpbl M CHOCOOHOCTH
aprYMEHTUPOBAHO BBIPAXKATH CBOM MBICIH. Takue 3aJaHusi AAl0T CTyJEHTaM
BO3MOXKHOCTh MPOSIBISITH YMCTBEHHYIO M TIO3HABATEIbHYIO AaKTHUBHOCT,
CaMOCTOSITENIbHOCTh U CAMOOPTaHHU3aIMI0, CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO, Iepeaaye
WHJIUBUYAIbHBIX 3HAHUN M HAKOIUICHUIO KOJUIEKTHBHBIX 3HaHUW. CTyJIEHTHI
y4aTcs MCTOJB30BaTh CICIHAIBHYIO JIEKCUKY B COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUSX,
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(opMupyeTcsi BHYTPEHHSISI A3BIKOBAasl OpraHMU3alUsl pPE4YeBON JIE€ATEIbHOCTH.
ITpoucxogur comocraBieHue, OOOOLIEHUE, BBIACIECHUE, CHCTEMATH3aLUsS
A3BIKOBOTO MaTepHalla, YTO MPUOIMIKAET PEUYEBYIO JEATEIbHOCTh CTYAEHTOB K
Oyaymeil npodeccnoHabHOM  AesTenbHOCTH. CTylneHTaM IpeaiararoTcs
3alaHKsl BOCIIPOM3BECTH HWH(OOpPMAIMIO MO IUIaHy, MO KIIOYEBBIM CIIOBaM,
00CyIUTh OCHOBHYIO MJICI0 U HanboJiee BaXKHbIE TOYKU 3PEHHSI aBTOPOB TEKCTa
WIN WU3JI0KUTh MUCBMEHHO CBOE€ MHEHME I10 JAHHOW TEME C HMCIOJIb30BAHHEM
ONPEIEIEHHBIX CJIOB W BBIPAKEHHH, COCTaBUTh NpE3EHTaUUI0 1o 2-3
UCTOYHHUKAM. [Ipyu BBINOTHEHUM NaHHBIX 33JaHUM MPOUCXOIUT OCMBICIEHUE,
ylepKaHue B MaMATH U oTpaxkeHue matepuaia. CTyleHThl IpucrnocabIuBaoT
pedyeBOi MeXaHU3M, BBIPAOOTAaHHBIM Ha POJHOM S3bIKE, K OIEPUPOBAHUIO
HOBBIMH CpPEJCTBAMU U criocobamMu GopMUPOBAHUS U (POPMYITHPOBAHUS MBICIH
B TPOLECCE OBJIAJCHUS PA3IMYHBIMU BHJAAMH PEYEBOM JAESATEIBHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

TexHonorun 00y4YeHUsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIOJDKHBI OMHUPATHCS Ha
CUCTEMHO-/IEATENIbHOCTHRIM moaxon. HeoOxoaumeimMu (akTopamu SBISIOTCS
CUCTEMHOCTh (JIOTUYHOCTb, ILIEJIIOCTHOCTH), YHPaBISAEMOCTh, 3(P(HEKTUBHOCTD,
BOCIIPOU3BOAMMOCTD. 3aJIOTOM YCIEIIHON MPOopecCHOHAIBHOW KOMMYHUKALIMH
HAa HHOCTPAaHHOM $3BIKE SIBJISIETCSI COYETAHHE S3BIKOBOM KOMIIETEHLWH,
po(hecCHOHANIBHBIX 3HAHUHN U COLMAIbHO-IIOBEIEHYECKU KOHTEKCT. OOyueHune
OOLICHUIO MOXKET OBbITh YCIEUIHBIM TOJBKO C IOMOIIBIO MOJEIMPOBAHUS B
yu4eOHOM Tpollecce CHUTyaluud MNpo(hecCHOHAIBHOTO COTPYAHUYECTBA, TIJIE
VMHOCTPAHHBIN S3BIK SBJISIETCS] CPEJICTBOM COLIMAIIBHOTO B3aUMOJECHCTBUS.

Panpmie B 00y4eHHMM HWHOCTPAHHOMY SI3bIKy OCHOBHOM 3adaueil ObLIO
HAy4YUTh YUTATh U MEPEBOAUTH TEKCTHI CO clioBapeM. TOIbKO MOCIe OCO3HAHUS
TOTO, YTO OCBOCHHE WHOCTPAHHOIO S3bIKa JIOJDKHO 3aKJI04yaTbCi B
dbopMHpOBaHUM  YMEHHM CBOOOJHO HAa HEM  OOIIATBCS, BO3HUKIIA
HEOOXOJMMOCTh Pa3pabOTKM HOBOW TEXHOJOTHH OOY4YeHHsS W HW3MEHEHUS
yuebHoro mpouecca. Llens oOyueHuss WHOCTpaAaHHOMY SI3BIKY B COBPEMEHHOMN
MeToauke — (opMHpoBaHHE KOMMYHHUKATHMBHOW KOMIIETEHIIMH B YCJIOBHUAX
rJ100anu3auuy U CTAHOBJIEHUS] SKOHOMUKH, OCHOBAaHHOW Ha 3HaHUsAX. be3 yuera
INI00ATM3alMOHHBIX TMPOIIECCOB U HX OTPAXKEHHUS B SA3bIKE HEBO3MOXKHO
o0ecneunTh MEXKYJIbTYpPHOE OOIIEHHE B Pa3IMYHBIX NPO(EeCCHOHATBHBIX
cpepax. I'moOanmzanusi CTAaHOBUTCS OCHOBOM (DOHOBBIX 3HAHWM, KOTOpPbIE
NOMOTYT  MpEOJOJIETh BIMSHUE CTEPEOTHIIOB M aJalTUPOBaThCi K
U3MEHSIOIIMMCSL  YCJIOBUSIM, MOJEIUPOBAaTh CHUTyallMd OOLIEHUS MEXIy
IOPEICTAaBUTENIAMA  pa3HbIX KyJbTyp U COLMAJIBHBIX CJIOEB, paboTaTth C
uHpopMaIueil B KOMIBIOTEPHBIX CETSIX, BUACTh MEXKIUCIUIUIMHAPHBIEC CBS3U
U3y4aeMbIX JUCIUIUIMH, TOHATh 3HAYeHHE OTUX CBiI3ed i Oymyiiei
po(hecCHOHANBHOM JEeATENbHOCTH, C(HOPMUPOBATh HABBIKA COLIMOKYJIBTYPHOMR
U MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKAIIUH, OPUEHTUPOBAThCSA B Mupe. CTyleHTa HaJo
pa3BUBaTh KAaK NOJIMKYJbTYPHYIO JUYHOCTb — 3TO JACT €MY BO3MOYKHOCTh
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MOJIHOIEHHO MPUHUMATh YYacTHE B MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKauuu. Mbl He
TOJIBKO JIOJDKHBI 00y4aTh (DOHETUKE, IEKCUKE U FTpaMMaTHKe, pa3BUBaTh YMEHUS
TOBOPEHUS, AYAUPOBAHMS, YTEHUS U MUCbMA, HO U OOBICHATH pa3Inyus B
CHUCTEMax MHUPOBOW U HAILMOHAIBHBIX KyJbTyp. Heo0XoauMo yuyuTh HE TOIBKO
CJIOBa U TpaMMAaTHYECKHUE MPaBUJIa, HO U pPa3BUBATh YMEHUS UX YNOTPEOJICHUS.
TexHonOrnu KOMMYHHKAaTUBHOTO METOJa IMPENIoJaraloT yJeleHne OOJIbIIOro
BHUMAaHUS YCJIOBHO-PEUYEBBIM U PEUYEBBIM ympakxHeHUs M. ['J1aBHOE 37ech HE B
TOM, 4TOOBI MIOCTaBUTh CJIOBO B HYKHYIO (JOPMY WJIM TIEPEBECTU MPEIIOKEHHUE,
a aJeKBaTHO C(OPMYIUPOBATH MbICIb CPEACTBAMH WHOCTPAHHOIO SI3bIKA.
OcHOBHOE BHHMMaHHUE CIEIyeT YAENATh padoTe HaJ pPa3IMYHBIMU PEUYEBBIMU
CUTyalusiMd, oOydyaTb HpaBWIbHO (B  COOTBETCTBUM €  HOpPMaMu
KOMMYHHUKATHBHOU KYJIbTYPhl NU3y4aeMOTO SI3bIKa) U3BSCHATHCS U pearupoBaTh
Ha clioBa co0eceqHuka. Bo3moxkHOCTH 1 (hOpMBI 00YUYEHUS IPU ATOM OCTAIIHUCH
OpeKHUMU — paboTa ¢ TPYNIOd B ayauTOPUU TMOA PYKOBOJCTBOM
IpernojiaBaresiss ¥ caMoCTosITeNbHasl padoTa JomMa ¢ y4eOHUKOM. MBI JTOJKHBI
paccMaTpuBaTh y4eOHMK HE KaKk HaOOp TEKCTOB M MpaBUJl, a Kak coOpaHue
peueBoro marepuaia M MpoOJeMHbIX cuTyanuil. lIpenomaBaTens AOJKEH
OpPraHM30BBIBATH MHOS3BIYHOE OOIEHUE, YMpaBiss U KOHTpoiupys ero. [lpu
OCYIIECTBJIEHUM KOMMYHUKATHUBHOIO MeToJa Heo0XoaumMo (QopMHUpPOBaThH
OPOM3HOCUTENbHBIE,  IpaMMaTHUYeCKUe€ U  JIGKCHUYECKHE  HaBBIKM U
CIOCOOCTBOBAaTh WX MCIOJb30BAaHUIO B YMEHHUSIX TOBOpPEHUS, ayJUpOBaHUS,
yTeHUsl U nucbMa. [IpenonaBarenb JOKEH HE TOJNBKO MPOBEPHUTH, HACKOJIBKO
YCBOEHBI COOTBETCTBYIOIIME pa3feiibl, HO U 00ECHeYUTh BBINOJIHEHUE
CTYJEHTaMH YCJIOBHO-PEUYEBBIX M PEUYEBBIX YNPAXKHEHHH, B X0Jl€ KOTOPBIX Ha
0a3ze OCBOEGHHOIO S3BIKOBOIO Marepuana CTYAEHT JOJDKEH IOCTPOHTH
BBICKA3bIBAaHUS HA HWHOCTpAaHHOM si3pike. OOBEM SA3BIKOBOTO MaTepHala
(poneTnka, rpaMMaTHKa, JICKCUKA) OYECHb OOJBIIONW, HO OH HEOOXOIUM IS
o0ydeHus o0meHn o u TpedyeT O0IBIIION HHTEHCUBHON PaboOThI CTyaeHTOB. Kak
NOpPaBWJIO, JUISI TOTO, YTOOBI BBIPA3UTh MBICIH HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE Y
CTYJICHTOB HE XBaTaeT CIOBApHOTO 3amaca, a Belb TpeOyeTcs emie U yMEHUE
OPaBWJIBHO TOCTPOUTH TpeIIokeHHe. MHOTHe BuepallHUue MIKOJIbHUKU
IPUBBIKIN K paboTe CO CIOBapsiMU U MEPEBOJAT BCE JOCIOBHO, YTO TpeOyeT
MHOTO BpeMeHH. B xozae oOuieHuss Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE OHU HE MOTYT
MOCTOSIHHO TIOJIb30BAaThCsl CIIOBAPEM M MOAOUpATH HY>KHOE CIIOBO WK (opMmy.
JInst  ycHemHoro  OBJIQJIEHUsT  SI3bIKOM — TpeOyeTcs  aBTOMAaTU3UPOBATh
dboHeTHUECKHE, TPAMMATHYECKUE W JIEKCMUECKUE HABBIKU, a 3TO JIOCTUTAETCS
TOJIbKO B PE3YJIbTaTe€ BBINOJIHEHUS MHOTOYUCICHHBIX THUIOBBIX SI3BIKOBBIX
ynpaxHeHuil. O0beM 3TUX YHpPaXHEHUN HE MO3BOJSET BBINOJIHATH UX B XOJ€
ayJUTOPHBIX 3aHATUH, BHIIIOJIHEHUE UX B KAYECTBE CAMOCTOSITENIbHOU paboThl HE
MOXET OBITh MNPOKOHTPOJHUPOBAHO. B  OTCYTCTBHME KOHTpOJIA KadecTBO
BBITMIOJTHEHHSI HE MOKET OBITh YJOBJIETBOPUTEIBHBIM, YTO HE MOXKET IPUBECTU K
YBEJIMYECHUIO SI3bIKOBOM 0a3bl CTYIACHTOB U, IIPU BCEM CTapaHUU, Mbl HE MOXEM
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HayuyuThb (M NOOYIUTh HX) TOBOPUTh. B pesynbrare Ha 3aHATHSAX Mbl
3aHMMAaeMCsl TOJIbKO JIEKCMKOW M IpaMMaTHKOW (4acTto pa30upas OTIEIbHbIE
aCIEKThl IIKOJbHOW NpOrpaMMmel), T.e. paboOTaeM IO CTapoMy I'paMMaTHKO-
IIEPEBOJHOMY MeTrony. Jlaxke umesi Kakue-TO MacCUBHBIE 3HAHUS, CTYJACHTHI HE
UMEIOT BO3MOKHOCTH UX MCMOJIb30BATh.

Cam mpomecc O0O0y4yeHHS JODKEH IOJBEPTHYTHCS  3HAUMTEIbHBIM
U3MEHEHHUSIM, B OCHOBE KOTOPBIX JOJIKHO OBITh CUCTEMHOE MHTETPUPOBAHHOE
IpUMEHEHHE UH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJOTH. MHOrHe BuAbl paboT MOTYT OBITh
BBIMIOJIHEHBl  CPeACTBAaMU HMH(OpMAIMOHHBIX TexHosnorui. IlpenonaBatens
JOJDKEH HCIOJb30BaTh BpPEeMs 3aHATUNA B ayJUTOPUU TaK, YTOOBI CTYICHTHI
NoJlydyaldd MaKCHUMaJlbHbIM ONBIT peuyeBoro obOmeHus. IlpenomaBarens
OpraHu3yeT OOCYyXIeHUE MPOOJEMHBIX CHUTyallud, TUCKYCCUOHHBIX TE€M H
Ipyrux BUIOB oOmeHuda. B mpomecce oOmIEHUS OH KOHTPOJMPYET U
KOPPEKTUPYET  PEYEBYI0  JIEATENbHOCTh  CTYJEHTOB,  pa3BUBas  UX
KOMMYHUKATHUBHBIE YMEHUS W HABBIKH. DTOT Mpolecc TpeOyeT 3HAYMTEIbHOU
NOJATOTOBKH, TMO3TOMY palOTy, CBSA3aHHYI0 C MPOBEPKOM 3alOMHUHAHMS
AKTUBHOM JIEKCUKH, IPOBEPKOW TIPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUHN U TOMY
NOJOOHBIX 3aJaHUi CJEAYET BBINOJHATH C MOMOIIbI WH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH U MEPEBOJUTH B PEKUM CaMOIOJATOTOBKH M ITPOBEPKHU C ITOMOILBIO
TeXHUYECKUXx  cpeactB. CTyaeHT Jo/keH paboraTh C  y4eOHHUKOM
UH/IMBHU1YaJIbHO, UCIIONb3Ys €ro JUJIsl CAaMOCTOSITENIbHOM pabOThl, HAXOJs B HEM
00BsicHEHUs] (POHETUYECKOr0, IPAMMATUYECKOTO M JIEKCHUYECKOr0 MarepHala.
Y4eOHUK JaeT BO3MOXHOCTb NPAKTUKOBATHCA B TEX WM HHBIX S3bIKOBBIX
SBJIICHUSIX C TIOMOLIBIO YIPAXHEHUH H MPOBEPATh IPABWIBHOCTH HX
BBINIOJIHEHHUSI C TIOMOIIBIO KJIIOYa, T.€. YYEOHMK JIOJDKEH B OIPEACICHHBIX
CIy4yasix 3aMEHATh IMpenojaBaTess. 31eCh HEOLEHHUMYKO pOJb HIpPaeT
AIIEKTPOHHBIN y4eOHHK, KOTOPBIM MOXKET (DUKCHpPOBATh OIIMOKM CTY/EHTA,
coOupaTh UX B CHUCTEMY. JTU JIaHHBIE OTCIIEKUBAIOTCS MPENoaaBaTesieM, YTO
IOMOraeT €My IUIaHUpOBaTh padboTy B JanpHedmeMm. CTyIeHT JOJDKEeH
CaMOCTOSITEJIbHO OCBAaWBaTh MAarTepuaj K KaKJIOMY 3aHITHIO, 3Ta MOArOTOBKA
HeoOXoauMa JJis pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHMA M HaBBIKOB Ha
ayJUTOPHBIX 3aHATUSAX IOJ PYKOBOJICTBOM Ipemnonasarens. s paboTsl c
MH(POPMAIIMOHHON CHUCTEMOI HEOOXOIMMO HCII0JIb30BATh CETEBBIE TEXHOJIOTUH,
KOTOpBIE€ JAIOT BO3MOXHOCTh IOJIydaTh yueOHble MaTtepuaiibl no MHTEepHETY M
OOHOBJIATh JITaHHBIE 110 BBINOJHEHUIO CTYJEHTOM 3aJaHUi. OTO IOBBICUT
3¢ (HEKTUBHOCTD IE€ATENBHOCTH CTYIEHTOB, T.K. OHa OYJET CUCTEMaTU3UPOBaHa,
yhnpasisieMa M KOHTPOJMpyeMa Ha BcexX dTamax. MoXHO OyAeT MCIOJIb30BaTh
HOBBIE BHJBI CaMOCTOSITEIbHON pabOThl CTYACHTOB, M3MEHSTH HaIpaBJICHUE
JESITEIbHOCTH TIPENoaBaTesi, 0CBOOOXKIasi €ro OT TPYJ0EMKOW paboThl MO
IIPOBEPKE YCBOEHUSI MaTepHalla U J1aBasi BO3MOKHOCTh 3aHUMAThCSI TBOPYECKOM
paboToii, o0OecrneyuTh CTYIACHTa HHAWBUIYATbHOM TMOCTOSHHONW IOMOIIBIO.
Hcrnonb3oBaHue <«BIEKTPOHHBIX YYEOHHKOB» [JA€T BO3MOXXHOCTb pPAa3BHUBATh

77



KOMMYHHUKAaTUBHBIC YMCHHA KW HABBIKKM IIpH CYHICCTBYIOIICM ooneme
AyJUTOPHBIX 4YaCOB, YTO IIOBBICUT 3(1)(1)GKTI/IBHOCTL npenogaBaHusd MHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB.
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[MTaxman U.C.
Y IpAHOBCKHM rOCYy1apCTBEHHBI TEXHUUECKUN YHUBEPCUTET, T. Y IbSTHOBCK

JIUAJIOT KAK BEAYIIUA METOJ KOMMYHUKATUBHOI'O
OBYYEHUSA B METOJAUKE ITPEITIOJABAHUSA PYCCKOI'O A3bIKA
KAK HHOCTPAHHOI'O

Aunomayusi. Tema OaHHOU cmamvbu NOCEAWEHA OCHOBAM O00)YeHUs.
ouanocuyeckomMy 8vicKazvléaHuro. bvinia coenana nonvimka — packpvlmo
cogpemenHvie mMemoosl npenodasarus PKU. Onpedenenvl Hayunvle ocHO8bl U
Memoovl npoyecca 00yYeHUs YCMHOU pedu, YMEHUU U HABbIKO8, d MAKMCe
NPOAHATUSUPOBAHDL Hauboee OnmuMaibHbvle nymu nposeoeHus
MPEHUPOBOUHBIX YnparcHenuu 6 uzyyenuu PKH.

Kniouegvie  cnosa: ouanoe, pycckuu  A3bIK  KAK  UHOCMPAHHbIL,
KOMMYHUKAMUBHASL MEMOOUKA.

WNHoctpanHele rpaxpaaHe, oOywatromuecs B By3ax Poccun, dacro
CTAJIKUBAIOTCSI C OOJBIIUM KOJUYECTBOM MpOOJEeM BO BpeMsi CBOEH yueObl,
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MO3TOMY, OY€Hb BAXXHO BBISIBUTH XapaKTep OSTUX CIOXKHOCTEM M MyTH UX
pemeHust. SI3pIKOBOM Oapbep — Ha HaIll B3TJISA, SBJISIETCS CaMOM CYIIIECTBEHHOM
npo0JIeMoi, ¢ peleHueM KOTOPOW CBSI3aHbl MHOTME CTOPOHBI aJanTallid K
00y4YeHHIO B pOCCUHCKHUX By3aX: U 00pa3oBaTeiibHas, U COLUAIBLHO-KYJIbTYpHAs,
U TICUXOJIOTUYECKasl.

AKTYyanpHOCTh MCCIICIOBAHUS 00ycIoBJIeHa HEOOXOIUMOCTBIO
aJIecKBaTHOI'O OBJIAJIEHUS PYCCKUM S3BIKOM KaK HWHOCTPAaHHBIM B IIpoOLiECCe
00y4YeHHUsI MHOCTPAHHBIX TPAXKIaH.

[enbto Hamiei paboThI ABISETCS OMNpEesieHne METOAUKH (OPMUPOBAHUSA
KOMMYHHMKAaTHBHOTO HaBblka Ha 0a3e aHaiM3a METOAMYECKON JUTEepaTyphl, B
KOTOpOW OOJIbLIIOE BHUMAHUE YAENSETCS POJM HCIOJBb30BAaHMS IUAJIOrOB MPHU
U3YYEHUH SI3bIKA.

B kauecTBe riaBHBIX II€JIe COBPEMEHHAs METOANKA O0yYEHHUs PYCCKOMY
A3bIKy KAaK HHOCTPAHHOMY HAa3bIBAa€T MPAKTUYECKYI0 (KOMMYHHKATUBHO-
00yYaroIIylo), 00111e00pazoBaTeIbHY IO u BOCITUTATEJIbHYIO (wm
BOCIIUTATENbHO-pa3BuBatollyto). Iloatomy coBpemennbii kypc PKU B
OCHOBHOM TIOCTPO€H HAa MPUHLMIAX KOMMYHUKAaTUBHOM  METOJUKH.
KoMMmyHUKaTMBHAs HANpaBJIEHHOCTh OOYYEHHs S3bIKY O3HAYA€T OPUEHTALIHIO
Ha JOCTWKEHHE MPaKTUYECKOro pe3yjibTara B OOy4yeHUHM, a TaKXkKe Ha
oOpa3oBaHue M pa3BuTHE JW4yHOCTU. Ilpu 3TOM crnenyer yduThIBaTh U
korHuTHBHBIN acniekT (JleouteeB 2001: 90-91), T. €. opueHTaIMIO HA CO3/IaHKE B
CO3HAaHUHU YYallerocs MEHTAJIBHOTO 3KBHBAJIEHTA CUCTEMBI M3y4aeMOI'O SI3bIKa
(Takoil Mozeny A3bIKa, KOTOpas ONTHMAJIbHA JUIS MOPOXKACHUS PEUM), a TAKKE
o0Opaza mupa, cneruduyHOro JJis JAaHHOU (PYCCKOI) KYJIbTYpPHI.

B kayecTtBe  pe3ynbTaroB  OOY4YEHUsT  HMHOCTPAHHBIX  CTYJIEHTOB
IPEeNnoIaBaTesib PyCCKOro Si3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO BHJIUT B MEPBYIO OUYEpEb
NPaKTUYECKUE JOCTHKEHUSA: YMEHHS 4YUTaTh M BBICKa3blBaTbcd (M Ha
CBOOOJIHYIO, U Ha JIMHTBUCTUYECKYIO TEMY), YMEHHE OIO3HABATH H3Yy4YacMbIe
SBJICHUS SI3bIKA M pPEYM, YMEHHUE I10JIb30BAThCS CJIOBAPEM (HAWTH CHpPaBKY B
COOTBETCTBYIOILIEM CJIOBape O 3HAYCHHH, NPABOMUCAHUH, ILEIECOOOpPa3ZHOM
ynoTpeOJIeHUH TOTO UK WHOTO cioBa). KoMMYyHHUKAaTUBHBINA METONI B paboTe MO
Pa3BUTHIO PEUM, BBIJIBUTAs HA TIEPBBIN TUIAH aHAJIU3 YCIIOBUN U 3a71a4 OOIIEHUS,
peanu3yeTcss B pa3IMyHOrO Pojia CUTYaTHUBHBIX YIPAKHEHHSIX, OCHOBAaHHBIX Ha
ydyere (¢akTa 3aBUCUMOCTH COJEpKaHUS U pedeBoro  odopmieHus
BBICKA3bIBaHUS OT PEUEBOM CUTYaIUU.

Meroarka o0ydeHUsI PYCCKOMY SI3bIKYy KaK MHOCTPAHHOMY CTPOUTCS Ha
CJIeIYIOLUX MPUHIINIIAX:

o 00s13aTEILHOM KOMMYHHKATUBHON HANIPaBICHHOCTU O0YUYEHUS;

o B3AaMMOCBSI3aHHOTO OOYYEHHsSI BHJIaM pEYEBOM JEATEIBHOCTH M UX
Pa3IMYHBIM CTOPOHAM;
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e €IMHCTBA MPUOOpPETEHUS 3HAHMM M yMEHUW U (POPMUPOBAHUS UX
MPaKTUYECKOIO  MCIOJb30BaHUS  (B3aUMOCBSI3M  SI3BIKOBOM U pedeBOi
KOMIETEHIIUH MpU UX HOPMUPOBAHUH);

¢ COOTHECEHHOCTH C POJHBIM A3BIKOM O0YyYaOIIHUXCS.

[locnenHuii NPUHIMI Mbl MOMKEM pEaIn30BaTh TOJIBKO Yepe3 Y4eT
TUIUYHBIX OIIMOOK M TPYJHOCTEH YYallMXCs, KOTOPbIE COOTHOCHUMBI C HX
POJIHBIM SI3BIKOM.

KoMMyHHUKATHBHBIH  MOAXOX  OOY4YEHMIO SI3BIKY JIET B OCHOBY
KOMMYHHUKAaTUBHOW  Te€OpuHM  OOyUEHHs, pacCMAaTPUBAIOLICH  S3BIKOBYIO
KOMIETEHIIMIO B YCJIOBHUSX COLHMAIbHOrO B3auMojaencTBui. OcoOEHHOCTh
KOMMYHHMKATUBHOTO TMOJXOJa 3aKJII0YaeTcs B CXOICTBE Ipoliecca OOyueHUs C
pealbHbIM TIPOIIECCOM OOIICHUS: TPOILIECC OOYUYEHHS MOJEIUPYET MPOoIEece
KOMMYHUKAIIMH, COXPaHSsI PU 3TOM aJIeKBaTHOCTb.

JloMuHupyromen  uaeed  KOMMYHUKAaTHMBHOIO — IOAXOJA  SIBJISIETCSA
KOMMYHUKATHBHAsl HANpaBJICHHOCTh BCEX BHUJOB PEUYEBOM JEATEIBHOCTH —
TOBOPEHUS, AyJUPOBAHMS, YTCHUS U MHUChbMa. BriajeHue s13bIkoM Kak Cpe/iCTBOM
OOIlEHUs TPENIOoNaraeT CO3J1aHUE TaKUX YCIOBHM, IMPH KOTOPBIX YCBOCHHE
S3BIKOBOTO MaTepHala OCYIIECTBIIIIOCh Obl €CTECTBEHHBIM IYTEM, B MPOLECCE
o01eHrs, Kypc HOCWJI Obl IieJIeHANpaBiICHHBIA XapakTep, 00eCIeunBarOIIHIA
noctwkenne yudeOHbix 1eneit. OOyuenue PKU kak cpenctBy oOmieHus
MpEAINoIaraeT Mojay4eHUe CTYJICHTaMU KOMILUIEKCA JTMHIBUCTUYECKUX 3HAHHUUN U
npuoOpeTeHNEe KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB W yMEHHUH. JIMHTBUCTUYECKHIA
KOMITOHEHT COJIEpaHusi OOy4YeHUs BKIIOYaeT B ce0s CTPOro OTOOpaHHBIM
S3BIKOBOM M pEYEeBOM Marepual, (POHETUUYECKHM MaTepuai, JIEeKCHYEeCKUu
MUHHUMYM, TIpaMMaTHYE€CKyI CIPaBKy, OOpa3libl pEYEBbIX BbICKA3bIBAHMI
pPa3IMYHON NPOTAKEHHOCTH, CUTYaTUBHO M TEMATUYECKH OOYCIOBJICHHBIE.
Takoli mprieM HapylIaeT TPAAUIMOHHYIO 0YEPETHOCTh Pa3BEPThIBAHUS SA3bIKA.

['oBOpeHHEe — MPOAYKTHMBHBIA BHJI PEUYEBOU JEATEIBLHOCTH, MOCPEICTBOM
KOTOPOro (COBMECTHO C ayJAUpPOBAaHHWEM) OCYIIECTBISIETCS YCTHOE BepOAbHOE
obmenne. ComepaHHEM TOBOPEHHS SIBISIETCS BBIPAKEHHWE MBICTCH B YCTHOM
dopme (byxomrmep 2001). B ocHOBe TOBOpeHUS JI€KAT NMPOU3HOCHTEIBHEIE,
JIEKCUYECKHe, TPaMMaTUYeCKHe HaBbIKU. B OONBIIMHCTBE METOAOB OOYy4ECHHS
TOBOPEHUS SIBJIACTCA OJHUM M3 BaXXHEHIIMX HarpaBieHUM mnpenopaBanud. [1o
OOJBIICH WJIM MEHbILIEH POJIM MPOTrPaMMHUPOBAHMS BBICKA3BbIBAHUS PA3IMYaIOT
WHUIIMATUBHYIO  (aKTUBHYI0) pe€Yb, pPEAKTUBHYIO  (OTBETHYIO)  peub,
PENPOYKTUBHYIO PEYb.

[IpaBunbHOE OMpesesieHne coAepKanrs 00yUeHus TOBOPEHUIO (BbIJIEICHHE
UCTUHHBIX TMPEAMETOB) OOYCIIOBIMBACT NaJeKyl0 OT S3BIKOBOIO MaTepHala
o0nmacTb — MOTHBAIMIO pedyeBod jaesrenbHocTH. OnHuM u3  Hambolee
3(p(EKTUBHBIX CPENCTB pa3BUTUS M (POPMHUPOBAHUS HaBbIKa TOBOPEHUS B
oOyuennu PKU cunraercsa nuanor.
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Huanoruyeckass peub — @opMa peuyd, NOpU KOTOPOM MPOUCXOJIUT
HEIMOCPE/ICTBEHHbI OOMEH BBICKA3bIBAHUSIMU MEXAY JIBYMSI WU HECKOJIbKUMHU
JIULAMH.

VYcnoBus, B KOTOPBIX MIPOTEKAET TUATOTHYECKAs peUb, ONPEACIIAET PsJl €€
0COOEHHOCTEH, K KOTOPHIM OTHOCSITCS: KPAaTKOCTh BbICKA3bIBaHUS, IHUPOKOE
UCIOJIb30BaHUE HEPEUYEBBIX CPENICTB OOILICHUS (MUMHUKA, KECThI), O0JIbILAs POJIb
MHTOHAIIMU, pa3HoOOpa3ne OCOoObIX NPEIJIOKEHUN HEMOJHOrO0 COCTaBa,
CBOOOZHOE OT CTPOTMX HOPM KHUKHOW pe4Yd CHHTaKCH4YeCKoe Oo(opmiieHue
BBICKA3bIBaHUS, IPEOOIIaIaHNuEe MTPOCTHIX MPEJI0KEHUN.

MuHUManbHON eIWHHIIA OO0y4YeHUs JUAJIOTHYECKOM pedyn  SIBISETCS
JUAIOTUYECKOE E€MHCTBO HECKOJIbKUX PEIUIMK, MNPUHAJICKAINNX Pa3HbIM
co0ecelHNKaM U XapaKTEepU3YIOUIUMECs CTPYKTYpHOH U CoAepKaTeIbHOM
3aKOHYEHHOCTBIO.

OcCHOBHBIMU 3TanaMu OOY4YEHMs] [UAJOTHUYECKOW peuYd Ha 3aHsATUU
SIBJISIFOTCSL:

1) npeseHTamusi cUTyallud C TMOMOIIbIO CIOBECHOTO OOBSICHEHHUS WU
TEXHUYECKUX CPEJCTB 00yUEHUS;

2) nmpe3eHTalus Auanora B 3ByKoBoi u rpadudeckoit hopme;

3) ycBOEHHE SI3bIKOBOTO MaTepHalia JUajiora;

4) ycBO€HHE CITIOCOOOB CBS3U PEIUIMK B IHAJIOTE;

5) BOoCIIpoM3BEICHUE TUAJIOT A,

6) pacuipeHue BO3MOYKHOCTEH aMajnora-oopasna 3a CYeT H3MEHEHHUs
KOMIIOHEHTOB CUTYallUH.

[Ipu oOyueHHH JMATOTMYECKOM pEeUYr PEKOMEHIYETCS BapbUPOBATh
pa3IMYHbIe BUJIBI AUAIIOTOB U (POpMBbI pabOTHI C HUMU: AHaor-oeceaa, 1uanor-
MHCLIEHUPOBKaA, Oecena ydwammxcss MexAy co0oM M ¢ THpernojaBaTesieM.
OCHOBHBIM CpPEACTBOM O0YYEHUS TUATOTMYECKON pEeUM ABIISIIOTCS YIPaKHEHUS,
B TPOIECCE BBIMOIHEHUS] KOTOPBIX (POPMHUPYIOTCS YMEHUS: 3alpaliiuBaTh
uHOpMaIINIO, aJIEKBATHO PEarupoBaTh Ha PEIUIUKY cOOeceTHUKa, YIOTPEOIATh
HITaMIbl JTAAJOTMYECKONM peuHd, KOMOWHHUPOBATh PEIUIMKK IPU MOCTPOCHHH
Jasora.

CrocoOHOCTh K OOIICHUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MPEANOJaraeT Takxke
(¢opMupoBaHue y ydalMXcsl ONPENEIICHHBIX KA4eCTB, JCIAIONIUX MPOLECC
OBJIAJICHUS SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHMKALIUU Hanbosee
3 PEKTUBHBIM.

[Ipu GopMHUpOBaHMK HABBIKOB JUAJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS Ha YPOKE
PKH BaxkHo, 4yToOBI IIpoliecc 00yueHUs MPOXOJUI HA M3YyYaeMOM S3bIKE, HO B
TOXKE BpEMSI OH HE JOJDKEH KOHIEHTPUPOBATHCA TOJBKO Ha S3BIKOBBIX
npobsiemax. B cBoeit coBokynHocTH ypoku PKU g0mKHBI OBITH TUIIOIOTUYECKU
pPa3HBIMU, [IPU 3TOM MPUOPUTETHAS TEMA MOCTOSIHHO MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH
OT KOHKPETHOW MLienM TeKymero ypoka. Ha ypoke pemaer oJHy TIJIaBHYIO
3a7ady, OpPU 3TOM OCTAJIBHBIE SABISIIOTCA COMyTCTBYrommMmu. Otcroaa u
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OTpeNeJIeHUE THUIIOB YPOKOB pAa3BUTHS TOrO0 WIM HMHOTO BHJA PEUYEBOM
NeSATEIbHOCTH, YPOKOB O3HAKOMIICHHMSI, TPEHUPOBKHU, KOHTPOJIS U T.1I.

OpHako HaBBIKU JIMAJIOra, KaKk U JI00bIe IPYyTrue HaBbIKU, HE (DOPMUPYIOTCS
caMu co0oil. [l MX CTaHOBJIEHUS HEOOXOJUMO HUCIOJIb30BaTh CIELUAJIbHBIC
YOpOKHEHHUST W 3aJaHusl, a 3HAYUT, JIOJDKHBI OBITh W YPOKH, HANpaBJICHHBIC
TJIaBHBIM 00pa30M Ha Pa3BUTHE HABBIKOB JHAIIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAHUS.

Teopernueckoe HWCCIEIOBaHWE MO TEME HACTOAIIEH PabOThI TTO3BOJIHIIO
CIeNaTh CAEAYIOIINE BHIBOIBI:

1) K OCHOBHBIM TPYIHOCTSIM OOyYeHHUSI [HAJIOTY CIIEIyeT OTHECTU
MOTHUBAIMOHHBIEC TPOOJIEMBI, TAKHE KaK:

- YYCHUKU CTECHSIOTCS TOBOPHUTH HA HEPOJHBIX SI3bIKax, OOSATCS CIenaTh
OIIMOKH, IOJBEPTHYTHCS KPUTHKE;

- yJaImuecs He MOHUMAIOT PEUYEBYIO 3a/1a4y;

- Y ydJalmmxcs HE XBaTaeT SA3BIKOBBIX W PEUYCBBIX CPEACTB IS PEIICHHS
MOCTaBJICHHOM 3aJ1auM;

- ydJamuecss HE BOBJIEKAIOTCS B KOJUICKTUBHOE OOCYKICHHE MpeaMeTa
ypOKa 10 TE€M WJIM WHBIM TTPUYHHAM;

- yyammecs HE BBIJICPKHMBAIOT B  HEOOXOOUMOM  KOJIMYECTBE
IPOJIOJKUTEILHOCTD OOIICHHS HAa HEPOJIHOM SI3BIKE.

- BOCIIPUHHUMAs BOIIPOCHI (3a7]aBa€MbIe BCE Cpa3y), yUalluecs: 3allOMUHAIOT
JIMIIb UX COJIEPKAHUE, MBICITb, @ HE BBIPAXKEHUE, HE SI3bIKOBYIO 000JIOUKY;

2) nns  noBblieHUS A(G(EKTUBHOCTH OOYUEHHS]  JTUATIOTUYECKOMY
BBICKA3bIBAaHUIO YUYUTEJb MPHU TOJIBEICHUH UTOTOB Oecelbl MOJDKEH H30erarhb
YTEHUS HOTAI[Mi YYEHHKaM, BBICKA3aBIIMM HETOYHBIE WM JaXKe CIOpHBIC
Cy)IeHus. B 3Tux cioydasx y4yuTenb JOJDKEH TAKTUYHO TIOTPABHTHh WX,
KEIATeIbHO JPYXKECKH, C IOMOPOM, HM B KOEM Clly4ae HE TPUTIyIIas B
YYAIIUXCs )KEJIAaHUS TUCKYTHPOBATH;

3) mpu MOATOTOBKE Yy4eOHOW IUCKYCCHUU YYHTENb JODKCH IPOIyMarTh,
HapsIAy C DKCIIO3WIMEH, TakyKe BOIMPOCHI, ¢ TOMOIILI0 KOTOPHIX OH HaMEpeH
«Pa3BEPHYTH» MPOOJIEMATHKY JUCKYCCHUU M NIaTh €l HY»KHOE HaIlpaBJieHUE, TEM
CaMBbIM TOJIAICP>KMUBAsI PEUEBON CTUMYJT yUAIITUXCS;

4) skcno3unusg, cPOpMyIHpPOBaHHAS MO TEME AUCKYCCHU, MOXET U He
BBI3BAaTh JOJDKHOTO OTKJIMKA Y YYalllUXCS, OJJHAKO PAJl YJAYHO MOCTABJICHHBIX
BOIIPOCOB YUYHUTENS, JETATUUPYIOMIUX €€, MOKET OKa3aThCsl IJIOJIOTBOPHBIM U
BBI3BATh )KMBOE 00CYXKIECHUE.

Jlureparypa
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Yamuna O.I.
Y IBAHOBCKHM IOCYy1apCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I'. Y IbSTHOBCK

MPEANOCBLIIKA UHTETPAITUU TEXHOJIOT U1
HPOAYKTUBHOI'O OBYYEHUA UHOCTPAHHBIM A3BIKAM
HA BA3E OYHO-3A0YHOM ®OPMbI OBYYEHU S
HAITPABJIEHUSA « IMHI'BUCTUKA»

Aunomayus. B cmamve paccmampusaiomes 6onpocvl  uHmezpayuu
MexHOI02Ull NPOOYKMUBHO20 00VYEHUs UHOCMPAHHBIM A3bIKAM HA 06a3e OuYHO-
3a04HoU  hopmul 00yueHus Hanpasienus «Jluneeucmuxa» OI'BOY BIIO
Val'Ty.

Knrouesvie cnosa: npoodykmuenoe obyuenue, o00yueHue UHOCMPAHHBIM
A3bIKAM, MEXHONo2UU NPOOYKMUBHO20 00OYYeHus, O4HO-3a0yHas opma
00yUeHUsl.

OOuIen3BEeCTHO, YTO B COOTBETCTBUM C TOPSAKOM OpraHu3allud U
OCYIIECTBIICHUSI 00pa30BaTEIbHON AEITETLHOCTU MO J1I000# 00pa3oBaTenbHOMN
nporpamMMe OakajlaBpuaTa BBICIIETO 0OOpa3oBaHUSI B OYHO-3a09HOH (opme
NPEeIyCMOTPEHO  COKpAIlleHWE  ayJWTOPHBIX  aKaJeMHYECKMX YacoB U
yBeIMYEHUE OOBEMa CaMOCTOSITENIBHON pabOThl OOyYarommxcsi, a TakKe
obecrieueHne KauyeCTBEHHOW MOJATOTOBKH KBAIM(UIIMPOBAHHBIX CIEIUAIVCTOB
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U TIOJIHYIO peaju3aluio 00bemMa o0pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl HE3AaBUCUMO OT
dbopmbl osTydeHus: o0pa3zoBaHus (IIOJIHASI, YCKOPEHHAs!, OYHAasl, OUHO-3a04Has ).

Tak, B paMmkax mporpamMmbl OakajiaBpuara HampaBlieHUs «JIMHIBUCTHKA»
OI'bOY BIIO VYal'TVY, rae npoduaupyromuM HaMpaBI€HUEM SIBIISETCS
U3Y4YEHHUE JBYX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (AHTJIMUCKUI U HEMELIKHI), KpOME OYHOM
(mHEBHOM) (OpMBI pean3yeTcss O4HO-3a04Has (BedepHsisi) Gopma oOydeHHS.
COOTBETCTBEHHO, JJIsl COXpPAaHEHUS 3aUHTEPECOBAHHOCTU U MOTUBUPOBAHHOCTH
B M3yYE€HWU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha 0a3e OYHO-3a09HOW (OpMBI 0OydEeHMUS,
HEOOXOIMMO BHEIPUTH DS MHHOBAIIMOHHBIX (JOPM M TEXHOJOTHUW B TMPOIIECC
oOyJeHwus.

Ha wnam B3rmisa, Bompoc HMHTETpallMM  TEXHOJOTMM MPOAYKTUBHOIO
00y4YeHHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B O0OPAa30BaTENbHBIA MPOILIECC OYHO-3a0YHOM
dbopmbl  OOyueHHsS]  OYEBHJIECH. YUHUTHIBas  OCHOBHBIE  MHCTPYMEHTHI
IPOJYKTUBHOIO OOydeHHUs U crneuuduky mporpaMmbl  0akanaBpCKOro
HampaBieHus: no npoduno «TeopeTnyeckas M TNPUKIATHAS JUHTBUCTHKAY,
npeajiaraeTcsi UHTErpamus JIBYCTOPOHHEH TEXHOJOTMH  MPOAYKTHUBHOTO
00y4eHHUs KaK MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM (aHTJIMMCKUM, HEMEIIKUI) ¢ MPUMEHEHUEM
KOMIBIOTEPHBIX ~ TEXHOJOTHM, TaK M  KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH C
MCIIOJIb30BaHUEM MHOSI3BIYHOTO MaTepuarna.

B pamkax pgaHHOM TEXHOJOTMM TPOUCXOAUT HMHTETpalMsl JBYX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B y4e€OHBIH Tporiecc 1O TpodecCHOHATbHBIM
JUCLUMIUIMHAM  HampaBieHus «JIMHTBUCTHKA», CBSA3aHHBIX C H3YYECHHEM
nH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH, u HCIIOJIb30BaHUE MOJTYYEHHBIX
npoeCCHOHANTBHBIX 3HAHWA M KOMIIETCHIIMA TPH W3YYCHUH WHOCTPAHHBIX
s3bIKOB (cM. Tabmuna 1).

B pamkax maHHOro mpoekTa MpeaycMaTpUBAIOTCS CIENYIOLIME OCHOBHBIE
HaIpaBJIeHUs MO MOJICPKKE U3yUEHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB:

1. Hcnonb3oBaHue a1000r0 HHOCTPAHHOTO A3bIKa B KAU€CTBE OCHOBHOTO
A3bIKa TPU MOJATOTOBKE JIFOOBIX MH(GOPMAIMOHHBIX MPOAYKTOB MPU OCBOEHUU
JVCHUIUIMH Npo(ecCHOHaTBLHOTO 0JI0Ka HAINpaBJICHUS «JIMHTBUCTHKAY.

Tak, B pamkax pgucuumiuabl «HpOpMalIMOHHBIE TEXHOJOTUU B
JIMHTBUCTUKE» W3Y4YalOTCSl TEXHOJIOTUU CO3/IaHUs WHTEPAKTUBHBIX TECTOB,
KPOCCBOPJIOB, TIpe3eHTanui, BumeopoiankoB u Flash-mpunoxkenwnii; B pamkax
JTUCIUTUIMHBL  «ABTOMATH3UpOBaHHAs 00pabOTKa TEKCTOBBIX MAaCCHBOBY
M3YYalOTCsl TEXHOJOTHH CO3/IaHUSI HHTEPAKTUBHBIX MYJIbTUMEIUUHBIX U3JaHUN;
B paMKax JUCIUIUIMHBI «BeO-nu3aitHy M3y4aroTcsi TEXHOJIOTHU CO3/IaHus BeO-
pecypcoB.

[IporpamMmHBIE MPOAYKTHI MO COIVIACOBAHUIO C TIpenojaBaTelieM MOTYT
OBITh peaTu30BaHbl B Pe3yJbTaTe TPYIINOBOM WX WHIAUBUIYATbLHONH paOOTHI.
Tematnka WHQOPMAIIMOHHBIX TPOJAYKTOB MOXKET OBITh CBs3aHa KaK C
rpaMMaTUYE€CKUMH, JICKCUUYECKUMH, (HOHETUUECKUMH paslieslaMi H3yYCHHs
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MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TaK U CO CTPAHOBEAUYECKUM ACTIEKTOM U3YUYEHUS] UCTOPHUHU
pa3BUTHS U GQYHKIMOHUPOBAHUS MHOCTPAHHOTO S13bIKa B COBPEMEHHOM MUPE.

2. BHenpenue mnpenogaBaTelsiIMU B Y4YEOHBIM MpolecC MO H3YYECHHIO
J1000T0  MHOCTPAHHOTO  si3blKa  (QHTJIMUCKWN, HEMEIKHUM) TIOJATOTOBKY
pPa3IMYHBIX TUIIOB HMH(MOPMALMOHHBIX MPOAYKTOB MO H3y4YaeMbIM TeMaM B
KAueCTBE JIOMOJHUTEIBHOTO 3JEMEHTA CAA4YM JOMAIIHEro 3aJaHus B pasiene
CaMOCTOSITEIIbHON paOOTHI.

Tax, cTpaHoBeaueckrue BeO-pecypchl U UHTEPAKTUBHbBIE MYJIbTHUMEIUNHBIC
U3JIaHUS] MOTYT PEKOMEHI0BAThCA KaK 00s13aTENbHBIN pecypc ISl MOATOTOBKU K
UTOTOBOMY 3adery mno jucuuiuimHe «CtpaHoBeneHue». Taxke mocre
IPOXOXKACHUS KaKOro-11M00 TeMaTHUeCKOro OJ0Ka WK pasjieia IpernoaaBaTeib
WHOCTPAHHOT'O SI3bIKA BBIAET CTYJEHTAaM JIOMAalIHEE 3a/laHh€ TIOJITOTOBUTH TECT
1o npoieHHon teme. [lpu 3ToM TeCTbl MOTYT UMETH JIH000€ JTUHIBUCTUUYECKOE
HAITOJIHEHHE, CBSI3aHHOE C AKTUBHOM JIEKCUKOW, TPAMMATUKON UM (DOHETUKOM.
Ha 3aHgTHSX WM B CaMOCTOSATENBHOM paboTe MPOBOIMTCA anmpoOanus 3TUX
TECTOB B IPyIIE B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce.

Tabmuna 1. Ilpumep  peanuzanuud  JIBYCTOPOHHEW  TEXHOJOTHUH
POJYKTUBHOIO 00YUYEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

[TpakTryeckuii Kypc Nudopmarmonnsie brok mpodeccrnonanbHbIX
MHOCTPAHHOTO S3bIKA IPOAYKTHI JUCIUIINH
1. HTepakTUBHbBIE
TECThI, KPOCCBOP/IbI; «MHpopmanrioHHbIE
2. Ilpe3enTauuu; TEXHOJIOT'MH B
«MHOCTpaHHBIN 3. Buneoponuku; JIMHTBUCTHUKEY
S3BIK» 4. Flash-ipunoxenus
(AHIIIMHACKHI A3BIK, e lHTepakTuBHBIE «ABTOMaTH3UPOBAHHAS
Hemenknii s13b1K) MYJIbTUMEAUITHbBIE 00paboTKa TEKCTOBBIX
U3JIaHUS MacCCHBOBY
e Beb-pecypcnl «Be0-au3aitn»

WNHTerpandsi TEXHOJIOTUH MPOAYKTUBHOTO OOyYEHUST HWHOCTPAHHBIM
s3bIKaM Ha 0a3e 04HO-3a04HON (POpMBI 00YUEHHUS IPETYCMATPUBAET:
® MPUMCHEHHWE HAa MNPAKTUKE YK€ MMEIOUIMXCS 3HAHUW IO
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY (QHTJIMMCKUM, HEMEIKUI) U MPUOOPETECHUE HOBBIX
nyTéM co37aHust HHPOPMAIIMOHHBIX TMPOAYKTOB MPU OCBOCHUU JTUCITUTIIINH
npodeccnoHanbHOro 0JI0Ka;
® SCKaJIAlMs MOTHUBALMM YCBOEHHUS JIMHTBUCTHUYECKOTO MaTepHaIIa,
KaK OCHOBHOIO, TaK WM BTOPOr0 HM3y4a€MOI0 HHOCTPAHHOIO SI3blKa IpHU
BBITIOJIHEHUHU MPOEKTOB BHEAYIUTOPHBIX 3aHSITHH.
Ha wam B3, NpemIOKEHHBIM IMOAXOJ HWHTErPalUU JBYCTOPOHHEH
TEXHOJIOTUU MPOAYKTUBHOTO OOYUYEHHMS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha 0a3e O4YHO-
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3a09HON (OpMBI OOYYEHHS TPHBOJUT K 3aMHTEPECOBAHHOCTH U BBICOKOH
MOTHBAIIMM B M3YYCHUH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB M CHUMACT OJIHY U3 OCHOBHBIX
npoOyieM, CBS3aHHYIO C  OTCYTCTBHEM  BO3MOXKHOCTH  TPAKTUYECKOTO
NPUMEHEHHS WHOCTPAHHOTO sI3bIKa B pPaMKaxX CaMOCTOSTENLHOW pPabOTHI
00yJarmmxcs.
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Hob6opmxrunuaze J.T.
barymckuii rocynapctseHnsil yausepeuter [lora PycraBenu, r. barymu

CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIBHOE 3CCE
B NIPOLHECCE ITPEIIOJABAHUS PKHU B BY3E

Aunomayus. B cmamve paccmampugaromcsi npoonemvl  80CHPUSLMUSL
UHOK)YIbMYPHO20 MEKCMa 8 npoyecce npenoodasamusi pyccko2o A3vika 6 8y3e U
CPABHUMENbHO-CONOCMABUMENbHBIL  AHANU3  9CCe, OMPANCAIOWUL  PA3HbLE
uMmepnpemayuy  AHAIU3UPYemMo20  mexkcma.  Xy0oicecmeeHHull — meKCm
mpebyem — om  yuumens — pPA3HOOOPA3HLIX ~ HABLIKOG U BbICOKO20
npogheccuoHanuzmMa, 0coOeHHo, Ko20a U3yuaemviti mekcm O 00VYAIOUWUXCSL
ABIAEMCA  UHOA3LIYHBIM. B omom cinyuae ocoboe 3Hauenue npuobpemaem
8blOpAHHAs yuumenem cmpamezus: HeoOX00UMO NPABUTILHO PACHAAHUPOBANb
6ce amanvl ypoka, no0oopams MemoouiecKy onpagoarnHvle npuemvl pabomol ¢
MeKCcmom 68 OAHHOU ayOumopuu.
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Knroueswvie cnosa: CPABHUMENILHO-CONOCMABUMETLHOE acce,
uHmMepnpemayusl Xy00HceCmeeHHO20 MeKCmd, 8eHCKAs OUazpamma, cmpamezuu
obyuenuss PKU.

AKTUBHO TMpOTEKAIOIME MPOLECChl TodalM3alMl W HHTETrpanuu
ONPEIENSA0T XapakTep B3aMMOOTHOILIEHUN 4YEJIOBEKa C MHUPOM, YCHIIMBAKOT
B3aMMOCBSI3b HAIMOHAJIBHBIX JIUTEPATyp, IOBBIIIAIOT HWHTEPEC K MHUPOBOMY
XYyJI0)KECTBEHHOMY Hacieanto. COBpEeMEHHBbIM 4YHUTAaTellb — HE IACCUBHBIN
noTpeduTenh  XyIOXKECTBEHHOM  MPOMYKIMH, a AaKTUBHBIM  COaBTOp,
UHTEPHPETAaTOP, BOCHPUHUMAIOIIMN XYJ0KECTBEHHYIO pEaJIbHOCTh CKBO3b
IIPU3MY CBOEH KYJIbTYPbI, CBOETO MUPOBO33PEHUS.

[Ipo6siembl 0Opa3oBaHus ObUIM M OCTAKOTCS OJTHOM M3 BEAyIIMX MpoOJieM
HAIIEro CTOJIETHUS, OCOOCHHO AaKTyaJIU3UPOBAIMCH MPOOJIEMBI, CBA3aHHBIE C
W3YYEHHEM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

CoBpeMeHHBII TeprojJ cTail nepuogoM GOPMHPOBAHUS HOBOIO THIA
B3aMMOOTHOIICHUI MEXJy YYUTEIeM M YYEHHKOM: TJIaBHOE He TIepenaya
rOTOBOrO0 o0O0BbE€Ma 3HAaHUW, a TMOArOTOBKA K TBOPYECKOMY TIIOMCKY, K
CaMOCTOSITEJIbHOCTH CYXJACHUI, K KpUTUYECKOMY MbIIUICHHIO. B cBeTe 3Tux
HOBBIX BBI30BOB LIEHTPAJIbHBIM JJIEMEHTOM CTAaHOBHUTCS TEKCT, BO BCEM
MHOT000pa31H TEKCTOBBIX U MOATEKCTOBBIX JOMUHAHT. A HACKOJIBKO Pa3BUTHI Y
HAIIUX CTYJEHTOB HABBIKM BOCIPHUATHS W HHTepHperanuu TekcToB? OcobObie
CJIO’KHOCTH BO3HUKAIOT IPH BOCIPUSATUN UHOKYJIBTYPHBIX TEKCTOB.

XXI Bek — Bek uH(MOpPMAIUU M COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUU. bombInoin
NOTOK MH(GOpPMALlMU U OIPOMHOE KOJIMYECTBO MHTEPHET-PECYPCOB BO MHOTOM
npeoOpa3uiau MpoUecC MPEenofaBaHus JUTEPATypbl U, B YACTHOCTH, PYCCKOM
JUTEPATYPHI B BhICIIEH TKOJIE. OUeHb Ba)KHO 3aMHTEPECOBAThH CTYJIEHTOB HOBOM
TEMOM, TBOPYECTBOM JAHHOTO MUCATENS WIH M03Ta C YYETOM TOTO, UTO B CHILY
LEJIOTO psijia OOIIECTBEHHO-TOJIUTUUYECKUX WHHOBALUM TiearoraM cpeiaHed u
BBICIIEM IIKOJbI B ['py3unM MNpPUXOAUTCS NPEeNojaBaTb B  YCIOBHUAX
V3MEHUBIIEUCS MTOIUKYIBTYPHOU CPENIbl U HOBOM SI3bIKOBOM ITOJIMTHKH.

D@ deKTUBHBIM METOJ0M, BBI3BIBAIOIIUM OOJBIION HHTEPEC Y MOJIOICKHU B
Ipolecce Mpeno aBaHusl PyCCKOW JUTEPATYPBI B BBICIIEH LIKOJIE, MBI CUYMTAEM
UCIIOJIb30BAHUE KPACBEIUECKUX MAaTEpHUajoB, YTO IO3BOJIAET OPraHU30BaTh
MCCIIEIOBATENBCKYIO JEATEIbHOCTh CTYJIEHTOB, CTUMYJIUPOBATh ITOMCKH HOBOM
uHpopManmu. B cBoro ouepenp mnogoOHbIE BHUABI YYEOHOH J€ATEIBbHOCTH
SBJIIOTCSL 00s13aTEIBbHBIM MPEIBAPUTEIBHBIM 3TAIOM [JIsl HAITMCAHUS 3CCEe 10
COOTBETCTBYIOIIUM TEMAM.

Kak HuKOrga cerogHs »3cce MpEeACTaBIseTCS OYEHb aKTyaJbHBIM U
BOCTPEOOBAHHBIM XaHPOM, TaK KaK MMEHHO CPaBHHUTEIbHO-COMOCTABUTEIHHOE
3CCe paclIupsieT Kpyr MHTEPECOB OyAyUIUX JUTEPATOPOB, MO3BOJISAS HAXOJUTh
ole M OTIUYUTENbHBbIC MPHU3HAKKA pPa3HbIX KYJIbTYpP, 13CCE€ TEM CaMbIM
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0’KMBJISIET MPOLLIOE, MOMOraeT BAOXHYTh apoMaT MPOUUIBIX BEKOB, MO3BOJISIET
YBUJIETh HACTOSIIIIEE U 3ayMaThCs HAJl Oy TyIIHUM.

HeobGxonmumocTh ciaenath BBIOOp BieUyeT 3a COOOH HEOOXOIUMOCTH
CpaBHEHUS pPa3HbIX BAPUAHTOB, 3aCTaBJISAET MOAPOOHO PaCCMOTPETh BO3MOKHBIE
pasnuyus, LI Ha00OPOT, MOAOOME OJTHOTO SIBJIIEHUS UM O0BEKTA IPYroMy.

[To muenuto U. lllepOuHON «COMOCTAaBUTENbHBIA aHAIU3 Kak MpPHUEM
W3y4YECHUs ONUYECKUX M JAPAMAaTHYECKHX TIPOU3BEACHUM — OIOUH W3
TPAQAULMOHHBIX B METOAMKE W TMPAKTUKE MPENOJAaBAHUS JIUTEPATYpPhl B
OTEYECTBEHHOM IIKOJIe, JIOTUYECKHM OOYCIIOBJICHHBII BCEM KOMILIEKCOM
COJIEPKATEIIbHBIX AJIEMEHTOB CAMUX TEKCTOB: MX TEMATHUKOW, MPOOJIEMATHKOM,
KOH(JIMKTOM, HACHHBIM CMBICIIOM. JlMama3oH BO3MOJKHBIX COIIOCTABIICHHMA
BEChbMa IIMPOK: OT XPECTOMATUMHBIX aHTUNOI0B [ punépa-1lIBabpuna, Yarkoro-
Monuanuaa g0  nepcoHaxken-gBoMHMKOB:  Ilewopuna u  Bepnepa,
PackonbaukoBa n CBuapuraitiioBa. OCBOEH MIKOJIOW U MPUEM COIMOCTABICHHUS
MEepCOHaXEW pa3HbIX mpousBeneHur: OnermHa u Iledopuna, bazapoBa u
«HOBBIX JIIOJIEW», «MAJEHBKOIO YEJIIOBEKA», «JIMIIHHUX JIIOJECH» B TBOPYECTBE
pycckux nucarened. OueBUAHBIE NAapaMETpPbl CONOCTABICHHUM, KaK IPaBUIIO,
YKJIaJbIBAIOTCS B JIOTUKY BBISBIICHHS CXOJACTB U Pa3inuuii, 0OHAPYKUB KOTOPbHIE
Jerye MOTHUBUPOBATH BHIBOJBI. Bripodem, cTerneHp MX TIIYOMHBI U CIOKHOCTHU
MOXET OBITh  Pa3JIMYHOW: OT  ONPENCICHUS  «IOJIOXKHUTEIBHOTO» U
«OTPULIATEIBHOIO» T€POEB 10 OOOCHOBAHUS aBTOPCKOM MO3UIIMH, OCMBICICHHUS
T€X WM UWHBIX W3MEHEHUH B OOIIECTBEHHOW JKM3HU U TaK Jajee
(IlepOuna 2003).

Msbl ke mpecnenyeM HMHYIO LEIb — HCIOJIB30BAHHME COIOCTABUTEIBHO-
CPaBHHUTEJIBHOTO 3CCE HA Marepuajie U3y4deHHs TBopuecTBa Muxauna
JlepmonToBa u Hukonosa baparamsuim.

B pamkax nporpammbsl «Pycckasi Guiaonorus» CTyIeHTaM MpeasiaracTcs
Kypc «Pycckag nmreparypa W MHpPOBOM  JIMTEPATYPHBIM  MPOLECCY,
pacCUNTAaHHBIA HAa YETBIPE CEMECTPA B COOTBETCTBUU C A3bIKOBBIMH YPOBHSMH,
OPUHATBIMA B OOIIEEBPOINEHCKOM 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE. 3aJauu
Kypca B  3HAYUTENbHOW  CTENEHU  ONpENENsoTcs  cBoeoOpazuem
OOIIEKYJIBTYPHOUM CUTYyallud B Hallem oOimiecTBe. J[aHHBII Kypc OpHEeHTHPOBAH
Ha TO, YTOOBI yYaruecs MOJYyYWIIN MPAKTHKY, HEOOXOAUMYIO JJIsl YCIEITHOTO
OBJIAJICHUS OOIIEeYyYeOHPIMA YMEHUSMU W HaBBIKAMH PalbOTHl HAJ TEKCTOM,
HaBbIKAMU YTEHUS M aHallM3a, YMEHUEM apryMEHTHUPOBAaTh, UHTEPIPETUPOBATH
TEKCT, JIeJIaTh CAMOCTOSITEIIbHBIE BBIBOJBI.

TBopuectBo Muxauna JlepmontoBa u Hwukonmosza baparamBunm -
BEPILIMHA PYCCKOTO U TPY3UHCKOTO POMAaHTU3Ma, UX MO3TUKA U CTUIIb SIBIISIIOTCS
UJICAJbHBIM BBIPAKEHUEM POMAHTHUECKOTO MOTUYECKOTO MbIIIIEHUs. Muxaun
JlepmonToB 1 Hukono3 bapaTtamBuim OblIM COBpeMEHHMKaMH, 00a — I'€HUH,
o0a — pomaHTUKU. JlepMOHTOBa YMEHBIIUTEIBHO JACKOBO Ha3bIBAJIH
Mumenem, a baparamBunu — Tato. Mumens poauicsa B 1814 rony, Tato — B
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1817. IlepBbIit OBbLT cTapiie Ha TPU roja M U3 KU3HU YIIEN] HAa TPU-YEThIpE
roja pasnsiie. Mumenb poawica B MockBe — B cepjie cBoeid OTuusHbl. Tato
ponuiics B TOunucu, B cronuine ['py3un. lleapr — He XKM3HEONHCAHUE JBYX
BEJIMKUX MO3TOB. DTUMHU MapAJUIEISIMUA CTYAEHTHI OOpalialoT BHUMAaHHE Ha
CXOXeCTh Cye0 ABYX reHueB. JIepMOHTOB morud Baanmu oT cBoeil PoauHbl, B
4y>KOM JUIsI Hero kpae, B ropoze llaruropcke. M baparamBunu ckoHUaICs
Branmu ot Otumssbl, B ropoae ['anmxa. M JlepmontoBy, u baparamBuin
yAaioch MOPOXUTH Bcero mo 27 ner. O6a mpeackasplBaii CBOIO CMEPTh.
W onvH, u Apyrod mpeauyBCTBOBAIM CBOM Tparudeckuid konen. Cozmaercs
BIICUATJICHUE, YTO OHM, Kak bailpoH, camu wuckanu cmeptd. B cBoem
IOHOIIIECKOM JHEBHUKE Mumenb nucai: «...Ilomoxure kameHb, U IycKkaul Ha
HEM HHMYEro He OyJIeT HanucaHo, €CJIM OJHOI0 MMEHHU MOEro HE JOBOJIbHO
OyJIeT JOCTaBUTh €My OecCMeEpTHEY.

Tparnueckuil KOHEI YyBCTBYETCS W B JMYHBIX NMHUChbMaxX U TMOCIEIHUX
ctuxotBopeHusix baparamBunu: «Ilycts s HEe Oyny noma norpebeH. [lycth He
pbiiaer 000 MHe cynpyra. Morwiy BOpPOH BBIPOET, a BbIOTa 3aBOET,
BO3Bpalasch ¢ moxopon» (3ouaze 2013: 32-37).

Bcero uyepe3 HECKONIBKO MeCSIEB COBUIOCH MpEACKa3aHUE I0dTA.
B aBrycrte 1845 rona, B ropojae EnuzaBernose, B 4eThIpHAAIATH KUJIOMETPaAx
oT ["anmxu, B orpaje pycckoil mpaBociaBHOM IEPKBU ObLT IIPeIaH 3eMiie pax
rpy3uHckoro no3ta. M JIEepMOHTOB MoOcIlieIHEE MPUCTAHUIIE HAIIEN BIAJIA OT
poansix Mect, B [Isturopcke (y ropel Mamyk), B 1841 roay. U tot, u apyroi
YIUIU U3 KU3HU, TAK U HE MMO3HAB CEMENHOTO CYACTBA.

[ToroMKM HE 3HAKOT, KAK TOYHO BbIrJsAAenH JlepMoHTOB U baparamBuiu,
n6o Het ux gorokaprouek. M3o06paxenue JIepMOHTOBA COXPAHWIOCH JIMIIbL B
BUJI€ KUBOMUCHOTO mopTpera. Korna on okonuun B IletepOypre roHKEpCcKoe
YUYUJIMIIE U BIEpBBIE Hajend opUIEpCKuid MyHIup, ero 0abymka EnusaBera
ApceHbeBa 3akaszajla XyJIOXKHUKY bByTKHHY mToOpTpeT BHyKa. JTa paboTa
obeccmepTuiia umsa xynoxuuka. Jluno baparamBuinu ObUIO 3amedaTiieHO Ha
JIarepoTUIle, HO 10 HAc OH He pomen. K cyacThio, COXPAHWINCHh 3CKHU3bI
nopTpeta bapaTtamBuiv, MUCMOTHEHHBIE €TO APYroM, HEMPO(ECCHOHATBHBIM
Xyn0XHUKOM Muxaunom TymanumBunu. Mcnone3ys 3ckn3bl TyMaHUIIBUIH,
BOCIIOMUHAHUSI COBPEMEHHUKOB HM3BECTHBIM XyH0xkHUK Jlago I'yauamBunu B
50-x romax mpouuioro Beka cos3gai noprper nosra. Hukono3y baparamBunu
IpU KW3HU HE YIAJIOCh YBUJETh CBOM CTHUXM B HAlNe4aTaHHOM BHJE.
JlepMOHTOB Hayaj MyOJMKOBaTh CBOM CTUXHU 3a 4 roma g0 rubenu, B 1837
rogy. TBopdeckas >Xu3Hb O0OOOMX TMOITOB He TpeBwlmana 12-13 ner.
JlepMOHTOBa €ro COOTEUYECTBEHHHMKHM Ha3blBaM pycckum ['ére, a
baparamBuny — rpy3uHCcKuM JIEpMOHTOBBIM.

BapartamBunu Meutan o BOGHHOW Kapbepe, HO U3-3a XPOMOTHI (B JIETCTBE
MOBpPEAUI HOTY), €r0 HE MPUHSIM B BOEHHOE yumiHile. «S »kenan cTath
coyijaToM, 00 TOM MedTajl C JeTCTBa M IO CeW JEeHb AyMal O BOEHHOM
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cayx06e», — nucan oH B 1837 roay kus3wo I'p. Opbenuanu. M JlepmoHTOB
MedTall O BOEHHOW Kapbepe. C 3TOM 1enbl0 OH OCTaBWJI MOCKOBCKHI
yHUBepcUTET U okoHuui IlerepOyprckoe BoeHHOe yuwmnuiie. Brnocnenctsuu
OH cTajl oduIepoM rycapckoro noJsika. baparamsunu B utode 1845 roga Obu1
HanpaslieH B ['aHmxKy, rae Bckope M ckoHuyaiucs. JlepmonToBa B 1840 romy
HanpaBuwin Ha KaBka3, rae m nmoru6. M JlepmonToB, n baparamBuiau nodru
OJTHOBPEMEHHO HAUMHAIOT OOIIECTBEHHYIO JEATEIbHOCTh. JTO TO BpeMs,
korjaa B IletepOypre emie moMHAT 0 pacnpaBe Hax AekabpucTtamu, a B ['py3uun
apCKO€ MPaBUTEIbCTBO MOAABISET 3aroBop KHs3ed B 32-m roay XIX B. DTOT
OTPE30K BpPEMEHHM B UCTOPUM M3BECTEH KaK «IEPUOJ Oe3BpEeMEHBS».
OH TsKeJ0 nepekuBalicsl COBpeMEHHUKaMu baparamBuiin.

B 6uorpadusx JlepmontoBa u bapatamBuin Gurypupyer emie Juio —
JIpyT W oaHOkJaccHUK Taro, craBmuii BrociaeactBuu (1869 r.) renepai-
JEeUTEeHAaHTOM pycckoil apmuu, Koncrantud MamanamBuin. OH y4acTBOBaJ B
outBax ¢ ropuamu Ha CeBepHoMm KaBkaze. IMEHHO Tam OH U MOAPYXHUICS C
Muxaunom JlepmoHTOBBIM. McTOpHKHM OTMEYarOT, 4YTO OHHU BMECTE
y4acTBOBAJIM B OOEBBIX NEWCTBUAX W OYEHb LEHWJIH Jpyr npyra. Bce sto
HalIO CBOE OTOOpa)KeHHE B MeMyapax reHepana MamanamBHIIA, KOTOPBIE
xpansarcs B apxuBe llymkunckoro goma B IlerepOypre. He BbI3bIBaeT
COMHEHUH, 4TO 00€BOM reHepall pacckasai Obl pyCCKOMY HO3TY O Apyre cBOeH
IOHOCTH, TMod3Te bapartamBunu. AunanoruuHeie mnpoOiembl o [py3unm u
rpy3uHax 6ecnokomwnu u baparamBunu. TBopueckoe Hacneaue 00OMX MOATOB
CTaJIO ISl YUTATENEd MHOTHX MOKOJEHHN MPEIMETOM OCTPBIX AUCKYCCUU H
obcyxnaenuii. B sTtom o00a mosta AOMONHAT Apyr aApyra. PomaHTusm
JlepMOHTOBa MMEET COLMAIBHYIO NpUpoay, a y baparamBuim oH emie
oboramieH ¥ HalMOHAIBHBIMM MOMEHTaMU. Pycckoe camoaepxkaBue
OJIMHAKOBO TSXKEJIBIM OpPEMEHEM JIOKUIIOCh HA TUIEYH PYCCKOTO M TPY3HUHCKOTO
HapoaoB. W nns JlepmonToBa, M g bapatamBuinm cynpObl yenoBeka,
NONABILIEro B 0eay (HE3aBUCUMO OT €ro HAlMOHAJIBHOCTH), OITMHAKOBO OJIM3KH
u HeOe3pa3nuuHbl. ['orone Ha3zBan ctuxu JlepMOHTOBa «OnaroyxaHHbBIMKY, a
Ninbs YaBuaBag3e rOBOpHII, YTO TBOPYECTBO bapaTtamBuim «BEIUKOAYIIHO.
OTH mapaiiend SBIAIOTCA SPKUMU TOKa3aTelsIMU CXOJICTBa cyned ABYX
TE€HUEB.

Turmonornyeckue HCCIEeNOBaHUs JIMTEPATYPHOIO NIPOLECCa IO3BOJISIOT
BBISIBUTh HMHTEPECHbIE TPY3MHO-PYCCKHE KYyJIbTypHble mnapamienu. s
XapaKTePUCTHKHU MOJOOHBIX Mapajieneil B mpoiecce 00ydeHHs] UCTIOIb3YIOTCS
pa3JIMuHbIE CTPATErHH, aCCOLMATUBHBICE U KOTHUTUBHBIE CXEMBI, IUArpaMMBbl,
KJIACTEpBI, HAIMPUMEp, BEHCKAs JAHarpaMma, COMNOCTABJSIOIAS TBOPYECTBO
M.IO. JIepmoHTOBa 51 H. baparamBuin, BBITIOJIHEH CTyJI€HTaMH
CaMOCTOSITEJIbHO M WJIM K€ TpoJielaH B Mpolecce OOBbACHEHHS W 3aBEpIIeH
MOABEICHUEM UTOTOB.
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ComnocTaBieHre — 3TO HWHCTPYMEHT aHalu3a, CPEACTBO pPa3BUTHUS W
NOCTPOEHUSI  PACCYXIEHUs, TNOOYXKIAIMUA CTYJAEHTOB K AaKTUBHOCTH,
OpUYyYaIOIMiA  BUACTh pa3IMYHble TpPaHU M3YYaeMbIX MPEAMETOB, UX
cBoeoOpasue, OTJIIMYKE OT IPYTHUX.

B npouecce aHanmza Xym0KECTBEHHOTO NMPOU3BENCHUS YUUTEIb JOJIKEH
OMHHUTb, YTO paboTa ¢ MOJOOHBIMU CXEMaMH HE JIOJKHA OBITH OJHOPA30BOH,
3TO TOCTOSIHHBIM MPOIECC, KOTOPHIA IMOMOTaeT MPOBOIMPOBATH YyYaIIUXCH,
BBI3bIBAaCT MX HAa MOEIWHOK, MpeiuiaraeT momnpodoBath cBou cuibl. IIpakTrka
nokasajga, 4YTO Yyd4allhecss AaKTUBHO BKIIOYAIOTCA B IMOAOOHBIM 00pazom
OpPraHM30BaHHYIO0 pabOTy MO aHANU3y XYIO>KECTBEHHOTO NPOU3BEICHUS, UM
HPABHUTCS COBEPIICHCTBOBATh CXEMbl M JHMAarpaMMbl: JOOABIATH <JIyud», Ha
OCHOBE TMPHUBOJAMMBIX TIO TEKCTY apryMEHTOB, MEHSTh  OT/CIbHBIC
XapaKTePUCTHKHU B BEHCKOW quarpamme H Ip.

AKTHBHOE OOCYXJCHHE, CIIOpHl W e0aThl MO3BOJSIIOT TPY3WHOSI3BIYHBIM
yUYalMcsl TIyO)Ke TOHITh WIACHHBIA CMBICT MPOU3BEIACHHS, MPOHUKHYTHCS
«JlyXOM» MHOTOBEKOBOW PYCCKOU KYJIbTYypbl, PACIIUPUTh JEKCUUYECKUN 3arac,
Pa3BUTh HABBIKKM KPUTHUECKOTO MBIIIUICHUS.

CpaBHUTENBHO-COMIOCTABUTENBHBIE ~ 3CCE€  PAa3BUBAIOT  KPUTHYECKOE
MBIIUICHUE, AHAIUTUYECKYIO AapryMEHTAIMI0 U CHCTEeMAaTU3HPYIOT MHCHMO.
CyiiecTByeT MHOTO BO3MOXKHBIX TEM JJii CpPaBHEHUS W COMOCTaBJICHUS H
pa3Hble METOJIMKH HAMTMCAHUS TAKUX ICCE.

Kypc «Pycckas murepatrypa W MHMPOBOM JIMTEPATYPHBIM IIPOLIECC,
3aKJIaJIbIBAE€T  OCHOBBI ~ OyAymiero  (UIOJIOTMYECKOTO  OOpa3oBaHMs  —
CHOCOOCTBYET TIyOMHHOMY MOHUMAaHHUIO HHOKYJIBTYPHBIX TEKCTOB, IOMOTAET
CTYJI€EHTaM KPUTHUYECKH OCMBICIMBATh HWH(GOPMAIUIO, U apryMEHTUPOBAHO
U3JIaraTb CBOM MBICIIH, (POpMUPYET MOTPEOHOCTh K CAMOCTOSATEIILHONU paboTe U
pEYEeBOMY CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO, YUUT YYBCTBOBATh CJIOBO, BhIpaXkKaTh ce0s
B CJIOBE, HCIOJIb3ysl Oorarble pecypchl PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKA.
Oco0eHHO Ba)XHOE 3HAYCHUE TMPUOOPETAeT aHAIM3 MCTOPUUYECKUX CyAeo
OTJENbHBIX HAIMOHATBHBIX JIUTEPATyp, MHOTOOOPa3HBIX JHUTEPATyPHBIX
B3aMMOOTHOIICHUN, UCTOPUKO-KYJIBTYPHBII KOHTEKCT JUTEPATYPHBIX TCUCHUH,
PACKpPBIBAOIINAN U ONMPEICIAOIINN MECTO TPY3UHCKUX U PYCCKHUX MUCATENIEH B
MHUPOBOM KYJITYPHOM IPOCTPAHCTBE.

MIMEHHO COIOCTaBUTEIbHO-CPABHUTEIBHOE 3CCE€ JA€T BO3MOYKHOCTh
O03HAKOMHTBCSI C MUPOBBIMH JINTEPATYPHBIMHU MPOLIECCAMH U JIUTEPATYPHBIMU
B3aMMOOTHOIICHUSMHU, YTO €IIE pa3 MO3BOJIAET TOBOPUTH O AHAIIOTE KYJbTYP,
HACUMUTHIBAIOIINX MHOTHE BEKa, BEJb HALMU Yallleé BCETO B HACTOSIIEE BpEMs
001IaI0TCSI MEXKTY COOO0M Ha SI3bIKE KYJIbTYPHI.
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THE IMPORTANCE OF TEACHING PROVERBS AT ENGLISH
LANGUAGE LESSONS AT THE UNIVERSITIES

Abstract. The study aims to find out BSU teachers and students’ attitudes to
teaching and learning English proverbs. It also aims to uncover how the English
coursebooks teach proverbs. The analysis revealed that English coursebooks
contain a small number of proverbs. It is necessary to increase the knowledge
among educators and textbook authors about how proverbs can be used as
effective tools and even a special subject should be created to give students deep
knowledge in Paremiology.

Key words: proverb, teaching, culture, communication, EFL, language

Proverbs are a part of every language as well as culture. Their importance
is great. They spread knowledge, wisdom and truths about life. Proverbs are
important in cultural learning and metaphorical understanding, and for the
development of effective communicative skills. Proverbs frequently occur in
radio and television, magazines, advertisements, commercials. They are found in
the speech of politicians, song lyrics, newspaper headlines, advertising slogans,
literary works, in everyday communication. A great deal of scientific research is
carried out on proverbs. Besides, there is a special subject — Paremiology that
studies the origin, types and structure of proverbs.

Proverbs are easy to learn. Rowland says: “Proverbs stick in the mind,
build up vocabulary, illustrate admirably the phraseology of the foreign tongue
and consume very little time” (Rowland, 1926:89). The advantages of proverbs
are obvious.

In spite of great popularity of proverbs, it seems to me that they are not
given enough attention in foreign language teaching in Georgia. Georgian
students’ written and oral speech is dull, they do not use colorful and creative
English; Students have difficulties in expressing themselves, in understanding
figurative language. How should teachers help students to overcome language
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related problems and make their speech fluent, natural and colorful? Of course
with the help of figurative expressions: proverbs and idioms.

Paremiologist W. Mieder states: “Proverbs play a major role in the teaching
of English as a second language, where they are included as part of metaphorical
and cultural learning. Obviously it behooves new speakers of English to be
acquainted with proverbs and other phraseological units for effective
communication” (Mieder, 2004:147).

I decided to investigate how proverbs were used as a part of EFL teaching
at Batumi State University. On the one hand, I examined English coursebooks
used as a teaching material at BSU and on the other hand, I made two types of
questionnaires for both: English language teachers and students of English
Philology.

The aim of the first survey was to find how many proverbs each
coursebook contained and what types of proverbs they were. As a material I
used different English coursebooks of different levels: R. Acklem and
S. Bergess “Advanced Gold,” A. Clare’s “Total English” (Intermediate) and
V. Evans and J. Dooley’s “Enterprise” (Elementary and Pre-intermediate levels).
In the first coursebook 9 proverbs were found. These proverbs are: Money is the
root of all evil; Love will find a way; Absence makes the heart grow fonder; Out
of sight, out of mind; Familiarity breed contempt; Birds of a feather flock
together; Opposites attract; Beauty is in the eye of the beholder; Where there’s
a will, there is a way; It should be noted, that 2 proverbs from 9 (The root of all
evil and Where there’s a will) were used in elliptical forms as headings for
chapters. One proverb Love will find a way was used as basis for discussion, and
other 6 proverbs were found just in the text. In the second coursebook I found
only 2 proverbs: Time is Money; It’s never too late. The first proverb was used
as a topic for discussion, while the other was used as a title of the text. The third
and the fourth coursebooks were the richest in proverbs. In both books there was
a special place for the proverbs having the title “Words of Wisdom” which
contained thematically arranged proverbs. In elementary level I found nearly 20
Anglo-American proverbs: Honesty is the best policy; He lives long who lives
well; As you make your bed, so you must lie upon it; Money makes the world go
round; One story is good till another is told; Half a loaf is better than no bread;
Hunger is the best sauce; Experience is the best teacher; Every man is the
architect of his own fortune; Hasty climbers have sudden falls. If you want a
thing done well, do it yourself; It is best to be on the safe side; Better safe than
sorry; Once bitten, twice shy; Old habits die hard; A little knowledge is a
dangerous thing. In the pre-intermediate level there were 29 Anglo-American
proverbs: Clothes make the man; The eyes are the window of the soul; One
man’s meat is another man’s poison; Never trust appearances; First
impressions are the most lasting; All that glitters is not gold; Travel broadens
the mind; All work and no play makes Jack a dull boy; When in Rome, do as
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Romans do; There are no dull subjects, there are only dull writers; The pen is
mightier than the sword; A trouble shared is a trouble halved; It’s no use crying
over spilt milk; Necessity is the mother of invention; Every cloud has a silver
lining. It never rains but it pours. Look before you leap; After a storm comes a
calm; Bad news travels fast. A drowning man will clutch at a straw; A bad
workman always blames his tools; There is no exception to every rule; Practice
makes perfect; Variety is the space of life; Don’t put all your eggs in one basket;
Too many cooks spoil the broth; You can’t judge a book by its cover; Silence is
golden; All’s well that ends well.

Analysis of the coursebooks showed that proverbs that occur in the
coursebooks are mainly used a) as a topic for discussion; b) as introductions to
chapters; c) as headings for chapters; d) and very rarely as a part of the text.
Analysis also revealed that the proverbs included in English coursebooks are all
old. In the coursebooks I could not find any anti-proverbs (parodied, twisted, or
fractured proverbs that reveal humorous or satirical speech play with traditional
proverbial wisdom). This is one more disadvantage of modern English
coursebooks. Students should know not old, archaic and old fashioned proverbs
but modern ones as well where the old wisdom is often transformed. And one
more thing that was noticed by me is that at early stages of learning English
language (elementary and pre-intermediate levels) there were more proverbs to
be taught than at later stages (intermediate and advanced levels). This fact
underlines the necessity of teaching proverbs at an early stage, later it is late.

Next step for me was to send a questionnaire to English teachers. I sent a
questionnaire by mail to 25 teachers. The purpose of it was to find if English
teachers used proverbs in their teaching, what types of phraseologisms (idioms,
phrasal verbs, proverbs) they considered useful to teach, how they used proverbs
at the lesson and what advantages did the usage of proverbs have. On the first
question: Do you encounter Anglo-American proverbs in English textbooks? 19
teachers answered that modern English textbooks contained only a small amount
of proverbs. 6 teachers answered that they did not find any proverbs in the
textbooks and therefore did not work on them. The next question was: Where,
how and for what purposes are the proverbs incorporated in the textbooks? The
majority of teachers (19) answered that proverbs were used for developing
speaking and writing skills of students. They encountered them as headings for
the chapters or at the end of the chapters, rarely in the text. Teachers were asked
if they used proverbs in teaching process. The answer was interesting. 3 teachers
did not find it useful to teach students old, out of date proverbs but still used
them at the English lessons; 5 teachers had not enough time to include proverbs
in teaching process. They had more important things to teach (grammar
constructions of various types, everyday phrases, phrasal verbs, idioms). The
analysis showed that teachers paid more attention to teaching idiomatic
expressions and phrasal verbs than to proverbs. 6 teachers did not use proverbs
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at all. Only 11 teachers considered proverbs important and spent sufficient time
on them. Teachers answer on the question: when do you work on proverbs - at
the beginning of the lesson, at the end of the lesson, or just skip it, 19 teachers
answered that they used proverbs as time fillers and therefore used them either
at the beginning or at the end of the lesson. 6 teachers almost missed them out.
The answer on the question: Do you consider proverbs as important part of the
EFL teaching?”” showed that only 14 respondents considered proverbs as
important part of teaching because of cultural aspects and as a help to
communicate better, to get fluency and to understand spoken and written
English better. 11 teachers thought that proverbs are extra and they should not
be given much attention. When the teachers were asked if there was a necessity
to create a new subject that would teach students different types of proverbs
properly, 21 teachers answered that it would be wonderful. Only 4 teachers
thought that there was no need of having a separate subject. Students could
study proverbs in Lexicology.

I was interested in students’ views as well. So I made another questionnaire
for them. I interrogated 56 students, mainly first and second year students.
According to their answers I guessed that only a small number of students were
taught Anglo-American proverbs at school. Perhaps this was the reason why the
students could not write down a long list of Anglo-American proverbs; Only 13
students could name more than 5 proverbs. The majority of students wrote down
only 2 or 3 proverbs. I was interested in if they were being taught proverbs at the
university. 39 students answered that their teachers used proverbs in the process
of teaching but very rarely. Analysis of the questionnaire revealed, that all
students have positive attitude towards studying proverbs and know quite well
that proverbs will be useful for them in future. 41 students think that proverbs
will be helpful to develop their speaking skills. 15 students plan to write their
bachelor and master theses on proverbs. They believe that deep knowledge of
Anglo-American and Georgian proverbs will give them possibility to conduct
comparative lingua-cultural research.

I believe that proverbs should be taught in different areas concerning
language: grammar, pronunciation, speaking, writing, lexis. Using proverbs in
teaching certain grammatical forms like articles (A friend in need is a friend
indeed), conditional sentences (If the cap fits, wear it), comparative forms of
adjectives (Actions speak louder than words), and prepositions (When in Rome,
do as the Romans do), will have a great effect. As proverbs are extremely
musical, they can be used in phonetics to work on certain sounds and sound
combinations ([w] Where there’s a will, there is a way; [ei] No pain, no gain, [1]
Seeing is believing; Anything worth doing i1s worth doing well). Personally, 1
often use proverbs at practical lessons in the form of warmers and coolers as
well as in the main part of the lesson. Teaching one proverb at every lesson
showed that students’ speaking and writing became much more figurative and
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colorful than before. In spite of it, my personal idea is to create a new, optional
subject like “Introduction to Paremiology” or “Basic principles of paremiology
and paremiography” at the university level giving students the chance to study
the proverbs thoroughly. Only in this way the students will be able to overcome
their “Achilles’ Heel.”
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[Tumroruna O.I1.
VYIIbSIHOBCKHM TOCYIapCTBEHHBIN TEXHUUYECKUN YHUBEPCUTET, T. Y IbIHOBCK

METO/J bl ONTUMAJIBHOU PABOTHI C TEKCTOM
HA NTHOCTPAHHOM A3bIKE

Aunomayus. Jlaunas cmamos paccmampueaem Memoovl pabomel
MeKCmamu Ha UHOCMPAHHOM A3bIKe HA Npumepe Hemeykoeo sA3vlKa. [laromcs
aHanu3 3manos pabomevl ¢ MEKCMOM U BAPUAHMbL UX UCNOJIb30BAHUSL.
Ilpeonazaromcsi  803ModICHbIE — 6apUAHMbL  pA3PAOOMKU  MAMEPUANO8
CAMOCMOAMENBHO.

Kniouegvie cnosa: Memoowi, cmpameeus, mekcm, UHOCMPAHHBIU S3bIK,
ananus

B coBpeMeHHBIX  YCIOBHUSX  OOIIECTBEHHOM U3HM  CYIIECTBYET
HEO0OXOAMMOCTh B CHEIHAINUCTAX, KOTOPbIE HE TOJILKO BIAJCIOT HHOCTPAHHBIMU
S3bIKAMU Ha YPOBHE OOIICHHS, HO M MOTYT MOHMMAaTh, TOYHO IMEpeaaBaTh
uH(pOpMAIUIO CIeMaIbHON IuTepaTyphl. [Ipu n3ydeH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
B HESA3BIKOBBIX BYy3aX VYACISIETCS BHUMAaHHME IIEPEBOJAY TEKCTOB IIO
CIELMAIIBHOCTH C NEPCHEKTUBON JadbHEWIIEr0 MPUMEHEHHs] JAaHHOTO BHAA
NeATeTbHOCTH B TOpodeccHoHambHOW — JesTenpbHOCTH. Ha — 3aHATHAX
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paccmaTtpuBaeTcss y4yeOHbIM MaTepuan, KOTOPBIM OTpaXkaeT M COAEPIKUT
cnenuduky noiayyaemon npodeccun. Conepxanre 00y4eHHUs] TECHO CBA3aHO C
OCYIIIECTBICHUEM MEXIMPEIMETHBIX CBSI3EH. IIpodeccrnonanbras
HalpaBJICHHOCTh OOy4YeHUsT HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY JA€T BO3MOXHOCTb
NPUMEHEHHUS €ro Kak CpelcTBa OOIICHHWS W I TIONy4YeHUs HEoOXOAMMOM
uHbOpMaIUu.

B Hacrosmiee BpeMsi NOHMMaHuEe HAyYHOU JIMTEPATYPBI OCTAECTCS OAHOW U3
OCHOBHBIX 3a/ady OOyYeHHS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HES3BIKOBBIX BY3aX.
[IpenogaBanrie W W3y4YEeHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBISIETCS CIOKHBIM U
TPYAOEMKHM TpoleccoM. B HesI3bIKOBOM By3e Ha HWHOCTPAHHBIN SI3bIK
BBIIETISIETCSI  COTVIACHO  y4YEOHBIM  IUTAaHaM  MHUHHUMAJIbHOE  KOJUYECTBO
ayJUTOPHBIX 4acoB (He OoJjee IByX aKkaJeMHUECKHUX 4acoB B HeleNt0). bonpiias
4acTh NEPBOKYPCHUKOB UMEET HU3KUI, a NHOT/1a «HYJIEBOI» YPOBEHb BIIAJICHUS
A3bIKOM. B 3TOM cBsI3u Takoil BUA pabOThI ¢ TEKCTOM KaK MMCbMEHHBIN MEepEBO,
OH SBJSIETCST Hauboyiee pacHpOCTPAHEHHBIM, BBI3BIBAET Yy OOyYarolIMXCs
TPYAHOCTH B IIOHMMAaHUU TPaMMaTHUYECKHX CTPYKTYp M CIOBOOOpa30BaHUU
TEpMHHOB. [Ipy 3TOM NPOUCXOOUT MCKAXKEHHE CMBICIA WU IOATOHKA €ro
CMBICIIOBOTO COJIEpKaHus 101 Hanbosiee MpaBAoNo100HbII BapraHT.

OOyu4ast cTylneHTa YTEHHUIO NPO(EeCCHOHATBHBIX TEKCTOB, HEOOXOIMMO
oOecreunTh 3HaHHUE Crenu(PUUECKUX 0COOCHHOCTEN sI3bIKa HAYKH M BBIPAOOTATh
CIIOCOOHOCTH OCMBICIICHUS BBIJJAHHOTO BapuaHTa OHUMaHUS TEKCTA.

B kauectBe cpencrtBa 0O0y4eHHS MOXKET OBITH HCIIOJIB30BAH CTPYKTYpPHO-
CMBICIIOBOM aHalln3 TeKcTa. BpiOupaercs HEOONbIION MO 00beMy HAayYHBIN
TekcT. OOyuyaemblli pa30MBaeT TEKCT Ha OTHENbHBIE MpennoxeHus. Kaxmoe
IpeIOKEHINE KOMMEHTUPYETCS. BO3MOXKHBI CIIeyIOIIe BapUaHTHI:

1. IlpennoxxeHne MOHUMAETCS MPABUIIBHO, YKAa3bIBAIOT HA BO3MOXKHBIC
TPYAHOCTH.

2. TlpemyokeHne MpeACTaBIsAET HECBSI3aHHBIE MEXAY COOOW MO CMBICTY
YacTH WM HE COOTBETCTBYIOIINE KOHTEKCTY. AHAM3UPYETCs TpaMMaTHYecKas
cTpykTypa. Ecnm mepeBoja mpencTaBisieTcsl CIIOPHBIM, TO JAIOTCS BO3MOXKHBIE
BapHaHTHI CO 3HAKOM BOTIPOCA.

3. OOydaeMblil HE MOKET MOHATh CMBICI M OMNPEICIUTh CTPYKTYpY,
BBI3BIBAIOIIYIO TPYAHOCTh B TOHUMAaHUHU.

4. TlpemnoxkeHue TMOHUMAETCs HENPaBUIbLHO, HO OOydaeMblil cuMTaeT
CBOIO MHTEPIPETAUIO BEPHOM.

Cayyan 1-4 sBHsAIOTCSA YpPOBHSIMU BJIa/ICHUS, YMEHUEM [TOHUMATh HAYYHYIO
autepatypy. [IpoaBuxkeHne K BbICHIEMY YPOBHIO — 3TO MPOJABHKEHUE OT YPOBHS
4 x ypoBHIO 1.

OO0yueHre CnoCOOHOCTH OCMBICIIEHHSI MPU MOHUMAHMM TEKCTa TaK e
Ba)XHO, KaK 1 00y4eHHEe TPaMMaTHUYECKUM CTPYKTYpPaM.

[Tpu 00yyeHnn NUCbMEHHOMY MEPEBOAY HEOOXOMMO pa3eauTh padoTy C
UCXOJHBIM TEKCTOM Ha TPH JTara.
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IlepBsIii oTan. 3aeck NPOBOAAT aHAIW3 OpUTrHHANIA B eaoM. CyTh aHainsa
COCTOUT B YTOYHEHMM KOMMYHUKAaTHBHOW CUTyalluH, T.€. B OTBETE Ha BOIIPOCHI,
KEM, I KOro, KOTJla, B KaKMX YCJIOBMSAX M C KaKOM LENbI0 CO3/1aH OPUTMHAIL
Heo0xoaumMo BBISICHUTH TEMATHUKY TEKCTA, OCHOBHOE COZAEpPKAHUE, CTPYKTYPY U
CTUIMCTUKY. VrHOpUpOBaHME 3TOrO dTana BEAET K YBEIWYEHUIO KOJIMYECTBA
MOMPABOK, K CMBICIOBBIM OIIMOKAM W HOPMATUBHBIM IOTPELIHOCTSM.
OcymiecTBisercs Takke MOA00p cloBaped, CHPaBOYHUKOB U JAPYTUX
BCIIOMOTATEJIbHBIX CPEICTB IS IEPEBOA B COOTBETCTBUM C TEMATUKOU TEKCTA.

Bropoii stan. 3pech OCYIIECTBISIETCS TMEPEBOJ TEKCTa, AaHAIU3 M
nepedpazupoBaHre OTPE3KOB TEKCTa CpPEICTBAMHU s3blKa MepeBoja. Takum
OTpE3KOM sBisieTcss  oAHa (¢pa3a (IPOCTOE WM CIOXKHOE MPEIIOKEHHE).
[lepeBoa Takux (hpa3 HauMHAETCS C JEKCUKO-IPAMMAaTHYECKOrO aHaiu3a, T.e.
NOHUMAaHUsl CMbICJA, 3aT€M CIIEAyeT NepeppasupoBaHre U peAaKTUPOBAHUE.
OOpaiieHre K ClOBapsAM M CIPABOYHMKAM IEI€CO00pa3HO JIMIIb, €CIH He
YAAETCS NPEACTABUTh SI3BIKOBOM M JIOTUYECKMU KOHTEKCT. lcmombp3oBaHue
KOMITbIOTEPA MO3BOJISIET BHOCUTH KOPPEKTUBBI OBICTPO U aKKYPaTHO.

Tperuit stan. Ha 3ToM 3Tame oOCyIIeCTBISETCS OOIIee peIaKkTUPOBAHUE
NepeBOJa. Y CTPAHSIOTCS NOTPEIIHOCTH, BBISIBJIEHHBIE NPU NPOYTEHHUH BCETO
TEKCTa IIepeBOa.

PaccmoTpum apyrue Metosl paboThl C TEKCTOM.

Ilonnmanue u a”asM3 ImedaTHoro Ttekcra. Kak mnpaBuilo, K TEKCTy
IIPUIAraroTCs 3aJaHus: OTBETHl Ha BOIPOCHI IO COAEPKAHUIO U CTPYKTYpE
TEKCTA; COCTABUTh BOIIPOCHI K YK€ JTaHHBIM OTBETAM; PaCIpEACIIUTh 3ar0JIOBKU
(KJIIOYEBBIE CJIOBA, TEPMHUHBI) B COOTBETCTBUU C COAECPKAHUEM TEKCTa; HAWTH
ONPENEIICHUS] TEPMUHAM; CAENATh KOMMEHTAPUH K OTAEIBHBIM MECTAM B TEKCTE;
pE3IOMUpPOBaHUE U pa30MBKa TEKCTA MO CMBICITY. 3aJlaHHbIE YIPAKHEHUS HYKHO
BBITIOJHAT, (GOpMynupys ¢pas3bl CaMOCTOATEIBHO, HU B KOEM CIy4yae He
ClenyeT TMepenuchiBaTh TEKCT LenbIMA a03anamMu. B Takux 3agaHusx
CoJepXKaTeNbHbIE  ACHEKThl, B  OOLIEM, UMEIT MPUOPUTET  MEpex
rpaMMaTHYE€CKON PaBUIIBHOCTHIO.

CocraBneHue TEKCTa MO 3aJlaHHBIM KPUTEPHSIM. 31€Ch O0y4arOT YMEHHUIO
CaMOCTOSITENIBHO (DOPMYIHpPOBaTh B MUCBbMEHHOM BHUJE CBS3HBIN pa3BEpHYTHI
TEKCT II0 3aJaHHbIM KpUTepusM. B kadecTBE HCXOIHBIX KPUTEPUEB MOTYT
JaBaTbCsl TE3UCHI, KOHCIEKTHI, I'paUKH WM WILIOCTPAalUUU. 34EeChb TaKkKe
BO3MOXHBI pa3jIM4YHbIC TUIIBI 3aJaHUI, HalpuMep: MOSACHEHHE MCXOIHBIX
TE3UCOB M MX CPABHEHWE; KOMMEHTHPOBAHUE TE3HCOB; IMHUCbMEHHOE Pa3BUTHE
IOPEUIOKEHHBIX TE3UCOB, a TaK € MOSCHEHUE TpauKOB, WIIOCTPALUH,
JUarpaMM M T.I. 371€Chb HApsAy C COJEP>KATEJIbHBIM acleKTOM (IOCTPOEHUE
TEKCTAa, CBSI3HOCTh) OLIEHUBAETCS] B OCHOBHOM I'PAMMAaTHY€ECKasi KOPPEKTHOCTb.

[IoHnMaHue U aHamM3 CTPYKTYp HAy4HOTrO sA3bIKa. B 3TOM yacTu 3anaHus
IIPUBSI3aHbl K TEKCTy. HyXKHO OTBETUTH Ha BOIIPOCHI HA IIOHMMAaHUE, & TAKXKE
JaeTcsl 3a/JlaHMe Ha JIONOJHEHHe M mepedpasupoBanue. Ha ocHoBe Tekcrta
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MOKHO OOBSICHUTh TI'PAaMMaTHYECKHE SIBJICHUS, CAMOCTOSATEIbHO BBISIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH,  ONHUpasiCb  HAa  TEKCT, pPacCMOTPETb  BO3MOKHBIE
IPaMMAaTHYECKUE CUHOHMMBI, HaIpumep: BO3MOXHOCTb 3aMEHBI
CTpaJaTeIbHOTO 3aJlora KOHCTPYKIUSAMU «sein + zu + Infinitiv, sich lassen +
Infinitivy, IpuaaTOYHBIX MPEIOKESHHUH TOTOTHEHUSIMU C TIPEAJIOTaMHU.

B coBpeMeHHBIX yCIIOBUSAX 00yYEHHUE YTEHUIO TPOXOIUT IIeJICHAIIPABICHHO
Ha OCHOBE CHEIHATbHO OTOOpaHHBIX TeKCTOB. OJHa W3 TJaBHBIX 33134
oOyueHusi  BJAQJICHHEM HWHOCTPaHHBIM  SI3BIKOM —  yMEHHE  YUTaTh
HEaJaNTUPOBAHHBIE TEKCThl 10 CIEHHAIBHOCTH W HW3BJIEKAaThb M3 HUX
HEOOXOUMYI0 HH(POPMAIUIO, TO3TOMY CleayeT oOpaTUTh 0c000€ BHUMaHUE Ha
BBIOOP TEKCTOB.

B HacTosiiiee Bpemsi BBIIEISIOT CIEAYIONINE KPUTEPUHU BbIOOpA TEKCTA TSt
yreHus: 1. ayTeHTUYHOCTh; 2. mnpodeccuoHanabHasi  HAIMpPaBICHHOCTD;
3. co3gaHue MOJIOKUTEIHbHON MOTUBAIIUH.

He cnegyer oTOpachiBaTh TPaJUIIMOHHO CIIOKUBUIMECS KPUTEPUHU BBIOOpA
TEeKCcTa: 1. akTyalnbHOCTh Marepuaina, 2. TeMaTH4eckas OJM30CTh INpeaMera
U3JI0KEHUS )KU3HEHHOMY ONBITY U MHTEpECAM 00y4aeMbIX.

BaxxHyto poJib UTparOT Tak k€ JOCTYNHOCTb U OCHJIBHOCTh BBIOMPAEMBIX
TEKCTOB Il IPOYTEHHs CTyAeHTaMu. JlJIg HepBBIX KypCOB TEKCTBI MOTYT
HOCUTHb OOLIMH XapakTep WIM OOLIEHAYyYHbIH, HA BTOPBIX Kypcax
OCYILECTBISIETCS  mepexoi K Oojee  creuuaIu3upOBaHHBIM  TEKCTaM,
coJiep KaluM 0O0JIbIIOE KOJIMYECTBO TEPMUHOIOTHH.

[Tpu moadope TEKCTOB CieMyeT YYUTHIBATH BHUJ UTEHUS, HCIOJb3YyEMbIH
npu padore ¢ HUM. OH HE JOJDKEH OBITh CIMIIKOM JJIMHHBIM, NEPEHACHIIEH
TEpPMUHAMHU, HE3HAKOMBIMH CTYJEHTY II0 €ro OCHOBHOW CIELHAIIbHOCTH,
JOJDKEH OBITh CBSI3aH C  TEMOM, COOTBETCTBOBATH YPOBHIO CTYJICHTA.
HenenecooOpa3Ho BBOAWTH CHEMUANTU3UPOBAHHBIE TEKCTHI, €CIU YpPOBEHBb
CJIIMILIKOM HU3KHUI. HemanoBakHyIO0 poiib UIPAlOT MpPU MOHUMAHHH TEKCTa YKe
MMEIOIIMECS 3HaHUA MO CBOEMY MpeameTy. MOokKeT MoMouYb CTPYKTypa TEKCTa,
UMEIOIINECS PUCYHKH, CXEMBI, TUArPaMMBbl, 3aT0JIOBKU C KIIFOYEBBIMH CJIOBaMH.
[Tpu BBIOOpPE TEeMAaTHKH HEOOXOIWMO YYHUTHIBATH MPONIACHHBIA MaTepuai o
OCHOBAHHBIM IIPpEAMETAM, T.€. YCTAHOBUTH MEKIIPEIMETHBIE CBSA3H.

Kypc o00ydyeHus: MHOCTpaHHOMY S3bIKy B HES3BIKOBOM By3e InTCA 4
cemectpa. PaboTa ¢ TekcraMu 1o crenuanbHOCTH HAUYMHAETCs, KaK MPaBWIIO, B
3-eM cemecTpe. Y CTYIEHTOB BO3HUKAlOT HPOOJEMBbl NpU THEPEBOAE C
MHOTO3HAYHOCTBIO CJIOB. 3HAYEHUS JICKCUYECKUX €IMHUIl MOTYT OTIMYaThCs B
pPa3HBIX  CHEHUAIBHOCTAX. lloNb3ysACh  DIEKTPOHHBIMM  NEPEBOJYMKAMH,
CTYJEHTbl HE MOTYT 3aT€M OCYIIECTBUTh PEIAaKTUPOBAHHE TEKCTa IEPEBOAA,
nonoOpaTh HyKHOe 3HadeHue ciioBa. Ha ganHoM stame oOydeHus ciemyer
BBOJIUTH JIEKCHKY MO CIIELHUAIBHOCTH, a TAK)KE 3HAUEHUS JIEKCUKH, XapaKTePHOU
JUis OOIleHay4yHOM suTeparypbl. Pa3BuTHe HaBBIKOB MEpeBOJa TEKCTOB IO
CHELMATILHOCTU CBSI3aHO C MPEOJI0JICHUEM JIEKCHUecKoro 6apbepa. CTyIeHTHl Ha
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3aHATUSX U BO BPEMSI BHEAYAUTOPHOU pabOThI COCTABISIOT CIOBaph TEPMHUHOB,
KOTOPBIN SIBJISIETCA OINOPOW MPH IEPEBOJEC CHEUHAIbHOM JUTEepaTyphl. Takue
TEPMUHOJIOTHYECKHUE CIOBAPU MOTYT COCTABIISITHCS B al(paBUTHOM MOPSAKE WU
0 OTHENbHBIM TeMaM. Ha OCHOBE TEKCTOB MO CHEUHAIBHOCTH BBOISATCA
rpaMMaTHUYeCKHUe KOHCTPYKIIMH, HauOosee YMoTpeOUTeNbHbIE B TEXHHYECKOM
auTeparype. OTO MOXKET ObITh T[acCMBHOE WM AaKTUBHOE BIIAJICHUE
rpaMMaTUYECKUMU SIBJICHUSIMU, T.€. Y3HABAHUE U MIEPEBOJI TUX SABJICHUM.

Jlnst ycBOEHUSI HaBBIKOB pPabOTBI C TEKCTOM HEOOXOAMMO BIIAJICHUE
CIICLIMAJIM3UPOBAHHON JIEKCMKOM, TPAaMMATUKOM W YYUTHIBATh CTUJIMCTUKY
TEKCTA, BIAJECHUE POJHBIM SI3bIKOM.
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CEKIIUA 2

COBPEMEHHBIE BOITPOCBHI IMHI' BOCTPAHOBEJIEHUA,
TPAHCJIATOJOI'MU U MEXKKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAILIUHU

I'amotuenko H.E.
l'opnoBckuit MHCTUTYT MHOCTPaHHBIX 53bIKOB, | BY3 «/lonOacckuit
roCyJIapCTBEHHBIN NeAarornyecKuii yHUBEPCUTET», T. APTEMOBCK

JUHTBOKYJAbTYPOJOIMYECKUHA ACHEKT O®UIIUAJIBHBIX
OPAHKOA3ZBIYHBIX TUCKYPCOB B XX-XXI CTOJIETUAX

Annomayus. Pacnao emopoti  gpanyy3ckoli  KOIOHUANbHOU UMnepuu
CNpOBOYUPOBANL passumue @OPaHKo@OHUU HA KA4eCm8eHHO HOB0U OCHO8e
napumemHo20 Mupogo2o compyonuvecmsa. Oguyuanvruvle @GpankosazviuHble
OUCKYPCbL — pacnpocmpanentoe u d¢gexmusrnoe cpedcmeo UHpOPMUpoB8arus 8
yenosusax oununeeusma. Hecmomps na cobnrooenue cocmagumensimu OUCKYpPCos8
00wuUx 3aKOHO8 dHcaHpa, oguyuanrvhvie QPanKosazvluHvle OUCKYPCbL 8 DA3HBIX
cmpanax npuoopemaiom uepmol, 00YCIOGNEHHblE JIUHCBOK)IbINYPEMHBIM U
KYIbIMYPEMHbIM APCEHANOM, NPUCYUWUM KOHKPEMHOU HAYUOHANbHOU KApMUHe
mupa.

Kniouegvie cnosa: Oununeeusm, JAUHEOKYIbMYPEMA, MENCKYIbINYPHASL
KOMMYHUKAyusi, 0Quyuaibhslii OUCKYpC, pankoghorus.

DBOJIIOLIMS A3bIKA B 3HAYMTENILHOM Mepe 3aBUCUT OT HCTOPUYECKUX U
MOJIUTUYECKUX COOBITUH, NPOUCXOIAIIMX B apeajie €ro pacnpoCcTpaHeHUs.
@paHily3ckuii  s3bIK  C  Hayajlla CBOEro  CYIIECTBOBAaHHUS  SBIISIETCS
NOJU(PYHKIIMOHAIBHBIM ~ CPEACTBOM, KOTOpOE CHocoOCTBYeT 3h(EKTUBHOMY
oOMeHy uH(poOpMaluell BHYTPU OJHOTO COIIMYMa, a TakXke B paMKax
MEXHAIMOHAIBHOTO (PPAHKOA3BIYHOTO JTUAJIOTA.

Hecmotpss Ha TO, 4TO pa3nuyHble AacmeKkThl (QpaHKOGOHUH OBLIH
npeaMeroM OoTaenbHbiX uccnegoBanuil (bonmapenko B.C., Benenuna JLI.,
I'nity M., Hopuon A., ropan XK., Kimokos B.T., Jlexxe XK.-M., Mecayau JI.,
Mopomkuna [I'.®., Huzckas JI.O., Ilpoxornna C.B., CemenoB C.I'.,
@apanxu C.), BOIPOC O JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM M IMparMaTH4ECKOM
LHEHHOCTU  (PAHKOA3BIYHBIX  JUCKYPCOB, IMPUHAICKAIINUX  PaA3IUYHBIM
HAIMOHAIBHBIM COLMYMAaM, OCTAETCS JOBOJBbHO MaJO U3YYEHHBIM.
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[lenpr0 AaHHOM CTaTbU SBISAETCS AaHAIU3 YCIOBUM M NPEANOCHUIOK
dbopmupoBaHusiT W (PYHKIMOHMPOBAHUS  ODUIMATBHBIX  (PAHKOS3BIYHBIX
JIUCKYpPCOB B MHPOBOM COLIMYME, OTIPEACIICHUE bakTopoB
AKCTPAJIMHIBUCTUYECKOTO MOpsIIKa, HA OCHOBE KOTOPBIX CopMHUpoBaiach U
IPOJIOJKAET Pa3BUBATHCS MUPOBask PpaHKOPOHHUS.

JIist TOCTMKEHUS BBINMICYKAa3aHHOW e OBLIU TOCTABJICHBI CIICIYIONTHE
3aJla4yM: MPOAHATU3UPOBATH NMPEANOCHUIKH, KOTOPBIE CITIOCOOCTBOBAIIU PA3BUTHIO
dbpankodonun B XX-XXI croneTusix; OmpeneauTh COBPEMEHHOE COCTOSHHE
pacmpoCTpaHEHHOCTH (HPAHITy3CKOTO sI3bIKa B MHUPE; BBIJCIUTh OCHOBHBIE
dbakTopel,  OKa3aBIIME  BJIMSHUE HA  COBPEMEHHbIE  OQUIMATILHBIC
(bpaHKOSA3BIYHBIE TUCKYPCHI.

Hctopust aktuBHOM (hpaHKO()OHMK HAaYanach B AMOXY BTOpxKeHuss DpaHuu
B Amxup B 1830 r., 4TO 0O3HAMEHOBAJIIO HAYyajO CYIIECTBOBAaHUS BTOPOM
bpaniy3ckoi KonoHuanbHOM umnepuu. CIycTss NATHAECAT JIET — K KOHILY
JEBATHAAUATOIO CTOJIETHSI — BiAUsHHE PpaHUUM YKPENWIOCh HAa TEPPUTOPUHU
TyHuca, B pa3HbIX pervoHax AQpPUKAHCKOTO KOHTHMHEHTa — B MaBpuTaHuu,
I'sunee, Cenerane, Ha bepery cioHoBoi koctu, B Yane, Pecnybnuke Konro u
np. Hakanyne mnepBoii MupoOBOW BOMHBI MapoKko OBLI TMOJYyYeH CTaTyc
nporekropata @panuuu, a nociae 3Tou ke BOMHbI DpaHuMs nposBuiIa CBOE
BinusHue Haa Cupueit, Jlupanom, Toro, KamepyHoMm. @paHIly3CKyI0 UMIIEPHUIO
CUMBOJIMYHO TIPEJICTaBIsIeT JO3YHT «Tpu 1BeTa, oguH ¢ar, oJHa UMIICPUS»,
X0Ts, 6€3yCIOBHO, TpOWHAs Tpadalus, Ha KOTOPOH MOCTPOEH CIIOTaH, MOKET
OBIThH JOTOJTHEHA €IIIe OJHUM JJIEMEHTOM — OJIUH SI3bIK ((DpaHITy3CKuil).

JleficTBUTENHHO, MMUCHhbMEHHASI W YCTHasl (DpaHKOSI3bIYHAS KOMMYHHKAIIWS,
uMeroIas npeodsiafjaroiiee pacnpoCTpaHEHUE Ha TEPPUTOPUU  KOJOHMM
®panuuu, cnocoOCTBOBaNIa MPOHUKHOBEHUIO (PPAHIY3CKOTO S3bIKa B OBITOBYIO
peub xutTened kojgoHui. OgHako, pacnaj BTOPO (PpaHITy3CKOM KOJIOHUAIbHOU
MMIIEpUH, KOTOPBIM IIPOU3O0IIEN IOCJIE BTOPOM MHUPOBOW BOWHBI, CHEIAJ
BO3MOXHBIM HW3MEHEHHE $I3bIKOBOW TMMOJUTUKU HA TEPPUTOPUM OBIBIIUX
KOJIOHMHM, Kaxzaas W3 KOTOPbIX MpPHUHSAJIA HWHIUBUAYAIBHYIO [O3UIUIO
OTHOCUTENBHO  (PpaHily3ckoro cyocTpara. JlekojsloHU3alUUs  TEPPUTOPHId
bpaniry3ckoi umIepun crajga (aKTHYECKH BO3MOXHOW TOJBKO BO BTOPOM
MOJIOBUHE JIBAAUATOrO CTOJIETHS, & HAa CMEHY KOJOHUAIBHOM MOJINTHKE
@pannuu npunUIa TOKTPUHA COTPYAHHYECTBA W TMAPTHEPCTBA C OBIBIIMMHU
KOJIOHUSIMH.

B nenom, B 60JBIIMHCTBE CTpaH Ha Tepputopuu ObiBiIeH DpaHITy3CKOi
KOJIOHMAJIbHOW UMIIepUH  (GPaHI[y3CKUA SI3bIK  BBITIOJIHSIET CETOMHS POJIb
MaKOPUTAPHOTO, SBISSICH d(P(GEKTUBHBIM CPEACTBOM OOIICHUS JJIsi OOJIbIIeH
YacTH HaceJIeHMs, IpU 3TOM (PpaHIly3CKUH HE MMEeT craryca O(pUIUAIBLHOTO
s3bIKa B OTHEJBHBIX TocynapcTtBax uiud peruoHax (Kepeowsno 2010: 187).
®paHily3ckas KOJIOHUAJIbHAs UMIEPHUs B 3HAYUTEIHLHON Mepe crocoOCTBOBaa
pa3BUTHIO (PpaHKOPOHUM M PACTIPOCTPAHEHUIO, 3aYaCTYH0 HACHUIILCTBEHHBIM
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nyteM, ¢paHIiy3ckoro si3pika B wmupe. Ilpomecc komonuzanuu PpaHiuei
TEPPUTOPHUI ANUIICS O0JIee YETHIPEXCOT JIET, 32 3TO BpeMs (PaHITy3CKHH S3bIK
pacnpoctpanwics B Adpuke, Amepuke, Uugokurae, Poccun, Ha ocTpoBax B
Nupgniickom u Tuxom okeane. Ha ceroansmnui neHb @PpaHuuum euie
MOTYMHSIIOTCS OCTaTKH €€ KOJOHMAIbHOW WMIICPUH, HAPUMEpP, 3aMOPCKHE
nernapraMeHTsl — ['Bamenyna, Maprtunuka, Manorra, ®pannysckas ['Buana,
octpoB  Hosas  Kanemonus, Ha  TeppUTOpUHM  KOTOPHIX  AKTUBHO
npornarasaupyercs Gppankodonus Ha 0UIIUATEHOM U OBITOBOM YPOBHSIX.

O0 ycmemHOCTH U MOMYJISAPHOCTH (PAHKOS3BIYHBIX JIUCKYPCOB B
pa3IMYHBIX COIMYMax CBUJECTENIbCTBYET a/IeKBATHOE BOCIPHUITHE COLMATbHBIM
agpecaToM B HHUX HE TOJIBKO 00mero Te3uca, HO W Ooyee aeTaabHOM
UHPOpPMAIIMK HE3aBUCUMO OT BBIOOpA CPEACTB BBIPAKEHUS MBICIH Ha Pa3HBIX
s3bIKOBBIX  ypoBHSAX (Mopomkuna 2011: 285). besycioBHo, aBTOpel U
COCTaBUTEIN OQUITMAIBHBIX JUCKYPCOB MEHEe CBOOOTHBI B BHIOOpE CpPEICTB
Pa3IMYHOTO YPOBHS, YeM KOMMYHHMKAHTHI, IOAJICPKUBAIOIINAE, HAIPUMED,
owrToBoOM nuanor (Makapos 2003: 176). Beibop cpeACcTB 1151 BBIpaXXKEHUS MBICIIH
B O(QUIMATBHBIX HUCKypCaX OPUEHTUPOBAH MPEKIE BCEro Ha TPaJAUIIMOHHBIE
JUIS  JUCKypca KOHKPETHOTO J>KaHpa cocraBisitomue. Kpome Toro, aBTOpBI
YUUTBHIBAIOT (PAKTOPHI OTAEIHHOW HAIIMOHAIBLHOM KApTHUHBI MUpPA COLIMyMa, Ha
KOTOPBI OpPUEHTHUPOBAH AUCKYypc. TakuM 00pa3oMm, TEKCT JH000ro 3aKoHa,
HanpuMmep, 00 oOpa3oBaHHM, OpraHu3alydd 31paBOOXpaHEHUS U  T.A.,
NOTYUHIETCS] HOpPMaM, TUIUYHBIM JJis JOKYMEHTOB 3TOro >xkaHpa. OJHaKo
KyJIbTYPEMBI, CBOWCTBEHHBIC HCKIIOYUTEIBHO OTACIBbHBIM (PAHKOSI3BIYHBIM
HAI[MOHAJbHBIM KapTUHAM MHpA, B 3HAUUTEIHLHOW MEpe OKa3bIBAIOT BIUSHUE U
peanm3yloTcs B COOTBETCTBYIOIIMX JHCKypcax. Hampumep, MOCKOJIBKY
bpaHIy3CcKuii s3BIK SIBISETCS HEOOBIYAHO TOMYyNIsIpHbIM B TyHuHce, «3aKOH O
cemMbe» mocie 00HapoJOBaHMS Ha OPUIIMATIEHOM B CTpaHe apabCKOM SI3bIKE Kak
«La Moudawana» Obu1 mpeacTtaBieH ¥ Ha ¢paniy3ckoM kak «Code de la
famille», HO B cuny cnenuduku peanuii HaIMOHAIBHOM KYJBTYPhI, KOTOPBIC
MOTYT OBITh HEaJeKBATHO BOCTIPHUHATHI (PPAaHKOS3BIYHBIM aApPECcaToM, U
HEOOXOMMOCTH Y€TKOW MHTEPIIPETAIUU JUCKypca BO (PpaHIly3CKOM BapHUaHTE B
CKOOKax, MHOTJA C UCIOJIb30BaHUEeM MH(pOrpaduyeckoro Kypcuna, npeacTaBlIeH
npeLeIeHTHBIN apaOCKUil BapuaHT, HAIIPUMED:

La conclusion du marriage est subordonnée aux conditions suivantes:

1) la capacité de I’époux ou de 1’épouse;
2) lanon entente sur la suppression de Sadaq (la dot);
3) laprésence du tuteur matrimonial (Wali).

Kpome TOrO, OOpamenne K KyjJabTypemMam apaOCKOro Mmupa, KOTOPBIH
SIBIISIETCSl TIPEIEIEHTHBIM NI MHOTHUX (paHkopoHOB B TyHuce, ¢ UeEIbIO
OKCIUTMKAIIMN SMEPKEHTHOW WHQGOPMAIIUU TIPOCIICKUBACTCS B OTACIBHBIX
HA3BaHUAX COCTABJISIONINX «3aKOHA O CEMbE», KOTOpbIE TyOIUPYIOTCS TaKUM
e 00pa3oM B OTJIABJICHUU JOKYMEHTA!
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TITRE IV DU DIVORCE JUDICIAIRE (Tatliq)....cccocvevveeiieniieeiieiienee. 43
Chapitre Premier Du divorce judiciaire sur demande de 1’un des époux pour
raison de discorde (Chiqaq).......cccuveeeviiiieiiiiieeiee e e 43
Chapitre II Du divorce judiciaire pour d’autres CauSes........ccveeervveeervveenns 44

[...] Section V Du serment de continence (Ilad) et du délaissement (Hajr).47

B Mapokko — TpeTbeil 10 4YHMCIEHHOCTH HAcCeJIeHHUs apaOCKOW CcTpaHe —
o(pHUIHATEHBIMU SI3bIKAMU SIBIIAIOTCS apaOCKuil 1 6epOepckuii, HO PpaHIy3CKUi
IIMPOKO PACTIPOCTPAHEH W MOXKET OBITh MPEJCTABIECH KaK MaXOPUTAPHBIA B
CEBEpPHOM YacTHU CTpaHbl, UMEHHO 3TOT S3bIK OYEHb TMOMYJSAPEH B JEIOBOM
obmenun, cdepe oOpazoBanms, oduUIHATBHBIX aucKypcax. OmHaKo
(bpaHKOSI3bIYHBIE MApPOKKAHCKME JAUCKYPChl HapsAay C TPaaulMOHHBIMH
CTPYKTYpHO H CEMaHTHYECKH OOYCIOBIEHHBIMUA JJIEMEHTAMHU COJEpIKaT
JMHTBOKYJIBTYPEMBI, CBS3aHHBIC C HAIIMOHATBHON Crenu(UKOd W KapTHHON
mupa. Takum 00pazom, 3aKOH O MEIUIIMHCKOM CTpaxoBaHWU MapoKKo, Kak U
MHOTHE JIpyrue OQUIMANIbHBIE TOKYMEHTHI B OSTOW CTpaHe, B YacCTHOCTH,
3aKOHBI, HauWHAETCS C TpociaBieHusi bora m kopoms Moxammena VI, kak
TJIABHBIX CHMBOJIOB TPOIIBETaHUS CTpaHbl, a Jajiee CICAYIOT pedepeHInu Ha
TeX, KTO Y4acTBOBAJI B TIOJITOTOBKE 3aKOHA!

LOUANGE A DIEU SEUL !

(Grand Sceau de Sa Majest¢ Mohammed VI)

Que I' on sache par les présentes — puisse Dieu en élever et en fortifier la
teneur!

['oBopst 00 oduImanbHBIX (PAHKOS3BIYHBIX JUCKYpCaX, B YACTHOCTH, O
MOJUTUYECKHUX, CJEeIyeT BCIOMHHUTH O TOM, 4YTO OCOOBIA MparMaTuyecKuit
MOCHUT IMEIOT MeTaOphl BCEX TUTOB, KOTOPHIE A3PPEKTUBHO UCTIOIB30BAIKCH B
OpaTOPCKOM HMCKYCCTBE €Il C JPEBHOCTH, W (HaKTUUECKH SIBISIOTCS OCHOBOM
BCEX TaK Ha3bIBa€MbIX apryMeHTaTHBHBIX AHUCKypcoB (Ckpebuosa 2011: 50).
CrnenyeT OTMETUTh, 4TO O(HUIIMATBEHBIC TUCKYPCHI, PACCYMTAHHBIE HA MaCCOBOTO
anpecata, Kpome HHPOPMATUBHON WM MPECKPUTHBHON XapaKTEPUCTHK MMEIOT
rTyOOKYIO apTyMEHTATUBHYIO OKPACKY.

B menom, ¢paHkopoHHS Ha TEPPUTOPHH PA3TUYHBIX TOCYAApCTB, TIC
bpaHIy3cKHil A3BIK HE SBISETCS MaKOPUTAPHBIM, MPEACTABISIET CcO0Oit
b ()EKTUBHBIN MyTh TJIOOAIM3AIMM W WHTEPHAIMOHAIBHONW COIMATU3AINH
pa3IMYHBIX 3THOCOB HAa OCHOBE MEXAITHUYECKOTo OunmmHrBu3ma. dpaHiry3ckuit
S3BIK  TIO3UIIMOHUPYETCS B HAIIM JHU Kak HeoOXoaumas [JIi MHOTHX
MEXKYJIbTYPHBIX JHAJIOTOB COCTABIAIONIAs, KyJIbTypeMma, OTBEYaromas 3a
JTOCTIKCHHE MaKCUMaJIbHOTO B3aUMOTIOHMMAHHUS BO BpeMs NPSIMOTO WIU
OTCPOUYEHHOTO, YCTHOTO WJIM MUCHMEHHOTO OOIIECHUSI.

[Tono6GHBIM 00pa30M MOKHO MPEICTaBUTh CTATYC (PPaHIy3CKOro sI3bIKa Ha
Tepputopun OonbimHCTBa cTpaH ObiBiiero CCCP, rae dpaHIy3cKUil s3bIK
paciieHuBaeTcs, 0€3yClIOBHO, KaKk He0OX0uMasi COCTABIISAIONIAs HAIMOHATLHON
UHTETpAIllM B  €BPOINEHCKOE U  MHPOBOE  MOJUTHUYECKOE, TOPTOBO-
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HKOHOMHYECKOE, KYJIbTYpHOE, 00pa3oBaTENbHOE MPOCTPAHCTBO, HO TpaxkaaHe
TUX CTpaH, CUMMIATU3UpYIOIIKe ppaHKOPOHUH, OCTAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
BHE ()paHKOSI3BIYHOTO MTPOCTPAHCTBA JIUOO SABISIOTCS YaCTUYHO PppaHKkooHaMuU.
[To cpaBHEeHHIO C BOCTOYHOUW EBpOION, B CTpaHax LEHTPAJIbHOU U 3aIlaJHOM
EBponel panity3ckuii 31k 6osiee BocTpeOOBaH Kak CPEACTBO MOBCEIHEBHOTO
OOLIeHMs, Ma)XOPUTApHbI oO(UIMATBHBIA  S3BIK WM pabouyuil  S3bIK
MEXTyHAPOIHBIX OPTaHU3AIUH.

Crnenyer 0COOEHHBIM O00pa3oM OTMETUTh KaHAJACKYI (paHKOPOHHUIO,
MIOCKOJIbKY OHa, Kak M adpukaHckas QpaHkohoHUs, pa3BUBaIach B a0COJIIOTHO
OTIIMYHBIX OT JPYTUX CTPaH COIUAIBHBIX H KYJIbTYPHBIX YCIOBUSX.
@paHKOKaHaIbl BHECIM OIPOMHBIM BKJIAA B KyubTypy KanHanbl HapaBHe c
aHriokaHaauamMud. Ha  ceroassimHuii  JeHb  HauOoJbIIee  KOJUYECTBO
dbpankodonoB xuBeT B KBebeke, Hpro-bpancsuke u Onrapuo.

[Iporpecc B pa3utuu (¢pankoponun B Kanage cCBs3bIBalOT C
UCTOPUYECKHUMH  COOBITUAMHM TakK Has3biBaemMoil «Tuxoit  peBomronuny,
npousomeamedn B 1960 roay. Eie olHUM BaXXHBIM IIaroM B PEryJIMPOBAHUU
roCyIapCTBEHHOM SI3bIKOBOM TONMTUKK Kananel crtano npunarue B 1968 .
3akoHa 00 OQUIMANBbHBIX $3bIKaX, COTVIACHO KOTOPOMY KaHaJALbl MOIYYHIH
IIPaBO BBHIOUPATH S3BIK OOMICHUSI U OOYYCHHS — aHTIUHUCKANA WK (DpaHITy3CKUil.
OdunmanbHple TOKYMEHTBI, MPaBUTEIbCTBEHHBIE MMOCTAHOBJICHMS, 3aKOHBI B
Kanane mnyOnuKyroTCS OAHOBPEMEHHO Ha JABYX OQUIMANbHBIX S3bIKaX U
3a4acTyIO0 BU3yaJbHO PAcHoJIaraloTcs B JIBYX MapajlieNbHBIX KOJOHKaX. Takum
o0pa3oM, HECOMHEHHBIM YCJIOBHEM Da3BUTUS H  (PYHKIHOHUPOBAHUS
¢dpaniysckoro si3pika B Kananme siBisieTcss MOCTOSIHHOE BIIMSIHHE HA HETO CO
ctopoHsl  aHrnodonuu. Kpome  Toro, 0Oe3yciioBHO,  oOduULHATBHBIE
bpankosi3pluHble  AUCKYpchl Kanaawl sBAstoTCS TpuUMepoM  (PpaHKOPOHHUH
ropaszio 0oJjiee BBICOKOTO KaueCTBa U MPUOIMIKEHBI K HOpMam JIUTEPATypPHOTO
(GpaHIly3CKOr0O MO CpPAaBHEHHUIO C PA3rOBOPHBIMU JHMCKYpCaMHM KaHAJIIEB.
CeronHst (ppaHKOSI3bIYHBIE TOCYAAPCTBA, ISl TPaXJAaH KOTOPBIX (hpaHIly3CKHIt
SBJISIETCS POJHBIM, SI3BIKOM O(QUIIMAIBHOTO OOIIEHUS WM COBMENIaeT 00e
byHKIUU, 00BEAMHUWINC, B MEXIyHApOJHYIO oOpraHu3anuio (ppaHkooHuu
(’Organisation internationale de la francophonie), koTopas, B cCBOIO ouepenp,
MO3BOJIMJIA CTPAHAM-WJIEHAM CIUIOTUTBCA B PEUICHHMH HKOHOMUYECKUX U
KYJIBTYPHBIX BOIPOCOB, JEMOHCTPHUPYsS OOIIHOCTH cBOMX HHTepecoB (I'pemn
2005), oOBsICHSIEMYIO COBMECTHOW JMHTBOKYJIBTYPHOM MOJUTHKOM M 0OIIUM
JUHTBUCTUYECKUM MPOCTPAHCTBOM.

OueBUIHBIM SIBISETCS TOT (PaKkT, YTO A3BIKOBas MoiuTHKa PpaHuuu 1o
OTHOLIEHUIO K (PPAHKOS3BIYHBIM CTPaHaM OTJIMYAETCS OOIIEeH TOJEPAHTHOCTHIO
K X HallUOHAJbHBIM KapTUHAM MHUpPa, HO3UTUBHBIM OTHOILIEHUEM K OOTaTCTBY U
CBOEOOpa3ui0  KYJbTYPHBIX Te€3aypycoB, HacTpoeM Ha 3(PQGEeKTUBHBIN
MPEUMYIIECTBEHHO (DPAHKOA3BIYHBIN TUATIOT KYJIBTYP.
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Takum 00pa3oM, QpaHKOS3BIYHBIE TUCKYPCHl (POPMHUPYIOT 3HAUUTEITHHYIO
COCTaBIISIIONIYI0 MHUPOBOTO KOMMYHHKATHBHOTO TIPOCTPAHCTBA B YCJIOBHUAX
rJ100aau3alMoOHHBIX MpolleccoB. be3ycinoBHo, Ha pa3BuTue (paHKoGoHUM
BIMSET KOMIUIEKC (DaKTOpPOB JIMHTBUCTUYECKOTO, HO, 4YTO emie Ooiee
CYIIECTBEHHO, OSKCTPATUHTBUCTHYECKOTO Topsaka. CylIeCTBEHHYIO pPOJib B
pazButun (paHkopoHnu wurparoT TNOJUTHKA DpaHIMK 10 OTHOIICHHUIO K
OBIBIIMM KOJIOHUSIM, Oa3zupyemasi Ha TMO3UIMSIX COTPYJHHYECTBA, a TaKXKe
TOJICPAHTHOCTh U yYBaKEHHE K CaMOOBITHOCTH HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYP CTpPaH-
dbpankohoHOB.
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OgHrM K3 MOBOJOB K HANMCAaHWUIO JAHHOM CTaThbU SIBWJIACH AKTyallbHas
MeMapeaibHOCTh, JEMOHCTPUPYIONIAsl OTKPOBEHHYIO BPaXK/1€OHOCTh B Pa3HbIX
MeJrapecypcax K OJHOMY M3 CaMbIX MHOMYJSIPHBIX U BIMUSATEIbHBIX MHUPOBBIX
MOJMUTUKOB. MHTEpEC COOTBETCTBYIOIIME CTAThbU MPEACTABISIOT HE TOJBKO B
IJaHe W3Y4YeHHMs BapUAaTUBHOCTH  BbIOOpAa  CpPEJACTB HUMEHOBaHUS WU
XapaKTEPUCTUKH OJIHOTO JIMIAa, YTO caMoO MO cebe I JIMHTBUCTAa BEChMa
MO3HABATENIFHO KaK CIOCO0 M3y4YeHHUs CIOCOOO0B PEIICHHS] OJHOM W TOW XKe
KOTHUTUBHOM ¥ KOMMYHHKAaTUBHOW 3amaur. Oco00 HHTEPECHBIM JaHHBIH
A3bIKOBOM MaTe€pHall CTAHOBUTCS YXKE€ TOJBKO B CHIIy TOTO, 4YTO 4Y€pe3 €ro
aHAJIN3 MOYKHO BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH IIOPOXKIEHHUS TEKCTa B Pa3HbIX
A3BIKOBBIX KYJIbTypaXx.

JpyruM TOBOJIOM CTall PE3YyJbTAT, MOJYYECHHBIM 4€pe3 MHOTOACIIEKTHOE
KOMIUIEKCHOE ONKMCaHue cTaTel, omyOJIMKOBaHHBIX B U3AaHuu “Spiegel on line”
U TIOBECTBYIOIIMX O BBIOOpax mpe3uaeHta Poccuu, KOTOPBIA MO3BOJWII
OCMBICJIUTh OCOOCHHOCTU CEMAHTHUYECKOM U CHUHTAKCHYECKOW OpraHu3aluu
HEKOTOPOTO CJIOKHO OPraHM30BAaHHOTO KOMILJIEKCAa cTaTell 00 MHOKYJILTYPHOU
peanbHOCTH. [locmenqHue BecbMa Mmoka3aTelnbHbl C pa3HbIX TOYeK 3peHus. (CM.
noapo6uee B ['puiiaesa 2014.)

Bo-niepBbix, oTOOpaHHBIE TEKCTHI (UKCHUPYIOT PE3YJIbTAThl BOCIPHUITHS
MOJIMTUYECKOW PEAJBbHOCTH OJHOM CTpPaHbl TIJla3aMH HOCHUTEJIEH JPYrou
KynbTyphl. [lapamokcanbHOCTh 3aKIIOYAETCSd B TOM, YTO JIHOOOM €IMHUYHBIN
CyOBEKT BOCHPHUATHSI OCMBICISIET KYJIBTYPHYIO PealbHOCTh B OMIOpPE HA aBTO- U
reTePOCTEPEOTHUIIBI, AKTyaAJIbHbIE JUIsl €0 COOCTBEHHOM KYJIbTYpPhl — HE3aBUCUMO
OT TOT'0, OCO3HAET JIK 3TOT CyOBEKT caM JIaHHOE 00CTOATEILCTBO. [Ipu 3TOM TIpH
aHaJIN3€ CJEAYET YUYHMTHIBATh, YTO B PAa3HBIX JUCKYPCUBHBIX YCJIOBHUSX TPH
PEILICHUH Pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4l aKTUBU3UPYIOTCS MPUHIAITHUATBHO
pa3Hble KOMIUIEKCHl CBEIACHHM, 3HAYUMBbIE JUII KOHUECOTYyIM3alMd U
KaTEropu3aluyu BOCIPUHUMAEMON JIEUCTBUTENBLHOCTH. Tak, B CUTyalHH
WHTEPBBIONPOBAHUS HWHOKYJIBTYPHOTO COOCCETHMKA AaKTUBH3UPYIOTCS JIBa
KOMIUJIEKCA aBTO- U TE€TEPOCTEPEOTHUIIOB, aKTYAJIbHBIX ISl JBYX KYJIbTYp, 4 B
CUTyallui KOMMEHTUPOBAHUS — TOJIBKO, KaK ITPAaBUIIO, OJIMH KOMILIECKC.

Apyrumu  cimoBamMHM, BO BCEX CIIy4yasX pEUENUUA HHOKYJIbTYPHOU
pPEaTbHOCTH PE€Yb HE MOXKET HE UATH O NUAIECKTUKE aBTO- U TE€TEPOCTEPEOTHUIIOB,
UHTEpHpETAllUd € TMO3UIMK EeIMHUYHOTO U KOJUIEKTUBHOTO CyOBEKTOB
Bocripusitusi. Kpome Toro, cBeaeHuss 00 HWHOKYJIBTYPHOM peaibHOCTH,
BOCIIPUHUMAEMON  KOPPECIOHJEHTAaMHU, COOOIIAIOTCS HOCHUTENsIM TOM  Ke
KyJbTYPhl, UTO U KOPPECHOHJEHT, T.€. U B ATOM ClIy4yae TakKe HEo0XO0IuMO
YUYUTBIBATh JHAJEKTUKY MOPSIMBIX M MEPEHOCHBIX aBTO- U IE€TEPOCTEPEOTHUIIOB.
Od4eBUHO, YTO 3HAHWE aBTO- M TETEPOCTEPEOTHUIIOB, OBITYIOIINX B WHOU
KyJbTYype, MO OINPEACIICHUI0 HE MOXKET OBITh TOJIHBIM, aJeKBAaTHBIM YPOBHIO
CIIOKHOCTH BOCIIPUHUMAEMOTO COOBITHS W TOXKJICCTBEHHBIM JUISI  BCEX
YYaCTHUKOB MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHMKAIlMM — B CHUTyallud peEUEHIuu
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CBEJICHUI 00 MHOKYJIbTYpHOU peanbHOCTU. K ToMy ke cyObeKT, MOpOKAaroIIHii
TaKOM TEKCT, YYUTHIBAET O3TH 3HAHUS, a HMEHHO COJIEPXKAHHUE aBTO- U
reTEPOCTEPEOTUIIOB, CO3HATEIIBHO M YK€ IIOCIE TOrO, KaK HMEIH MECTO
KOHLENTyaIu3alusi M KaTeropusalus CBeIeHH 00  HWHOKYJIbTYPHOU
JNENUCTBUTENIBLHOCTH. B MPOTUBHOM cilyyae MeauaTeKCcThl He 00Jaanu Obl CTOJIb
MOIIHBIM ITOTEHIIUAJIOM BO3/IEHCTBHS HA PELUITHEHTA.

Kpome Toro, o mapaiokCaIbHOCTH ITPAaBOMEPHO FOBOPUTH TAKKE MOTOMY,
YTO MEJHUATEKCTHI, CMBICIOBBIM CTEPKHEM KOTOPBIX SBISETCS COAEpKaHUE
OPSIMBIX ¥ IEPEHOCHBIX aBTO- U T€TEPOCTEPEOTHUIIOB, COOOIIAIOT 00 aKTyalbHON
JUIsL pEeLUIUEHTa W ajJpecaHTa pealbHOCTH. (OJHAKO caMu MEHTaJIbHbIE
CTPYKTYpbl, KOTOpBIE JI€KaT B OCHOBE KOHLENTYyalM3alud aKTyalbHbIX
CBEICHUM, CJIOXWINCh B COOTBETCTBYIOUIEH SI3IKOBOM KYJIBTYpPE MHOTO
JIECSTUIICTUN U JaXe BEKOB TOMY Hazasl.

Bo-BTOpbIX, aHanM3upyeMbleé TEKCTbl OTOOpPaX)aloT CIOXHYIO HIPYy
OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHUBHBIX (AKTOpOB, BIHUSAIOIMIMX HA MOPOKACHHUE
NOJIMTUYECKUX TEKCTOB. DTU (PAaKTOPbl KacaroTcs, HaAIpUMep, MOTEHIUATbLHOTO
CTPEMJICHHSI KYPHAJIUCTOB K MAKCUMaJIbHO OOBEKTHUBHOMY  OIMCAHUIO
HAOMIOAeMbIX — M TEPEeKUBAEMBIX HUMHU — COOBITHI, MMEIOIIUX MECTO B
WHOKYJBTYPHOU Il HUX PEaIbHOCTH, C OJHOW CTOpOHBI. C NIpyroil CTOPOHHI,
UM HEOOXOAMMO YYHUTHIBATh MEAMAINOIUTUKY MeEIuapecypca, KOTOPbIH OHH
MPEACTABISAIOT B TOM MM MHOM MEpE, a TAaK’KE€ UHTEPECHI CBOETO YMTATENS.

[TapagokcaibHBIM B 3TOM KOHTEKCTE SBJSIETCS TO, 4YTO TpeOOBaHUS
O00OBEKTUBHOCTH TPU COOOIIEHUU TE€X WIM HHBIX JAaHHBIX W3 MUHOU KYJIBTYpHI,
JPYTUMU CJIOBaMU, CTPEMJICHHE PEaM30BbIBATh CTPATErHI0 MHPOPMUPOBAHUS,
a HE KOMMEHTHUPOBAHUS/OLUEHKH W/WJIH MaHUITYJIUPOBaHUS, B JEHCTBUTEILHOCTH
TPYAHO IOCTHKUMBI. JTO OOYCIIOBICHO TE€M, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, KaxIbIi
pe3yNbTaT BOCHPHUSATHS, TEM OO0J€€ COLMAIBHOIO BOCIPUATHS, KAKOBBIM,
HECOMHEHHO, SBJISIETCS BOCHPHITHE TEKCTOB B IMOJMTHYECKOM JUCKYypCE, HE
MOXKET HE OBITh HMHTEpPIpETaluell U, CJIEeIOBAaTENbHO, IO OIPEACICHUIO
cyOBbekTUBHBIM. C Apyroi CTOPOHBI, MAaHUMYJISITUBHBIE CTPATETUU B CUITy CBOECH
CYIIHOCTH HE MOTYT HE MAaCKHpPOBAThCA NOJ APYTUE CTPATETUH, HAIPUMED, O]
CTpareruo MHOOPMUPOBAHUS — B MPOTUBHOM Cilydae OHU He OyAyT YCIEIIHO
peanru30BaHbI.

B-Tperbux, aHamu3 Ha3BaHHBIX TEKCTOB CIOCOOCTBYET PAaCKPBITHIO
MEXaHU3MOB MAaHMIYJUPOBAHMS, KOTOPHIE aJAPECAHTHI MOTUTUYECKUX TEKCTOB,
NOPOXKAAIONINX WX B Pa3HbIX JHUCKYPCUBHBIX YCJIOBHUSX, MO OOJIbIIEH YacTH
CaMHM MOTYT M HE OCO3HAaBaTh KaK TAKOBbIE. JTH MEXAHU3MBbI, 3HAUUMBIE IS
OCMBICIICHUSI 3aKOHOMEPHOCTEH M MOPOXKIEHHUSA, M PELENIHH MEIUATEKCTOB,
UMEIOT  HEMOCPEJICTBEHHYIO CBA3b C  OCOOCHHOCTSIMH  KOJUIEKTUBHOMN
UACHTUYHOCTU ajJpecarta, C KapTUHOM MHpa KOJUIEKTUBHOTO CyOBEKTa,
BOCIIPUHUMAIOIIETO 3TU TeKCThl. OCHOBHOM MapaJokc B 0003HAYCHHOM cdepe —
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3TO JHAJEKTHKA JMYHOCTHOM M KOJUIEKTUBHOM HIEHTUYHOCTH E€IUHUYHOIO
CcyOBEeKTa O3HAHUS U KOMMYHHKAIUH.

[TapaokcanbHOCTh MPOSBISAETCS TAKXKE B TOM, YTO CaM CYOBEKT OTHIO/b
HE BCErZla OCO3HAET 3HAUYMMOCTh IIOJOOHBIX OTHOUIEHMH B CTPYKType
COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHUI; IPUUEM CTETIEHb OCO3HAHHOCTHU ATUX OTHOLICHUH B
Pa3HBIX CUTyalHsX MMO3HAHMS U KOMMYHUKALMM pa3IMyHa JaXe U1 OJHOrO U
TOTO XK€ KOMMYHHKaHTa. Kpome Toro, mpu aHaiau3e Ha3BaHHOTO KOMILIEKCA
npobyieM BechbMa BaXKHO YUUTHIBATH M TO, YTO TOJUTHYECKHUE TEKCThI
MOPOKIAIOT €IUHUYHBIE CYOBEKThl — JakK€ €CJIM OHHM BBICTYNAIOT MOpOMl B
KayeCTBE KOJUIEKTUBHOIO CyOBEKTa, — a aJApecylOT CBOM TEKCThl OHH IMPEXJEe
BCEro KOJUIGKTUBHOMY CYyOBEKTy, (CO3HATEJIbHO) YUWUTHIBAs SAJEPHBIE U
KOHCTAHTHbIE  MPU3HAKK B  MEHTAJIBHOH  CTPYKTYype  KOJUIEKTUBHOM
UJEHTUYHOCTU KOJUJIEKTUBHOrO cyObekTa. Ecnmum 3T10 ObUTIO OBl HE Tak, TO
COOTBETCTBYIOIIYIO MyOJIMKALUMIO — U TEM CaMbIM B KOHYEHOM HUTOr€ U CaMo
U3JJaHUE — YUTaTeId HE CMOINIM Obl BOCIHPUHMMATHh KakK 3HAUYUMOE W/MIIU
MHTEPECHOE U MOAJIEPKUBATH €r0 HA MEJUAPBIHKE JUIMTEIBHOE BPEMSI.

B-ueTBepThIX, TEKCTaM AHAJIU3UPYEMOIO THIIA CBOWCTBEHEH SPKO
BBIPAKECHHBIN aKCUOJOTHYECKUM NTOTEHIMAI, KOTOPBIA TOCTUTAETCs, OJHAKO, 110
IPEUMYIIECTBY HEUTPAIBHBIMU B CEMAaHTUYECKOM M CTUIMCTHYECKOM
OTHOLUEHUU SI3BIKOBBIMH CcpeAcTBaMU. Ha3BaHHBIN MapaJoKC TaKKe HYKIAETCS
B 0COOOM OCMBICJICHUH, TOCKOJbKY OH CBf3aH C JBYMS KOMILJIEKCaMU
UCCIeN0BaTeNbCKUX 3a1ad. C OJHOM CTOPOHBI, HEOOXOAUMO IMOHSATH, KakK, T.€.
KaKUMH HMEHHO SI3bIKOBBIMM W HESI3BIKOBBIMU CpPEACTBAMH U CIOoco0amu,
KOHCTPYUPYETCS AKCUOJIOTUYECKU I don, MIPOELUUPYIOIIUI CBOU
NO3UTHUBHBIA/HETaTUBHBIN 3apsii Ha TEKCT B I€JIOM M €ro OTIEeJbHbIC
KOMITOHEHTHI. [Ipn 3TOM Henb3s 3a0bIBaTh, YTO B MEAMACPENE IEKIApUPYETCs
HEAHTQKUPOBAHHOCTh KYPHAJMCTOB W H3AaTelield, HX OOBEKTUBHOCTD,
HEOOXOAMMOCTh  COOOIIaTh yuTarento uHpopMmanuio, (akTel, a He
uHTeprnperauuu U MHeHus. C Jpyrod CTOPOHBI, HEOOXOAMMO PACKPHITH
MEXaHU3Mbl MAHUITYJIMPOBAHUS COZHAHUEM U JIEUCTBUSIMU HOCUTENIEH KYJIbTYPBI
B T€X ClIydasiX, KOrJa caM IMpolecC MAaHUMYJIUPOBAHUS COBCEM HEOUEBHUJCH HE
TOJIBKO JUIsl PEUUIIMEHTOB, HO W U TaK Ha3bIBAEMbIX CTOPOHHUX
HabOmoaTenell. Bripaxkasch nHaue, npoueccc HHPOPMUPOBAHUS MPEBPAILAETCs
Ha JieJie B MPOoLIecC COOOIICHU MHEHUI U KOHCTPYHUPOBAHUS MEIMapeabHOCTH,
MOpOoM HE HMEIoIed HHYEero OOIIero ¢ JeMCTBUTENbHOCTHhIO. Ha3BaHHBIC
UCCIIEJOBATENbCKUE 33JJa4l B HACTOSIIUNA MOMEHT, HECOMHEHHO, IPUOOPETAIOT
0CO0YyI0 aKTyaJIbHOCTb.

B naHHOW cTathbe MPUBOAATCS HanOoJiee 3HAYMMBIE KOPPEISLUUUA MEXIY
COIEpKAaHUEM aBTO- M TeTEepPOCTEPEOTHUINIOB, C OAHOW CTOPOHBI, U
CEMaHTUYECKOM OpraHu3alieil MeIuaTeKCTOB 00 MHOKYJIBTYPHOU pEealbHOCTH,
¢ apyroii; moapoOHee cM. ['pumiaeBa 2014, B ocobenHocTH c. 241-244.
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B ocHOoBe TeMaTHyeckoil OpraHuM3alMU TEKCTOB 00 HWHOKYJIbTYPHOM
pEaNbHOCTU JIE)KAT HETaTUBHBIE U IO3UTHBHBIE ABTOCTEPEOTHUIIBI HEMEIKOU
A3BIKOBOM KYJIBTYPBI, & TAK)KE HETATHUBHBIE T€TEPOCTEPEOTHUIIBI MPEXKIE BCETO O
coo0mraeMoil B MeIMaTeKcTax KyJbType — B HallleM ClIy4ae CTEPEOTHUIIbI O
Poccun u 0 pycckux.

CBeneHusi U3 Ha3BAHHBIX MEHTAJIBHBIX O0pa30BaHUI AKTUBU3UPYIOTCS
pa3HBIMU CIIOCOOAMU U TIOTIEPEMEHHO CTaHOBSITCS TO KOTHUTUBHBIM (DOHOM, TO
KOTHUTUBHON (GUTYpOHl TpU TOPOXKIACHUM U  PEUENINU  MEJIHATeKCTa.
OT0 00CTOATENHCTBO OOBICHSIET, KAaKUM O0pa3oM OJHU W T€ K€ MPHU3HAKH
COIMAIBHOTO 00BEKTa KOHIIEITYATU3UPYIOTCS U KATETOPU3YIOTCS MO-Pa3HOMY B
Pa3HBIX KYJbTYPHBIX MPOCTPAHCTBAX, & TAKXKE PA3IMUMs B PEUEHIUHN OJHOTO U
TOTO K€ COAEPKAHUSI HOCUTEIISIMUA PA3HBIX KYJIBTYP.

MOXHO BBISIBUTH CYIIECTBEHHBIC KOPPEISAIMA MEXAY COJEpPKATEIHHOU
CTPYKTYpOM KOHKPETHOTO MEAHATEKCTa W/UIN TUIEPTEKCTa, ¢ OAHON CTOPOHHBI,
U XapaKTEpOM CTEPEOTUINHH. OITO CEPhE3HBIM O00pa3oM 0O0YCIOBIUBAET
pELENINI0 MEANATEKCTA HOCUTEIISIMU Pa3HBIX KYJIbTYP.

Yem OoJiee 3HAUMMBIM, YCTOWUYMBBIM U XOPOLIO CTPYKTYPUPOBAHHBIM B
KOTHUTUBHOM OTHOIIIEHUU SIBJISIETCSI B KOHKPETHOU KYJIBTYpPE FeTepOCTEPEOTHUIT
0 HEKOTOPON WMHOKYJIBTYPHOM PEaJIbHOCTH, TEM 00Jie€ BEPOSITHBHIM CTAHOBUTCS
€ro MCIIOJIb30BAHUE B KAYECTBE COAECPKATEIBHOIO CTEPKHS IPHU IMOPOKIACHUU
MeIUMaTeKcTa W B KA4yeCTBE  KOTHUTHBHOTO  oOpasna  o0paboTku
BOCIIPUHUMAEMBIX CBEJICHHN O MUPE MPU PELEHNIHNU 3TOT0 TEKCTa HOCUTEISIMHU
COOTBETCTBYIOLIEU KYJIbTYPHI.

Uem Oomble COBHAJCHUA B COJEPKAHUM AaKCHUOJOTHYECKUX aBTO- U
TEeTEPOCTEPEOTUIIOB, AKTUBU3UPYEMBIX Pa3HBIMU CHOCOOAMH U CPEJACTBAMHU B
MPOLIECCE PEUENIMHA MEIUATEKCTA, TEM BBIIIE BEPOSATHOCTh AKCHOJOTHYECKOMN
KaTeropu3alluu CBEJICHUMN, B UHBIX YCIOBUSAX MHTEPIPETUPYEMBIX, KaK ITPABUIIO,
AKCUOJIOTHYECKH HEUTPAIIBHO.

Ecnu CBEJICHUS, AKTUBU3UPYEMbIC SI3IKOBBIMU CpeACTBaMH,
MPUCYTCTBYIOIIMMH B MEIHATEKCTE, KATETOPU3YIOTCS KaK KaTErOpuajbHbIE, TO
BEPOSTHOCTh AKTUBH3ALMM CTEPEOTUNIOB OO0 HWHOKYJIBTYPHOU pEallbHOCTH
noBeIIaeTca. Eciu cBeleHHsl KaTeropusyroTcs Kak auddepeHiranbHbe, TO
BEPOSITHOCTh AKTUBU3ALIMU CTEPEOTUIIOB TOHUKAETCS.

Uem Oosibliie 30H mepecedeHus: B MyOIMYHON, MEIUINHON M TOJUTUYECKOMN
MOBECTKE JHS, aKTyaJbHbIX MJII OJHOM KYJbTYpbl, TeM 0oJjiee BBICOKOM
CTAHOBUTCSI BEPOSITHOCTD MyOJIUKAIIMU 00 MHOKYJIBTYPHOU peaJbHOCTH HA TY K€
TEMY B Pa3HbIX MEIHAPECYPCaXx.

YUem 0Oojee CIOXKHBIM SBIIETCSI MEOUMHOE COOBITHE, YeM OoJiee
MOJIMBAPUAHTHBIM €r0 pa3BUTHE, TEM BEpPOSTHEE AaKTUBH3alus Hanbosee
POCTOTO B KOTHUTHBHOM OTHOIIEHWUW 00pa3iia KOTHUTUBHOW 0OpabOTKH
COOTBETCTBYIOIIEH KOMIUIEKCA CBEIACHUN JUIs  OOJIBIIEro  KOJUYECTBA
PELMIIUEHTOB MEAUATEKCTOB, TEM BEPOSITHEE ANEIUISIIUAS K ABTOCTEPEOTHUIIAM.

110



Uem Oonee auddepeHUMpOBaHHBIM SBISETCS 3HAHUE O «UYKOW» HJid
PELUIIMEHTOB MEIMATEKCTOB KYJIbType, TeM Ooiiee OoraTbiM CTAHOBUTCS IS
HEro BbIOOP HMHTEPHpPETALMA MpPU pPEHeniuyd MEAUATeKCTa O HEKOTOPOM
MeracoObITuu. HTepripeTaliys TeM 0oJiee BEpOsSTHA, UeM OO0JIbIIE COBIAICHUIM
C COZIEp)KaHUEM aKTUBU3UPYEMOTO aBTO- U/WIJIH TE€TEPOCTEPEOTHUIIA.

Uem OoJbllle CBEACHHM, COOOIAEMBIX B MEIHATEKCTE, COBIIAJAIOT IIO
XapakTepy MW KOJMYECTBY CO CBEICHUSMH, XPAaHSAIMIMMHUCS B aBTO- U
reTepoCcTepeoTUnax, 3HAYUMBIX JJIi KOHKPETHOM KyJNbTypbl, TeM OoJiee
JOCTOBEPHOM — M HE HYXIJAOUIEHCSI B KPUTUYECKOM OCMBICICHUUS —
CTAHOBUTCS ISl peruiMenTa nadopmaius, myoauKyemMas B MEIMaTeKCTe.

Yem MeHee 3HAKOMOW JJii PELUIUEHTOB MEIUATEKCTOB SIBIISETCS
WHOKYJIbTYpHasi peajbHOCTh (WJIM HEKOTOpas €€ 4acTh), TeM 00Jiee BBICOKOM
CTAaHOBUTCS BEPOSITHOCTh AKTUBU3AIIMM HETAaTUBHBIX TE€TEPOCTEPEOTUIIOB H
BMECTE C HUMH aKTHBHU3aIlUs MO3UTHBHBIX aBTOCTEPEOTHUIIOB TMPH DPELEHIINU
MEJIMATEKCTOB 00 HMHOKYJBTYPHOW PEATBbHOCTH. DTO OOYCJIOBJICHO TEM, YTO
BEPOATHOCTh MyOJIMKAIIMM B MEIWaTEeKCTaX HeTraTUBHOW uHpopmammu Ooiee
BBICOKA, Y€M BEpPOSTHOCTh MyOMUKallMK MO3UTUBHON mHpopMarmu. CBeneHus,
XpaHALIMEeCs] B aBTOCTEPEOTUIAX, CTAHOBSTCS KOTHUTUBHBIM (OHOM st
OCMBICJIEHUSI CBEJCHUM, BXOJSALINX B F€TEPOCTEPEOTUNl. AKTYyaJbHbIE CBEICHMUS
00 MHOKYJIBTYPHOU peanbHOCTH OCMBICIISIOTCS Ha (JOHE CBEEHUH, XPaHIIUXCS
B KOTHUTHBHOM CTPYKTYpE reTepOCTEPEOTHUIIOB.

Yem Oosnee CUIBHBIM SIBISIETCS HETaTUBHBIN 3aps] cooOLIaeMoro B
MEAMATEKCTE COOBITHS, TEM Oo0Jiee MOIIHO MPOSBISETCS BO3IACHCTBHE 3TOTO
3apsia Ha COJIEPXKATEIbHYIO CTPYKTYPY MEIUATEKCTa /WM TUIIEPTEKCTa U Ha
BBIOOD aJpecaHTOM HOMHUHATUBHBIX CTPATETUH.

Yem Oosiee 3HAUMMBIM JJIsi 00EUX KYJIBTYp SIBISIETCS COOBITHE, O KOTOPOM
COOOIIaeTCsl B MEANATEKCTE, YeM 00siee BaXXHBIM HOCUTEIH KYJIbTYPhl CUUTAIOT
MO3UTHUBHOE PA3BUTHE OTHOLICHUH MEXITy OOEMMHU KyIbTypamH, TeM Ooiiee
BBICOKA BEPOSITHOCTh BHIOOpPAa KOMMYHHUKAHTAMU MIPH MOPOKACHUN MEIUATEKCTa
CPEIICTB pean3allii HOMHUHATUBHBIX CTPATETUN MPSIMONU WACHTH(UKAINK TIPH
UMEHOBAHHM TOTO WJIM MHOTO OOBEKTa COIMAIBHOMN MEPUEHINU, TEM MEHbIIE
BEPOSITHOCTh UCTIOJIb30BAHUS €IMHUI] HETATUBHON CEMaHTUKH.

Uem Bblllle 3aWHTEPECOBAHHOCTh YYaCTHUKOB MeJuampoliecca B
COOOIIEHUN HOCHUTENSIM «CBOEH» KyJNbTYphl HEraTMBHOW wuHMoOpMaIuu 00
WHOKYJIbTYPHOM peanbHOCTHU, TEM OO0Jiee BBICOKA BEPOATHOCTh BKIIIOUEHHUS B
MEIUATEKCT TMPSMBIX M KOCBEHHBIX  aKCHOJIOTMYECKH  Harpy>KeHHbIX
BBICKA3bIBAHUN CO CTOPOHBI HOCUTENEH HWHOW ISl aJpecaHTa KyJIbTypbl O
pa3HBIX acMeKTaX MEANAcCOOBITUS B «CBOCH» JIJIsl HUX KYJIbTYypE.

CBobonma  BbIOOpa  OOpa3loB  JJii  OCMBICIEHUS  CBelIeHUH 00
UHOKYJIBTYPHOM peajJbHOCTH aJpecaHTOM MEIMATeKCTOB HAXOAUTCA B
OPSIMOIIPONIOPLUOHAIBHOM  3aBUCUMOCTH  OT CTEMEHH HEOIpeneaEéHHOCTH
BOCIPUHUMAEMOM CHUTyallMH JJI1 PELUIINEHTa: YeM BbIIIE HEONpenea&éHHOCTh
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WHTEPIIPETAlUH, TEM BBIIIE BEPOSTHOCTh AKTUBHU3ALlMM CTEPEOTUIIOB, B
KOJIMYECTBEHHOM, KAa4eCTBEHHOM M (DYHKIIMOHAJIbHOM OTHOILIEHUU Haubosee
YCTOWYUBBIX B SI3bIKOBOM KYyJIbType M OBITYIOIIUX B O3TOH KyJIbTYpe
MaKCUMaJIbHO JJIMTEIbHOE BpeMsA. ITO OOCTOATEIbCTBO HE 3aBUCUT OT
KOJIMYECTBEHHBIX M KAYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK CBEICHHM, BXOISANIUX B
KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYPY COOTBETCTBYIOLIEIO CTEPEOTHUIIA KaK KyJIbTYpPHO
cnenuduueckoro oopasia OCMbICICHUS JeHCTBUTEILHOCTH.

Jluteparypa
1. Tpumaesa JL.U. Tlapamoxcet menmamuursuctuku / JL.W. I'pumaea —
Boponex: HAYKA-IOHUIIPECC, 2014. — 295 c.

Tpyonukosa H.B.
VY IbSIHOBCKOE IBapICCKOE CYyBOPOBCKOE BOeHHOE yurnniie MO PO,
r. YIbIHOBCK

NHTEJ/UVIEKTYAJIBHBIE UT'PbI KAK CPEACTBO JOCTUXEHUA
3ODPEKTUBHON MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUA
B ITPOLECCE PA3BUTHUSA ITIPOPECCHUOHAJIBHO
SHAYNMBIX KAYECTB JIMYHOCTHU

Aunomayus. B oanmoii cmamve npeonpunama nonvlmka noKazamo
3HAYUMOCTNb UCNOIL30BAHUS MEXHON0SUU UHMETEKMYAbHOU USPbl 8 KaYecmae
OCHOBHO20 ~ CpeOCcmea  OOCMUdICeHUsT  IPHEeKMUBHOU  MEHCKYIbMYPHOL
KOMMYHUKAYUU 34 CHem NOBbIUUEHUS YPOBHL MOMUBAYUYU VIVUULEHUS KAYecmBd
3HAHUL U  UCNONb308AHUS  CHEYUATIbHbIX NPUEMOS, HANPABIEHHbIX  HA
COBEPULEHCINBOBAHUE NPOYECCA MEIHCKYIbIMYPHO2O 83aUMOOeUcmsus 8 6yoyuell
npogheccuonanvbHol cghepe.

Knwouesvie cnosa: sggexmuenas MmenHcKyibmypHas KOMMYHUKAYUS,
UcpoBas  MexHoNo2us,  Memanpeomemuvlie  UHMELIeKMYAlbHble — USpbl,
MYTbMUKYIbIMYPHAS Cpedd, KOMMYHUKAMUBHAS YeNnOUKd.

CoBpeMEHHOE PpPOCCHHCKOE OOIIeCTBO HYXKTACTCS B AKTHBHOW W
WHUIMATUBHONW JIMYHOCTH, YMEIONIEH TBOPYECKA MBICIUTh, TMPUHUMATH
HECTaHJapTHHIE PEIICHUs, OBICTPO U aJICKBATHO PearupoBaTh HA CUTYAIHIO. JTO
TpeOyeT MnepeopueHTalnu 3a7ad 00pa3oBaHMs HAa HEOOXOJUMOCTh HE TOJBKO
chopMUpOBaTh HABBIKM W pa3BUTh YMEHMsS, HO M HAYyYUTb TBOPUYECKH
MOJIb30BaThCA HWMHU, (QOopMUPYSd TMpU STOM NPO(PEeCcCHOHATBLHO 3HAYUMBIE
KauecTBa, HEOOXOIMMBbIE JIJISl )KU3HEACSITENIbHOCTU B U30paHHOM cdepe. JanHas
3a/1aya MOKET OBbITh pellleHa MPH MOCIEA0BATEIbHOM MPUMEHEHUN AaKTHBHBIX
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METO/IOB, TIO3BOJISFOIIUX OpraHU30BaTh YHHUKAJIBHOE TBOPUYECKOE
B3aMMOJICHCTBHE Tiefarora U OOyYaroUIUXCs, CO3/aTh ONTHUMAIbHBIC yCIOBUS
JUISS UHTEHCUBHOTO pa3BUTHS JTUYHOCTH. K omHMM m3 cambix 3()PeKTUBHBIX
METOJIOB MBI OBl OTHECIIH UTPOBOM, & UMEHHO UHTEIJICKTYaTbHO-UTPOBOMA.

OTCyTCTBHE MPAaBHIBLHOTO MPEACTABICHUS 00 WHTEIIEKTYyalbHOW HIpe U
YyMEHUE OTIUYaTh €€ OT CPEICTB pa3BIICUEHUS, TO3BOJISIET pPa3BUBATh
KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKM, YMEHHE paOOTaTh B KOMAaHJIE, MCHUXOJOTHUYECKH
HaCcTPOUTH ceOs Ha HeOOBIYHBIN BU PAOOTHI, CIIOCOOHOCTH COCPEIOTOYUTHCS Ha
BEIOOpE MPaBWIBLHOTO OTBETA M PEIICHWH TPYyAHOW mpobiembl. Bce 310
moOy>K/1aeT KOPEHHBIM 00pa3oM IIEPECMOTPETh IOAXO0J 00pa30BaTEIbHBIX
YUpeXKACHUN K peau3aiiyl TaKuX CPEeJCTB OO0yUeHHUs, KaK MHTEIUICKTyaabHas
urpa, noOyxaaromnas Kak MOKHO MPOAYKTHBHEE MCTIOIh30BaTh BECh MOTCHITHAI
nosydyaeMbix 3HaHui. [IpeoOpa3oBaHue JTUYHOCTHBIX OPUEHTAIMH U Pa3BUTHE
CHEIMAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CBSI3aHHBIX C TTO3HAHMEM COOCTBEHHBIX KaueCTB U
YCBOCHHEM HOBBIX 3HAHWW aKTHBU3UPYIOT M30paHHE MHTEJUICKTYaJIbHON HTIPHI
Kak 2((PEeKTUBHOrO, HOBATOPCKOIO TMpUeMa JOCTKEHHS dP(HEKTUBHOM
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYHHUKAIIMM M PAa3BUTHS MPO(ECCHOHATBHO 3HAYUMBIX
Ka4yeCTB JINYHOCTH.

3amaya COCTOMT B  TEAAarOrMu4eCKOM  TOWCKE  TEXHOJOTHYECKOTO
WHBApUWAHTA WHTEIUICKTyaJIbHBIX WIP KaK OpPraHU3alMOHHOW  (POpPMBI
CHCIMAIBHBIX TEMATWYECKUX 3aHATHA U JIOTIOJHHUTEIBHBIX BHEYPOUYHBIX
MEpPOTIPUATUN, HAICJICHHBIX HAa MHTETPAIMI0O B MYJIBTUKYJIBTYPHYIO Cpeay Kak
HEOOXOJMMYIO COCTAaBIISIONIYIO JJIST Pa3BUTHSI MPOGECCHUOHATHHO 3HAYMMBIX
KauecTB OyIylIero ChenuanucTa-yHuBepcana, JeTKo aJanTHPYIOMErocs B
OBICTPO MEHSIFOIIEMCS COIIIYME.

KoMMyHHKasi B TMONHMKYJIBTYPHOM  OOIIECTBE  OTpakaeT  (akT
MOOUJIPHOCTH M  KOHTAKTOB CyOBEKTOB KYJNbTYPHBIX pa3jHudid, dTO
MOJITBEPXKIAET HEOOXOIUMOCTh YCTpaHEHHsI MpPOOJIeM B3aWMOJCUCTBUS B
MOJIUKYJIBTYPHOU KapTUHE MUDA.

VIMeHHO WHTEIJIeKTyallbHAsl WTpa, BBI3BIBAS MHTEPEC K NEATEIHHOCTH U
OOIIeHN O, B TOM YHCIE, U K MEKIMYHOCTHBIM, MEXTPYIIOBBIM (dopMam
oOmeHus, B yaeOHOM mporiecce npeanpoecCuoHaATBHOTO u
po(PeCCHOHATLHOTO 3BEHBEB  BBIMIOHIET «MOTHBAIMOHHYIO (DYHKITHIOY,
nodToMy u paccmarpuBaetrcsi A.H. JIeOHThEBBIM B Ka4eCTBE «CTEPIKHEBOTO
HYMOIMOHAIEHOTO CTUMYJIay.

B wurpe, kakx oco0oM BHIE TPAKTHKH, BOCIPOU3BOMAITCS HOPMBI
YEJIOBEUECKOW KM3HU M JIEATETLHOCTH, TMOMYMHEHHWE KOTOPHIM OOECIICYMBACT
MO3HAaHWE M YCBOGHHWE TMPEAMETHOH U COIMAIbHON JCHCTBUTEIHHOCTH,
MHTEIJICKTyallbHOE, YMOIIMOHAIBHOE, HDABCTBEHHOE PA3BUTHE JIMYHOCTH.

[TpenMyIIeCTBOM HHTEUICKTYAIBHBIX WTP SIBISIETCS TO, YTO B UX OCHOBE
JeXaT He TMpeAMETHbIE 3HaHusA, (opmupyemble y4eOHOW mporpamMMoid, a
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«KOMIETEHI[UU», T.€. TO, UTO OMPEIEISeT CIOCOOHOCTh YEIOBEKAa MPUMEHSThH
CBOM 3HAHUSI U YMEHUS B KOHKPETHBIX CUTYyallUsIX.

OCHOBHOI 1eNbIO0 MPOBEACHUSI WP SIBISETCS Pa3BUTHE y OOYYAIOMIMXCS
TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH, PACKPBITUE HHTEIEKTYaJbHOTO TNOTEHIMAA U
BBISIBJICHUE HOBBIX TaJaHTOB. Y4YacTHE B pPa3IUYHOTO POJA COCTA3AHUSIX
MO3BOJIUT PACUIMPUTh CBOM KpPyro3op, MHPUMEHUTh COOCTBEHHBbIC 3HAHUS,
IPYAUIUIO U JIOTHIECKOE MBINIJICHUE, TPOSIBUTH YMEHUE MPUHUMATD PEIICHUS B
HECTaHJAPTHON CUTYAIH B YCIOBUSX OTPAHNYECHHOTO BPEMEHHU.

HrpoBasi TeXHOJIOTHS J1a€T BO3MOXXHOCTh B 3HAYUTEIHHOU MEPE YCHUIIUTh
BOCITUTATEIBHBIA TIPOIECC, KOTOPHIA OINPEACNICTCS TEMHU OJIaronpusiTHRIMU
00CTOSATEILCTBAMHU, B KOTOPHIX OKA3bIBAIOTCS €€ YYACTHUKU — UTPOKH.

Urpa  co3maer  HpeKkpacHyld  BO3MOXKHOCTb Uil  AKTHUBHOIO
MEXKIMYHOCTHOTO  BO3JEHUCTBUS, MO0 Wrpath — 3HAYAT BCTYMaTb BO
B3aMMOJICUCTBHE C MapTHEpaMU. BOT moyemy urpa — 310 CBOEro poja MOJUTOH
JUTsl OOILIECTBEHHOTO M TBOPUYECKOIO0 CaMOBBIPAXKEHUS, MMO3BOJISAIONIAs, C OJHON
CTOPOHBI, OOYYAIOIIMMCSI B YCJOBHUSIX 3J0POBOM KOHKYPEHTHOU OOpBHOBI
MaKCUMAaJIbHO MPOSIBIATH CBOU CIIOCOOHOCTH U MPOBEPSTH KAUECTBO 3HAHUM, a C
JPYTOi CTOPOHBI, MPEMNOIaBaTENSIM BBISIBISATH OJAPEHHBIX JETeH U MOMOTaTh UM
COBEPILIECHCTBOBATHCS AJIBLIE.

HeoO6xogumo OTMETUTH, YTO Y4YacTHE B MHTEIUICKTyaJIbHBIX UIPax
BOBJIEKAET 00yUarOLMXCsl B MHOIOCTYIIEHYAThIN MPOIiecC O3HAHMSI, B KOTOPOM
OCHOBHBIMHU SIBJISIFOTCSI OOLIEUETIOBEUECKHUE LIEHHOCTH, @ CUCTEMa IPUOPUTETOB
OpPUEHTHUPOBAaHA Ha 3HAHUA U KyJIbTYpy (KYyJIbTYpy JUYHOCTH, KYJIBTYPY
MBIIUICHUS, KYJIbTYPYy OOIICHHUS).

WHTemeKTyanbHble UTPhl JAIOT BO3MOYKHOCTh BOBJIEYb B JIEATEIBHOCTH
aOCOJIIOTHO BCEX U JIaTh MOYYBCTBOBATH KaKJOMY CBOE JIMYHOE IPEBOCXOACTBO
B OINpEAENeHHOW O0JacTH, YTO TOMOXET OCO3HATh CBOE JOCTOMHOE MECTO
CHayaJia B OIIPENIEJICHHOM rpyMIe, a TOTOM U B KU3HH.

CornacHO MOCTaBICHHOM LI, BUABl MHTEIUIEKTYAIbHBIX UTP MOTYT OBITH
BBIOpaHbI COBEPILIEHHO Pa3HbIE:

eUHTEJUICKTyallbHble  urpbl-pasMuHkd  («llemouka  accouumanuiiy,
«Anroput™m Huueponay, «Tearp abobpeBuarypy», CTpouka U3 NeCHW» U T.I1.);

®UHTEJUICKTyaJIbHble WUTPhl  CcO  cieHapueMm  («MpICAM  BETUKHXY,
«l"ocynapcTBa ¥ ropoja» H T.11.);

®IIPEIMETHO-TEMATHUECKIE WHTEIUICKTYadbHbIE WIPBl W BUKTOPUHBI
(«3Haenib JI1 Thl HICTOPHUIO CBOETO Kpad?y», «JIuteparypHas sctaderar, «3araaku
CJIOB» H T.IL.);

euHTEIUIEKTyabHble KOHKYpChl («Yto? ['me? Korma?», «CBos wurpay,
«CambIit yMHBINY», « UHTETUIEKT acCOpTH», « IPyAUT-TOTO» U T.II).

Kak cnenyet u3 nocneaHux HaOMIOACHHUM yUEHBIX, TPEANOUYTEHHE OTAACTCA
MeTanpeIMETHbIM UHTEIUIEKTyalIbHBIM urpam (“Do you know English-speaking
countries?”, “English marathon”, “Wonder Lang”, “East or West”, “My mental

114



cards”, “Fish bones”, “Ecological message” etc.), HEOTbeMJIEMbIM
COCTABJIAIONIUM D3JIEMEHTOM KOTOPBIX SIBJISETCS HWHOCTPAHHBIM S3BIK, 4YTO
00BsICHSCTCS pacumupeHrueM cdepbl MeXIyHApOJIHBIX KOHTAaKTOB MW Kak
CJIEACTBUE, BOCTPEOOBAHHOCTHIO HABBIKOB MEXBSI3BIKOBOM KOMMYHUKAIIUA H
3HAHUU CTPaHOBETYECKOTO Xapakrepa. Hcnons3oBanue npuemMa
JIBYXCTOPOHHETO TEPEBO/IA, a TAKKE MEPEMEHHOE MCITOJIH30BAHUE JBYSI3BITHBIX
OJIOKOB B HWHTEIUICKTYyaJIbHBIX WIpax TaKOr0 BHJA CHadajga YCIOXKHSIOT
BBITIOJIHEHHUE 3aJ]JaHW, HO TOTOM CIIOCOOCTBYIOT OOJjiee JIETKOM ajanTaIuu K
M3MEHEHHIO YCIIOBHH, BRICOKON KOHIICHTPAIIMH U PaOOTOCIIOCOOHOCTH.

WuTemekTyanbHble  WTPBI  SBJISIOTCS ~ CHUHKPETUYECKUM  BUIOM
NeSATEeTLHOCTH, COUYETAIONIMM JJIEMEHTHl HAYKH W HCKYCCTBA M B BUIY ITOTO
00J1alafonMM HEMCYEpHaeMbIM TMOTECHIIMAJIOM DPa3BUTHUSL IIMPOKOTO CIIEKTpa
BOKHBIX MPO(PECCHOHATBLHO-JIMYHOCTHBIX KAa4eCTB, KOTOPhIE MOXKHO BIIMCATh B
OoykBeHHYI0 hopmynny «I3BVY»:

JOJDKEH:

3HATD (oxpyorcarowyyro Oeticmsumenvhocms u hopmel U cnocoowl ee
npeobpazosanus)

BJIIAIIETh (scemu e6uoamu namsmu, KOMOUHAMOPHBIM, A02UHECKUM U
MBOPUECKUM — MblULIeHUeM,  UHmMyuyuel,  8000paddceHuem U  S3bIKOM
MeANCOYHAPOOH020 0OUeHU)

YMETb (ananuzuposame npomusopeuus, paspeuiamv KOH@IUKIMHbLE
cumyayuu,  O0elamb  CO3HAMENbHbIUL  6bIOOD,  NPUHUMAMb  DeuleHUs,
CAMOCOBEPUIEHCMBOBAMBCA,  PA36UBAMb  CHOCOOHOCMbL K OIUMENbHOLL
KOHYEHmMpayuu GHUMAHUSL, COXPAHAMb HNCUXOTIO2UYECKVIO U IMOYUOHAILHYIO
YCMOUYUBOCMb,  83AUMOOECUCMBOBAMb € NPeOCMABUMENIMU — PASTUUHBIX

KYIbmyp).
Beigenstorcss nBeHaAaTh OCHOBHBIX (DYHKIIMH HHTEJUICKTYaTbHBIX HID:
KOMIIEHCATOpHAas, TeparneBTHYECKasl, CTIOPTHBHAS, OMOIIMOTCHHAS,

penakcauMoHHasg, KOMMYHHMKAaTHBHAs, TBOpPYECKas, KyJIbTypHas, MNpHUKIagHAs,
pa3BUBAlOIAsl, TUATHOCTUYECKAS U BOCIIUTATEIIbHAS.

B pesynbrare, pazBuBaloTcs Takue NpodecCUOHATbHO Ba)KHbIE KayecTBa
JIMYHOCTH (11eeyCcTpEeMIIEHHOCTb, OTBETCTBEHHOCTb, AKTUBHOCTb,
BHUMATEILHOCTh, KPEAaTUBHOCTh, WHUIIMATUBHOCTH), KOTOpPHIE B OyIyIIem
IIOMOTYT YCIEIIHO MPOJBUTAThCS B Kapbepe.

Urpa, xak Bu yueOHOW ¥ BOCITUTATEIHPHON BUIOB JCSITEIILHOCTH, 30eraeT
HOTAIlM W Ha3uJaHWii, a MOTOMY BOCTIPUHHUMAETCS Kak (opma OTAbIXa OT
MOHOTOHHOTO BBITIOJIHEHUS KJIACCHUECKUX (HOpM 3amaHuil, ¥ COOTBETCTBEHHO,
MOBBIIIAET PE3YJNbTATUBHOCTh U YPOBEHb MOTHBALIMM TMOBBILICHUS KadecTBa
3HaHUM.

Hcnonb3oBaHue UrpoBOM TEXHOJOTHUHU CIOCOOCTBYET YCTPAaHEHUIO TaKUX
aKTyaJIbHBIX POOJIEM MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH KaK:
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®KYJIbTYpHasl ~ UJIGHTUYHOCTh  (OCO3HAHHOE TMPHUHATHE  YEJIIOBEKOM
COOTBETCTBYIOIIMX KYJbTYPHBIX HOPM U 0Opa3loB MOBEACHUS, LIEHHOCTEH U
A3bIKa, CAMOOTOXAECTBICHUE ce0sl ¢ KyJIbTYpHBIMH OOpa3lamMu KOHKPETHOTO
oO1recTBa);

®5THUYECKAs] UIACHTUYHOCTh (MPHUHIATHE M COXpaHEHUE YOEKICHHIA,
BEpPOBAHUH, e 1 00pa30B COOCTBEHHON 3THHYECKOU TPYIIIIHI);

e0apbepbl KOMMYHUKAIMU (HE3HAHME MHOCTPAHHOTO $3bIKA, CTEPEOTHUIIBI
BOCIIPUSATHS, S3bIKOBbIE OMIMOKHM, crnenuduyeckue QoOpMbl U CpeacTBa
HEeBepOAIbHOW KOMMYHHMKAIIUM, HECOBMAJCHHE S3BIKOBBIX KapTUH MUPA;
pa3nnuyus B IEHHOCTHBIX OPUEHTHPAX U T. I1.);

®KOH(IUKT KyJIbTYP.

KoMMmyHuKamuss B yCIOBHSX JHO0OW WIrphl SBISETCS OOS3aTENHHOU U
€CTECTBEHHOH, HO B KaXXJI0OM KOHKPETHOM CIIy4a€ MOXKET OBbITh KaK YCIEIIHOH,
TaK W HE YCIEIHOW. [7aBHBIM YCIOBHEM YCHEINIHOM MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHUKAIIUM  SIBJISETCSI 1LEJOCTHOCTh KOMMYHUKATHBHOW IIEMOYKH: OT
KOMMYHUKATUBHOM MHTEHIIMM  aJpecaHTa [0 COAEpXKaHusA, MOHSITOro
aJIpeCaHToOM, U COOTBETCTBYIOLIEH 00OpaTHOM CBSI3H.

KommyHnukamus cuuraerca 3G(EKTUBHOM, €clid aJeKBAaTHO JIOBEJEHA
uHdopMalusi OT OTHPABUTENS K TMOJIy4YaTeIl0 M BCE YYACTHUKHU B3aUMHO
yIOBJIETBOPEHBI PE3YJIbTATAMU OOIICHUSI.

Boigensitor  cnemyrompe  yciioBuUs  d(DQPEKTUBHOW  MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHHKAIIHH:

e>KeJlaHue TiepenaTh coolmenrne (KOMMYHUKAaTUBHAS MHTEHITHUS );

eCTpEeMIIEHUE TIO3HATh YYXKYIO KYJIbTYpPYy, BOCHPHUHSATH MCUXOJIOTHUECKHE,
COIMAJIbHBIE U JIP. MEXKYJIbTYPHBIE PA3INUUS;

®HACTPOM HA COBMECTHBIE JCUCTBUS C TMPEJACTABUTEISIMU JIPYrou
KYJbTYPBHI;

®CII0COOHOCTD MPEO0IIEBATh CTEPEOTHUIIBI;

®1ICTI0JIb30BaHKE 00X KOJOB (BepOATBHBIX MIIM HEBEPOATbHBIX ),

® TBOPYECKOE OTHOIICHHUE K MPOLECCY KOMMYHHUKAIIUU;

®BJIaJIcHNE HAOOPOM KOMMYHUKATUBHBIX CPEJICTB U UX MPABUIIbLHBIN BBIOOD
B 3aBUCUMOCTH OT CUTyalluu OOIIeHHs (TOH, CTWJIb, CTPATeTHUH, PEUEBbHIE
YKaHpPbI, TEMATUKA U T. [1.);

©COOJTI0/IEHUE STUKETHBIX HOPM.

Kpome Ttoro, mna 3¢pdeKkTUBHON KOMMYHHMKAIMM Ba)XXHO BOCIIPHUSITHE
BHEILHOCTH U MOBEJICHUS IPYTOro 4ejloBeKa, ero IOHMMaHUe 1 OIEHKA.

bonpumiyto posnb B YCHEIIHOCTH KOMMYHHMKAllMU HWIPAIOT  TakK»kKe
JUYHOCTHBIE (DAaKTOPBI, KOTOPbIE HAIPSMYIO 3aBUCAT OT HOPM U LIEHHOCTEH
KyJbTYpPBI, K KOTOPOU MPUHAANEKUT YesoBek. He MeHee cepbe3Hoe BIUSHUE Ha
KOMMYHHUKAIIMIO OKa3blBAIOT HWHAMBUAYAJIbHBIE TICHUXOJOTHYECKUE YEPThI
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XapakTepa  OTAEJIbHOIO  4YeJioBeKa:  OOIIMTENIbHOCTh,  KOHTAKTHOCTD,
KOMMYHUKATHBHAs COBMECTUMOCTh U aIallTUBHOCTb.

B nmpomecce wu3ydeHus NOpoOseM  MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKaIUU
BbIJICJICHBI MIPUEMBI, HAMPABJIEHHbIE HA YIyUIlEHHUE MPOIecca MEXKYJIbTYPHOTO
oO0111eHus:

1. CtpemieHne K BBICOKON CTENEHH HKCIUIMIMTHOCTH (pa3bsiCHEHUE U
KOHKpETH3aIs HHPOPMAIIIH).

2. WN30ObrTouHOCTh (OOBSICHEHHE HE3HAKOMBIX JIEKCUYECKUX EIUHHUII,
WCITOJIb30BAHUE TIOJHBIX MPEAJIOKEHUH, MOBTOPOB, Pa3bICHEHHM, Pa3TUIHBIX
KOMMEHTap1eB, aKTUBHOE HCIIOJIb30BaHUE HEBEPOATBHBIX CPE/ICTB).

3. Hcnonp3oBaHME pa3auYHBIX KAaHAJIOB KOMMYHHMKaluMd (rosoca,
JT00pOXKeTaTETLHOTO TOHA, YIIBIOKHA U T. 11.).

4. Hcnonb3oBaHHME MeXaHW3Ma OOpaTHOM CBs3M (IEpPECHpOChl, aHAIHU3
BepOaJbHBIX U

HEBEpOAIbHBIX pEaAKIM coOecelHMKa C 1EIbI0 BO3MOXHOW WU
HEO0OXO0IMMON KOPPEKTUPOBKU PE3YyJIbTATOB OOIIECHHUS ).

3HaHME MW HCMOJIb30BaHHE JAHHBIX [PUEMOB JIA€T BO3MOXHOCTb
POTHO3UPOBATh XOJl MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIMU, MPEAYNpPExaaTh
BO3HMKHOBEHHE OMMOOK, BEAYNMX K KOMMYHHKAaTUBHBIM CcO0OsIM, a
CJIEIOBATENIbHO, COBEPILIEHCTBOBATD MPOLIECC MEXKYIBTYPHOTO OOILIEHUSI.

JIutepatypa
1. Anammnaa H.FO. DHuumknoneauss MHTEIEKTYaJbHbIX Wrp.— SpocCiaBiib:
Axanemus passurtus, 2006. — 496 c.
2.  Hosuko A.M. Metonosorusi urpoBo nesteiapHoct. — M.: Oreec, 2006.
—48 c.
3. ®puxk T.b. OCHOBBI TEOPUU MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKalUU. — TOMCK:
TITY, 2013.-100 c.

Apommaze M.B., Apomnaze H.IO.
baTtymMckuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, I'. batymu

XYJIOKECTBEHHBIN TEKCT KAK KYJbTYPHBINA KOJI HAITUU
N ITPOBJIEMBI EI'O IIEPEBOJA

Aunomayus. B npoyecce nepesooa mexcm — nepeaopecosvl8aemcs
UHOSAZLIYHOMY NOJYHAmMeNnio, PACnoNazaiowum Opyeum o00vbeMoM (HOHOBbIX
SHAHULL, NOIMOMY HE0OX00UMA e20 NpazmMamuyeckas aoanmayus, NONpasKu Ha
COYUANBbHO-KYIbMYPHblE,  NCUXON02UHECKUe U  UHble  pPAa3Iuyus  Medncoy
nOyYamensimMu OpUSUHAIbLHO20 meKcma u mexcma nepesooa, Ha mamepuane
nepesooos memagopuvecko2o meszaypyca B.Bvicoyxoco Ha aHeAUUCKULL A3bIK
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aA8mMopsl  AHATUZUPYIOM mMe KOMMEHmAapuu, KOomopvle ObllU BHECeHbl 8
anenuiickui mexcm nepesooyuxom Cepeeem Poem.

Kniouegvie cnosa: «xynemypHulli K00, npazmamudeckas aoanmayus,
npobemsl nepegoda Mmemagopuieckozo mesaypyca.

B mpouecce nepeBona, Hapsiy ¢ CONOCTAaBIEHUEM PA3IUYHBIX S3BIKOBBIX
CUCTEM, MPOUCXOJUT COMOCTABIEHUE Pa3HbIX KyJbTyp. Kak mpaBuiio, TEKCTHI,
aJipeCcOBaHHbIE HOCUTENIO MUCXOJIHOTO SI3bIKa, UCXOIAT U3 CHEHU(PUUECKUX YepT
€ro TICHUXOJIOTHH, JIOCTYIIHOTO eMy oObema wuH(MOpMAaIuu, OCOOEHHOCTEH
OKpY KaIoIIel ero couuaibHO-KYJIbTYpHOU cheprl. B mporiecce mepeBojia TEKCT
[IEPEAPECOBBIBAETCS HMHOS3BIYHOMY IOJTYYaTeNI0, PACHOJIararoluM APYyTHM
oobemMoMm  (onoBbix 3HaHuil. I[losTomy, mno Muenuto JI.K. JlaThimieRa,
HeoOXoaMMa MparMaTHyecKasl aanTaius KCXOAHOTO TEKCTa, TO €CTh BHECEHHE
ONpENEICHHBIX TOMPABOK Ha COLHUAIbHO-KYJIbTYpPHBIE, IMCHUXOJIOIMYECKUE H
UHBIE Pa3IMYUs MEXJy MOIy4yaTeIsIMd OPUTMHAIBHOIO TEKCTa M TEKCTa
nepesoaa (Jlarsimes 2000:96).

Kak ormeuan B.C.BuHOrpamoB, sl TNEpPEBOJOBEICHHS OYEHb BaXHO
OCMBICITUTh COBPEMEHHbBIE HAy4YHBIE MPEACTABICHHUS O (POHOBBIX 3HAHUSIX U
UMIUTMIATHOW MH(pOpMaruu, n00 K HUM OTHOCHUTCS ITMPOKHUH CIIEKTP MPOOIeM,
BIIUSIIOIIUX HA yCTEX MEXKYIbTYpHOU KoMMmyHUKalu (Bunorpamos 2001: 39).
Kpyr Bompocos, Bxoaiumx B chepy mparMaTHuecKux OTHomeHui «Tekcr —
[TosryuaTenb», OYEHb IUPOK U HE MOXKET OBITh OCBEILEH MOJHOCTHIO B paMKax
JaHHOM CTaTbU. MBI OTpaHUYMMCS AaHATTU30M HEKOTOPBIX MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX
C IIEpEBOJIOM MTO3THYECKUX OTKpPOBEHMI BiianuMupa Beiconkoro, oTpa)aromumx
HEMOBTOPUMBIA  yKJaJ JKA3HU COBETCKOTO YEJOBEKa, CHEeUu(PUKy ero
MHUPOOLTYIIEHHUS.

NudopMaTuBHASI HEHHOCTh KOMMYHUKATUBHOW €AMHUIIBI ONIPEAEIISIETCS HE
TOJIBKO €€ COOTHECEHHOCThIO C JIGHOTaTOM, HO U cCHenu(uyecKum
AMOIMOHAIBHO-3CTETHYECKMM OTHOLIEHWEM K HEH HOCHUTENIeH $A3bIKa, TEMU
pa3HOOOpa3HBIMU ACCOLMALIMSAMU, KOTOpBIE 3Ta €IMHUIA BHI3BIBACT B JAHHOU
JUHIBO-KYJBTYpHOH  OOIIHOCTH. BocnpusThe HMMIUIMIMTHOM TEKCTOBOM
uH(pOpMAIIUU ONUpPAETCs Ha JIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS aJipecaTa, COBOKYITHOCTb
UMEIOIIUXCS Yy HEro OKCTPAJIMHTBUCTHYECKUX (PAKTOB M yMEHHE UX
UHTEpPIpETUpOBaTh. IIpuHANIEKHOCT KOMMYHUKAaHTOB K OJHOW JIMHTBO-
KyJIbTYpHON OOIIHOCTH oO0Jier4aeT ajpecary TMpoIEeCcC «pa3BEPTHIBAHUS
uH(poOpMaIK, CcolepKalllelcss B UMIUTUIUTHON KOHCTPYKUUH. OJAMHAKOBBIM
o0pa3 KU3HM, COIMAIbHBIE CTEPEOTHUIIbI, NMPUBBIYHBIE KOHHOTAIUU, CXOXKHE
(oHOBbBIE 3HAHMSA TO3BOJIAIOT JIETKO IMOHSATH KOMMYHUKATHBHBIE HaMEpEHHs
aBTOpA.

B cpaBHuTenbHO HeOoNMbIIMX MO 00BeMy mpousBeneHusx B.Bricoukmii
nepenaeT OoNbLIION 00bEM MMIUTUIMTHON WHGOpPMALUU, aKTyaJu3aTopaMu
KOTOpPOM B TEKCTE SIBJIAKOTCS 3aroJIOBKM, ITOCBSILIEHUS, KIIIOUEBBIE CIIOBA,
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AIUIMNTUYECKUE KOHCTPYKIMU WU Tp. Tpombl, BbIPBAaHHBIE U3 KOHTEKCTa €ro
CTUXOTBOPEHUN-NIPU3HAHUN TYCKHEIOT, TEPSAIOT CBOKO CHILy, HEWUTPAIU3YIOT
3aJI0)KEHHBIA B HUX TIIyOMHHBIA MOATEKCT. TOJIBKO BECh TEKCT B €IUHCTBE C
HEOOXOJIMMBIM MHUHUMYMOM (POHOBBIX 3HAHUW (O MO3TE, O BPEMEHHU...) JAeT
MPEICTABICHNUE O sI3bIKE M033uM Bricorkoro. M3-3a cioXHOCTH nepenayn 3Tux
HIOAHCOB nepeBoqunKy Ceprero Poro mpu nepeBoje CTUXOTBOPEHUI Beiconkoro
Ha aHTJIMMUCKHUM A3bIK MOYTH MOJHOCTHIO MPUIIOCH MPOMYCTUTh TPOCTOPEUHBIE
CJIOBa, JIUAJIEKTU3MbI, KAPTOHU3MBbI, KOTOPHIE COCTABJISIOT OYEHb SIPKUIA
KOJIOPUT aHAJIU3UPYEMBIX CTUXOTBOpeHH. Hanpumep:

Coceo opem, umo on — Hapoo,

YmoocHosnouzaxonoatooem... (1987:52)

The neighbour then kicked up a stink:

“I’m people — who are you, d’you think? (1987:51).

JIoMUHAHTOW  MOATUYECKUX  TEKCTOB  MO3Ta  4YacTO  BBICTYIMAET
MPOCTOPEUHBIN TJIaroja, HE MNPOCTO MpEeAuKaT, a MpeauKaT, oOoralieHHBII
JOTIOJIHUTEJIbHBIMU ~ CMBICJIAMH, CBOE€OOpa3HbIMM KOHHOTAIlUSIMHU, BeChMa
TpyaHbIMU 1711 miepeBoja. C 3TOM 1EeNbl0 MO3T 4YacTo mpuberan K JEKCHUKO-
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIM T'PYIIaM CJIOB, MOJYYUBIIUX B PYCCKOM JIMHTBUCTHUKE
Ha3BaHUE CIIOCOOOB TJIAroJIbHOTO JeicTBUA. Ho mepeBounK He CMOT TIEPEBECTH
101I00HBIE (POPMBI: OUUBANACH, OMCNOPUIL, OOUCMPEOUMb, NPURILAYY — 3ANIAYY,
nookapmauéams W Tp. BBUAY NpeoOiajaHus B  AHIJIMICKOM  S3BIKE
aHATUTHYECKUX QopM:

Ilomom nowinu nascame 6 uszbe, nomom OpaIucy He no 3106e —

U 6ce xopowee 6 cebe ooucmpebunu (1987:52).

And then they danced till they would fall,

And then there was a free-for-all;

There might be good in them — that brawi

Was sure to kill it (1987:53).

A cman mozoa u3 scanocmu nookapmausams @opmyny ... (1987:128).
Then out of pity | began to feed her juicy morsels... (1987:129).

PasHocuCTeMHBIN XapakTep PYCCKOTO W aHTJIMACKOTO SI3BIKOB OOBSICHSET
NEPEeBOJI JIBYX BBIPA3UTEIbHBIX PYCCKUX TJAroJbHBIX MpedUKcanbHbIX (Hopm
OJIHUM aHTJIMICKUM CJIOBOM:

llotioy k nanauy, nycme 630epHem cKopee,

A s npunnauy.
llotioy k nanauy, nycme 630epHem Ha peio,
A 3annauy (1987:128).

| should be strung up.

A job for the hangman —

I’ll pay for the job.

I’m getting fed up.

I’d swing from the gallows —
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And pay for the job (1987:129).

S3b1k 1033UN BhIcOLIKOTO 0COOEHHO TPYJIEH AJI NIEPEBO/Ia €IIe U MOTOMY,
YTO TO3T MCIOJIb3YyeT OOJBIIOE KOJIMYECTBO HAPOIHBIX PYCCKUX HJIHUOM,
MIOCJIOBUIl U BBIPAKEHU, OYEHb TOHKO OTPAXKAOIIHUX PYCCKYK) MEHTAIbHOCTD,
pyccKoe MbIIUIeHHe, 00pa3 *U3HU. BONBIIMHCTBO M3 HUX HE MMEIOT JaXKe
MPUOJM3UTEIIBHBIX JKBUBAJICHTOB B AHTJIMHACKOM S3BIKE M IO3TOMY ITPOCTO
nponyckatorcsi Poem: kax 6yomo eempom coyno, cynyms 207108y 8 NeKlo, 80
gecv pazmax. YacTb UIUOM TEpEBE/IEHBl OYEHb MPHUOIM3UTENBHO, OHM JIMIIb
OTJAJIEHHO BOCCO3Al0T OIUCHIBAEMYIO B IIOJJIMHHUKE CUTYALHIO:

Buoan 6 epobdy — he’dseeinhell.

Paszeszan sizeix — the silence will not always last.

I'naoums npomus wepcmu — against the grain.

WNHorna e nepeBoJYMK MPOCTO AOCIOBHO MEPEBOAUT (Ppa3eosioru3M, 4TO
MCKaXXaeT CMBICII TEKCTAa: TaK BMECTO BBIPAKECHUS 634Mb MENIeHbKUM C
nocmesnuy B aHTJIMIMCKOM MEPEBOJIE Mbl UATAEM:

Ymob ne ucnvimoigan cyovoy, —

Bzsimb ympom mennenvkum ¢ nocmenu! (1987:168).

Then he might no more tempt his fate —

Drag from the warm bed in the morning! (1987:169).

IIpu ananmu3e nepeBoOB CTUXOTBOPEHUN BHICOIKOrO Ha aHTTIMUCKUAM S3bIK
IPEK/e BCEro oOpalaroT Ha ce0si BHUMaHUE HECOOTBETCTBUS MEXIY PYCCKUMU
U aHIJUMHACKUMU €IMHUIAMH HM3MEPEHUS BPEMEHH, IEHEXKHBIX KyIop. Poii
BHOBb NPUOETaeT B BeChMa MPUOIM3UTEIILHON TIepenaue coliepKaHusi, 3aMeHsIsI
PYCCKHE peaJiii BEChbMa OTIAJCHHBIMH AHTJIMUCKUMH. Tak, B CTUXOTBOPEHUU
«banmnaga o m00BW» BBICOIKMN MPUBOAUT OYEHb SIPKYIO, XOTS M ApXau4HYIO
MeTadopy — COPOK COPOKO8:

Ha cywy muxo evliopanace 110608b -

U pacmeopunacs 6 8030yxe 00 cpoka,

A cpoxa bvi10 — copok copokos... (1987:182).

B anrnuiickom nepeBojie 3TO 3ByUUT MPUMEPHO, KaK «K/MO 3Haem, Ko2oa
cpok npudem»: and vanished into thin air to await

It"s time — through who could say when it would come (1987:183).

YTepsH KOJIOPUT PYyCCKOM UAUOMBI, O KOTOPOU, IIOUCTUHE MOXKHO CKa3aTh:
«Tam pycckuint nyx, TaM PycCplo NmaxHeT» W B OTPBIBKE W3 CTUXOTBOPEHUSA
«CMOTpPHHBI», TEPOl KOTOPOIO HILET 3dCATEHHYI0 MPeuiKy,KOTopas SBIIAETCA
ero HaJIeXk /01 Ha 3aBTpalIHee MOXMEIbe: A 5 cudes ¢ 3acanieHHo mpeuKol,

Ymob 3aempa ename noxmenue moe (1987:52).

HMcTMHHO pyCCKOM peanuel OKa3ajloCh U IOXMENbE, BMECTO KOTOPOIO B
AHTJIMIICKOM MEPEBOJIE HEYKIIIOXKAsl ONUCATENIbHAS KOHCTPYKIIU:

| sat there, my last greasy rouble hoarding

(I"d need a shot or two the following day) (1987:53).
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HNuTepecHo, 4YTO OOBIYHO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPOJIOTHYECKUE peauu
KJIaCCU(DUIMPYIOT IO TEMAaTUYECKOMY MPUHIIMITY, HO TaK Kak BBICOIKUNA ObLI
ONMO3UIMOHEPOM, HE IMPUHUMAJ Ha BEpy HJeaibl COBETCKOro OOLIECTBA, B €T0
CTHXax BCerja OLIYIIAIOCh IPOTUBOCTOSIHUE COBETCKUM IOpPSAKaM, II03TOMY B
€ro MPOM3BEACHUAX SBHO ONIYIIAETCS MPOTHUBOINOCTABICHUE  pPEANHil,
COCTaBJISIFOIIMX CTAapUHHBIM PYCCKMM  KOJOPUT M COBPEMEHHYKO IIO3TY
COBETCKYIO JEUCTBUTEIBHOCTh. K MepBbIM OTHOCSTCS: 2ycapcmeo, banvKka no-
yepHomy, OaHvka no-6enomy. K peanussMm BTOpOMl Tpymmbl OTHOCSTCS:
CHeKYNIAHM, OOYeHm, Noe30Ka HA KapmouwiKy, JecOno8anl (UMenucb 68Uy
Jjlazeps), coobpazume Ha MpPOUX.

OpHo U3 ApYANIIUX YEPT COBETCKOTO ObITa ObllIa KOMMYHAJIbHAS CHCTEMa
XO0351CTB, COBEPIIEHHO HEMOHATHAS AHTJIMUCKOMY JKUTEIIO:

Bce srcunu époeensv, ckpomno mak -

Cucmema xopudophas,
Ha mpuoyams 6ocemv komnamox -
Bcezo oona yoopuas (1987:98).
Here, everyone lived modestly,
In comfort somewhat dubious:
There was just one amenity —
One loo to forty cubicles (1987:99).

CruxoTrBopeHusi BpICOLIKOTO HEOTHENIUMBI OT KOHTEKCTa JKHU3HU, OT
KOHTEKCTa POAHOW KYyJbTYPhI, ITO3TOMY B HHMX OYE€Hb MHOIO YIIOMWHAHUU
M3BECTHBIX MHUCATENEH, MOATOB, UCTOPHUUECKUX U OOIIECTBEHHBIX JEATElNeH,
MMEHA KOTOPBIX HHMYErO0 HE CKaXyT AaHMNIMHUCKOMY uurartento. Hampumep, B
cTUXOTBOpeHUH «O (aTaiabHBIX JaTax U HU(pPax» MOAT BCIOMHUHAET CIaBHBIE
MMEHa, KOTOPbIE IPKUMU 3BE3/IaMU TOpPEIN Ha HEOOCKIIOHE PYCCKOM TO33UH:

Kmo konuun orcuzns mpazuvecku, mom — uCmuHHblY HOSM,

A ecnu 6 mounwiu cpok, maxk — 8 HOJIHOU Mepe.

Ha yugpe 26 ooun waenyn noo nucmonem,

Hpyeoti orce — 6 nemio caazun 6 «Anenumepe» (1987:70).

They are true poets, those who end their days in tragedy,

Especially when they choose well when and where.

At twenty-six, one went and stopped a bullet one fine day,

Another, hanged himself in the Angleterre (1987:71).

He yauBuTenbHO, YTO 4YyTh JM HE IMOJIOBHHY O00BEMa BCEro CTHUXa
COCTaBJIAIOT KOMMEHTapuu Ha aHriuiickoM si3eike: Michael Lermontov (1814-
1841) was killed in a duel; Sergei Yesenin (1895-1925) slashed his veins, wrote
his last poems in blood and hanged himself in the Angleterre in Leningrad.

OueHb HarasiAHBIM B HSTOM IUIAHE SBIISIETCA TEPEBOJ CTUXOTBOPECHUS
«ITamstn Bacunusa [ykmuua». Cepreo Poro npuxonutcs OOBSICHATh He
TOJIBKO 3HAYEHUE TaKUX PYCCKUX peanuid, kak HoBomeBuuuii (MOHACTHIph B
Mockse, Bo3iie kotoporo noxopoHeH Bacumuii lllykiminH), HE TOJIBKO /1aBaTh
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KpaTKyto Ouorpaumyeckyro CHpaBKy O 3aMedaTesIbHOM IHcaTele-peallucTe,
pexuccepe M akTepe, HO HEOOXOAMMO PACKPBITh POJIb €r0 TBOPYECTBA B
PYCCKOM OOIIECTBE, €r0 HEMPUMHUPHUMYIO TMO3UIMI0 B OTCTAMBAHUU HCAJIOB.
KpacHoil HUTBIO CKBO3b BECh TEKCT MPOU3BEICHHS MPOXOIUT 00pa3 KpacHoll
KQIUHbl, KOTOpasi SBJISIETCS HE TOJBKO 3aMedyaTeIbHON IMOBECThIO, HE TOJBKO
OYCHb CWJIBHBIM (UIBMOM, PEKHUCCEPOM U aKTEPOM KOTOporo ObuT Bacwummii
[IykivuH, HO ¥ CUMBOJIOM €T0 BEPHOCTH MPUHITUTIAM, TPUYUHON €ro THOeIH:

Maxkapuiu, He cnewiu, cnycmu KOJIKU, 0C1A0b 3aHCUMb,

Ilepecnumu, nepenuwiu, iepeuzpaii, — ocmanwvcs sxcusvim! (1987:166).

CumBonuyeckass pojib KaIuHbl KpACHOU HE OCO3HAETCS AHTJIUUCKUM
YUTATEJIEM, JUIsl 3TOTO Y HETO CJIMIIKOM Majio (OHOBOM MH(MOpMAITIH.

Besiknii TEKCT COACPKUT B ceO€ SBHBIC W CKPBITHIC ITUTAThI, IMOCKOJIBKY
CO3J]a€TCs HE HAa IMYyCTOM MecTe, a B CHOPMHPOBAHHOM JO HEr0 TEKCTOBOM
cpeae. IloaTomy mnpu mnepeBojie HEOOXOAMMO BBECTH NEPEBOAHBIM TEKCT B
TEKCTOBBIN, KyJIbTYPHBIM KOHTUHYYM HapoJa-peIUueHTa, JTU00 ke 0OBSICHUTH
T€  WHTEPTEKCTyaJlbHBIE  CBS3M  PYCCKOTO  KOHTHHYyMa,  KOTOpBIE
KOMMYHUKATHBHO 3HAYMMBI TIPH BOCIPHUATHA MeTahOpPHUECKOTO Te3aypyca
B.Bricoukoro. B cruxorBopenun «Jlrobmo Tebs cedyacy MNPUBOAUTCS
NyIIKWHCKAs nuTaTa — A eac mooun: m10606b ewe, Obimb Modcem... — KOTOpas
TpeOyeT yTOUHEHUS JIsl MHOKYJIBTYPHOTO YUTATENs, MO0 aBTOPCKOE YTOYHEHUE,
YTO TaK TOBOPWJI HO3M HO3MOE HUYETO HE TOBOPUT AHTIIMYAHUHY, MOITOMY
C. Poii yrounsier B cHocke, 4yTo umeercs BBuay A.C. [lymkuH.

Bricokast cremeHb KOHJEHCAIMM CMbICIa B TMPOU3BEACHUSIX I103Ta
OOBSACHSIETCS 4YacThIM HCIOJB30BAHMEM KJIIOYEBBIX CJIOB, HEOOBIYANHOM
KOMOWHATOPUKOW JIEKCEM, BBIPA3UTEIBHBIMH 3aroJIOBKaMH, TIOCBSIICHUSIMH,
OYCHb TOHKHM OOBITPHIBAHMEM KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHUW CJIOB, YTO JEiacT
HEOOXOJMMBIM BOCTIPUATHE TMOITHYCCKUX OTKPOBEHHH BbICOIKOTO B 00IIEM
KOHTEKCTE KU3HHM, OCJOXHSET TpPOlLecC TMepeBoJa U MparMaTUYeCKoOu
aJlanTally ero MOATUYECKUX OTKPOBEHHUIA.

Jlurepatypa
1. Bunorpanos B.C. Beenenue B nepeBonosenenue. — M., 2001.
2.  Beicouxkuii B.B. CtuxotrBopeHnus (Ha pyc. 1 aHr. si3bikax). — M., 1987.
3. Jlaremmes JI.K. — M., 2000.
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UBERSETZUNG UND SPRACHMITTLUNG IM
FREMDSPRACHENUNTERRICHT: EINE EMPIRISCHE STUDIE

Nach vielen Jahrzehnten Einsprachigkeit wird der Ubersetzung im
Fremdsprachenunterricht wieder eine wichtige Rolle zugesprochen. Dazu hat
vor allem der Referenzrahnmen beigetragen, in dem der Begriff
»Sprachmittlung® als Oberbegriff fur jegliche Form der schriftlichen und
mundlichen Ubersetzung eingefiihrt wird.

In folgendem Artikel werden die Meinungen zukinftiger Deutschlehrer
dargestellt, welche an einer empirischen Studie an der Aristoteles Universitat in
Thessaloniki teilnahmen. Untersucht wurden die Aussagen von 74 Studierenden
zur Bedeutung der Ubersetzung und Sprachmittlung im
Fremdsprachenunterricht.

Schlusselworter: Fremdsprachenunterricht, Ubersetzung, Dolmetschen,
Sprachmittlung, Mehrsprachigkeitsdidaktik.

1. Zur Bedeutung des Ubersetzens im Fremdsprachenunterricht

Uber Ubersetzung ldsst sich streiten. Dies beweist zweifelsohne die
Literatur zum Thema, denn selten wurde eine Aktivitit des
Fremdsprachenunterrichts so oft zur Streitfrage wie die Ubersetzung. Krings
(1995) und Konigs (2000) fassen die Pro- und Contra-Argumente zusammen,
wobei immer wieder klar wird, dass kein allgemeiner Konsens dartiiber herrscht,
was Ubersetzung im Fremdsprachunterricht eigentlich ist. Eine Antwort auf
diese kontroverse Frage bietet Krings (1995) welcher zum ersten Mal drei
Typen von Differenzierungen vorschldgt: Differenzierungen hinsichtlich dessen,
was unter Ubersetzen verstanden wird, Differenzierungen hinsichtlich der
Zielsetzungen des Einsatzes der Ubersetzung und Differenzierungen nach den
Merkmalen des jeweiligen Vermittlungskontextes. Nach Krings (Krings 1995:
330) dienen diese Differenzierungen zur Vermeidung von Missverstindnissen,
was die Auseinandersetzung mit dem Thema des Ubersetzens betrifft, doch
betont er auch, dass die Kontroverse nur durch systematische empirische
Forschung geklart werden konnte, welche jedoch sehr unzureichend scheint.

Gerade wegen mangelnder empirischer Forschungsergebnisse aber auch
angesichts der Tatsache, dass kein allgemeiner Konsens dariiber besteht, was
unter Ubersetzung verstanden wird, war die Frage beziiglich ihres Einsatzes im
Fremdsprachenunterricht bisher nur schwer zu klaren. Im Allgemeinen kann
aber festgehalten werden, dass bis zum Ende des 20. Jahrhunderts die
Ubersetzung keine oder nur eine geringe Rolle im Fremdsprachenunterricht
spielte. Es gab zwar immer wieder Theoretiker, welche gegen die absolute
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Einsprachigkeit auftraten (Butzkamm 1978, 1980, Butzkamm & Caldwell 2009,
Cook 2010, Konigs 2000, Krings 1995) oder auch jene, die die
Ubersetzungswissenschaft und den Fremdsprachenunterricht in Zusammenhang
stellen wollten und von der Entwicklung einer translatorischen Kompetenz der
Fremdsprachenlerner sprachen (Nord 1999), doch wurde der Ubersetzung bis
zur Einfiihrung des Gemeinsamen Europdischen Referenzrahmens fiir Sprachen
(im Folgenden GeR) im Jahre 2001 nur geringe Beachtung geschenkt.

Wie schon oben angefithrt, wird im GeR die Sprachmittlung als
Oberbegriff fiir jegliche Form von Ubersetzung und Dolmetschen benutzt
(2001: 90). In der Fachliteratur jedoch, wird Sprachmittlung als eine ,,neue*
Form der Ubersetzung betrachtet und wird folgendermafen definiert:

»dprachmittlung im Fremdsprachenunterricht wird derzeit als informelle,
alltdgliche und nicht-professionelle Aktivitdt in miindlichen und schriftlichen
Kommunikationssituationen verstanden, in denen eine sinngeméafe interlinguale
Vermittlung von Inhalten einer Ausgangssprache in eine Zielsprache und
gegebenenfalls viceversa notwendig wird. (Rossler / Reimann 2013: 11-12)

In der Tat, wurde der Sprachmittlung wie sie oben definiert wird, im letzten
Jahrzehnt in der Sprachdidaktik viel Aufmerksamkeit geschenkt (Hallet, 2008,
Kolb 2008, Konigs 2008, Rossler 2008, 2009, Rossler / Reimann 2013). Es wird
von der fiinften oder sechsten Fertigkeit (Decke-Cornill & Kiister 2010: 192)
oder auch von einer Sprachmittlungskompetenz gesprochen (De Florio-Hansen
2008: 8, Hallet 2008: 3, Kolb 2008: 11, Rossler 2008: 159,), welche die
Fremdsprachenlernende entwickeln sollen.

Auch in Griechenland wurde aufgrund des GeR die Sprachmittlung in die
Lehrpldne, Lehrbiicher aber auch in das Griechische Staatszertifikat fiir
Fremdsprachen integriert. Die aktuellen Formen der Ubersetzung gewinnen
demnach immer mehr an Aufmerksamkeit in Forschung und Lehre.

Wie sieht es aber in der Praxis aus? Welche Rolle spielen die neueren aber
auch traditionelleren Formen der Ubersetzung im Fremdsprachenunterricht? Um
dies zu erforschen wurde eine empirische Studie durchgefiihrt, welche im
zweiten Teil dieses Artikels prasentiert wird.

2. Empirische Studie

Im Rahmen einer empirischen Studie werden die Aussagen 74 Studierender
der Abteilung fiir Deutsche Sprache und Philologie der Aristoteles Universitit in
Thessaloniki beziiglich des Einsatzes der Ubersetzung und der Sprachmittlung
im Fremdsprachenunterricht erfasst und présentiert. Die Teilnehmer der
Seminare ,,Ubersetzen im Fremdsprachenunterricht“ und ,,Ubersetzen und
Gebrauch der Muttersprache im Fremdsprachenunterricht™ beantworteten zu
Beginn des Semesters (Wintersemester 2013/14 und Wintersemester 2014/15)
also am Anfang des Seminars einen Fragebogen zum Thema ,,Ubersetzen im
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Fremdsprachenunterricht® dessen Ziel es war, die Meinungen der Teilnehmer
aber auch ihre Erfahrungen diesbeziiglich zu erforschen.

Der Fragebogen bestand aus neun offenen Fragen, welche von insgesamt
74 Studierenden des Hauptstudiums ab dem 5. Semester beantwortet wurden.
Alle Teilnehmer hatten Erfahrung mit dem Erlernen von mindestens zwei
Fremdsprachen, da sie auller Deutsch auch iiber Englischkenntnisse verfiligten.
Zu erwahnen wire aul3erdem, dass es sich bei allen Teilnehmern um Studierende
der Abteilung mit Schwerpunkt Linguistik-Didaktik handelte, welche mit
hochster Wahrscheinlichkeit zukiinftig als DaF-Lehrer tétig sein werden. Es
sollte trotzdem betont werden, dass sich die Fragen allgemein auf das Erlernen
von Fremdsprachen und nicht nur auf DaF bezogen.

2.1. Ergebnisse der Studie

Im Folgenden werden die Antworten zu den vier Fragen des ersten Teils
des Fragebogens dargestellt. Die Auswertung der Daten erfolgte entweder
qualitativ, da es sich um offene Fragen handelte, als auch quantitativ mithilfe
des statischen Programms SPSS, nachdem die offenen Antworten in konkrete
Kategorien eingeteilt wurden. Die Auswertung des zweiten Teils des
Fragebogens wird zu einem spédteren Zeitpunkt erfolgen und veroffentlicht.

Frage 1. Was bedeutet fiir Sie Ubersetzen / Ubersetzung im
Fremdsprachenunterricht?
Bei dieser offenen Frage wurde eine qualitative Analyse durchgefiihrt, aus
welcher
folgende Anwortkategorien hervorgingen:
> Die Ubersetzung ist die Ubertragung eines Textes / des
Inhaltes von einer Sprache in eine andere

> Die Ubersetzung ist ein Semantisierungsmittel

> Die Ubersetzung ist ein Mittel, um das Textverstindnis zu
sichern (LV) und Missverstdndnissen vorzubeugen

> Die Ubersetzung hilft die Fremdsprache besser zu verstehen

> Die Ubersetzung ist ein Mittel zur Grammatikerklirung.

Aus den Antworten geht hervor, dass sich die Ubersetzung nach Aussagen
der Studierenden nicht nur auf einzelne Worter sondern auch auf ganze Texte
bezieht. Es kommen immer wieder die Begriffe ,,verstehen* und ,,Verstandnis*
vor, also dient die Ubersetzung nach Meinung der Befragten dem Verstindnis
(von Wortern, Texten usw.). Auffallend ist der Bezug auf die ,klassischen*
Formen der Ubersetzung, welche zweifelsohne auf veraltete Methoden des
Fremdsprachenunterrichts (sieche Grammatik-Ubersetzungmethode) verweisen.
Uberraschend ist, dass keiner der Befragten den Begriff ,,Sprachmittlung*
erwihnte, obwohl zu erwarten wire, dass er den Studierenden bekannt ist.
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Weiterhin wire zu erwédhnen, dass die Befragten, keine Unterscheidung
zwischen dem Gebrauch der Muttersprache (zum Beispiel bei der Erkldrung von
Grammatik) und der Ubersetzung im Fremdsprachenunterricht machten.

Frage 2. Glauben Sie, man sollte die Ubersetzung im FSU einsetzen/
man sollte im Unterricht Gbersetzen und wie?

Auf die Frage, ob man die Ubersetzung im Fremdsprachenunterricht
einsetzen sollte, antwortete die grole Mehrheit (91.6 %) der Studierenden mit
,ja“. Diese Antworten unterteilten sich jedoch in zwei Kategorien. 47.2%
antworteten ganz klar mit ,,ja*, wihrend 44.4 % mit ,,ja, aber unter Umstédnden
antworteten. Die Bedingungen die von den Teilnehmern erwédhnt wurden,
konnen folgenderweise zusammengefasst werden:

eWenn die Schiiler nicht verstehen / wenn es Schwierigkeiten gibt
enur im Anfangerunterricht
ocs sollte die letzte Losung sein, also wenn alles andere nicht klappt.
Gegen den Einsatz der Ubersetzung im Fremdsprachenunterricht waren nur
8.3% der Studierenden, welche folgende Griinde angaben:
ecs handelt sich um eine veraltete Methode.
eman sollte Synonyme suchen, Gestik und Mimik benutzen.
enur durch das stindige Horen der Fremdsprache lernen die Schiiler
die Fremdsprache.

Die aufgelisteten Griinde implizieren ganz klar, dass diese Studenten und
Studentinnen die Ubersetzung im heutigen Fremdsprachenunterricht mit der
Aufgabetypologie der Grammatik-Ubersetzungsmethode identifizieren.

3. Als Sie Fremdsprachen gelernt haben, wurde die Ubersetzung im
Unterricht eingesetzt?

Die Mehrzahl der Befragten (93.1%) gab an schon als
Fremdsprachenschiiler Erfahrung mit der Ubersetzung im
Fremdsprachenunterricht gemacht zu haben. Nur eine kleine Minderheit von
6.9 % antwortete, dass sie als Schiiler nie oder nur sehr selten im Unterricht
ibersetzte.

Beziiglich der Formen der Ubersetzung, die eingesetzt wurden, nannten die
Studierenden folgende Aktivitéten:

- Wortschatzerklarung

- Auswendiglernen von Wortschatz (zweisprachige Vokabellisten)

- Abfragen von Vokabeln

- Grammatikerkldrung

- Diktat von Vokabeln und dann ihre Ubersetzung

- Muttersprache als Unterrichtssprache.

Aus den Angaben der Studierenden ist zu entnehmen, dass sie
hauptsichlich mit der Ubersetzung als Semantisierungsmittel Erfahrungen
gemacht hatten. Wortschatzerkldrung in der Muttersprache, zweisprachige
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Vokallisten, das Abfragen von Vokabeln aber auch die Ubersetzung als
Testmittel sind nach Angaben der Studierenden immer noch sehr iiblich an
Griechischen Schulen oder privaten Sprachinstituten. Wie auch aus Fragen 1
und 2 hervorgeht, lassen die Antworten der Studierenden darauf schlieBen, dass
die erwidhnten Aufgaben eher zu den traditionellen / veralteten
Fremdsprachenmethoden gehoren.

Zu betonen wire weiterhin, dass auch bei dieser Frage keine
Unterscheidung zwischen dem Gebrauch der Muttersprache und der
Ubersetzung im Fremdsprachenunterricht gemacht wird. AuBerdem fillt auf,
dass auch bei dieser Frage kein einziger die Sprachmittlung, also eine aktuellere
Form der Ubersetzung, erwihnte.

Frage 4. Was wissen Sie Uber die Sprachmittlung im
Fremdsprachenunterricht?

Diese Frage konnte nur jeder sechste Befragte korrekt beantworten. 86.5%
gaben keine oder nur eine falsche Antwort.

Auffallend sind die mangelnden Kenntnisse der Teilnehmer in Bezug auf
die Sprachmittlung besonders deshalb, weil es sich um junge Erwachsene im
Alter von 20-25 Jahren handelt, welche mit neueren Lehrmethoden
Fremdsprachen erlernten.

4. Fazit

Auch wenn der Ubersetzung bzw. Sprachmittlung in der Aktualitit wieder
eine wichtige Rolle zugesprochen wird (GeR, Lehrpldne, Lehrbiicher,
Fachliteratur), wird sie im Fremdsprachenunterricht immer noch mit den
traditionellen Formen dieser sprachlichen Aktivitit in Verbindung gebracht, wie
die Ergebnisse der oben aufgefiihrten empirischen Studie ergaben. Positiv ist
jedoch, dass sich die befragten Studenten und Studentinnen fiir den Einsatz der
Ubersetzung aussprachen.

Es wiire also wichtig, diese positive Einstellung zur Ubersetzung zu nutzen,
und die Studierenden, aber auch die schon praktizierenden Fremdsprachenlehrer
iiber die aktuelleren Formen der Ubersetzung  (Sprachmittlung,
Stegreifiibersetzen im  Fremdsprachenunterricht, Untertitelung im
Fremdsprachenunterricht, zwei- oder mehrsprachige Projekte usw.) zu
informieren. Des Weiteren wire es wichtig, den Stellenwert der Ubersetzung im
Fremdsprachenunterricht durch empirische Untersuchungen zu untermauern,
sodass dieser sprachlichen Aktivitdt jener Platz im Fremdsprachenunterricht
eingerdumt wird, der ihr im Sinne der Mehrsprachigkeitsdidaktik zukommen
sollte.
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Mokpas O.H.
["'OpI0BCKUI HHCTUTYT UHOCTPAHHBIX S3bIKOB JJOHOACCKOTO TOCYy1apCTBEHHOTO
NeJaroru4eckoro YHUBepCcuTeTa, I. ApTeMOBCK

3BOJIIOIUSI NEPEBOJYECKUX KOHIENIINUIA
(ITAPBI SI3BIKOB: ®PAHIY3CKHUI — YKPAMHCKHI)

Annomayus. Tpaouyuonno nepegoOUUK CUUMANCS UHCHPYMEHMOM 8
UHMEPNPemayull YyiHco20 8blCKA3bIBAHUS, HO HUKOUM 0OpA30M He Yello8e4ecKUM
cywecmeom. Coepemennas meopus nepeeooa 6ce aKmusHee paccMampusaen
nepesoouuKa Kaxk Iu4Hocmy. Takou nooxo0 mensiem 83auMOOMHOUEHUS MEHCOY
nepesooHUKom u aopecamom. B cmamve oaemcs kpamkuii 0630p poau u mecma
nepesooyUKo8 8 paszHble Nepuoodvl pazsumus obujecmea npu OOMUHUPOBAHUU
MOt UU UHOU NePesooUecKoll KOHYenyuu.

Knrouesovre cnoea: JIUH2BUCMUYECKAs meopus nepesooa,
KOMMYHUKAMUGHblEe — Meopuu  nepeeood,  meopus  CKONOCd,  Meopusl
penesaHmHocmu nepeeood, MaHUNnyIAmMueHas WKoJa nepegood.

[lepeBogq © TEONMOJMTUKA CUHMTAKOTCA TECHO CBSI3aHHBIMHA BHJIAMU
NEATETPHOCTH €IIe CO BpeMeH JparoMaHoB (oduiuanbpHas TOJDKHOCTH
MepPeBOIUMKA W TOCPEIHUKA MEXKAY OJMKHEBOCTOUYHBIMH W a3MATCKUMH
JIep)KaBaMM M €BPONEHUCKUMHM  AUIUIOMATUYECKUMH W TOPTOBBIMU
MPEJICTABUTENBCTBAMU. J[OJDKHOCTB Mpearnosiarajia Kak MnepeBoJYecKue, Tak U
nuriomMatndeckne QyHkiuu). TeM HE MeHee, MOTPSICEHUs] Havajla 3TOrO0 BEKa
(BoitHa ¢ Teppopu3MoM, BoiiHa B HMpake, apabckas BecHa, BoiiHa B JluBuw,
Cupun, VYkpauHe, JOpyrue MeEXIyHApOJHblE KOH(DIUKTBI, a TaKXke pocCT
skcTpemMusma B EBpore) okazaid 3HAYMTEIbHOE BO3/ICHCTBHE HA W3MEHEHHE
XapakTepa HUCIOJHEHHS CBOUX MPOPECCHOHAIBHBIX OO0S3aHHOCTEH MIMPOKUM
KPYyrOM CHEIUAINCTOB B 00JIACTU $3bIKA, U B YACTHOCTH, IEPEBOAYUKAMHU.
HcToprdecku CIOXKWIOCH TaK, YTO SA3BIKM MCIIOJB3YIOTCS JJIsI KOMMYHUKAIIMU
KakK C JAPY3bAMH, TaK U ¢ HenpuatreasiMu. OJHAKO B MOCJIEAHEE BPEMS 3aMETHO
BO3POC IpayC MOJUTU3AUMHA YYACTHUKOB KOMMYHHKAIMH, a MPOJIYKT IEPEBOAA
I MEXBSI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIMU BCE Yallle M 4Yalle MPUOOpETaeT CTaTyc
MOJIUTUYECKOTO WJIA HUACOJIOTHYECKOTO OPYXKHUS KaK B pPEaJbHOM, TaK U B
BUPTYAJIbHOM MPOCTPAHCTBAX.

[locrmencTBusi, BBITEKAKOIIUE B PE3YyJAbTATE TAaKOIO0 HEOXKUJIAHHOTO
CTOJIKHOBEHUSI TTEPEBOIA U MOJUTUKNA Pa3HOOOPA3HBI M CIOKHBI. OHU KacaroTCs
byHIaMEHTAJIbHBIX BOIMPOCOB, TAKUX KaK HEUTPAJIbHOCTh M HE3aBUCUMOCTD,
MEXKKYJIbTYpHass KOMMYHUKalUsl U B3aUMOIIOHMMAHUE, TOJEPAHTHOCTh U MHUP.
OTUYECKAA W TOJIUTHYECKHI ACHEKTHI NEPEBOAA OKAa3bIBAIOTCS HEPAZPBIBHO
CBA3aHHBIMM U B3aMMOOOYCJIOBJICHHBIMA B TMPOIECCE IOUCKA BbIXOAA U3
TPYAHOPA3PEIIMMBIX CUTYaIIUH.

129



Takum o0pazoM, 1esIeco00pa3HO U3YYHUTh POJIb U MECTO IMEPEBOTUMKOB,
crier(UKy BBITIOJHEHUS HMMH CBOMX (YHKIUNA B MEpHOJbl KOH(MIUKTOB,
MOJIMTUYECCKUX KpHU3HCOB, BJIUSAHUC COOCTBEHHEBIX INOJIUTUYCCKUX u
UJCOJIOTHYECKUX  MO3WIMM  Ha  aJeKBaTHOCTh  mepeBoda. OOBEKTOM
HCCIICA0OBAHUA CTAHOBATCA MAaHUITYJISAIKWK C TICPEBOJOM YCPEC3 MCKAKCHHUC I/I)ICI\/'I,
cneumbmcy HUCIIOJIBb30BaHUSA A3BIKOBBIX u PUTOPHUUCCKUX IMpUEMOB
KOMMYHHKAIIHUX, OPUCHTHUPOBAHBIX Ha nepey6e>1<,ueHI/Ie, ACKOHTCKCTYyaJIn3alusi,
JA€CEMaHTU3alusA Hpe,[[CTaBJIeHI/Iﬁ O MMpo1jaIoM, HACOJIOTN3UPOBAHHBIC IICPCBO/LI.

JIuHTBUCTHYECKAsT TEOpHs IMepeBoa, 0a3upoBaBIIAsICS Ha CPABHUTEILHON
JIMHTBUCTUKE, II03BOJIAJIA HAXOJAHUTb 3dKOHOMCPHBIC COOTBCTCTBUA MCKIAY
SA3bIKaAMH. HepeBozL JOJIZKCH 6I>ITI> CEMAHTHUYCCKHN JOKBHUBAJICHTHBIM, TO €CTb
COOTBETCTBOBAaTh COJiep)kaHUI0 ucxoaHoro Tekcta (Mounin 1963: 60). B
A3BIKOBOM  ACIICKTC TIICPCBOJ JOJDKECH COOTBETCTBOBATL HOpMaM  s3bIKa-
peuunuenTa. Jljisg anekBaTHON Nepenayu coaepkaHusl pa3padaTblBAIUCh CEPUU
pa3zHOOOpa3HbIX TpaHCHOpMAIU: JIEKCUUECKUX, TPAMMAaTUUECKUX U TP., LEIbI0
KOTOpPbIX OBUIO OCYHIECTBUTh 3aMEHy TIpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLHMU H
JICKCUYCCKUX CPCACTB UCXOAHOTO A3bIKa KOHCTPYKIUSAMH U JIEKCUKOU OCJICBOIO
a3bika. Cp.:

Son seul veéritable interlocuteur aujourd’hui a Kiev, c’est Porochenko
(Libération, 23.10.14)

Ceeo0ns monvko Ilopowenko moxcem eecmu nepe2ogopul ¢ Ilymunuvim.

Heme sta Teopus »ddexkTuBHO paboTaeT MpU MAIIMHHOM TIEPEBOJIE.
JIMHrBUCTHYECKasA TCOPpHUA IICPCBOAA, LAPCTBOBABIIAA [OBa TBHICAYCICTHA B
MMEPCBOAOBCACHUH, IIOPOANTIA JIOKHOC ITPCACTABICHHUC O IICPCBOJAC KdK O 3aMCHC
OJHUX OJCMCHTOB APYIrMMH. I[eﬁCTBHTCHBHO, JIMHTBUCTUYCCKHUEC TCOPHU
nepesoaa Xopomu AJisd HadYaJILHOM IMOATOTOBKKU IICPCBOAYMUKOB. OI[HaKO
NIEpEeBOJ] ABIIsIETCS 00JIee MHOTOTPAHHOM JESTENbHOCTHIO, YeM MPOCTOM MOI00p
A3BIKOBBIX 9KBUBAJICHTOB.

Les deputés russes ont été moins indulgents avec leurs homologues
fraichement élus (Libération, 23.10.14).

ﬂy]l/lubl noxkazanu cebsi KMeHbUUMU OUNJIOMAMAMUY 6 051/1461-[1414 CO ceoumu
«eeeHceucneyeHHbiMu» Koiaeeamu.

KOMMYHI/IKaTI/IBHLIG TCOPpHUHN IICPCBOJA HCXOIAT HU3 TOI0, 4YTO IICPCBOJ
ABIACTCA BHUIAOM KOMMYHUKAIIUU, KOTOpBIfI OKa3bIBA€T COBE€ BJIIUJAHHUEC HA
aJpcecara. HpaFMaTI/I‘IGCKI/Ie MMOCTYJIaThl CJIyiKaT OCHOBOMH KOMMYHHK&THBHOﬁ
TCOPpHUMN TICPCBOJIA. Bo BHuManue CICAYCT IIPUHHUMATL HC TOJIBKO U HC CTOJIBKO
3HAYCHUSA JIUHTBUCTHUYCCKHUX CAUHUIL HUCXOOHOT'O A3bIKA, non6npaﬂ
CCMAHTHUYCCKHUEC OKBUBAJICHTHI. HCO6XOI[I/IMO COBCpHIATHL IMPAIrMaTUYICCKUC
agalnranqmm C TEM, I-ITO6I>I HJUIOKYTHUBHAsl CHJIa HOCJIICBOIO TCKCTA ObLIa
WJICHTUYHA WUIOKYTUBHOW Cuje HucXogHoro. Ha cMeHy cemMaHTH4yecKoun
9KBHUBAJICHTHOCTH IIPpUIIJIAa AWHAMHWYCCKAs, WM IIPparMaTuvdcCKas, KOTOpasd
M03BOJIMJIA COXPAHUTh M BOCIPOM3BECTH B SI3bIKE MEPEBOJIa (PYHKIIMIO TEKCTa,
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MHTEHIIMIO TOBOPSIIEro. A crocoObl peaau3aluy NocaeHEN MOTYT OTINYAThCS
B MCXOJIHOM U II€JIEBOM S3bIKaX.

L’escalade du conflit parait inévitable si la nouvelle coalition tourne
résolument le dos a son voisin (Libération, 23.10.14)

Cumyayus, oOeticmeumenvHo, oOenukamuas. 1azema cogemyem obeum
CMOPOHAM NPOABUMb MAKCUMATLHYIO OCIOPONCHOCHb U <He NOBOPAYUBAMNbCSL
opy2 K Opy2y CHUHOU».

Teopus ckomoca Takke UMEET KOMMYHUKATUBHYIO WIH (PYHKIIMOHATHHYIO
npupony. OcCHOBaTeNnsIMH €€ SIBJISIIOTCSA HEMEIKUE JUHTBUCTBL X. Bepmeep u
K. Paiicc (Reiss 2000). CormacHo T€OpHH CKOIIOCA IO IEPEBOJA SBIISICTCS
GyHKIUS 1I€JIeBOT0 TEKCTa, HO He (yHKIHMsS ucxogHoro Tekcra. [lombop
CIIOCOOOB TepeBoia 00yCIaBINBACTCS ITOU 1IEJIbI0 U TOM IIEJIEBOM ayIUTOPUEH,
Ha KOTOPYIO PACCUMTAH MEPEBOJ], TO €CTh NOTPEOHOCTSIMH aJipecaTa.

Teopust peieBaHTHOCTH TEPEBOJa MPU3bIBACT IMEPEBOJTYUKOB YUUTHIBATH
TOT (HaKkT, YTO TMepeBoj Oa3zupyercsi HE TOJIbKO Ha S3BIKOBOM, HO U Ha
BHESI3BIKOBOM HHpopMannu, (oHOBbIX 3HaHUAX (Eco 2007: 56). doHoBbIe
3HaHUS — 3TO COIMOKYJIbTypHasi HH(OpMaLKs, XapaKTEePU3YIOIIasi KOHKPETHYIO
HallUIO U BepOaM30BaHHAs B A3bIKE 3TOM HAIIMOHAIBHOUM oOmHOCTU. DOHOBAS
uH(popMaIusl KacaeTcsl YHHMKAJIbHBIX (DAKTOB HCTOPUU U TOCYIApPCTBEHHOTO
YCTPOMCTBA KOHKPETHOTO 3THOCA, OCOOEHHOCTEH €ro >KW3HH, MaTepUabHOMN
KYJIBTYPBI, TPAAULWNA, IPEACTABICHUN U 1Ip. B Teopum nepesojga 3TOT MACCUB
JIEKCHKH OOBIYHO HMMEHYIOT cjoBaMu-peanusmu (realia): le bespredel -
becnpeoen, les diverzanti — nuBepcantbl, le développement durable -
ycroiiunBoe pasButme, la connectivite écologique — 9skosormueckas
HenoCTHOCTh.  Takum  oOpa3oMm,  Teopus  PEIEBAHTHOCTH,  MOMHMO
MparMaTUYeCKUX, MapKUPOBaHA TaKKE€ U KOTHUTHUBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU,
MOCKOJIBKY PacCMaTpUBAET HAJIMYME B TMPOIECCE KOMMYHMKAIUM CKPBITBIX
CMBICJIOB, UMIUTMIIUTHON MH(OPMALIMK, KOTOpasi MPOYUTHIBAETCS MEKIY CTPOK,
0e3 pacuupoBKH KOTOPOl HEBO3MOXXHO aJIEKBATHO IMOHSTH BBICKA3bIBAHUE.
Tax, moHsATHS TeppOpU3Ma U CBOOOIbI, KOHIIETIIHA O0pbOBI 100pa MPOTUB 371a B
OJIHOU KYJIbTYpE€ MOT'YT BOCIPUHUMATHCSI HHAYE, YEM B APYTOM KyJIbTYpE.

ManunynsaTuBHas IIKOJa T[EpeBOJa CTAaBUT TNEPEBOJUMKA TJABHOMN
durypoii uccnenoBanuii (Typu). 3amadyedt wucciaegoBaTenaeit CTAaHOBUTCS
auTeparypoBeaueckas (yHKIHUS, BBIICHEHHE XapaKTEPUCTUK IMEPEBEIECHHOTO
TEKCTa, YCTAHOBJIEHUE OTJIMYMNA OT HCXOJHOIO TEKCTa, JAECKPUIITUBHOE
U3ydeHUEe TMepeBOJOoB. BO3HUKHOBEHHE OSTOM  IMIKOJBI  3a(pUKCUPOBAIH
KapJMHaJIbHOE M3MEHEHUHU CTaTyca MEepeBOJYMKA, KOTOPBIM U3 «OE3royiocoin»,
HE UMEIOIIEH CBOEr0 MHEHUS «MAIIUHBI JIsl IEPEBO/1a», CTAHOBUTCS KIIFOUEBOI
¢burypoit uHPOPMAITMOHHOTO OOIIECTRA.

[Tporuecc mepeBoga BO PpaHIly3CKOM S3bIKE CETOAHS HA3bIBAETCS Pa3HBIMU
TEPMHHAMH, 3aBHCHMO OT IIEPEBOJUYCCKOM KOHIeIuu: Imitation, version,
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adaptation, traduction nouvelle, version revue et corrigée. traduction indirecte,
traduction de seconde main, retraduction, adaptation.

PaSHOBI/IILHOCTB}O MaHI/IHy.lISIHI/Iﬁ ABIACTCA TaK XK€ IIpHJaHHUC pPCUHU
COBEPUICHHO JAPYroro cmeicina. M3 sA3bIKa MCKIOYAKOTCS BCE  CJIOBA
BBI3BIBAIONIME OTPHULATCIBHBIC aCcCOmMUalnH, a BMCCTO HHX BBOAATCA CJIOBa
HEUTpaJbHOrOo TOJIKA. Takue NOJUTHYECKHE 3B()EeMHU3MBI, MaCKUPYIOIIUE
VWCTUHHBIA CMBICJ SIBJICHWH, CO3JAIOTCSI U C MOMOIINBIO TEPMHUHOB, 3TO PEIAKO
yHOTpe6JI$IeMBI€ HJIK HOBBIC CJIOBA, CMBICII KOTOPBIX IJIA 6OJ'II>H_II/IHCTBa
HeusBecTeH. CKIagpIBaeTCsl OCOOCHHBINM KAproH, KOTOPHIA OCHOBBIBACTCS Ha
CO3HATCJIbHOM CMCIICHUHU W IMNOAMCHE CMBICIIOB. ITocTossHHas JA€BaJibBallyus
CMBICJIOB U HCHHOCTeﬁ ACIacCTCA HpHBBI‘-IHOfI, U B PC3YyJIbTAaTC U UX HCXOJHOC
SHAYCHUC YTpadMWBACTCA, IMPOUCXOAUT I[C(l)OpMaLII/ISI CO3HaHus, ICPECTAIOIICTO
pa3ianyarhb JIEUCTBUTEIILHBIE IIEHHOCTH. [TepeBoaunk no0asisgeT
00CTOATENHCTBO o6pa3a I[GP'ICTBHSI 1 M3JIMIIHE YCHUIIMBACT CMBICJI BLICKA3bIBAHUSA
razetsl «JIubepacrony»:

Faisant reposer la responsabilité de I’enlisement sur les épaules de Kiev et
de ses alliés occidentaux, le Président prend parti pour les rebelles sans
s’aventurer dans un soutien trop compromettant (Libération, 06.08.14). —
Hpes’u()eHm U30 6cex cujl cmapaemcs nepeoscums omeeniCmeeHHoCmsb Ha
YKpauHcKue sjlacmu u ux 3aNAOHBIX COIO3HUKOS. Csoux corw3HUKO8 HA 60CMOKE
Vkpaunor on noodoepoicusaem, Ho max, umooOvbl He CIUWKOM CceOsl
Komnpomemupoeamso.

HpI/I IepeBOAC OTCCKAIOT BBOAHYIO KOHCTPYKIHIO, IIPCACTABIIAIOIIYIO
JJUYHOC MHCHHC BBICOKOIIOCTABJICHHOI'O YHMHOBHHMKA, M BOT YXKC B pYCCKOﬁ
Bepcuu aMOMIMu Poccuu 3amkanuBaroT:

Pour Serguei Karaganov, membre du Conseil russe des affaires
internationales, Moscou a remporté la premiere manche (Libération, 06.08.14).
— Poccutickas cmopona yce cuumaem, umo 8biucpana nepaulil payHo.

3JII/IMI/IHaI_[I/II/I moABCPracTCsl KOHIOBKA BbICKA3BIBAHUS, HCUYC3aCT HIpPaA
CJIOB, B pe3ylbTaTe 4ero ajpecar MOoJydaeT JIMIIb TOJOBHHY HH(OpMAIUH,
HEKYIO IMOJIyIIpaBay:

L’objectif premier, c’est de ne pas laisser I’Ukraine entrer dans I’Otan, et
I’armée américaine en Ukraine (Libération, 06.08.14). — Ilepsas 3a0aua — ne
oambs Yxkpaune scmynumo 6 HATO.

Jluteparypa
1. Eco U. Dire presque la méme chose: Expériences de traduction. — Paris:
Grasset, 2007. — 460 p.
2. Mounin G. Les problémes théoriques de la traduction. — Paris: Gallimard,
1963. — 296 p.
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3. Reiss K. Translation Criticism, the Potentials and Limitations: Categories
and Criteria for Translation Quality Assessment. Translated by Erroll F. Rhodes.
— Manchester : St. Jerome, New York: American Bible Society, 2000. — 122 p.

Cocnuna E.IT.
Y IpAHOBCKHM IOCYy1apCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I'. Y IbSTHOBCK

MEPEBOJTUYECKHWHN YYEBHBIN ITPOEKT «IOHUTEX»:
OIIBIT YYHACTHUSA TEXHUYECKOI'O BY3A

Annomayus. B nacmosweti cmamve npugoosimcs nepevie pe3yivmamol U
86160061 NO B8HEOPeHUI0 YuebHno2o npoekma «FOHumexy» 6 yueOHwill npoyecc no
npakmuxe nepegooa O0as  CMYOeHMOB-TUHSBUCIUYECKUX —CReYUalIbHOCTEl.
Ilpoexm Kypca obwemexHuueckoeo nepesooa pearu308aH COBMECMHO C
nepesooyecKUM A2eHMCmeEoM U O0CMYNeH 8 GUPMYAIbHOL YueOHOU cpede.

Knrouesvie cnosa: mexnuueckuil nepesoo, cmeuwanHoe obyyeHue, npoexm
FOnumex, anenuiickuil sA3vIK.

VYueOunniii nentp «lOHUTEX» MO OMpEeAeNeHUI0 Pa3pabOTYMKOB — 3TO
wiarpopma  AnNS JUCTAHLIMOHHOTO — B3aUMOJEWCTBUS ~ CTYJ€HTOB U
npenojaBaTeNiell  MepeBOAYECKUX  (PaKyJabTETOB  BY30B, IEPEBOIYUKOB,
UH)XKEHEpOB U paboTojaTened, TMOCTPOCHHAass Ha OCHOBE  CHCTEMbI
nuctaHiimoHHoro oOydyenus Moodle (bamaes 2014: 201). Beo6-caiiT
nmpoekTa: www.unitechbase.com

Pabounii npoekT yuebHoro nenTpa « KOHuTeX» ObUT yCHENIHO MpeacTaBIeH
HAa MEXIyHapogHOW KoH(pepeHUUn «AxkmyanvHvle 3a0ayu AUHSBUCTIUKU,
JIUHCBOOUOAKMUKY U MENCKYIbMYPHOU — KOMMYHUKayuu» Y JIbSHOBCKOTO
roCy1apCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA B 2014 r. Ha
npo(ecCUOHANbHOM KPYIJIOM CTOJIE MO MEPEBOAY C y4acTHEM pabdoTojaTesneit
ropoga, a  TakXke  CTYICHTaM-TUHTBHCTaM  BY30B  TI. YJIIbSHOBCKA.
Henocpencreenno B Yal'TY B 2014 roay ObL1o MpoBEAEHO 2 YCTaHOBOYHBIX
ceMUHapa JUIsl  CTYACHTOB-JIMHIBUCTOB, OOy4arommxcs 1Mo  Ipoduiro
«Teoperuueckas v MPUKIaAHAS TUHTBUCTUKAY.

B oktsa0pe 2014 roma xadenpa «llpuxnannas muareuctuka»y Yal'TY
BKJIIOUMIa  pabOTy MO TMPOEKTYy B  MpPOrpaMmy  JOHOJHUTEIHBHOTO
npodeccuoHabHOTO oOpazoBaHus «llepesoduux 6 cghepe npogheccuonanvroll
KOMMYHUKAyuuy 1O KypCy TEXHHYECKOTro MepeBoja. YKa3zaHHas Iporpamma
AIIO, peanuzyemass Kadenpoil, mnpeaycMaTpuBaeT MpenofaBaHue psja
NEPEeBOIUECKUX JTUCLUUIUIMH, TAKUX KaK TEOpHs MepeBoja, MPAKTUUYECKUN KypC
npo(ecCHOHANILHOTO TIEPEeBOJIa B paMKax aHIJIO-PYCCKOM SI3bIKOBOM Tapbl,
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TEXHUUYECKUN NEpEeBOJ M JPYrue JUHIBUCTUUECKHE IUCLMIUIMHBL. YueOHas
nporpamma kypcoB JIIO mno mnepeBomy sBIs€TCS TMOKOM M JOMYCKaeT
BKJIFOUEHUE CIELNAIbHBIX UHTEPAKTUBHBIX MOJYJIEH B X0/I€ Y4EOHOr0 Imporecca
UCXOAs W3 TeKylmux TpeboBaHuil pabOotomartened.  [Ilpu sTom Bpewms,
OTBEJIEHHOE Ha PadoTy IO MPOEKTY, COCTABIIAIO B CpelHEM 1-2 yaca B HEZEIIo,
yto cocraBiaser 20-30% akageMU4yecKoro BpPEMEHH, OTBEIEHHOIO Ha
JUACHUIUTAHY « TeXHUYECKUUN NTEPEBOI.

IlnanoBasi MeToauKa padoThI

B nenom B mporecce ydactus B yueOHOM IMPOEKTE CTyIEHTaM JaBajioCh
3aJJaHUE CaMOCTOSITEIbHO MPOCMOTPETh TEOPETHUECKH MaTepuasl KaXkI0To
TEMaTHUYECKOTr0 OJIOKA, BBHITIOJHUTH MEPEBOJ (C aHIVIMHCKOTO Ha PYCCKHM S3BIK)
TEKCTa MO0 KaXJI0M TeMme, OTNPaBUTh TOTOBBIM BAPUAHT Ha MPOBEPKY
IPENOoAABATEN0 Yepe3 KOMIIBIOTEPHYIO CHCTEMY BHPTYaJIBHOTO Y4e€OHOTO
neHTpa «tOHuTEX» HE MeHee, YeM 3a 2-3 AHs 10 aKaJeMHUYECKOI'O 3aHATHS 110
IPAKTHKE TIEPEBO/A B KJlacce.

['oToBBIE mMEpEeBOABI OLEHUBAINCH NPENOAABATENIEM TaKXKe 4epes
BUPTyalbHbIN yueOHbIH KaOuHeT. [IpenogaBaTesib HEMOCPEACTBEHHO MPOBEPSI
TOTOBBIE BAPUAHTBI IEPEBOJIOB CTYJAEHTOB, OTMedal (I[BETOM) HMEIOLIUECS
OIIMOKM, OLIEHWBAJ BapHaHThl MO S5-0ayuIbHOM MIKane ¢ JECATBIMU JOJISIMHU,
OTIIPABJISUI CTYACHTaM MX BapUaHThI MIEPEBOIOB C OTMEUCHHBIMU HEJOUETAMH U
OLIMOKaMHU.

HenocpeactBeHHO BO BpeMsi ayAMTOPHOTO 3aHATUS MPOBOAMIOCH
oOcyxaeHne omuOoK, TPYAHOCTEH MepeBoja, HeAO4YeTOB. Takke mporpamma
ayJUTOPHBIX 3aHATUN OblIa HAMU aJanTHPOBAHA MOJ LIETU MPOEKTa, HallpUMep,
MBIl TOCYMTAIM OO0SA3aTEIbHBIM pPAaCIIMPEHHE TEMaTU4YEeCKOW HH(OpMALUU 10
KaXX70My OJIOKY 3a CUeT mojadopa AJis YTEHUs U O3HAKOMUTEJILHOTO NepeBoja
TaKUX TEKCTOB, KOTOPBIE COAEpXKAT MCIOJIb30BAaHHBIE B TEOPHUH TEXHUYECKUE
HOHSTHS U OOBEKTHI.

AKkajieMu4ecKHe IpPynibl ¥ epBblie BHIBOAbI

JUig yyacTusi B IPOEKTE€ HAMU PEUIEHO ObUIO MOAKIIOUUTH 2 TPYIIIBI
CTYJEHTOB-JIMHTBUCTOB:

— epynna I — nepBsiit Kypc nporpammel JAI10, 14 ctynenToB ouHON Hopmbl
CpeIHUX KypcOB HampaBlieHUs! «JIMHTBUCTHKa», 3HAHWE aHTJIIMICKOTO s3bIKa Ha
ypoBHe Intermediate;

— epynna 2 — Bropoit kypc nporpammsl 110, 10 cryaentoB ounoit Gopmbl
BBIIIYCKHOTO  Kypca cHenuaibHOCTH  «TeopeTudeckass ¥ IPUKIagHAS
JMHTBUCTUKAY», 3HAHNE aHTJIMICKOTO s3bIKa Ha ypoBHE Advanced.

Kypc mnpoBoawics mnoa pykoOBOJACTBOM IpenojaaBarens Kadeapsl —
Cocuunoii E.II.

B cuny ywyeOHoro mporecca, KoJn4ecTBa y4eOHOTO BPEMEHM U YPOBHS
aKaJeMUUYECKHUX 3HAaHUH CTYA€HTOB (popMa pabOThI IO NPOEKTY pa3aInyaiach.
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Havaabnas rpynna 1

B nepBom cemectpe 2014 r. »3Ta rpynma  modydwsia  TOJBKO
o3HakoMHuTeNbHbIE Yachl (10 yacoB) Mo MPOEKTY B COOTBETCTBUM C MPOTPaMMOi
mucumiuiiHel. B Becennem  cemectpe 2015 1. mpoektHas — pabota
npeaycMaTrpuBaeT OoJiblliee KOJMYECTBO 4YacoB (0 3-4 yacoB) B HEMENIO,
COOTBETCTBEHHO peKOMeHayeMblii 30-uacoBoii Monaynb OyaeT MpoiieH B
MOJTHOM 00BbEMeE.

Pabota rpynmer 1 gake B 03HAKOMHUTEIIEHOM PEXUME MO3BOJISET ClEIaTh
HEKOTOPBIE BBIBOJIbI:

e CryaeHTbl HayaldbHOM TPYMIBI OONANAIOT XOPOIIEH MOTHUBALUMEH MO
OBJIQJICHUIO HOBBIMU 3HAHUSIMH U METOJaMU paboThl. XOTS HaMH ObLIM
3aMEYeHbl OPraHU3aAlMOHHBIE TPYAHOCTHU, T.K. HEKOTOPBIE CTYIAEHTHI MPOCTO HE
BBITIOJIHSJTA TIEPEBOJIBI BOBPEMSI.

e Ormpocsl Tpynmbl TOBOPSAT O TOM, YTO OOJBIIMHCTBY CTyAEHTaM
MHTEPECEH TaKOM MOAXO0J] C AUCTAHIIMOHHBIMU JIEMEHTAMU B3aUMOJICHCTBUSL.

e PaccMOTpeHHbIE HECKOJIBKO TE€M Kypca I[OKa3ald ONpe/IesICHHbIC
CJIOKHOCTH MO TEXHUYECKOMY MEpPEeBOAY, B IMEPBYID OUYEpE/lb CBSI3AHHBIE C
npo0jemMaMu  TIOMCKa COOTBETCTBYIOIIEH TEPMUHOJIOTHMU A [epeBoja
TEXHUYECKUX OOBEKTOB U KIMIIEBIX (Ppa3.

e CrTyneHThl OTMETWJIM, YTO NPEACTaBICHHAs ISl KaXJ0ro paszjena
(Tembl) TeopeTMyeckas HMHQPOpPMALUS TOMOTaeT TMOHATbh U  «OCBEKHUTHY
HEKOTOPHIE IIKOJIbHBIE 3HAHUSI, HAIPUMED, U3 00JIaCTH (PUBHKH.

o [IpenmomaBaTenem OBIIM TaK)K€ OTMEUEHBI TMHTBUCTUYECKUE MTPOOIEMBI
nepeBoia (HapylmieHue CTPYKTYp, JIGKCUYECKUE OIMOKH, HApPYIIEHUE CTUIS H
y3yca), 4TO CBSI3aHO C UCXOJHBIM CPEAHUM YPOBHEM JIMHIBUCTUUECKUX 3HAHUM.

Crapmas rpynmna 2

[lo cornacoBaHuio ¢ pa3pabOTUYMKaMH Kypca M HCXOAS U3 MPOrpaMMBbI
HIIO  crapmas rpynma nponuia 10 Ttematuueckux OiokoB u3z 30
oO1eTexHu4eckux TeM. Moaysb BKIIIOYaJl TeMaTUYEeCKHEe TEKCThI JJi IepeBoa
C aHIJIUMUCKOTO Ha pycCKUHM s3bIK (00BbeM kaxaoro Tekcta 1000 3HaKOB) u
TEOPETUYECKUIN MaTepral Mo 00IETEXHUYECKUM TEMaM:

Tema 1. EOunuybl usmepenus puzuyeckux 6eaudun

Tema 2. Tox snekmpuueckuil

Tema 3. Knemma

Tema 4. Ilpeooxparnumenw

Tema 5. 3azemnenue

Tema 6. AKKyMynssmop 21eKmpudecKuil

Tema 7. I'enepamop

Tema 8. [euecamenv s3nekmpuyeckuul

Tema 9. Ilpeobpazosamensy uacmomoi

Tema 10. Ceemosas unouxayus
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VYyactue B mpoekTe Tpynmnbl 2 TakKe IMO3BOJUIO CHAENaThb HEKOTOpPbIE
BBIBOJIBL:

e CTyneHTbl cTapiied Tpynmnbel 00JIaJal0T MEHbIIEeH MOTHBALUENd TI0
OBJIAJICHUIO HOBBIMH TEXHUYECKHMMH 3HAHUSMH B cepe TEXHUIECKOTO
nepeBojia, 4To, BO3MOXKHO, CBSA3aHO C YK€ BRIOpaHHONW UMHU MPOPECCHOHATBHON
creruanu3anyuen u paboToil BHE CTEH By3a.

e Onpockl Tpynmnbl rOBOPSAT O TOM, YTO CTYJIEHTaM B IEPBYIO Oudepe.lb
UHTEPECHbl HOBBIE TEXHOJIOTMM JUCTAHIMOHHOTO TMEpeBOJa M TEXHOJIOIHH
pabotel B CAT-cpenax.

e OpraHu3alMoOHHbBIX MPOOJIEM B CTApIIEH rpyIine He OTMEUYEHO.

e Pe3ynbTarhl MepeBo/ia MOKa3adld MEHbBIINE CI0XHOCTH C TEXHUYECKUM
MEepPEeBOJIOM, YEM B HayajJbHOM TpyMIe, YTO CBSI3aHO C MCXOJHBIM YPOBHEM
BIIAJICHUSI QHTJIMHACKUM SI3BIKOM W 00Jiee BBICOKMM YPOBHEM YCIIEBAEMOCTH
BOOOIIIE HAa BBITYCKHOM KYypcCe.

e HecmoTpss Ha Xxopouiee BIaJ€HUE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, CTYJEHTHI
UCIIBITHIBAJIA MEPEBOAYECKUE TPYIHOCTH, CBSI3AHHBIE C MpoOIeMaMu TMOUCKa
COOTBETCTBYIOIIMX OJKBHUBAJICHTOB ISl TMEPEBOJA TEXHUYECKUX OOBEKTOB,
HarpuMep, MEpPeBOJ TaKUX CHEIUANIbHBIX €eIUHUIl U3 TeMbl «Kiemma» kak
terminal  crimp-type lugs, solder lugs. CryaeHTbl OTMETHIHM, YTO
MPEACTABIICHHAS I KaXJIOro pasnena (Tembl) TeopeThueckas uHOpMarius
MIOMOTAeT TIOHITh HEKOTOPhIE OOBEKThI, WX (PYHKIIMOHHUPOBAHUE W IIEIH
ucroap3oBaHusA. HekoTopble CTYOEHTHI OTMEYalid, YTO TEOPETUUYECKOM
nH(popMaIuu ObIJI0O UM HEIOCTATOYHO /IS IOHUMAHUS 00BhEKTa, O KOTOPOM IIIjia
peyb B MEPEBOJIUMOM TEKCTE.

e [IpenogaBareneM B OCHOBHOM ObLIM OTMEUYEHBI UMEHHO MEPEBOIYECKHUE
npoOemMbl, a TakKe MpoOJeMbl y3yca W CTHIISA Peud IpH Iepeaade TeKCTa Ha
PYCCKOM SI3bIKE.

IToTeHuuas pa3BuTHA Kypca

1. Pacmmpenue u mpuBs3Ka K NEPEBOJUMBIM TEKCTaM TEOPETHUECKOU
uHbOopMaIuy;

2. Bsegenwue popmanbHBIX KpUTEpUEB OLIEHKH B BHe pacueta TQI;

3. Kak anprepHaTuBa HCNONB30BaHHE OOPATHOTO MEPEBO/AA C PYCCKOTO
HAa aHTJIMMCKUU SI3bIK 110 YKA3aHHBIM B MOJYJISIX TEMATUKaM, 4TO B ITIOJTHOM MEPE
MO3BOJIUT BCECTOPOHHE TOTOBUTH CHEIHATNCTa B cepe TEXHUYECKOTO
nepeBoja.

[1nrockl Kypca HECOMHEHHBI M 00YCIIOBJICHBI €0 LESIMU, & €r0 BKIOYEHUE
B IIPOrpamMMy IMO3BOJISIET HE TOJHKO MO3HAKOMUTH CTYJCHTOB C COBPEMEHHBIMU
TexHosorusiMu  MamHHoro W CAT-mepeBoga M UCHOJIb30BaTh OJMH U3
COBPEMEHHBIX METOIMYECKUX IMOJIXO0B — CMElIaHHOe o0yueHue, T.H. Blended
learning, HO ¥ BBIABUTHL MOTHBHUPOBAHHBIX CTYJIECHTOB, OPUECHTHPOBAHHBIX HA
paboTy B chepe TEXHUYECKOro epeBoa.
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Mycopuna E.N.
Y IpAHOBCKHM IOCYy1apCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I'. Y IbSTHOBCK

K BOITPOCY O JUHI'BOKY.JbTYPOJOI MUECKON
KOMIIETEHIIUH

Annomayusa: B cmamve paccmampusaemcs Cco8peMeHHOe COCMOsHUE
JIUH2BOKYIbMYPOTIO2UU, PACKDPbIBACMCS NOHAMUE JUHSBOK)IbMYPOI0CUYECKOU
KoMHnemeHyuu u oaemcsi npeocmaeiieHue 0 Gopmuposaruu
JIUH2BOKYIbMYPOSIOCUYECKOU KOMNEMEHYUU YUauuxcs Ha YPoKax UHOCMpaHHO20
A3bIKA € NOMOWBIO UCTIONL30BAHUS AYMEHMUYHBIX MAMEPUATOS.

Kniouegvie  cnosa:  numegoxynomyponocus, — A3blK U KYIbmypa,
JIUH2BOKYIbMYPOSIOCUYECKAS KOMNEeMeHYUsl, COYUOKYIbMYPHASL KOMNEmeHYuUsl.

B cepeaune XX Bexka B CIIA amepukanckui yuenwlid JI. Xaiim3
pa3zpaboTasl TEOPETHUECKHME W METOJO0JIOTMUYECKHE OCHOBBI JIMHTBUCTUYECKON
AHTPOMOJIOTUM — «HU3YyYECHUS $3bIKA U PEYM B KOHTEKCTE AHTPONOJIOTHUNY.
VYyeHsplil mojarai, 4To «3ajaya JIMHTBUCTUKU — 00O0OIIATh 3HAHMS O SA3BIKE C
TOYKHU 3PEHMS S3bIKa, TOT/Ia KaK 3a/adya aHTPOMOJIOTHMH — 00001IaTh 3HAHUS O
A3bIKE ¢ TOUKU 3peHus denoBekay (Jlyunnuna 2004: 240).

B Poccun TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS UCXOAUT U3 TOTO, YTO «SI3bIK TECHEUILINM
00pa3oM CBsI3aH C KYJIbTYpOWl: OH NIpopacTaeT B HEe, pa3BUBAETCs B HEU U
BeIpakaeT ee» (Macnoa 2001: 8). OmHON W3 caMbIX MOMYJSPHBIX PadOT B
POCCUICKOM HayKe MOXXHO cuuTarh yueOHUK B.A. MacnoBoii. B Hem marorcs
TEOPETUUYECKUE OCHOBAHUS JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, MPUBOIUTCS
METO/MOJIOTHYEeCKass  0a3a,  ONHWCHIBAIOTCS  COBPEMEHHBIC  HAIPABJICHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX UcchaenoBanuii B Poccum, paccMmarpuBaroTcs
poOIeMbl B3aMMOJICUCTBHS S3bIKA W KYJIbTYPBI, QHATH3UPYIOTCS S3BIKOBBIC
CYIIHOCTH C TOYKH 3PEHHUS JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHH. ABTOpD YyKa3blBacT Ha
MEKIMCIMIUVIMHAPHBIA XapakTep JHUHIBOKYJIbTYPOJOTHH, ONPEAENssl €€ Kak
«OTpacip  JIMHTBUCTUKHM, BO3HUKIIYIO Ha  CThIKE JIMHIBUCTUKH H
KyJbTYpOJIOTUM»,  KaK  «TYMaHHTapHYH  JUCUUILIMHY,  HW3YYaIOIIYIO
BOILIOIICHHYIO B KUBOW HAI[MOHAIBHBIN S3bIK U MPOSBIISIOUIYIOCS B S3bIKOBBIX
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Ipolieccax MaTepuaIbHYI0 U JAYXOBHYIO KYJIbTYpY» WIH KaK «UHTErPATUBHYIO
o0jacTh 3HaHUW, BOMpawONIyl0 B ce0s pe3ylabTaThl HCCIEAOBaHUN B
KyJIbTYPOJIOTUM M SI3bIKO3HAHMM, OSTHOJMHIBUCTHKE U  KyJIbTYPHOMU
anTponosorun» (Macmnosa 2001: 9, 30, 32).

E.H. JlyuuHuHa, NMpOaHAIM3UPOBAB OCHOBHBIE OTEYECTBEHHBIE PaOOTHI,
MOCBSIIIEHHBIC JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON MPOOIEMaTUKE, ACJIAET CIECAYIOIINE
BBIBOJIbL: C OJHOM CTOPOHBI, UCCIIEIOBAHUE KYJIbTYPHOU COCTABIISIOLIEH B A3bIKE
SIBJISIETCSI TIEPCHEKTUBHBIM M aKTHUBHO pa3paldaThbiBa€MbIM HAIPaBICHUEM; C
JIPYTOM CTOPOHBI, TEOPETUKO-METOA0JOTHYeCKas 0a3a 3TOW MUCHUILIUHBI Ha
HACTOSIIIIMA MOMEHT HaXOJIUTCS €Ie Ha CTaauu cTaHOBICHH. OOMEnpPUHSITHIM
SIBJISIETCSL  ONPEACJICHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO HCCIENOBaHUS Kak
U3Yy4YEeHUS S3bIKa B HEPA3PHIBHOM CBA3M C KYJIbTYPOU.

CaMbIM MOMYJIAPHBIM MaTE€pUaIOM [UJISl HMCCJIEJAOBAHMS  BBICTYIAIOT
bpazeonoru3mMbpl U mapeMuu (MOCIOBUIIbI, TOTOBOPKH), HWILTIOCTPUPYIOIIHE
0COOEHHOCTH MHPOBO33peHHUs Hocutened s3bika. Kpome Toro, BcTpeuaroTcs
TaK)Ke UCCJIeI0BAHUS, HAICJICHHbIE Ha BBISABJICHHUE JTMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON
crienrKU OTAENbHBIX KOoHIenToB. Oanako, mo MHeHuto E.H. JlyuunHuHOMH,
«U3y4YEHUE B3aUMOCBS3M SI3bIKa W KYJIbTYPHl HCKIIOYUTEIBHO HA OCHOBAHHH
CJIOBApHBIX €MHUI] U TEKCTOB BPAJl JM MOMOXKET COCTaBUTh €ro aJIeKBaTHYIO
KapTUHY, [O3TOMY MPOAYKTUBHBIM JJIsi PAa3BUTHUS JIMHTBOKYJIbTYpPOJOTHH
HaIpaBJICHUEM MOXET CTaTh OOpalleHre K aHamu3y Auckypcay (JlyumamHa
2004: 243).

A.H. CynakoBa Takke CYMTAET, YTO HA COBPEMEHHOM YPOBHE Pa3BUTHUS
JUHTBOJUJAKTUKHA, KOTJa BEAYIIMM CTAaHOBUTCA TEKCTOOPHETUPOBAHHBII
noAXxoA B OOyYeHHUH S3bIKY, HEBO3MOXKHO OOOWTHCH 0€3 JTOCTH)KEHHI
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, TPEAMETOM KOTOPOW, KpOME MPOUEro, SBJISETCS TEKCT.
Cornacio B.A. MacioBo#, TEKCThl SIBISIOTCS MOJJIUHHBIMH XPaHUTEISIMU
KyJnbTyphl. [IproOiienue yenoBeka K KyJbType IPOUCXOJUT MMYyTEM MPUCBOCHHUS
UM «UY>XKHX» TEKCTOB.

[To muenuto A.H. CynakoBoii, 4yeJoBEeK MMO3HAET MHpP, BCTyNas ¢ HUM B
JMAJIor; TaK MPOSIBISETCS S3bIKOBAs JIMYHOCTh WM HAYMHAET pa3BUBATHCS €€
CIOCOOHOCTH K MOPOKIECHUIO M BOCTIpUsITHIO peur. C 3TOro MOMEHTa Ha OCHOBE
KyIbTYphl (OPMHUPYIOTCSI SI3BIKOBBIC KATETOPUU M KOHIIENTHI, TIOSIBISIETCS
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKAs] KOMIIETEHIUS — «...€CTECTBEHHOE BJIaJICHUE
SI3bIKOBOM JIMYHOCTHIO MPOLIECCAMU PEUETIOPOXKACHUS U PEYEBOCIIPUSATHUSI U, UTO
0COOEHHO Ba)KHO, BIIJICHUE YCTaHOBKaMU KyJIbTypbD» (Macmosa 2001: 30).

Jns  ysACHEHUS TIOHATHUS JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKON KOMIETECHIIMU
obpatumcs k onpeaenenuto komrnerenuuu C.E. Illumosa. «KomnereHus — 31o
TO, YTO MOPOXKJAaeT yMeHue, aecTBue. KoMrneTeHino MOXHO paccMaTpUBaTh
KaK BO3MOXHOCTb YCTaHOBJICHMSI CBSI3M MEXKIy 3HAHUEM M CHUTyallued WM, B
0oJiee IMIMPOKOM CMBICIE, KaK CIOCOOHOCTh HaWTH, OOHAPYKUTHb MPOLEAYPY
(3HaHME U AeUCTBUE), TOAXOAILYIO s TTpobsiembl» (IIumos 1999: 17).
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®.b. XyOueBa cyuTaeT, 4YTO KOMIIETCHIIMHM, Kacaroluluecss BIIaJICHUS
YCTHBIM M MHUCHBMEHHBIM OOIIEHUEM, CEroJiHd MpUoOpenu ocoboe 3HayeHueE,
CBSI3aHHOE C BOCIPHUSATHEM MEPBUYHON MH(POpMaluu (IEPBUYHOTO TEKCTA), €T0
nepepaboTKON M TMOCHEAYIOIMM KOHCIIEKTUPOBAHHEM BTOPUYHOTO TEKCTa (B
BU/JIE YCTHOTO UJIM TUCBMEHHOTO U3JI0KEHHUS).

®.b. Xybuea obparaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO KOMIICTCHIIUS HE SBIISICTCS
CyMMO} 3HaHHMI M YMEHMI, TaK KaK €€ CyIIHOCTh Haubojee SPKO BBISIBISIETCS B
KOHKPETHBIX OOCTOSITENILCTBAX, AKTYAJIU3UPYIOLIUX COLMOKYJIBTYPHBIM CTaTyC
anuHocTd. KommereHius pas3BuBaercsi, oOoOramiaercs, paciupsieTcs WiIu
YKPEIUTAETCS, OTTAIKUBASICH OT HAYAJIIBHOT'O YPOBHS.

[To muenuto M.I". Bosbi1akoBOH, 1151 TOATOTOBKH KOHKYPEHTOCTIOCOOHOTO
CIEIUAaINCTa Ha YPOKAaX MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HEOOXOAMMO CO3aTh YCJIOBHS,
MO3BOJISIONIME MAaKCUMaJIbHO MNPUOJIU3UTH IEIaroruyeckoe IMPOCTPAHCTBO K

KyJIbTYyp€ CTpaHbl — HOCUTENSl $3bIKAa. JTO, B CBOI OYEpelb, IO3BOJIUT
c(hopMHUPOBATH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO KOMIIETEHLIUIO — «COBOKYITHOCTb
CHUCTEMHO OpraHU30BAHHBIX MHTEJIEKTYaJbHBIX, pedIeKCUBHBIX,

KOMMYHUKATHUBHBIX, MOpPAJbHBIX Hayal, KOTOpPbIE MO3BOJSIOT YCIEIIHO
OCYHIECTBJISATh  JIEATEIbHOCTh B  IIMPOKOM  KYJIBTYPHOM, COLIMAJIBHOM,
PKOHOMHYECKOM KOHTEKCTaX; CIUIaB, MPEAINOJIararolluii HAJINYUE HABBIKOB, B
KOTOPOM COYETAIOTCA KBaIU(UKaAIKA, CHOCOOHOCTH paboTaTh B TpYIIE,
MHUIIMATUBHOCTh, COLMAJIbHOE IMOBeAeHHE, JII000Bb K pucky» (bosbiiakoBa
2012: 42).

M.T'. BonbiakoBa nuimieT 0 HEOOXOIUMOCTH PA3IUYHs COIIMOKYIbTYPHOMN
U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIETEHIUHU. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAs
KOMIIETEHIIUSI BKJIIOYaeT B ce0sl 3HAHWE CEMAHTHKU S3BIKOBBIX E€IUHHUII,
UIMOMATHYECKUX BBIPAXKEHUM U UX MCHOJIb30BAHUE B 3aBUCHMOCTHU OT CTUJIS U
XapakTepa oOIIeHHs, a TaKxke TOro 3P (dheKTa, KOTOPhI OHU MOTYT OKa3bIBaTh Ha
co0eceIHUKA; «3TO COBOKYIMHOCTh YCBOCHHBIX 3HAHUI O CHUCTEME KYJIbTYpPHBIX
LEHHOCTEH, KyJlbType, BOIUIOIIEHHON B H3Yy4Ya€MOM HWHOCTPAHHOM S3BIKE, W
CIIOCOOHOCTH ONEPUPOBATH 3THUMH 3HAHUSAMH B MPAKTUUYECKON IESITEIBHOCTH
(bonwimakosa 2012: 44).

ITo MHCHUIO M.I'. bonbmakoBo#, YEJIOBEK, o0iamas
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM KOMIIETEHIIMEH, TOJKEH BIIAJIETh COBOKYITHOCTBIO
JMHTBUCTUYECKUX U KYJbTYPOJOTHYECKUX 3HAHUH, U, [JJaBHOE, YMETh OTPA3UTh
UX B CBOEH pEUEBOM JEATENBHOCTH, BIAJETh HOPMaMH pEYEBOIO ITHUKETA,
KyJIbTypOH MEXHAlMOHAJILHOTO  OOILEHHUs, BOCIPUHMMATh W  CIyIIATh
TOBOPSIILIETO.

JLI'. CasxoBa oOTME€4aeT, YTO0 B NOHUMAaHHHU KYJbTYPOJIOTUUYECKOU
KOMITETEHIIMM HY’KHO pa3jinyaTh COLUUOKYIbTYPHYIO CYIIHOCTh (3HAHUE peauii
KyJIbTYpbl) M COOCTBEHHO JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHUYECKYIO (OCO3HAHHE TOTO,
KaKUM 00pa3oM KyJIbTypa CBsi3aHa C SI3bIKOM, KaK S3bIK BKJIKOYAET KYJIbTYpYy H
KyJbTypa J>KMBET B A3bIK€). B mepBoM ciyyae pedyb HAET O CTENECHH
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MPE/ICTABIIEHHOCTU B y4eOHOM Mpolecce peaauil KyJbTypbl HApOaa — HOCUTEINS
M3y4aeMOro $3bIKa, COINOCTABJIEHUE C peajusiAMH KyJIbTYypbl JIPYTHX HApOIOB
(oObryam, oOpsiIbI, MPa3IHUKH, JIUTEPATYPa, UCKYCCTBO H T.1I.).

JIuHrBOKYIBTYpONOTHUECKH Toaxon, Mo MHeHuto JLI'. CasaxoBoi,
3aKJIIOYAETCS B M3YYEHUU CAWHUIL s3bIKa (CJIOB, (pa3eosIorM3MOB, TEKCTOB,
rpaMMaTHYECKUX  SBICHUM) B  (PYHKIMOHAIBHO-KYJIHTYPHOM  acCIEKTe.
Hanpumep, B mpoliecce JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOTO aHaliu3a TEKCTa aBTOP
npejaraeT paccMaTpuBaTh HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHYIO JIEKCUKY,
(bpa3eonoru3Mpl B CBET€ KAKUX-IMOO HMCTOPHUECKHX COObITHH. M TOCKONBKY
mubdepeHnmanusi STUX TMOAXOAOB emie He pazpaborana, JIL.I. Casaxosa
npeiaraeéT MNOHUMAaTh TEPMHUH <JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAsT KOMIIETECHIIMS
Oojiee  MMPOKO, Kak  BKIHOYarOmMid B ce0s o0a  KOMIIOHEHTa
KYJbTYPOJIOTMYECKON KOMMETEHIIUH — COIMOKYJIbTYPHBIM M COOCTBEHHBIM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUM.

M.I'. DbonbmakoBa TMpHU HCCIECIOBAHWM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM
KOMIETEHIIUU CTYJICHTOB-NIEPEBOUYUKOB TMPHUIIJIAa K BBIBOJY, YTO PEIKOE
UCIIOJIb30BaHNE AyTEHTUYHBIX MaTepUalioB Ha YPOKAaX WHOCTPAHHOTO s3bIKa
SBJISIETCA CYIIECTBEHHBIM HEIOCTATKOM, ITOCKOJBbKY HWMEHHO ayTE€HTHUYHBIE
MaTepHabl SBISIOTCA TJIABHBIM CPEACTBOM OOYUYEHUS <GKHUBOMY» SI3bIKYy. OHH
OTpaXaroT KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl, MOJCIUPYIOT peajbHbIC
JKU3HEHHbIE  CUTyallMW, TO3BOJSIA  CTYJEHTaM  CTPOUTb  SIpKHE U
3allOMHMHAIONIMECST 00pa3bl. DTO CHOCOOCTBYET TMOJYYEHHUIO TOTHOLIEHHBIX
3HaHUH, GOPMUPYET SI3LIKOBBIC HABBIKK U JIMHBOKYJILTYpPOJIOTHYECKU (oH, Oe3
KOTOPOTO MOJIyYeHHbIC 3HAHUS SIBIISIOTCS 0€CIIOIE3HBIMHU.

M.I'. bonbmiakoBa OTMEYaeT, 4YTO B XOJIe Y4€OHO-BOCHUTATEILHOTO
mpoliecca Mpyu HM3YYEHUM HOBOTO MaTepuaia IpenojaBaTeiisiM HEoOXOIUMO
yalie ONupaThCid Ha ayTEHTUYHBIE MaTepUalbl, K KOTOPHIM MOXHO OTHECTH
TEJIEBU3UOHHYIO pPEKJIaMy, JTOKYMEHTaJIbHBIE U XYHOKECTBEHHbIC (DUIIbMBI,
MYyJIBTQWIBMBI, TEJEIIOy, HOBOCTH, KJIHIBI (AyTCHTHYHBIC ayIuOBU3YyaJIbHBIC
MaTepualibl); IECHU, ayAMOKHUTY, PEKJIaMa U Mepelaun Ha paauo (ayTCHTUYHbIC
aynuomatepuaibl); (ororpaduu, KapTHHBI, OTKPBITKH, TOPOXKHBIC 3HAKH,
CIaiiibl, MapKd, WUIIOCTpAallMK (ayTEHTUYHbIE BU3YaJIbHBIE MaTEpUAIbI);
ra3eTHble CTaThbU, TEKCTbl TII€CEH, CIOPTUBHBIC KOJIOHKU, TeledOHHBIE
CIIPABOYHUKH, TPOTPAMMKH, OPOIIIOPHI JJI1 TYPUCTOB, YEKH, KOMUKCHI, OUIIETHI
(ayTeHTHYHBIEC MEYATHbIE MaTepUaibl); MOHEThI, HAIMYHOCTh, MACKH, UTPYILIKH
(peasun).

MoxHO cnenatb BBIBOJ, YTO AyTEHTUYHBIE MaTEpUabl OTKPBIBAOT JIA
mpernojiaBaresiei  MHOCTPAHHOTO sI3bIKa OOJBINOW PSII BO3MOXHOCTEH IS
(bOopMHUPOBaHUS Yy YUAITUXCSI IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOW KOMITCTCHITHH.
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['myxoBa E.A.
VYIIbSIHOBCKHAM TOCYAAPCTBEHHBI TEXHUYECKU YHUBEPCUTET, T. Y IIbSTHOBCK

MPEMMYIECTBA PA3BUTHUS MEKIYHAPOIHON MPOEKTHOM
JNESITEJBHOCTU B COBPEMEHHOM BY3E

Aunomayus. MedcOoyHapoonas npoexmuas OesimeibHOCMb  A6/15emcsl
OOHUM U3 CNnOCO0O08 NOBbIUIEHUE KOHKYPEHMOCHOCOOHOCMU 8)3d 8 MUPOBOM
coobujecmae u pazeumus MedcOyHapoouwix cesazeu. Ilpoekmuas desmenbHocms
noopaszymesaem 00abUlOU 00beM pabomvl HA NePCneKmusy, O0OHAKO OHA
ob1aoaem HeOCHOPUMBIMU NPEUMYWECmBaMU, KOMopble 8blOenaiom eé cpeou
opyaux (hopm pazeumust MeXCOYHaApOOHO20 COMPYOHUUEeCmEd.

Knrwouesvle  cnosa:  medcOyHapoOnas — OessmenvHOCMb,  NPOEKMHA
0esimenbHOCb, KYJIbMYPHbIUL 0OMEH, COBMECTHbLE NPOEKNbl
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CoBpeMeHHbIE TEHJICHLIIMU PAa3BUTHUS HAYKW M OOpa3oBaHUs HAarJsIHO
JEMOHCTPUPYIOT OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI U TIEPCIIEKTUBBI MUPOBOI'O COOOIIECTRA.
[IpobGnembl  rnobanu3aly, WHTErpallud, CBOMCTBEHHBIE BCEH cHCTEME
MEKIYHAPOIHBIX OTHOLIEHWW, HAIUIM CBOE OTPAKEHUE B MEXKIYHAPOIAHOU
00pa3oBaTeNbHON U HAYYHON KOMMYHHKAIUU.

Ha cerogusmuuii neHp uWHTErpanus pPOCCUMCKOW CHCTEMBI BBICIIETO
o0Opa3oBaHHs B €BPONEIICKOE MPOCTPAHCTBO BhICIIEr0 00pa3oBaHUs HEM30EKHA
— W30JIMPOBAHHAS CHCTEMa CTAHOBUTCS HEKOHKYPEHTOCIOCOOHOH B YCIOBHSIX
MOCTOSTHHO MEHSIOIIETOCs phIHKA 00pa30BaHMsL.

AKTyallbHOCTh TpOOJIeMbl OOOCHOBaHAa TEM, YTO HHTEJUIEKTyallbHOE,
TBOpUYECKOE OOLICHHE SIBISIETCS OJHUM W3 BaXKHEWIIUX YCJIOBUN NajibHEHIIEro
pPa3BUTHS, HAYYHO-TEXHUYECKOIO IPOTpecca, a TaKkKe IMOJIUTHYECKOTO U
PKOHOMMYECKOTO ycrnexa MHOTuX ctpaH mupa (boromrob6osa 2009: 5).

Pa3BuTHe KOHKYpEeHTHOM cpeibl B cdepe HaydHBIX HCCIEJOBAaHUMN
3aCTaBIIIET HAYYHbIE OPraHU3allH, UMEIOIINE CBOEH LENBIO 3aHATh IOCTOMHOE
MECTO B POCCHUMCKOM (M MHPOBOM) Hay4dHO-O0Opa3oBaTEILHOM COOOIIECTRBE,
MEHATh CBO€ OTHOIIEHHE K TpolecCy NpHUBJICUYCHHUS] OIOKETHBIX H
BHEOIOJIPKETHBIX CPEACTB U NPOSBIATH CBOK aKTMBHOCTh Ha MEXIYHApOIHOM
apeHe, 4YTO MOBBIIIAET OTBETCTBEHHOCTh BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX JHI[ 32
Ka4ueCTBO PEAIU3yEMbIX HAYUHBIX MPOrpPamMM.

KynbTypHbIil OOMEH SBISIETCS HEOOXOIUMBIM U JOCTATOYHBIM YCIOBHEM
Pa3BUTHS MEXKIYHAPOAHBIX KOMMYHUKAIMI. ITO HAOIIOMa€TCS IPAKTUIECKU BO
Bcex cepax ku3HU: 0€3 KOHCTPYKTUBHOTO JMajora MpeacTaBUTENe pa3HbIX
KyJIbTYp CETOJHS HE PEeIIaeTCs HU OJHOW 3HAYMMOM MpoOsieMbl. BBI30BHI U
yIrpo3bl COBPEMEHHON LMBWIM3ALMU JIOCTUIJIM TaKOro pa3mMaxa M macuiraoa,
4TO TpeOYIOT BBIPAOOTKM €IWHOW TOJUTUKH, E€IUHOIO s3blKa OOIECHHUS,
MOHSATHOTO BCEM TMPEJCTAaBUTEISIM MHUpPOBOro coobmectBa (boromodoBa
2009: 6).

MexnayHaponHbie 0Opa3oBaTebHBIE CBSI3U MOXHO OTHECTHM K Haumbojee
NEPCIEKTUBHBIM M JAWHAMHYHO pa3BUBAIOIIMMCS aCIEKTaM KyJIbTYpHOTO
oOMeHa, MOCKOJIbKY CTYJIEHThI, YYEHBIE U MPENOAABATENIN MMOCTOSHHO CTPEMSITCS
K IPHOOPETEHUIO HOBBIX 3HAHUI, UM CBOMCTBEHHA MOOMIIBHOCTb.

OOpa3zoBaHue M HayKa CErOoJHS BBIXOJAT HA MEPBBIM IJIaH, CTAHOBSITCS
OJIHUM U3 pemarmux (GakTopoB SKOHOMUYECKOTO M MOJUTHUYECKOTO Pa3BUTHUS
U 3(QPeKTUBHBIM  CHOCOOOM  MEXIyHaponHoro oomeHus. PasButuio
MEXIYHApOJHBIX CBsI3€il B HayKe M 0Opa30BaHUU CETOAHsS B HEMAJIOM CTENEHU
CIOCOOCTBYET CO3/aHHE MEXAYHApPOAHBIX M HAIIMOHAIBHBIX 3apyOe’KHBIX
(G OHI0B, TPAaHTOIAIOIIUX OPraHU3alMil U POrpaMM, OKa3bIBAIOIINX MOJIEPKKY
KOJIJIEKTUBHBIM Y WHJUBUIYaAJIbHBIM MPOCKTaM.

Cpean OCHOBHBIX HaINpaBIE€HUH MEXAYHAPOJHOIO COTPYAHHYECTBA
COBPEMEHHOTO By3a MOKHO Ha3BaTh CIIEIYIOIIHE:

. MPOBE/ICHHE COBMECTHBIX HAYYHBIX CEMUHAPOB, KOH(MEPEHIINH;
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. aKaJeMU4YeCKuii OOMeH;

. IIPOBE/ICHHE COBMECTHBIX HAYYHBIX UCCJICTOBAHHMIA,

. CO3JIaHUE HAyYHBIX JJa0OpaTOpuii;

. HallMCaHWe  COBMECTHBIX  MOHOTpaduif,  IMOATOTOBKA  HAyYHBIX
MyOJIMKALINM;

. y4acTHE B COBMECTHBIX MMPOECKTAX;

. OpraHu3aINMs IPYTUX MEXKTYHAPOIHBIX MEPOTIPHSITHMA.

MexnyHaponHass MNpPOEKTHas JEATENbHOCTh B  JAHHOM  KOHTEKCTE
npejcTaBisieTcss HanOosiee MEPCHEKTUBHOM M, B TO K€ BpeMs, YHHKAJIbHON
dbopMoOli COTPYTHUYECTBA, MOCKOJIBKY B TOM WJIM WHOW CTENIEHU COACPIKUT B
cebe Bce BHUJBI MEXIYHAPOJHOTO COTPYIHHUYECTBA U 00JIaJJaeT CIIOCOOHOCTHIO
MOPOk/IATh HOBbIE 3HAHUS U MPOJYKTHI.

CymiecTByeT MHOXECTBO TMOHSATHH  «mpoekTa». Tak, 3IKOHOMHKO-
MaTEeMaTUYeCKUd CJlOoBapb JaeT oOliee OmpeleleHue: MPOeKT — 3TO
NeSATEIbHOCTb, MEPONPUITHE, MPEIOoNaralllie OCYIIEeCTBIEHUE KOMILIEKca
KaKUX-TO JIEMUCTBUM, 00ECIIEUNBAIONINX JOCTH)KECHUE OMPEICIICHHBIX 1EJIeH.

B coBpeMeHHBIX UCTOYHUKAX MPOEKTHl KaK TaKOBbIE MPAKTHYECKU BCETAA
CBA3aHbl C OrpPaHUYECHHBIMH BPEMEHHBIMH paMKaMH U  BOBJIEUYEHHEM
¢buHaHCUpOBaHUSA, TOITOMY OoJiee Ieecoo0pa3HbIM OYyJeT paccMaTpuBaTh
IPOEKT KAK «KOMIUIEKC B3aMMOCBS3aHHBIX MEPONPUATHI, NpPEIHA3HAYCHHBIX
JUISL  JTIOCTHOKEHHUS, B TEYEHHE 3aJaHHOrO II€pUOJa BPEMEHM U IIPHU
YCTaHOBJIEHHOM OIOJIKETe, MOCTaBICHHBIX 3a7jad C YETKO OIpeaeeHHbIMU
uensimu ...» (bypkos 1997: 10).

[IpyHIMIBI TOCTPOEHMSI  JEATEIIBHOCTH, 3aJI0KEHHBIE B  IPOEKTE,
no3BOJISIIOT Oonee 3(P(EKTUBHO HCMONB30BATh PECYPChl, OPraHMW30BBIBATH
COBMECTHYIO JEATEIbHOCTb, ONUPAsICh HA KOHKPETHBIE 0KUIAEMbIE PE3YJIbTATHI,
3anokeHHble B mpoekTe. (PeokkoBa 2009: 150). MexnyHapoOHBI TPOEKT
SBJIIETCS] HHHOBALIMOHHOM J€SITEIbHOCTBIO TPYIIIBI CTPAH.

MexayHapoiHasi IPOEKTHAsI AESITEIbHOCTh B BBICILIEM Y4€OHOM 3aBEJCHUU
KaKk ofHa W3 (opM MeXAyHApOAHOW AESITETbHOCTH UMEET Ha CETOMHSIIHUN
JICHb s MPEUMYIIECTB TIepe] APYruMu hopMaMu:

1. BO3MOXHOCTb PUBIICYEHUS JOTIOJIHUTEIBHOTO (PUHAHCUPOBAHUS.

PedgopmupoBanust BbICIIEro 00Opa3zoBaHUsl COMPOBOXKIAETCS COKpAIICHUEM
OromkeTHOro MHAHCUPOBaHUS. B TakuX yCIOBHSX ydyacTue B MEXIYHAPOIHbBIX
POEKTaxX IO3BOJISIET By3aM, B OCOOCHHOCTH HEOOJIBIIMM PErMOHAIbHBIM
YHUBEPCUTETaM, HapaBHE C KPYMHEUIIMMU By3aMU MHUpPA PEau30BbIBATH CBOU
MPOEKTHI U MOJy4YaTh JOMOJHUTENIbHBIE CPEJCTBA KaK Ha COBEPIIEHCTBOBAHHE
YUpEXKACHUS B LIEJIOM, TaK U HA CTUMYJUPOBAHUE YYACTHUKOB, IMPEIOCTABIISIA
BO3MOYKHOCTb JIOIIOJIHUTEIIBHOTO 3apadoTKa.

2. CoxpaHeHue WM ynydlleHue nokasaresneit 3 pexTuBHOCTH By3a.

MexnyHapoaHbIe MTPOEKTHI BKIIIOYAIOT B ¢€0s1 KOHCOPIUYMBI OpraHU3aluil
U3 JByX M Oozjee cTpaH. MHOrOCTpaHOBBIE MPOEKTHI MO3BOJISIOT 3aKPBITh
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NOKa3aTeNnu BXOASIIEH W HCXOJAIIEM MOOWIBHOCTH, KOTOPBIE SIBISIOTCS
OJIHUMHU U3 NoKa3aTesel 3 (HhEeKTUBHOCTH COBPEMEHHOIO BY3a.

3. Peanusanus Hay4yHO-HCCIIEIOBATEIBCKOIO MOTEHIHAIA MPOPECCOPCKO-
IIPEMNOIABATENIBCKOTO COCTaBa, MAKCUMAaJIbHOE HCIIOJIB30BAHUE IIOTEHLMANA
BCEr0 MPOEKTHOTO KOJIEKTUBA.

[Ipu pa3paboTke U pealu3alud MPOEKTAa HEOOXOJUMO YUYUTHIBATH
peruoHalibHble ~ OCOOEHHOCTH, TEPEHOCHTh  MOJENb  peaju3aluud U3
IPOCTPAHCTBA 3apyO0EKHOTO MapTHepa. MeXIyHapOIHBIM MPOEKT — 3TO MPOEKT
C SIPKO BBIpAKEHHOM MPaKTUYECKOM HarpaBiieHHOCThIO (PbikkoBa 2009: 151).

4. MexyHapOJHBI MPOEKT SBJISAETCS KOMIUIEKCHBIM: MHHOBALMOHHBIM,
HAyYHO-TEXHUUYECKHUM, 00pa30BaTeIbHbIM, UCCIIEIOBATEIbCKUM.

5. Ilouck NOpPOEKTHOrO peuIeHUsT IPOUCXOAUT  KOJUIEKTUBHO, IIpU
COTPYIHHMYECTBE YUEHBIX U3 Pa3HbIX BY30B M CTpaH, YTO CIOCOOCTBYET Ooiee
3 PEeKTUBHOMY PEIICHUIO MPOOIEMBI.

PeanpHasg oueHka mpoOsiemMbl ¢ MO3UIMH POCCUMCKUX M PETMOHATBHBIX
0COOEHHOCTE! MpHU y4yacTUH 3apyOeKHOTO OIbITA.

6. Bo3aMOXHOCTh  Hamora  KyJbTyp, HM3YYEHHE  MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKALIIH.

7. MexayHapoaHas NPOEKTHAs JAESITEIIBHOCTh MOXKET pacCMaTpUBATHCS
KaKk OJMH U3 CHOCOOOB  CTPAaTErMUECKOro IUIAHUPOBAHUS  Pa3BUTHUS
MEXIYHApOJIHOM JEATEIbHOCTH OpPraHU3alld, YTO MOIATBEPKAAETCS OIBITOM
MHOTHX POCCUMCKHUX BY30B.

8. I1oBBIIIEHNE SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU.

9. 3HaKOMCTBO C MUPOBBIMU ITPAKTUKAMH U OIIBITOM, OOMEH UJESMHU.

Takum 00Opa3oM, COBPEMEHHBII YHMBEPCHTET OKa3bIBACTCA B CUTYyalluu
HEOOXOJUMOCTH  CO3JaHHMsl W PAa3BUTUS  MEXAYHApOAHOW  MPOEKTHOMN
NEeSATEIbHOCTH.

Poxnenve mpoeKkTHOW WJeu Mpeanoyiaraet OONMi aHaIU3 CI0KUBIICHUCS
CUTYalllH, BBIBICHHE MPOOJEMBI C MMAapalIeIbHbIM aHAIU30M €€ CTPYKTYPHBIX
XapaKTEPUCTHK, MMOCTAHOBKY LIEJIEd M 3aJay, MJIaHUPYEMbIX KayeCTBEHHBIX U
KOJIMYECTBEHHBIX pe3yibraToB (PepkkoBa 2009: 152), nporHo3upoBanHue
BO3MOYHBIX PUCKOB U T.JA. IIOMCK MPOEKTHON UAEH - CIOXKHBIN IPOLECC MONUCKA
TOTO, YTO UHTEPECHO APYIOU KYJIbType U APYTOMY MEHTAIUTETY.

[Touck mapTHepoB 3a pyOexom, pachpeieseHue 30H OTBETCTBEHHOCTU U
pecypcoB, odopMIEHHE TMAPTHEPCKUX  OTHOIICHWUW, OMpeAesieHue |
dbopMynupoBaHue mpoOieMbl, LENIEBBIX TPYII, IeJel, 3a7a4, IIaHa MPOEKTa,
oTpeziesieHUue OKUAAEMbIX PE3yIbTaToOB, (POPMUPOBAHNE OIOIKETA, TOCTOSTHHBIN
MEHE/DUKMEHT M OLIEHKA BBINOJHEHUs NPOEKTa, Mojada 3asgBKU — 3TO JIUIIb
OCHOBHBI€ 1Iard IpU MOJATOTOBKE MEXIYHApOAHOIO Hay4yHO-00pa30BaTEIbHOTO
npoekrta. Bcem »TMM maram JO0JDKHO MPEALIECTBOBATh HH(POPMUPOBAHUE
3aMHTEPECOBAHHBIX JIML, CTUMYJIMPOBAHME YYAaCTHHUKOB, IIOBBIIICHUE HX
A3BIKOBBIX U MEXKKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHLINH.
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Kak BHIHO W3 HAIIETo aHANIM3a MEXIyHapOAHAsl TPOSKTHAs AESITeIbHOCTD
nojApazymMeBaeT OoJbIION 00BeM TMpeaBapuTeNbHOW paboThl, pPabOTHI Ha
nepcrnekTuBy. TeM He MeHee, Mbl MTOCTAPAIUCh JOKa3aTh, YTO MEKIyHapOIHAS
NPOEKTHAsl JEATEIBHOCTh UMEET PSAJl HEOCTIOPUMBIX MPEUMYINECTB U JTOJDKHA
OBITh BHEIPEHA B CTPATETHH PA3BUTHS BY30B M ObITh HHTEPECHA U MTOJIE3HA BCEM
— YYEHBIM W TIPEToJaBaTeisiM, CTyJIeHTaM U AacCHUpaHTaM, Hay4HbBIE
KOJUIEKTUBAM U IITKOJIAM.

JIutepatypa
1. bBoromo6osa H.M., Hukomnaesa 10.B., MexkynbTypHas KOMMYHUKALHS U
MEXIyHApOAHBIN KyIbTypHbI 00MeH. YueOHoe mocobue// CII6KO. — 2009. —
416 c.
2.  bypkor B.H., HoBukoB JI.A. Kak ynpapmsate npoekramu // UITY PAH. —
1997. - 188 c.
3. PepkkoBa U.B. MexayHapoaHbli NpPOEKT Kak WHHOBAIMOHHas Qopma
NEATeIbHOCTH  COBpeMeHHoro yHuBepcutera// M3Bectus PITIY  um.
A.N. T'epuena. — 2009. — Ne87. — C.149-159.

Turosa 10.B.
Y IpAHOBCKHM IOCYy1apCTBEHHBIN TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I'. Y IbSTHOBCK

K BOITPOCY Ob OCOBEHHOCTAX U TUITAX
HAYYHO-TEXHUYECKOI'O IIEPEBOJIA

Aunomayus. B oannou cmamve peuv udem o 3HaAyeHUu U poiu HAYYHO-
MEeXHUYeCcKo20 nepesood, 8blOesIOMC MUNbl HAYYHO-MEXHUYECK020 nepesood,
HOOPOOHO paccmampuealomcs. HeKomopbwie JNeKcudecKue 0CoOeHHOCmuU HayyHo-
MexXHUYecKou Tumepamypol.

Kniouegvle cnosa: nayuno-mexuuveckuu nepesoo, mepmum, o0pazoeamue
MePMUHO8, COKPAUEHUSL, C08A-PedUl.

Hayunas cronenuanmszamuss 5TO SAPKAM NPU3HAK COBPEMEHHOIO MHpA.
B macrosimee Bpems CyIIeCTBYeT HEOOXOJUMOCTh B BBIJICJICHUM HAy4YHO-
TEXHUYECKOTO TIepeBOoJa HE TOJBKO Kak 0co00ro BHAA TEPEBOAYECCKOMN
JEATEIIbHOCTU U CHEUHAIbHON TEOPHH, UCCIEAYIOMIEN 3TOT BU ACITEIbHOCTH,
a TaKXKe  NPUCBOCHMH  HAYYHO-TEXHUYECKOMY  TMEPEBOAY  CTaryca
CaMOCTOSITEIbHOW MPUKIATHOW AUCHUIUIMHBL. C TOYKM 3pEHUS JIMHTBUCTHUKH,
XapaKkTepHbIE 0COOEHHOCTH HAYYHO-T€XHUYECKOU JIUTEPATYPHI
pacOpoOCTPaHSIOTCS HA €€ CTUIMCTUKY, TPAMMATHUKY U JICKCHUKY.
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OcHOBHas 3ajja4a Hay4YHO-TEXHUYECKOTO IIEPEBOJA COCTOUT B IIPENEIBHO
SCHOM M TOYHOM JOBEJIECHUU 0 YUTATENs cooOIaeMoil nHopmanuu. ABTOp
HAayYHO-TEXHMUYECKON CTaTbM CTPEMUTCS K TOMY, 4YTOOBl MCKJIIOUUTH
BO3MOXHOCTb IIPOM3BOJIBHOTO TOJKOBAaHHS IIEPEBOAMMOIO IPEIJIOKECHUS,
BCJICJICTBUE YETO B TEXHUYECKOM JIUTEPATYPE MOYTH HE BCTPEYAIOTCS TAKHE
BbIpa3UTEIbHbIE  CpEACTBA, Kak MeTadopbl, METOHHUMUU U  JpYyrue
CTHJINCTUYECKHE (UTYPBI, KOTOPBIE IIMPOKO HUCIIOJIB3YIOTCSA B XYI0’KECTBEHHBIX
IPOU3BENICHUAX JIJIsl IPUAAHUS PEUU KUBOTO, 00PA3HOTO XapakTepa.

MO>KHO BBIAEIIUTH CIAEAYIOIINE TUIIBI HAYYHO-TEXHUYECKOIO MTEPEBOAA:

o IEpPeBOJl  HAyYHOM  JuMTeparypbl — TepeBod  (yHIaMeHTaIbHON
JUTEpaTyppl 1O Hayke M TexHHKe (MOHOrpaduu, KHUTH, Y4EOHUKH,
JMCCEPTALINN ),

J IEPEBO/I HAYYHO-TEXHUYECKOU JINTEPATYphI — IIEPEBOJ] CTATEN U3 HAy4YHO-
TEXHUUYECKUX JKYPHAJIOB U COOPHUKOB, JOKJIAJ0B HAa KOH(PEPEHIIUAX, TATEHTHBIX
JNOKYMEHTOB, OTYETOB;

o IIEPEBOJI  MPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOW JIMTEPATYPBI — IE€PEBOJ
JOKYMEHTOB ITPOU3BOJACTBEHHOIO Ha3HAYEHUs (MHCTPYKUMU 10 3KCIUIyaTaluH,
TEXHUYECKUX CIPAaBOYHHMKOB, PYKOBOJICTB, KaTajoOroB MalllMH WU IPUOOPOB,
JIOKYMEHTOB);

J IEPEBOJI  HAYYHO-NIONYJIAPHOM JWUTEPaTypbl — TEPEBOJ HAy4HO-
TEXHUYECKOM JIMTEPATYPHI B aAalITUPOBAHHOM BUJE U IOMYJIIPHOM H3JI0KEHUU
JUIS1 MAcCOBOT'O YU TATEIS.

Hayuno-TexHuueckuii mepeBoj TpeOyeT XOpOIIero 3HaHWs — s3bIKa
nepeBoja U opuruHana. [IockonpKy Hay4HO-TEXHHUYECKMH IEPEBOJ CBA3AH C
OTpeeNIEHHOW 00JIaCThI0 HAYKH U TEXHUKH, OH TPeOyeT XOpOUIero 3HaHUs
IPEIMETA, ONUCHIBAEMOI0 B OPUTHHAJIE, a TAK)KE 3HAHUS METOIHUKU M TEXHHUKH

nepeBoaa.

OcHOBHBIE TPEeOOBaHNUS, KOTOPBIM JOJDKEH YIOBIETBOPATH IIEPEBO:
o TOYHAs Iepelaya TEKCTa OPUTHHAIA,
o CTporasi SICHOCTb M3JIOKE€HHsI CMbICIA TP MAKCHUMAJbHO CKAaTOH U
JAaKOHUYHOW (opme, TpHCYIIEH CTWIIO PYCCKOM HAy4YHO-TEXHUYECKON
JIUTEPATYPBI.

Heobxoammo dYeTko TOHMMATh, YTO CHEeNU(PUKa HAYIHO-TEXHUYECKOTO
nepeBojia 3akKiIovyaeTcs, Ipexkae BCero, B TOM, YTO OH MMEET JIeJ0 ¢ 0co0oi
chepoil YenoBeUeCKOW MESITEIbHOCTH — Pa3IMYHBIMU O0JIACTAMH HAyKd W
TEXHUKH, JJISI BBIPAKCHUSI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT OMPEICICHHBIE JIEKCUUYECKUE,
rpaMMaTUYECKUE M CTUJIMCTUYECKUE CPENICTBA sI3blka. B JaHHOW CTaThe MBI
noJAPpOOHO PACCMOTPUM HEKOTOpbIE JIEKCHUECKHME OCOOEHHOCTH HAay4dHO-
TEXHUYECKOU JIMTEPATYPHI.

Hanbonee TUNMYHBIM JIGKCHYECKUM MPU3HAKOM HAYyYHO-TEXHUUYECKOM
JIUTEPATYypPbl SIBIISICTCS HACBIIIEHHOCTh TEKCTa TEpMUHAMU 151
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TEPMUHOJIOTHYECKUMHU CIIOBOCOUYETAHUSIMU, 4 TaKXKe HAJIUYUE CIYKEOHBIX U
BBOJIHBIX CJIOB M COKpAIlIEHUH, JIEKCHYECKUX HOBOOOPA30BaHUM U peauil.

TepMuHBI — 3TO CJIOBa WJIM CJIOBOCOYETAHMS, KOTOPbIE HMEIOT CTPOTO
OmpeaelIeHHOEe 3HAa4€HHEe B TOM WJIM MHOM OOJaCTH HAyKu U TeXHUKU. OHH
TOYHO BBIPKAIOT MOHSATHS, MPOIECCHl W HA3BaHUS BEIICH, MPUCYIIHE KaKOM-
a1n00 OTpaciu Mpous3BOACTBA. [IpoBecTu 4YETKyIO TpaHb MEXKAY TEPMUHAMHU U
CJI0BaMH OOMXOJTHOTO SI3bIKA HE BCETJ]a BOZMOXHO BCJIEICTBHE MHOTO3HAYHOCTH
MHOTHX cJioB. Hampumep, Takue oOIIeW3BECTHBIE MOHATHA, Kak «electricityy,
«temperaturey, «steam locomotive», «motor vehicle», n yacto ynorpebnsiembie
cioBa «atomy», «plasticsy, «vitaminy, «antibiotic», «penicilliny, «space», He
SBJITIOTCSI TEPMUHAMU B OOMXOJHOM SI3bIKE, TJI€ TEXHUYECKOE HAYaJl0 UTPaAET
BTOPOCTEICHHYIO (IMOAYMHEHHYI0) poib. C Apyrod CTOPOHBI, TaKHE MPOCTHIC
cioBa, Kak «water», «earthy, «flamey», «liquid», «power», «clay», «silvery,
«pressurey», SBIAIOTCS TEPMUHAMH B TEXHHMYECKOM KOHTEKCTE, KOT/Ja HECYT
MEPBOCTENICHHYIO (OCHOBHYIO) CMBICJIOBYIO Harpy3Ky.

Uro kacaercss KiaccM(UKAMM TEPMUHOB, BCE TEPMHUHBI JIENATCA Ha
IPOCThIE, CJIOXHBIE U CJIOBOCOYETaHHs. Bbienstor oOlleHay4YHble U
OOIIIETEXHUYECKUE TEPMHUHBI, OTpacieBble M Y3KOCHEIHUAJIbHbIE TEPMUHBI.
OO1ieHayYHbIe TEPMUHBI — OTO TEPMHUHBI, KOTOPBIC WCIIONB3YIOTCS B
HECKOJBKHUX 00JIACTAX HAYKH M TeXHUKHU. OTpacIeBbIe TEPMUHBI — 3TO TEPMHHBI,
IPUCYIIHE TOJIBKO OJHOM KaKOH-IMOO OTpaciu 3HaHMs. Y3KocleluaabHbIe
TEPMUHBI — 3TO TEPMHUHBI, UMEIOIINE 3HAYCHUS, XapaKTEPHBIE I KaKOU-T100
CHEIUATLHOCTH JTAHHOMW OTPaCIIH.

[Ipu pabote ¢ NEKCUKOW AaHTIMKWCKONW HAyYHO-TEXHUYECKOW JUTEPaTyphl
HanOOJIbIIYI0 TPYAHOCTh JJIi TMOHWMAHUSI COCTaBIISIIOT MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMUHBI, CO3/IaHHbIE JIEKCUYECKUM M CHUHTaKCHUYECKHM CIOCOOOM, T.€.
IPEICTABIIAIONINE COOOW CIOBOCOYETAHMS, 0Opa30BaHHBIE IO OMNPEIEICHHBIM
MozensaM. TepMUHBI B BUJIE LIEMIOYKHU CIOB OY€Hb pacrpocTpaHeHbl. [lpu ux
NepeBo/ic  HEOOXOJIUMO YSICHUThb, B KakKOM TMOPSAKE CIEAYyeT pPACKPhIBATh
3HAYCHHE JJAHHOTO CIIOBOCOYCTAHMSI.

B OecnpenioKHOM TEPMHUHOJOTMYECKOM CIIOBOCOYETAHHUU TJIaBHBIM
CJIOBOM SIBJISIETCS TIOCIIeTHEE CTIOBO. Bee cioBa, crosiue ciaeBa OT HETO UTPAIOT
BTOPOCTEIICHHYIO pOJb — POJb ompeneneHus. llepeBon OecrpemasioKHbIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX CJIIOBOCOYETAHWM HAJ0 HAYMHATH C TJAaBHOTO CJIOBA.
[Tpumep: life test - ncnpiTanue Ha CPOK CITYKOBI.

PaccmoTpum oCHOBHBIE TUTIOBBIE (POPMBI 0OpPa30BaAHUS TEPMUHOB.

. TepMmuHOTOTHYECKHE CIOBOCOYETAHUS, COCTOSIIINE U3 CYIIECTBUTEIILHBIX.
[Ipumep: cathode ray tube — a5ekTpoHHO-TydeBas TpyoOKa

gravitation force — cuia rpaBuUTanuu

a crystal growth method — MeTo/ BbIpaliuBanusi KpUCTAIIJIOB

o TepMUHOIOTHYECKHE CIIOBOCOUETAHUS, COCTOSIIINE U3 MPUIaraTelIbHbIX U
CYIIIECTBUTEIbHBIX.
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[Tpumep: magnetomotive force — MarHUTOIBIIKYIIAS CHITA
qualitative difference — kauecTBeHHOE paznyune
direct current — IOCTOSIHHBIN TOK
o TepMUHOIOTHYECKHE CIIOBOCOYETAHUS, COCTOSAINIUME W3 MPUYACTUH H
CYIIIECTBUTEILHBIX.
[Ipumep: alternating current — nepeMeHHBIH TOK
carrying capacity — mpomycKHasi ClIOCOOHOCTh
attracting ability — cBOMCTBO MpUTSKEHUSA
o TepMmuHONMOTHYECKHE  CIOBOCOYETaHMS,  COCTOSIIIME W3 Tpex
KOMIIOHEHTOB:
— Hapeyre + npuvacTue (MM mpuiaraTebHoe) + CYIIeCTBUTEIHHOE.
[Tpumep: directly heated cathode — katon npsimoro Hakasa
— CYIIECTBUTEIBHOE + MpUIaraTelibHOE + CYIIeCTBUTEIHHOE.
[Tpumep: voltage-sensitive device — mpuOop, pearupyromuii Ha HanpsHKEHUE.
— CYHIECTBUTEIILHOE + MPpUYACTHE + CYLIECTBUTEIBHOE.
[Tpumep: computer-aided design — aBToMaTU3HUPOBAHHOE IPOSKTUPOBAHUE
o TepMmuHOTOTHYECKHE CIOBOCOYETAHUS, BKIFOUAIOIINE UHOUHUTHB.
[Tpumep: ready-to-assemble product — uznenue, roroBoe k cOopke

Kpome Toro, 3HaUMTETBHYIO POJIb B TEXHHYECKOH JUTEpAType HUTPAIOT
cinykeOHble ((YHKIIMOHAIBHBIE) CIIOBA, CO3/AIOIINE JIOTUUECKUE CBSI3U MEXKITY
OTJICITLHBIMH JJICMEHTAMH BBICKA3bIBAHUN. DTO MPEIOTH U COIO3BI (B OCHOBHOM
COCTaBHBIC) THIIA: on (10), upon (OTHOCHUTENBHO), in (HA), after (rmocne), before
(mo0), besides (kpome Toro), instead of (BMecto), in preference to (mo
OTHOIIIEHUIO K), apart (aside) from (kpome), except (for) (3a uckitoueHuem), in
addition (to) (B momonHeHwe k), together with (BMecte c¢), owing to
(BcnenctBue), due to (u3-3a), thanks to (Omaromapsi), according to (B
COOTBETCTBUM C), because of (mo mpuumne), by means of (mocpenctsom), in
accordance with (B coorBercTBUM C), in regard to (B oTHomieHuwu), in this
connection (B cBsi3u ¢ 3TuM), for the purpose of (¢ 1enpio), in order to (s TorO,
4yTOOBI), as a result (B pe3ynbrare), rather than (ckopee uem), provided (mpu
ycioBuu), either... or (wim .. wim), neither... nor (Hm ... HM), In fact
(bakTHyeckm).

N napeuus tuna: however (ogHako), also (Takxke), again (CHOBa), now (B
HacTosiee BpeMs ), thus (takum oOpaszom), alternatively (moouepenno), on the

one/other hand (¢ omHOW/ Apyroit cropousl), virtually (paxTrueckm)
SBIIIONIMECS  HEOTHEMJICMBIMH  DJIEMEHTAMH  Pa3BUTHS  JIOTHYECKOTO
pacCyXICHHUS.

Cokpamienuss win  AOOpeBuatypa, T.e. OyKBEHHbIE COKpAIlCHHUS
CIIOBOCOYCTAHUN  TaKXKe  SBISIOTCS  BaXHBIM  KOMIIOHGHTOM  HAy4YHO-
TexHU4Yeckoro Tekcra: e.m.f. — electromotive force (JIEKTPOIBMKYILIAsI CHUIIA).
CokpalieHuI0 MOXKET MOJABEPrHYThCA 4yacTh cioBocodetanus: D.C.amplifier —
direct current amplifier (ycuwiurens mnocTosstHHOro Toka). Crorosble
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COKpAIlleHHs], TIPEBPATUBIINECS B CaMOCTOSITeNbHBIE cioBa: loran (long range
navigation) (cuctema nmalbHEeWl panuoHaBuraiuu), «Jlopan» radar (radio
detection and ranging) (paauoJiokaius).

JlutepHble TEPMUHBI, B KOTOPBHIX aTpPUOYTUBHAS POJb TOPYyYaeTCs
ONpeNeicHHOW OyKBe  BCIIeACTBHE Tpaduueckort  ¢opmbel:  T-antenna
(T-o6paznas anteHHa), V-belt (knmuHOBUAHBIN pemeHb). MHorma sta OykBa
SBJIICTCSl  JIMIIb  YCJIOBHBIM, HEMOTHUBHUPOBAHHBIM CHMBOJIOM:  X-Tays
(PEHTT€HOBCKHE JIy4H ).

Uto Kkacaercs eme OJHOTO HEeMaJIOBAKHOTO JIEKCHYECKOTO TMpU3HAKa
HAyYHO-TEXHUYECKOU JIMTEPATyphl, & UMEHHO pealiiii, HEOOXOIUMO OTMETHUTH,
YTO peajusi SBJSETCS YaCThIO MCXOJIHOTO TEKCTa, MOATOMY €€ Mepeaada B TEKCT
MEPEBOJIA SIBIISIETCS OJAHUM M3 YCIOBHUM aJe€KBAaTHOCTU IiepeBoma. M3 atoro
CIIEITYET, YTO CIIOBA-PCATUH SBJISIOTCS CBOCOOPA3HOW M BMECTE C TEM JIOBOJIBHO
CIIOKHOW W HEOJHO3HAYHOW KAaTETOpHEH JIEKCHYECKOW CHUCTeMBbI s3bika. [lox
peanusaMu HAyYHO-TEXHMUYECKOW JUTEPATyphl MPHUHATO HA3bIBAaTh HA3BaHUS
bupmM, TIpeANPUITHIA, MAPOK 000PYIOBAHUS, MECTOHAXOKICHUS MPEITPUITHI.
Peanuu, xak mpaBuiio, HE TEPEBOMATCS, a JAIOTCS B TEKCTE TEPEBOJa B UX
OpUTHHAIHPHOM HAIMCAaHWU WM B TpaHCaHWTepanuu. I eorpaduueckue Ha3BaHUS
U OOIIEM3BECTHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE MPUBOJISATCA B PYCCKOU TPAHCKPHUIIIUH.
[lpuBenem Heckodabko mpumepoB: Bessemer process / Bessemer steel
(beccemepoBckuii mporecc / 6ecceMepoBCKasi CTaldb — Ha3BaHBl B 4eCTh | eHpH
beccemepa, aHriauiickoro WH)XXEHepa-u3o0peTaresns, H3BECTHOIO CBOUMH
HU300PETEHUSIMU U PEBOJIONUOHHBIMU YIYUIICHUSIMUA B 00JIACTH METaJUTyprUn),
Glauber's salt (rmay6epoBa cosb — cynbhaTa HaTpus, BIEpBbIC OOHApYXKCHA
xumukoM M. P. ['maybepoM, HEMELKUM aTXUMHUKOM, XMMHUKOM, alTeKapeM M
BpauoM), Allan variance (mucniepcust Amnana), Voltaic pile (BonbroB cTomb),
Diesel engine (mu3enpHBINA aBUTaTens), Turing machine (mamuna TehropuHTa)
U T.]I.

Takum oOpa3zoM, MepeBOj] HAyIHO—TEXHUUYECKHX TEKCTOB IOJDKEH BEPHO
nepeaaBaTh CMBICT OpUTHHANIA B (popMe, IO BOSMOXKHOCTH OJM3KON K (opme
opuruHaia. OTCTYIUICHHS JOJDKHBI OBITh OTIPAaBIaHBl OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOTO
s3pIKa, TpeOoBaHWsIMH CcTWiIs. [lepeBom B 1eIOM HE JOMKCH OBITH HU
OyKBaJIbHBIM, HHM BOJIBHBIM TIEPEeCKa30M OpWUTHHAJIA, XOTS JJIEMEHTHI TOTO H
JIpyroro o00s3aTeNIbHO TPHUCYTCTBYIOT. BakHO He JomyckaTh MOTEpU
CYIIECTBEHHOW WH(OpMAllMd OpPUTHHAJIA M YYUTHIBATh BCE OCOOEHHOCTH U
ACTIEKThl HAyYHO-TEXHUYECKOTO CTHJIS, KOTOPBIA XapaKTePU3YETCs JIOTHIECKOM
TIOCIIEIOBATEIHPHOCTRIO M3JIOKEHUS, YIOPSIOYCHHON CHCTEMOU CBSI3ed MEXIy
YaCTSIMU BBICKA3bIBAHUS, CTPEMJICHHEM aBTOPOB K TOYHOCTH, CXKAaTOCTH,
OJTHO3HAYHOCTH TPU COXPAHECHUH HACHIIIICHHOCTH COJICPIKAHUS.
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CEKIIUA 3

AKTYAJIbHBIE BOITIPOCbI TEPMHHA, OTPACJIEBBIX
TEPMHUHOJIOI'MK U THHOBAIIMOHHBIE METO/1bl
B UCCJIEJOBAHMUMU A3bIKA

Mapadyraunosa H.C.
Y I1BAHOBCKHM IOCYy1apCTBEHHBIN TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I'. Y IbSTHOBCK

K BOITPOCY O TUMOJIOT UM CHEIUAJIBHOM JEKCUKH

Aunomayus. Cmambvsi nOC8AWEHA U3VYEHUIO pA3pPA008 CHeYUudibHOU
nekcuku. Ha mamepuane aguayuoHHou 1eKCUKU PYCCKO20 U HEMEeYKo20 A3bIKO8
asmop GuvlAsUl U paccmompen cleoyloujue munvl CNeyuaibHOU JeKCUKU:
mepmMuH, NpogheccuoHanu3m, HOMeH, HPACMOHUM U MePMUHOUO. JlaHvl
onpeoeneHusi Kaxcoomy u3 6u008 CNeyuaibHOU JeKCUKU U HA36AHbL UX
omauyumenvHule NPUSHAKU, NO380AI0ujue OMSPAHUYUMb UX Opy2 Om Opyed.

Knwouesvie cnosa: cneyuanvnas nexkcuka, mepMuH, npopeccuoHanusm,
HOMEH, NPA2MOHUM, MEPMUHOUO.

[Tox cnenuanbHOM JEKCUKOW MBI ITIOHUMAEM COBOKYITHOCTBH JIEKCMUYECKUX
SAUHUI, KpOMe OOIIEeyNnOTPEOUTEIBHBIX, OOIIEHAYYHBIX U OOIIETeXHUYECKHUX,
MPUMEHSEMBIX JUIsl oOecrieueHus] nMpodhecCHOHANTBHOW KOMMYHUKAIIMM MEXTY
CIICLIMAIUCTAMU  ONPEACIICHHOM  cepbl  YETOBEUECKOW  JIeSITEIbHOCTH.
CrnenuanpHas JICKCMKa B JIAHHOM 3HAQYEHUU COOTBETCTBYET TAaKXKE MOHSITHUIO
«otpacnenas jekcukay (Illapadyraunosa 2012:122).

CnenuanbsHas (oTpacieBas) JIGKCHKa 00pa3yeT OCOOBIM IIacT JEKCHKU,
KOTOpBIM HamboJsiee JIETKO TOJJIaeTCsl CO3HATEIIbHOMY pEryJIUPOBAHUIO H
MIPOTHUBOIIOCTABIISIETCS OOIMIEeH JIEKCMKE Ha OCHOBE HEKOTOPBIX CBOMCTB,
XapakTepHbIx s Bcex ee pazpsaoB. A.B. Cynepanckas, H.B. Ilomonnckas,
H.B. BacuibeBa BBIACHSIOT CJEAYIONIME TPU3HAKUA CICIHAIBHON JIEKCHUKH:
1) neneHanpaBIeHHBIN XapaKTep MOSBICHHS, 2) BTOPUYHOCTH 110 OTHOIIEHHUIO K
oOmielt JieKcuke, 3) yCIOBHOCTh, 4) NPUHANJEKHOCTh K OMNPEAEIEHHOMY
MOJBA3BIKY, B TO BpeMsl KaK 00111ast IEKCHKA SBJISIETCS] JOCTOSTHUEM BCEX UYJICHOB
S3BIKOBOTO  KOJUIEKTHMBA, 5) HEBO3MOXKHOCTh  BBISIBJICHUS  3HAUCHUS U3
KOMITOHEHTOB, 6) 0COOBII I€HOTAT, B IOHUMAHUU KOTOPOTO HYKIACTCS KaXK bl
koMMmyHUKaHT (CynepaHnckasi, [logonbckas, Bacunsesa 1989: 29-39).

XOTs JUHTBUCTHI €IMHBI B TOM, YTO B CIECHHAIBHYIO JICKCUKY BXOJST HE
TOJIBKO COOCTBEHHO TEPMHUHBI, HO W HETEPMHUHBI, T.€. IPYTrue pa3psibl
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CIeIUAaIbHON JIEKCUKH, CYLIECTBYIOT pa3Horiacus mo ee cocrary. Llenb nanHoit
CTaThu — H3Y4YUTh PabOThl TEPMHUHOJIOIOB O KJACCU(UKAIUU CHEHUaIbHOU
JIEKCUKH U MPEJIOKUTH HAILY BEPCUIO €€ TUIIOJIOTHH.

B.A. TatapyHOB OTMEYaET NATh TUMOB CHEIUATBHBIX JEKCUUECKUX EIUHUIL
B COCTaB€ OTpacieBOM JIGKCUKW: TEPMHUHBI, HOMEHKJIATypHbIE 3HAKH,
TEPMHUHOHUMBI, TpodeccuoHanu3Mbl U TepmMuHouasl (TarapunoB 1996: 253-
260). Ilo muenuto H.B. Boponunoii, cnenuanbHas JEKCUKAa COCTOUT U3
TEPMUHOB, TPO(HECCHOHATU3MOB, MPOPECCHOHAIBHBIX  JKAPTOHU3MOB U
HOMEHKJIATypHbIX o0Oo3HaueHuil (Boponmna 1992: 35-36). C.B.I'punes
OJIpOOHO paccMaTpUBAET MOJIKJIACCH TEPMUHOIIOA00HBIX JIGKCUUECKUX €IUHUI
(TEpMUHOUIBI, IPEATEPMUHBI U KBA3UTEPMHUHBI) U BBIACISET CICAYIOIINE BUIBI
CHCIMAILHOW JIEKCUKH: TEPMUHBI, HOMEHBI, TEPMHUHOUJBI, MPEATCPMUHBI,
KBa3UTEPMUHBI, MNPOPECCUOHAIU3MBI U MPOPECCUOHAIBHBIE KAPTOHU3MBI
(I'puneB 1993: 48).

B cocraBe crenuanbHON JIGKCUKH CIEAyeT pa3iudarbh, HA Hall B3I,
CIeyIOUMe pa3psabl CIELHAIBHBIX JIEKCEM: TEPMUHBI, MPOPECCUOHATU3MBI,
TEPMUHOMIBI, HOMEHbl M nparMoHuMbl (Scharafutdinowa 2004: 198).
PaccmoTpum ux 6oiiee moapoOHoO.

TepmuHn. Ananuz OIIpEACIICHU N TEPMHUHA, IIPEIOKEHHBIX
OTEUECTBEHHBIMU W 3apyOEKHBIMU JIMHTBUCTaMH, IMOKAa3bIBAET, YTO YyYEHBIC
€lIMHbl B TOM, YTO TEPMHH IPEACTABISET COOON CIOBO WMJIM CIIOBOCOYETAHUE,
COOTHECEHHOE CO CHELHUAIbHBIM TOHATHEM (T.€. C TMOHATHEM Kakou-110o
OTpaciii TEXHUKU WM obnactu 3HaHUs). Oco3HaHHE HEPa3pbIBHOM CBA3U
TEPMHHA C O0003HayaeMbIM MM IIOHATHEM IMO3BOJIAET HAa MPAKTHKE
OecnpensaTCTBEHHO BbIACISATh TEPMHUH U3 CIEUUATBHOTO TeKcTa. [1o ocTanbHbIM
npu3HaKaM TEePMUHA MHEHUS YYEHBIX PACXOIATCA. AHATU3UPYs pa3IndHbIC
paboTsl o s3bikoBeneHuto, C.JI. 1llenoB oTMeuaer, 4To «JIajieko HE BO BCEX
paborax <...> mnpemnaraetcs aepuHuIMA TOHATHA «TepmuH» (Lllemon
2010: 795). OH omnpenensieT TEPMUH KaK <«SI3bIKOBOM 3HAK, BbIpaKaroUIUil
MOHSTHE KaKOW-T100 00JIaCTH 3HAHUS U B CHIIy 3TOTO UMEIOMINKA Te(UHUIHIO,
Ha KOTOPYIO CO3HATEJIbHO OPUEHTUPYIOTCS HUCHOJIB3YIOIMIME 3TOT S3bIKOBOM
3HaK» (TaMm xke: 796).

Ha namn B3riisig, K OCHOBHBIM (00S13aTEIbHBIM U MOCTOSIHHBIM) MTPU3HAKaM
TEpMUHA CJIEIyET OTHOCUTH: 1) COOTHECEHHOCTh CO CIEIHAIbHBIM MOHSITHEM;
2) CUCTEMHOCTb, T. €. B3aUMOCBSI3b C JIPYTUMU T€PMUHAMU TEPMUHOCUCTEMBI,
3) noTpeOHOCTh B AePUHUIMU. ODTH CBOWCTBA SABISIIOTCS OJHOBPEMEHHO H
OTJIMYUTENbHBIMUA, TIOCKOJIbKY OHHM TO3BOJIAIOT OTIPAHUYUTh TEPMHUH OT
00IIeyOTPEOUTENBHBIX CIIOB U IPYTHX Pa3psiioB CHEHATBEHON JIEKCUKH.

Takue CBOWCTBA, KAaK OJHO3HAYHOCTh B IpeAeiax OAHOM OTpPACIEBOU
TEPMHUHOJIOTHH, CTUIUCTHYECKass HEUTPAIbHOCTh, MPUUYUCIAEMbIE 3a4acTylO0 K
OCHOBHBIM CBOMCTBaM TEpMHUHA, SBJISIIOTCS, HAa Hall B3IUIAH, JIMLOIb €ro
KeJaTeIbHBIMU PU3HAKAMU, HO HE 00s13aTeJIbHBIMH.
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TepmuH sBASE€TCA TJIABHOWM W JIOMUHHUPYIOLIEH EAUHULCH TIpU
CHEUUAIU3UPOBAHHOM OOIIEHUH, OJIHAKO, B OOIICHUM CIELUAIUCTOB TaKXKe
UCIOJIb3YIOTCS TPO(PECCHOHATU3MbI, HOMEHBI, TPArMOHUMBI K TEPMUHOUIBI.

IIpodeccmonanmuam — 510  modayoduImaabHOe,  HEY3aKOHEHHOE
HAaUMEHOBAHUE CHEIUATBLHOTO MOHATHSI, YOTpeOasieMoe B MpodhecCUOHATBHOM
peun moner ompeneneHHou mnpodeccun (Illapadyraunosa 2006: 19-20).
B.A. TatapunoB mon mpodeccCuoHaiu3MaMi MMOHUMAET BapUAHTHBIC €IUHUIIBI
OOIIENPUHATHIX TePMHUHOB. «Cper HUX MOTYT ObITh (DOHETUYECKHE BApPHAHTHI,
MCTOPU3MBI, HEOJOTH3MBI clioBa U Heosioru3mbl JICBy» (TatapunoB 1988: 8-9).
Cpenan TEpMHUHOJIOTOB MPHUHSTO CYUTATh, YTO MPO(HECCHOHATU3MBI SIBIISIOTCS
MIPOCTOPEUHBIMU IMOIIMOHAIILHO OKPAIIEHHBIMU YKBUBAJICHTAMH TEPMUHOB.

N.C. KynameB Bbaenser Tpd MOpU3HAKA  MNPOPECCHOHAINU3MOB:
1) HEeHOPMATHUBHOCThH YNOTPEOICHHS CIIOBA UM CIIOBOCOYETAHHUS B JAHHOM €T0
3HaU€HUHU; 2) (QPYHKIMOHAIBHO-CTUIIEBAs OIPAHUYEHHOCTh YMNOTPEOJICHHUS;
3) HaMuKe SMOIMOHANIbLHO-IKCTpecCuBHBIX KoHHOTanuu (Kynames 2007:106).

[Tpodeccnonanu3Mpl  BO3HUKAIOT B CBA3M CO  CTPEMIIGHHEM K
COKpaIIeHHBIM (opMaM, MOMCKOM CXOJCTBA, CPAaBHEHHSA, a TaKXKe B CBS3H C
OMOIIMOHAJILHBEIM ~ OTHOIIEHHWEM K mpoucxoasmemy. IlomyoduimaisHOCTD
npoecCHOHANM3MOB HE BBI3BIBAET COMHEHHUA. l[IpoGnema 3akirodyaeTcss B
OTCYTCTBUU €JIUHBIX KPUTEPHUEB OMPEIEICHUS STON «IMOIyO(DUIIHATIBHOCTHY
(Ilapadyrnunosa 2006: 19-20).

[Ipodeccrnonanusmepl, UM NPOCTOPEYHBIE TEPMUHBI, HE OTPAHUYMBAIOTCS
ynoTpeOsieHueM B YCTHOM peYM CHEHUATNCTOB, OHM HEPEIKO MOMaJaroT Ha
CTpaHMIIBl  CHEHUATM3UPOBAHHBIX  KypHaioB. HeodunmaneHOCTs WM
HEPEKOMEHJIOBAHHOCTh TOTO WJIM HMHOTO CJIOBa B CHEIHMAIBbHOM TEKCTE
BBIpOKAETCI OOBIYHO KaBbIUKaMH. HO HEKOTOphIE YacTO TPUMEHSEMBIC
po(heCcCHOHATU3MBI THUTIA «2PY3068UK» YTIOTPEOISIFOTCS KaK ¢ KaBbIUKaMH, TaK U
0e3 kaBbruek. Hampumep: «Ecmb cepvesnvie Hapabomku u no MooepHuzayuu
ogueamens «zpyzoeuxy» Mn-16, <..>» (Camoner 4-5/97: 8); «Bo3oyuHuviil
2PY308UK NPeOHA3HAUaNcs OJisl NePeBo3KU WeCmu 2PY308blX AGMOMOOULEeU UlU
socvmuodecamu decanmuuxogy (Camonet 3/97: 57). «BozoyuHvle epy306uxu uiu
epysosvie camonemst ...» (http://loveopium.ru/rekordy-i-rejtingi/vozdushnye-
gruzoviki.html). «Vremnuwvie «epyzosuxuy»»  (http://vpk.name/news/15615
uletnyie gruzoviki.html).

B »Tux npumepax mnpodeccHoHaNIN3M 2epy308uK HCIOJb3YeTCS BMECTO
TEPMUHA 2py3080U cAMolem.

Craryc HEKOTOPBIX CHELHUATbHBIX CJIOB-aHAJIOIOB B PA3HBIX SI3bIKAX MOXKET
U He coBmnaaate. Hampumep, cioBo Frachter B Hemernkoil TepMHHOJIIOTHU TIO
CaMOJIETOCTPOCHHI0 — IMIMPOKO HCIIOJIb3YEeMbIM KpPaTKUMM BapUaHT TEPMHUHA
Frachtflugzeug, nmeer nexcukorpaduyeckyro (hUKCaIuio, a COOTBETCTBYIOIICE
€My B PYCCKOM OTPaci€BOM JIEKCUKE CJIOBO  «2PY306UK»  SIBISIETCS
npo(hecCuoHATN3MOM.

153


http://loveopium.ru/rekordy-i-rejtingi/vozdushnye-gruzoviki.html
http://loveopium.ru/rekordy-i-rejtingi/vozdushnye-gruzoviki.html
http://vpk.name/news/15615_uletnyie_gruzoviki.html
http://vpk.name/news/15615_uletnyie_gruzoviki.html

[Ipodeccuonanusmpl  COCOOHBI ~ MEpEepacTM  CO  BPEMEHEM B
«o(ULMATIBHBIEY, «Y3aKOHEHHBIE» CHELHAIbHbIE €IWHHULIBI, T.€. MOJYYHUTh
CTaTyC TEpMUHA.

Homenbl (HOMEHKJIAaTypHbIE 0003HaueHUS, HOMEHKJIATypHbIE
HAaMMEHOBaHUS, HOMEHKJIATYpHbIE 3HAKH) XapaKTEpU3YIOTCS YTPATOW CBS3H
«CIIOBO — TMOHATHE» W, B OTJIMYME OT TEPMHUHOB, OOO3HAUYAIOIIUX OOIIIHE
MOHATHUSI, HA3BIBAIOT JIMIb C€AUHUYHBIE TOHSATHUS WIM KOHKPETHBIE, CEPHUITHO
MIPOU3BOANMBIC OOBEKTHI TJAHHOM 00JaCTH HAYKH WA TEXHUKHU.

Nuade roBOps, pa3HULA MEXAYy TEPMHUHOM U HOMEHKJIATYpHBIM
HAaUMEHOBAaHHUEM B TOM, UTO TEPMHUH OTPAXXAET MOHSITUE, & HOMEH 3TUKETUPYET
OTACJbHBIA KOHKPETHBIN npeaMeT. [Ipu 3ToM ydeHble TTo-pa3HOMY OTHOCSTCA K
BOIIPOCY O TOM, OTHOCHUTH JIK COOCTBEHHbIE MMEHA K HOMEHKJIAType WJIA HeT.
B Poccum mpeBanupyeT TOUKa 3pEHHs, YTO HOMEHKJATypa BKJIIOYAET B ceOs
MMEHa COOCTBEHHBbIE, a Takke OOO3HAYEHUs OIpPEAESICHHbIX KJIacCOB
OJTHOPOJHBIX KOHKPETHBIX MPEIMETOB. 3HAYEHHWE HOMEHa OIpPEAENsIeTCs C
JOCTATOYHO BBICOKOM YETKOCTBbIO; €ro MECTO B CHUCTEME MOJ0OHBIX
HAaMMEHOBAaHUM 3aKPEIUIEHO 00Jiee NI MEHEE JKECTKO.

A.I'. XomakoBa OTMEUYaeT MOJABWKHOCTb T'PaHULBl MEXKIYy HOMEHAMHU H
TEPMUHAMU M Ha3bIBAET CJEAYIOIIME NPU3HAKA HOMEHa: 1) Ba)XXHOCTh B
CMBICIIOBOM aCTEKTE; 2) PYHKIUS STUKETUPOBAHUS, HOMUHUPOBAHHUE PEATbHBIX
00BEKTOB; 3) OTpakeHHE CYOBEKTUBHOCTH BOCIPHUSATHS MHUPA yUCHBIM-
npakTukoM (Xomaxosa 2012: 412-413).

Ecnu pgedunuinms TepMuHa yCTaHABIMBAECT T'PAHHUIBI 0003HAYaEMOr0 UM
MOHSITHUS, TO ONPEe/ieNICHNEe HOMEHKJIATYPHOTO 3HaKa HOCUT (POPMY MHCTPYKIIUH,
npeanucanus. HoMmeHknaTypa [gaeT MNOpOCTOM MEpedyeHb CHEeHUPUUYECKUX
OOBEKTOB.

B TexHu4ecKux oTpacisix, B YaCTHOCTH B CAMOJIETOCTPOUTENBHOM JIEKCHKE,
pasrpaHUYeHHEe TEPMUHOB U HOMEHOB HE MPEJCTABISAETCS CIOXKHBIM TaKXKe U3-
3a pasnmuuuii B cloBooOpazoBarenbHOM cTpykType (Illapadyrmunosa 2006:
21-23).

B camoi1eToCcTpOUTENBHOMN JIEKCUKE HOMEH HAIOMUHAET KOJI, WJIM CUMBOJI-
cinoBo. Kak mpaBuiio, oH COCTOMT M3 OYyKBEHHOW W IMGPOBOM YacTH, T
nudpoBas  YacTh  BBINOJHAET  (PYHKIUIO  OMNpeaesieHus,  00o03Haydas
muddepeHnupyonmMii - mpu3Hak npeaMmera. B OyKBEeHHOW 4YacTU HEPEIKO
UCIIOJIBb3YyeTCsl abOpeBuaTypa, 4YTOOBl B MHUHUMaIbHOM ¢dopMe IOMECTUTH
Oonbinii 00beM 3HadeHus: A4 3710 (maccaXupCKUil camMoJIeT €BPOIEHCKOro
KoHcopiuyMa «Airbus  Industrie»); 7y-204 (TpaHCHOPTHO-MACCAXKUPCKUIMA
camonetr AHTK umenu A. H. Tynonesa-14); Cy-25 (mrypmoBuk AHTK «OKb
Cyxoro»-25); MD-11 (maccaxkupckuii camoneT ¢upmbl «MakIOHHET
Hyrnacy).

Kaxnpiii U3 371eMEHTOB HOMEHA HECET ONPENENIEHHbIA cMbIca. Hanmpumep:
An (camoner AHTK um. O. K. AHToHOBa); AH-74 (CeMENCTBO TPAaHCIOPTHBIX
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CaMoOJICTOB I  aBWaduMHMl  cpenHed  mpotrsbkeHHoctn  AHTK  um.
O. K. AnronoBa — 57); Moaudukaruu Aun-74T (TpaHCHIOPTHBIE CaAMOJIEThI JJIsI
asuaiuHuil cpenneit npotsokeHHOocTH AHTK um. O. K. AxToHoBa — 57). Kak u
TEPMUH, HOMEH CIOCOOEH B TEKCT€ BHJIOM3MEHSTHCA C LEIbI0 YHPOUICHUS
CBOEH CJIOBOOOpA30BaTEIBbHOM CTPYKTYpHI, T.€. YHNOTpeONsAThCS B Oosee
KpaTKoil gopme. DTO MpOSABIAETCS B YCEUEHUH OJHOTO M3 4YacTell HOMEHa,
muppoBoit  wim  OykBeHHOW. OcTaBiiasics YacTh CyOCTaHTUBHPYETCH,
CKJIOHSIETCS MO NaAekaM M HU3MEHseTcss no uuciaaM. Hampumep: «Hawu
IKUNAXNCU HA OOPpMY MPAHCNOPMHBIX «UL08» ONEPAMUBHO OOCMABIAIOM ...»
(I'paxxnanckas aBuanus 5/98: 24).

Homenbl CymiecTByIOT JHIllb B CHJYy CYIIECTBOBAHUS TEPMHHOB H
«MPEACTABISAIOT COOOW CIEAYIOIMIMMA 3Tall Pa3BUTHUSI TEXHUYECKON CIElUaIbHOM
JIEKCUKH, TPUCIIOCOOJIEHHBIN [JIs1 YJOBJIETBOPEHUS MOTPEOHOCTH B OOJIBIIOM
KoJinuecTBe HanmeHoBaHui (I'puneB 1993: 46). OHu 00pa3yrOT pa3BETBICHUS
BOKPYI TE€pPMHUHA, Ha3blBasg MapKh, MOAU(PUKALMK M BApUAHTHl MAlIUH H
netaneil. biaronapst TakoMy pa3BETBICHUIO KOJIMYECTBO HOMEHOB B HECKOJBKO
COTHM pa3 MPEBBIIIAET KOIMYECTBO TepMHUHOB (Tam »xe: 44). Kak ormeuaer
A.Il. Munsbsip-benopyueBa, «TEpMHUH SBISETCA HOCUTEIIEM TEOPETUYECKOTO
3HAHUS, OH UMEET KOHUENTYalIbHbIN XapakTep, HOMEHKIATypa — YTOUHSIONIUH,
KOHKpeTu3upyomuin» (Munssip-benopyueBa 1993: 66). B omimuume ot
TEPMUHOB, HOMEHBI HE CIIOCOOHBI «TEPEXOUTH B paspsia
00IIeyOTPEONTENBHBIX CIIOB, a OOBIYHBIC CJIOBA HE MpeoOpa3yroTcs B
HOMEHKIAaTypy» (Tam xe: 67).

HoMeHknaTypHble HaMMEHOBAaHUSI OJHO3HAYHbBI BCErAa, JMdaXke BHE
CHEUHUAJIBHOTO MOJs KOHKPETHOM Hayku. B HOMEHKJaType He CYIIECTBYIOT
TaKue SIBJICHUsI, KaK MOJMCEMHUs, CHHOHUMMUS, aHTOHUMUA. CTeneHb pa3BUTHS U
YHOPSIIOUEHHOCTH HOMEHKJIATYpPhl BO MHOTOM 3aBHCHUT OT YPOBHS pPa3BUTHS
COOTBETCTBYIOIIEH OTpaciyd 3HaHUS, TMOCKOJbKY HOBbIE MOJU(DUKALNY,
BAPUAHTHl TEXHUYECKUX U3JACIUN HEMPEMEHHO HAaXOISAT OTPAXKEHHUE B
HOMEHKJIaType. OCHOBHBIM MPHUHIMIIOM MpPU 0OpPa30BAHMH HOMEHOB SIBJISETCS
TO, YTO KaXKJasg CHUCTeMaTH4YecKas €JUHULA WU KaTeropus M3JAeIuil JA0JHKHA
MMETH JIUIIb OJJUH HOMEH.

IIparMoHUMBI — 3TO UMEHA COOCTBEHHbIC, MPUIYMaHHbIE QUPMaMH IS
HAaMEHOBAHUS CBOMX H3AEIHI B KOMMEpPYECKUX UEAX, B LEISX PEKIaMBbI.
Hapsny ¢ TepMuMHOM «IparMOHMM» B 3TOM JKE€ 3HAYEHUM WCIOJIb3YyETCs
«mparMaTtoHum». Eciay TepMUH — 3TO UM MOHSTHS, TO MPArMOHUM — WM
COOCTBEHHOE CEpUHHO HM3rOTOBIsIEMOro u3nenus. [IparMoHnMaMm xapakTepHa
JI0OCTaTOYHO CHJIbHASI SKCIIPECCUBHOCTD, 00pa3HOCTh. VX mpenHa3HaueHue — Kak
MOXHO SIpKO M  BBIPA3UTEIBHO MEpeJaTh OTIMYUTENIIBHOE CBOMCTBO
TEXHUYECKOT0 M3/ENvs, NPHUBJIEYb BHUMaHHUE NoKynarened. Kpome 3Toro oHu
UCTIONB3YIOTCSL  CIIEHHUATUCTAaMU B MPOQPECCHOHATBHOM  OOIMICHHH  JAJist
pa3TUYeHUS] KOHKPETHBIX MapoK U3JEIUH OT APYrux UM moao0HBIX. OHU
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yI0OHBI B MPUMEHEHUM H3-3a CBOEH OOpa3HOCTHU, MPOCTOThI U KPATKOCTH.
B kaudectBe mpuMmepa MOXHO TMPUBECTH KOMMEPYECKOE HAUMEHOBaHHE
amepukaHckoro uctpeoutens F-22 Raptor («Panmop», T. €. Opell-MOTHUJIbHUK),
rae Raptor sBisieTcss nparMOHUMOM.

A.A. McakoBa ormeuaer cnenupUyYecKUil XapakTep NParMOHUMOB M HX
MYJIBTUSI3BIYHOCTD [0 MPOUCXO0XKJIeHHI0. OHa OTMedaer, 4YTO MParMOHHMOB
YacTO Ha3bIBAIOT TOBAapPHBIMU 3HAKAMU WM MapKaMH M Ha3bIBaeT Pl HUX
MPU3HAKOB: 1) MOTUBHPOBAHHOCTh; 2) HaIW4We pPEKIaMHOW  (YHKINH,
3) BocnpouszBoauMocTh B peun (Mcakosa 2012: 16).

['oBopst 0 nuddepeHnraIbHBIX MPU3HAKAX HOMEHOB W MParMOHUMOB,
A.B. CynepaHckasi yKa3bIBaeT, YTO «HOMEHBI — 3TO CJOBa, 00O3HAYAIOIINE
IpEeAMEThI, C KOTOPHIMU UMEET JIEJI0 HayKa U TEXHUKA», & «TOBAPHbBIC 3HAKU —
3TO CJI0OBa, 0003HAYAIOUIME MPEIMETHI, KOTOPhIE MOCTYNAIOT K MOTPEOUTETION
(Cynepanckas 2007: 193).

TepmuHOUI — 3TO HEJOCTATOYHO YCTOSIBIIASICA CHEIMATIbHAS JEKCUYECKAs
€MHUIIA, BBIMOJHAIONAs (PYHKIIUIO TEPMUHA, HO HE 00Jajaroiasl yCTOMUYUBOM
dopmoii u yetkod nedununmeil. HeycToWuuBbIA XapakTep TepMUHOUAA
ABJIAETCSl PE3YJNbTATOM KOJEOAHHMS 3HAYEHHs] U  CJIOBOOOpA30BATEIbHON
cTpykTypsl. K TepMuHOMZAaM  MOXHO  OTHECTH  HMHAWBUIyaJIbHBIC
TEPMHUHOJIOTHUECKHE O0O0pa30BaHUS U  JIGKCMUECKHUE EIUHMIIBI, KOTOpPbIE
«YMOTPeOIAIOTCA B CHCIUAIBLHOM TEKCTE IOKa emie 0e3 pedieKCHpOBaHHOTO
TepMUHOJIOTHYECKOTO coaepxkanus» (TarapunoB 1996: 260). Hampuwmep,
«BEPTOAPOM» U «BO3YIIHOE TAKCH) ABJISIIOTCS TEPMUHOUIAMU.

A.Jl. XaroThH paccMaTpuBaeT TEPMUHOUIBI KaK <JIEKCUYECKUE €IUHULIBI,
an0O0 enle He CTaBIIME TEPMUHAMU, JTHOO HE YAOBIETBOPSIOIINE TPEOOBAHUSM,
IpeabABIsIEMbIM K TepMUHAM» (XaroTuH, nurata no: Kynames 2007:105).

BONBIIMHCTBO TEPMUHOUIOB MPEACTABISET COOON OmMcaTeIbHBIH 000POT.
[TockonbKy OnMcaHue He MOKET ObITh HAMMEHOBAHUEM, COOTBETCTBEHHO OHO HE
MOET ObITh 1 UMEHEM CHELUUATBHOIO MOHSTHS, T. €. TEPMUHOM. TE€pPMUHOMIBI
OTKCATEIBHOTO XapaKTepa UCIIONIb3YIOTCA ISl BPEMEHHOTO 0003HAUEHUST HOBBIX
NOHATUH, KOTOPBIM HE YAAJIOCh MOA00paTh noaxoasauiee ums. Co BpeMeHEM OHH
WJIM COKPAIAIOTCS U MOIYYaloT CTaTyC TePMUHA B 00Jiee KOMITAKTHOM (opMme.

PaccMmoTpeB Bce paspsizibl CrielMaabHOM JIGKCUKH, MOYKHO C/IeNIaTh BBIBO/I,
YTO TPAHULBl MEXAY TEpMUHAMH, NpodecCHOHATU3MAMH U TEPMUHOUIAAMHU
3bI0kM W W3MeHuUBbI. [lonmyoduinanbHbie creruanbHble JEKCEMbI CIIOCOOHBI
nepepacTd B TEPMHUHBI. DTO TOBOPUT O TECHOM B3aUMOCBSI3U pPa3psaoB
CHEeIUaIbHOM JIEKCUKM W O TOM, YTO TEPMHUHOJIOTHS HE Takas «CTporas» H
«KECTKas», KaKk OOBIYHO €€ MPEICTABISIOT, a JOCTATOUHO «MATKas» U «THOKash,
CaMOCTOATEJILHO Pa3BUBAIOIIASICS CUCTEMA.
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KONTRASTIVE ANALYSE DER CLEFTSATZE IM DEUTSCHEN
UND DER SHI...DE-KONSTRUKTIONEN IM CHINESISCHEN

Abstract. Der vorliegende Aufsatz beschaftigt sich mit einer kontrastiven
Analyse zwischen Cleftsatzen im Deutschen und Shi...de-Konstruktionen im
Chinesischen im Rahmen von zwei Ebenen. Auf oberflachlicher Ebene sind
auffallige Unterschiede herauszufinden, die die Fremdsprachenlernen und —
didaktik sowie Ubersetzungstechnik beguinstigen konnen; wéahrend auf
zugrundeliegender Ebene noch Gemeinsamkeiten, die moglicherweise fur die
Untersuchung der Anklange aller Sprachen bzw. universale Grammatik Beitrag
machen kdnnen,

Schlisselworter: kontrastive Analyse; Cleftsatze im Deutschen; Shi...de-
Konstruktionen im Chinesischen

1. Einflhrung

Cleftsétze sind ganz iiblich in der alltdglichen Kommunikation verwendet.
»Sie [Cleftsdtze] ergeben sich, wenn ein Hauptsatz in eine Konstruktion aus
Haupt- und Nebensatz transformiert wird, um eine Nominalphrase mit einem
Fokus bzw. einer Emphase zu belegen (Wikipedia, Zugriff am 10. 07. 2014).*
Die Cleftsétze lassen sich zwar in vielen Sprachen finden, aber auf verschiedene
Weise reprasentieren. Es gibt auch eine Entsprechung im Chinesischen, ndmlich
Shi...de-Konstruktionen. Obwohl die deutsche und die chinesische Sprache zu
den unterschiedlichen Sprachfamilien gehoren, gibt es viele Phdnomene von den
beiden Sprachen, die iiber grofle Vergleichbarkeit verfiigen. In den letzten
Jahren werden die kontrastiven Analysen zwischen dem Deutschen und
Chinesischen intensiv betrieben(Chen 1988; Shue 2007). Allerdings fehlt es
einer addquaten kontrastiven Analyse im Bereich der Cleftsétze.

Der vorliegende Aufsatz verfolgt in erster Linie das Ziel, die Unterschiede
sowie die Gemeinsamkeiten der beiden Sprache herauszufinden. Somit lassen
sich die Cleftsétze-beziiglichen Framdsprachendidaktik und
Ubersetzungstechnik verbessern. Was die Gemeinsamkeiten betrifft, geht davon
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aus, dass zwar nach der universalen Grammatik die verschiedenen Sprachen auf
der oberflichlichen Ebene iiber unterschiedliche Formen verfiligen, aber
gleichzeitig iiber Gemeinsamkeiten auf der zugrundeliegenden Ebene. Aus
diesem Standpunkt kann dieser Aufsatz moglicherweise auch Beitrag flr die
universale Grammatik machen.

2. Cleftsatze und Shi...de-Konstruktionen

In diesem Kapitel lassen sich die Celftsitze im Deutschen sowie die
Shi...de-Konstruktionen im Chinesischen detailliert erldutern. Uber Cleftsitze
gibt es zahlreiche Varianten. In diesem Beitrag werden hauptsidchlich die
prototypischen Konstruktionen diskutiert.

Celftsatze im Deutschen

,Celft* ist ein Lehnwort aus dem Englischen. Hier wird dieser Terminus
als ein Oberbegriff verwendet. Da gibt es hauptsidchlich zwei Entsprechungen
im Deutschen, ndmlich Spaltsitze (die den englischen ,,it-Clefts* entsprechen)
und Sperrsitze (die sich auf die englischen ,,wh-Clefts* beziehen). Die beiden
Satztypen nennt man auch ,.es-Clefts* bzw. ,,w-Clefts*. Dariiber hinaus sind
auch es-was-Clefts, V-es-Clefts usw. vorhanden, die aber nicht im Mittelpunkt
dieses Beitrags stehen.

1) Es-Cleft: Es ist zweifellos [der Terrorismus], der verhindert, das die
Parteien an einen Verhandlungstisch kommen. (EPEG-6/It 511911)

2) W-Celft: Was wir brauchen, sind [rasche und sichere Entscheidungen]
(EPEG- 6/Ge 191094)

3) Es-was-Celft: Das ist es, was uns nicht gefillt. (EPEG-6/Sp 224998)

4) V-es-Cleft: ... er war es, der zum Referendum aufrief. (EPEG-6/Sp
570840)

Die folgende Erlduterung geht von den zwei Aspekten aus, ndmlich die
syntaktische und die pragmatische Perspektive. Der Kern der Celftsétze liegt in
den Fokuskonstituenten. Vor allem wird einen Uberblick iiber die Kategorie der
Fokuskonstituenten von Es-Clefts gemacht. Nach dem FEuroparl-Korpus
kommen es-Clefts ledig mit nominalen Fokuskonstituenten vor, z. B. ,,Es war
[NP der Terrorismus], der Verhandlungen verhinderte.* (Gast/Wiechmann 2011:
S 5) Was die Informationsstruktur betrifft, verfiigen die es-Clefts {iberwiegend
iiber kontrastive und exhaustive Funktionen. Allerdings fehlen sie noch
kohésiver und thetischer Funktionen(Gast/Wiechmann 2012: S 4).

Die w-Clefts decken die folgenden strukturellen Typen ab, nadmlich
Nominalphrase (NP), satzwertige Konstituente (CP), Verbalphrase (VP) und
Infinitivphrase (IP) (Ibid.: S 15).

5) Was die Europidische Union jetzt braucht, ist [NP ein schnelleres
Wirtschaftswachstum]. (EPEG-6/PI 594004)

6) Was ich jetzt klar erkenne, ist, [CP dass es keine wirkliche
Chancengleichheit in der landwirtschaftlichen Produktion gibt...] (EPEG-6/En
595461)
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7) Was wir nicht konnen, ist, [VP ein Abkommen schlielen, das die WTO
dann als nicht kompatibel ablehnt]. (EPEG-6/Po 1543370)

8) Was wir wollen, ist ja, [[P den Unfallopferschutz zu verbessern].
(EPEG-6/Ge 1731070)

Die w-Clefts im Deutschen sind in der Regel reduzierbar. Aus der
Perspektive der Pragmatik wird der Vordersatz als Teil des propositionalen
Hintergrundes bezeichnet, der eine existenzielle Prasupposition auslost(Ibid.: S
21). Die w-Clefts werden fiir die Sychronisierung der Konstituentenstruktur und
Informationsstruktur verwendet, ndmlich Hintergrund > Fokus bzw. Thema >
Rhema(Ibid.).

Shi...de-Konstruktionen im Chinesischen

Vor allem lésst es sich klar machen, dass die Shi...de-Konstruktionen von
Shi-Konstruktionen unterschiedlich sind. Die Entsprechung von dem
chinesischen Wort ,,shi“ bezieht sich auf das Wort ,,sein® im Deutschen. Und
,de“ funktioniert als ein Hilfsverb. Nach Liu (1983) verfiigen die Shi-
Konstruktionen hauptsachlich iiber 8 Funktionen, einige von denen sich gar
nicht auf die Cleftsiatze beziehen. Im Gegensatz dazu kritisiert Li (2008) die
Vermischung von dem Oberbegriff ,,Shi-Konstruktion* und dem Unterbegriff
,,Shi...de-Konstruktion®. Li stellt fest, dass ledig die Shi...de-Konstruktionen und
deren Varianten eine entsprechende Rolle im Deutschen spielen. Der
vorliegende Aufsatz wird auch ledig auf diejenige untersuchen, die eine
Entsprechung im Deutschen besitzen.

Aus der syntaktischen Perspektive ldsst sich das Wort ,,shi® in allen
Postionen auftreten. Das Wort ,shi“ liegt moglicherweise im Vor-und
Mittelfeld. Seine Funktionen unterscheiden sich in den verschiedenen Kontexten
bzw. unter verschiedenen Verwendungen voneinander. Es gibt hauptsédchlich
eine Variante von Shi...de-Konstuktion. Thre Struktur ist umgekehrt, ndmlich
De...shi-Konstruktion. Wir nehmen die folgenden zwei Sétze als Beispiele.

9) REAL[TFTFFHY -

(shi wo ba men da kai de)

(Hilfswort: sein) ich (Hilfswort) Tiir 6ffnen (Hilfswort).

10) B THT AL -

(ba men da kai de shi wo)

(Hilfswort) Tiir 6ffnen (Hilfswort) (Hilfswort: sein) ich.

Diese Konstruktionen beinhalten auch einen Fokus, der in der Regel das
Wort ,,shi verfolgt. Der Fokus entspricht dem Rhema. Der andere Teil bezieht
sich auf die Hintergrundinformationen bzw. das Thema. Deshalb bleibt die
Strukturierung von Thema und Rhema nicht festgelegt. Es kann entweder
Rhema>Thema oder Thema>Rhema sein. Solche Sitze strukturieren auf
flexibele Weise, trotzdem verfliigt tiber die gleiche Funktion.
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3. Kontrastive Analyse der beiden Sprachen

In diesem Teil konzentrieren wir zuerst auf die Wortreihenfolge. Aus
diesem Punkt gehen wir weiter auf die anderen Unterschiede zwischen dem
Deutschen und dem Chinesischen. Dieser Aufsatz nimmt sich das Rahmen der
kontrastiven Analyse von Li/Li (1994) zum Beispiel.

3.1 Unterschiede der beiden Sprachen

Die Wortreihenfolge im Deutschen ist SOV, wihrend Chinesisch zu den
SVO-Sprache gehort. Die Cleftsdtze stehen auch in diesem Rahmen. Als
Beispiel nehmen wir die folgenden Sétze:

11) a)@Marko¥TFF[ 1HY -

(shi Marko da kai men de)

b) Es ist Marko, der die Tiir gedffnet hat.

12) a) ¥TFF | JHYZEMarko,

(da kai men de shi Marko)

b) Wer die Tiir gedffnet hat, ist Marko.

Unterschied 1: Es ist auffillig, dass die beiden Satzstrukturen im
Chinesischen den beiden Cleftsdtze im Deutschen entsprechen. ,,Shi...de-
Konstruktion* entspricht dem Es-Cleftsatz, wihrend ,,De...shi-Konstruktion*
dem W-Cleftsatz. Was die Wortreihe betrifft, bezieht sich ledig auf die
Nebensdtze im Deutschen, die den Hintergrund beinhalten. In den Nebensétzen
im Deutschen stellt die Wortreihenfolge auf die zugrundeliegende Wiese dar,
namlich SOV. Das Verb liegt im Nachfeld. Im Unterschied dazu steht das Verb
im Chinesischen im Mittelfeld von der Reithenfolge SVO.

Unterschied 2: Im Satz 11) b) ist der Nebensatz ein Attributsatz, der im
Nachfeld liegt. Im Deutschen ist die Position der Attribute problematisch
darzustellen. Die lassen sich entweder vor oder nach den Substantiven stehen.
Es gibt auBerdem noch Subkategorien fiir die beiden Félle. Die linksstehenden
Attribute konnen Adjektive, Partizipien, Genitive, Adverbialen, Phrasen und
Nebensitze sein, wiahrend Rechtsstehende Attributsitze, prapositionale Phrase,
Patizipialgruppe usw. sein konnen. (Li/Li 2004: S 52) Im Vergleich dazu sind
im Chinesischen normalerweise ledig rechtsstehende Attribute zu finden.

Unterschied 3: Im Chinesischen ist die Shi...de-Konstruktion ein einfacher
Satz, wiahrend die Cleftsidtze im Deutschen in der Regel Komplexsétze sind. Im
Deutschen bestehen die Es-Cleftsitze aus zwei Teilen. Der Hauptsatz beinhaltet
den Fokus. Der Hintergrund steht im Nebensatz. Das ist gleich in den Es-
Cleftsdtzen und W-Cleftsdtzen. Der Unterschied zwischen den beiden liegt
darin, dass der Nebensatz im Es-Cleftsatz ein Attributsatz ist, wihrend im W-
Cleftsatz ein Subjektsatz ist.

Wir nehmen die Wortreihenfolge als ein Ausgangspunkt. Die anderen
Unterschiede lassen sich in dem folgenden Teil herauszufinden.
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Unterschied 4: Im Deutschen muss man ,es“ in die Subjektposition
hinzufiigen, wihrend es im Chinesischen keine Aquivalenz gibt. Die Shi...de-
Konstruktion fiangt in der Regel einfach mit ,,shi (sein)* an.

Unterschied 5: Im Deutschen verbinden Relativpronomen die Haupt- und
Nebensitze. Im Chinesischen gibt es vergleichsweise keine Entsprechung, da
die Shi...de-Konstruktion im Chinesischen nach wie vor ein einfacher Satz ist.
Aullerdem gibt es im Chinesischen keine relativpronomen-beziigliche Wortart.

Unterschied 6: Der Fokus im deutschen Cleftsdtzen muss mit dem
Hintergrund getrennt werden. Normalerweise steht das Wort ,,sein®“ zwischen
dem Fokus und dem Hintergrund. Allerdings bleibt der Fokus in der Shi...de-
Konstruktion feststehend. Der Satzstruktur ldsst sich nicht verdndern. Die zwei
wichtigen Verfahren sind die folgenden, ndmlich das Wort ,,shi* unmittelbar vor
dem Fokus zu stellen oder das Wort ,,de* in eine entsprechende Postion
hinzuzufiigen.

Zusammenfassend kann man sagen, dass es viele Unterschiede zwischen
den deutschen und chinesischen Clefts auf der Ebene der Form gibt, ndmlich die
Wortreihenfolge bzw. die Position verschiedener Satzkonstituenten. Es ist aber
selbstverstiandlich, weil die beiden Sprachen aus verschiedenen Sprachfamilien
stammen. Mit diesem Vergleich kann man auch Hinweise flir Zweitsprachlehrer
herausfinden.

3.2 Gemeinsamkeiten der beiden Sprachen

Wie oben erwihnt, sind viele Unterschiede im Bezug auf Cleftsitze
zwischen dem Deutschen und dem Chinesischen zu finden. Trotzdem gibt es
auch Gemeinsamkeiten. So beschiftigt sich der vorliegende Teil damit, die
Gemeinsamkeiten zu verfassen.

Nach der generativen Grammatik gibt es eine zugrundeliegende Form, von
der sich zahlreiche oberflachliche Reprasentationen entstehen lassen. Das gilt
auch unter dem vorliegenden Fall. Obwohl man andere Konstituente in die
originalen Sidtze hinzugefiigt hat, bleibt die zugrundeliegende Struktur
unverdndert. Mithilfe von Baumstruktur Iésst sich diese Ansicht verdeutlichen.

11) a);@Marko$TFF [ JHY -

(shi Marko da kai men de)
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S
NP (Fokus) SILi Pred. P

VP Hilfswort
Marko |—| |
V NP de
| |
da kai men
(6ffnen) (Tr)

b) Es ist Marko, der die Tiir gedffnet hat.
S

NP {FDkUS} ist Pred. P

Marko ITIP _ VP
| |
der NP i

die Tur offnet

Auf der =zugrundeliegenden Ebene bestehen die beiden Sitze
gleichermassen aus drei Teilen, ndmlich dem Verb ,,shi (sein)/ist, NP (Fokus)
und PP. Im Satz a) spielt das Verb ,,shi (sein) eine zentrale Rolle. Da verweist
es sowohl den Fokus, als auch die Funktion dieses Satzes, was auch fiir das Verb
st im Satz b) gilt. AuBerdem bildet das Hilfsverb zusammen mit einer
Verbalphrase, namlich ,die Tir 6ffnet”, die Pridikativphrase, die den Fokus
(Marko) kenngezeichnet. Obwohl die Hilfsworter in unterschiedlichen
Positionen stehen, gehen die beiden Satze auf die gleiche zugrundeliegende
Struktur zuriick. Somit ist die Baumstruktur bildkriftig. Da strukturieren die
beiden Sitze wie zwei Bdume, die zwar tiber unterschiedliches Aussehen
verfiigen, aber zugrundeliegend auf eine gleiche Wiese gewurzelt sind.

Aus den oben stehenden Baumstrukturen kann man einen Schluss ziehen,
dass es grundsitzlich keine grofle Unterschiede in den zugrundeliegenden
Strukturen (NP+ist/shi+Pred.P) von Cleftsdtzen im Deutschen und den Shi...de-
Konstruktionen im Chinesischen gibt, obwohl sich die beiden voneinander auf
der oberflachlichen Ebene auftillig unterschiedlich sind.
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Nach Greenberg (1978) verfiigen viele Sprachen im Kkontrastiven
Nachdruck iiber Gemeinsamkeiten. Die obenstehende Analyse ist gerade einen
Beweis dafiir. Die Marker fir Emphasis bzw. ,shi...de* und ,.es ist..., der...”
weisen mehr eine grammatische Funktion als die originale Bedeutung. Das Wort
,,shi“ zeigt z. B., dass das folgende Element der Fokus der AufBerung ist. Die
Struktur ,,es ist..., der...“ macht den Fokus auf eine deutliche Weise von dem
Hintergrund getrennt. Solche Marker signalisieren, wo der Fokus liegt.
Allerdings ldsst sich die zugrundeliegende Struktur eines Satzes immer nicht
verdandern.

Was oben behandelt, bezieht sich hauptsidchlich auf inneren Text bzw. die
Syntax. Dariiber hinaus muss auler Text auch in Betracht kommen. Da spielt
der genauso eine wichtige Rolle wie inner Text. Im auflen Text handelt es sich
um den Kontext. Um einen Satz entweder zu verstehen oder zu libersetzen, muss
man sich iiber den Kontext informieren. Die Aussage mit Emphasis wird im
Deutschen und Chinesischen zwar auf verschiedene Weise reprasentiert.
Allerdings treten die Emphasis in den &hnlichen Kontexten auf. Bestimmte
Kontexte lassen sich nach Konventionen signalisieren, dass die folgende
AuBerung eine Emphasis beinhalten soll.

4, Schlussfolgerung

Zusammenfassend lasst sich ein Schluss ziehen, dass die Cleftitze im
Detuschen und ,,Shi...de-Konstruktionen im Chinesischen zwar Unterschiede in
den Satzstrukturen auf der oberflachlichen Ebene aufweisen, aber trotzdem iiber
Gemeinsamkeiten aus der Sicht der zugrundeliegenden Struktur sowie des
Kontextes verfiigen. So bringt der vorliegende Aufsatz sowohl die Unterschiede
als auch die Gemeinsamkeiten der beiden Sprachen ins Licht. Damit werden
beispielweise die Fremdsprachenlerner begiinstigt, ndmlich den negativen
Transfer von der Muttersprache zur Fremdsprache zu vermeiden oder mithilfe
der zugrundeliegenden Ahnlichkeiten der beiden Sprache die Fremdsprache mit
der Muttersprache positiv zu verkniipfen.

Die beiden aus verschiedenen Sprachfamilien stammenden Sprachen
unterscheiden sich hauptsichlich in den Reprisentationen. Sogar die Es-
Cleftsitze und W-Cleftsdtze im Deutschen sind unterschiedlich aus dieser
Perspektive. Allerdings sind die oben erwidhnten Unterschiede keine
wesentlichen oder die Tiefstruktur-beziiglichen Unterschiede. Wenn auch die
Differenzen zwischen Deutschen und Chinesischen auffillig sind, spielen die
Gemeinsamkeiten noch eine bedeutende Rolle. Wie allgemein bekannt, haben
die Sprachen auf aller Welt auch Anklange. In diesem Sinn kann dieser Aufsatz
moglicherweise auch Beitrag fiir die universale Grammatik leisten.
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[Insaxtuna E.B
SlpociaBckuil TOCYJapCTBEHHBIN MEAArOTMYECKUA YHUBEPCUTET HM.
K.JI. Ymuuckoro, r. SIpocnasib

OCOBEHHOCTH NOJUTKOPPEKTHOI HOMUHAILIMU
YHAIIUXCA B CUCTEME OBPA30BAHUS CIIIA

Aunomayus. B oannoll cmamve paccmMampuaromcs noJIUmKOppeKmHble
HAUMEHOBAHUS, UCNONIb3YeMble 8 CPEOHUX U 8blcuux yueonvix 3agedenusx CILLIA
07151 0003HAYEHUSA YUAWUXCSL C YMCMBEHHBIMU U PU3UYECKUMU HEOOCMAMKAMU, d
makoice npedcmasumerieli pacogvlx U HAYUOHANbHLIX MeHbuuncms. [lo0obHvle
A3bIKOGbIE  HOBOBBEOEHUsI NPU3BAHLI, C OOHOU  CMOPOHbI,  GbIPA3UMD
yeadxcumenvbHoe OMHOWeHUe K YU4auwumcs, a ¢ Opy2ou CMOPOHbl, 001e24ums
npoyecc ux aoanmayuu npu 00yyeHuu 8 001eobpa308amelbHbIX YUPEHCOCHUSX.

Kntouesvie cnosa: nonumkoppekmnocms, NOIUMKOPPEKMHble eOUHUYb,
obpazosanue, MEHLUUHCMBO, UHKIIO3UBHOCHD.

3a mocnemnue Heckonbko necsaTmwietuit B CIIA momyuwmnm mmpoxoe
pacrnpocTpaHeHHEe HJEH TOJUTKOPPEKTHOCTH, KOTOpPHIE H3HAYAJILHO OBLIH
NpHU3BaHBI OOPOTHCSA CO BCEMH NPOSBICHHUSAMH IOBEICHUYCCKON W S3BIKOBOM
JTUCKPUMHHAIINKA PA3IMYHBIX COIMANBHBIX Tpymnm B oOmecTBe. B Hacrosiee
BpEMs TIOJIUTKOPPEKTHOCTH SIBJIICTCS BECbMa HEOJHO3HAYHBIM (DEHOMEHOM, Y
KOTOPOTO MHOTO KaK CTOPOHHHKOB, OTCTaWBAIOIIUX HHTEPECHl MCHBIIMHCTB,
TaK ¥ TPOTUBHUKOB, 3aIUIIAIONIMX CBOOOMY MbBICTH W cioBa. OmHAKO,
HECMOTPS Ha CBOIO IPOTHBOPEUYMBOCTD, OHA BCEI/Ia YUUTHIBACTCS MPHU PEIICHUU
COIMATILHO 3HAYUMBIX BOIIPOCOB, MTOCKOJIBKY aMEPUKAHCKOE OOIIECTBO, SBISSACH
BEChMa HEOTHOPOJIHBIM 10 CBOEMY COCTaBY, OCO3HAET HEOOXOAMMOCTh MUPHOTO
COCYIIIECTBOBAHUS PA3IMYHBIX TPYIIN HACEICHUS HA TEPPUTOPHH CBOECH CTPAHBI.

Onmno#t w3 olOmactedd, THe  CTaparOTCs  CTPOrO  CIEI0BaTh
MOJUTKOPPEKTHOCTH,  SABIIACTCS  OOpa3oBaHHWE, B  paMKax  KOTOPOTO
IPHICPKUBAIOTCS MPUHIMIIA PaBHBIX Bo3MokHocTel (equality of educational
opportunity). CorinacHO JaHHOMY OCHOBOITOJIATAIONIEMY TIOJIOKEHHUIO, IIKOJIBI U
Apyrue ydeOHbIC 3aBEJCHUS JOJDKHBI IPEIOCTABIATH BCEM JCTSIM DPaBHBIC
YCIIOBUSL JUIA TOJYYCHHS OOpa30BaHUS, KOTOpPOE TIOMOXKET WM CTaTh
MIOJTHOIICHHBIMH TpaXKITaHaAMA aMEPUKAHCKOTO OOIIEeCTBa, BHE 3aBHCHMOCTH OT
Takux (aKTOpPOB, Kak paca, HAUOHAIBLHOCTh, TEHIEp, (Qu3UYecKue U
YMCTBEHHBIE HEJIOCTATKH WK colodkoHoMuyeckuii cratyc (Ravitch 2007: 88).

B cBsi3u ¢ 3TUM, OpyrUM KpaiHe Ba)KHBIM MOHITHEM CTaJl0 OMCYMCmeue
npeoszsmocmu (Dias) B OTHOIICHHH K yYE€HHKaM, IPH COCTABJICHUH Y4EOHBIX
IUTAaHOB M T0A0Ope Y4eOHBIX MaTepuajoB. B mikomax W By3ax 3ampermiaercs
YCTHO WJIM TMHCHMEHHO YHU)XaTh, BBICMEHBATh, OCKOPOJATH MpeaCcTaBUTENCH
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JTOOBIX TPy OOIIECTBa, a TAKXKE CYIIECTBYIOT CTPOTHME PEKOMEHIAINU, KAKUE
MaTepHrasbl MOKHO UCIIOJIb30BaTh B yUeOHUKAX U HA 3aHATHUIX, & KAKUE HENb34.

M koHeyHO BO BCeX YYEOHBIX 3aBEACHUSIX MCIOJb3YyeTCs OO0JbIlIoe
KOJMYECTBO TMOJIUTKOPPEKTHBIX EAWHMI], KOTOPBIE OTPaKaOT TEHACHIINU
YBAXUTEIHPHOTO OTHOIICHUS K TMPEACTABUTEISIM PA3JIMYHBIX MCHBIIMHCTB B
oO1iecTBe.

B mepByro ouepenp, 3TO 3arparuBaeT BOIPOC PACOBOM M 3THUYECKOU
MPUHAICKHOCTH ydamuxcs. Kak 1 B Apyrux o0JacTAX )KU3HH aMEPUKAHCKOTO
obmectBa B 00pa3oBaHWM  TPHUICPKHUBAIOTCS ~ TaK  HA3bIBAEMOTO
mynemuxyivmypro2o nooxooa (multicultural education), kotopslii cTpouTcs: Ha
TOM, YTO B IIKOJAaX B OJTHOM KJIACC€ JOJIKHBI YUUTHCS MPEACTABUTENH Pa3HBIX
PacoBBIX, 3THUYECKHX, HAIIMOHAJIBHBIX M KYJIbTYPHBIX MECHBIIUHCTB, U B
OOyYEeHHHM CTapaloTCs Yy4YecTh HMX HCTOPHYECKOe, KYJIBTYPHOE W HAyYHOE
Hacnenue (Ravitch 2007: 148).

Ha ypoBHE si3bIKa 3TO MPOSBIACTCS B UCIOJBb30BAaHUU TaKUX CIUHUIL, KaK
students of color, students who are black, students who are Hispanic u T.1.
(Cane 2000: 69). IlepBoe BbIpakeHHE SABISETCS OJHUM U3 Hauboiee
YIOTPEOUTENBHBIX CIIOBOCOYETAHUM, IMOCKOJIBKY CUHMTACTCS HEHUTPATbHBIM M
MOXXET OTHOCUTBCS K TIPEICTABUTENSIM JIIOOBIX PACOBBIX M ATHUYECKUX
MeHbIIUHCTB. [IpM 3TOM Ha TEepBOE MECTO CTABUTCS CIOBO Yuawuiicsi, TEM
CaMbIM TOJYEPKUBACTCSA, YTO HOTOT AacleKT HAaMHOTO BaXKHEE, YeM €ro
MIPUHAJICKHOCTh K MEHBIIIMHCTBY. T0 ke camoe HabJto1aeTcsa U B APYTUX JBYX
BBIPOKEHUSIX, KOTOPbIE YIMOTPEOISIOTCS HApsIAy C YXKE JAaBHO HCIOJIb3yeMbIMU
enuuauiiamu tuma Hispanic/Latino students, African American students u ..
HecMoTps Ha TO, 9TO B HUX YETKO YKa3bIBACTCS, YTO YUAIHeCs MPUHAIICKAT K
TOM WIM WHOW OTHUYECKOM Tpymnme, HMX pacoBas WIA HaIMOHAJIbHAS
MPUHAIICKHOCTh OTXOJIUT HA BTOPOH TIIaH.

Takxe BHUMaHuE yzenseTcss 0Opa30BaHMIO J€TEd M3 CEMEW TPYAOBBIX
murpanToB (migrant education), Ha KOTOpO€ TOCYIAapCTBO  BBIACISACT
3HAUMTEIbHBIE CpeACcTBA. Kpome BEXIMBOTO HAMMEHOBAHUS ATHUYCCKOU
MPUHAIICKHOCTH, O KOTOPOU OBLIO CKa3aHO paHee, 371eCh MOSBHINCH TEPMUHBI,
KOTOPBIE ONMUCHIBAIOT YPOBEHD BIAJCHUS aHTJIMACKUM SI3bIKOM TaKUX yUalUXCsl.
Hanpumep, Tepmun fluent-English-proficient (FEP) (¢ ewicokum yposnem
6/1a0eHUsl A3bIKA) OTHOCUTCS K YYEHUKaM, KOTOPbIE JIOMa TOBOPST HAa POJHOM
S3bIKE, HO 3a €ro ImpejaejaMd CBOOOJHO TOHHMMAIOT M OOINAIOTCS Ha
aHTJIMACKOM, YTO MOMOTAeT MM YCHEIIHO YYUThCS B KJIACCE C TEMHU, JUIsl KOTO
aHTJIMUCKUM siBsieTcs poaHbIM s3bikoM (Ravitch 2007: 97). Hapsiny ¢ Hum,
pacrnpoctpanen tepmuu limited-English-proficient (LEP) (¢ oepanuuennvivu
3HAHUAMU AH2IULUCKO20 A3bIKA), KOTOPBIM MOApPa3yMeBaeT, YTO yYaIIUiCs I0X0
BJIAJICET WJIM COBCEM HE BIAJCET S3bIKOM. YacTO BMECTO HETO HCIOJIb3yeTCS
enuaunia English language learner (usyuarowuii anenuiickuii sizwvix) (Ravitch
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2007: 135). Takum o6Opa3om, H30€rarOT MPSAMOT0 HAUMEHOBAHUS, KOTOPOE
MOJKET OBITh HETIPUSATHBIM JJI YEJIOBEKA, HE 3HAIOIIETO S3bIKA.

CoOTBETCTBEHHO CYIIECTBYeT HAMMEHOBAaHWE YIPOIICHHOTO Kypca
aHrauiickoro s3bika g murpantoB: Sheltered English (Ravitch 2007: 195).
CroBo sheltered BeiOpaHo HeciTydaiiHO, TOCKOJIBKY 0003HAYACT 3QUUUAIOUULL
om mpyonocmeti u 3a6om, obnrecuarouull Hcu3ub. TEPMHUH MOIPa3yMEBAET, YTO
U3YYCHHUE S3bIKa HE BBI30BET OCOOBIX CIIOKHOCTEH.

Hanee, B CIIIA kpaifHe cepbe3HO OTHOCSTCS K BOMPOCY OOpa3oBaHUS
NeTel-nHBaINA0B. B cTpaHe mpuiararoT Bce CHIIBI, 9TOOBI CIIenaTh 00pa3oBaHUE
JOCTYITHBIM JUII JaHHOW TPYIIBl HAaCEJeHUs, TOTOMY 4YTO aMEpPHUKAaHIIbI
CYMTAIOT, YTO BCE JICTU JIOJDKHBI YYUTHCS BMECTE, HECMOTPS Ha HMMEIOIIUECS
pazmuuusa. Jns  oOo3HaueHuss oOydeHHs JAeTeld C HMHBAIMIHOCTHIO B
0011e00pa3oBaTeIbHOM KJIacC€ COBMECTHO C OOBIYHBIMU JCTHMH TOSIBHIICS
tepmuH inclusive education (unxnozusnoe obpazosanue), MHOTIA UCIIOJIB3YIOT
BMECTO HEro TepMHH Mainstreaming (unmezpuposannoe obyuenue).

31ech TMONMUTKOPPEKTHBIE EIMHHIIBI TMPHU3BaHbI OOJETYUTh aJaNTalrio
JeTeH-NHBATUIOB K OOBIYHBIM IIKOJaM. B JaHHOM ciydae B s3BIKE MOKHO
BCTPETUTh TMPOTHBOIIOCTABICHWE XOPOIIO YYalIUXCSA M HEYCIEBAIOIINX
yUeHHKOB: proficient students, students at the top of the achievement scale
(yuenuxu c xopoweti/omauunon ycnesaemocmoio) u limited proficient student
(yuenuxu c nnoxoti ycnesaemocmoio) (Cane 2000: 69); 0OBIUHBIX yYalIUXCS U
yyaluxcsi ¢ KakuMu-1100 HepocTatkamu: general education students (yuenuxu
¢ obweobpaszosamenvroil noocomoskoi) u special education students (yuenuxu
co cneyuanbHol obpazosamenvrotl noocomoskoti) (Stuart 2000: 127).

CnoBo special (ocobwiti) sBIsSeTCS OJHOW W3 CaMBIX PACHPOCTPAHCHHBIX
CIMHUIL 111 0003HAYCHHS YYalUXCSI-UHBAIUAOB. J[JIs1 3TOro CyIiecTByeT B
IpUYUHBL. BO-TIEPBBIX, OHO MOXKET OTHOCHUTBHCS HE TOJBKO K YYECHHKaM C
WHBAJIMIHOCTBIO, HO U K OJapEHHBIM JIETSAM: OJIHO M3 €r0 3HAYCHHUH — 21y00K0
usyuarowuti npeomem (ABBYY Lingvo: www). Hampumep, school with a
special profile /special subject school (wxona ¢ yenyonennvim usyuenuem
Kakoeo-1ubo npeomema) (Multitran: www). Bo-BTOpBIX, 3TO CJIOBO SIBJISETCS
IMPOKO3HAYHBIM, U OHO HE YTOYHSCT, KaKOo MMEHHO HEIOCTaTOK eCTh Y
4eJioBeKa. JTO MOTYT OBbITh JHOObIE (PU3NYECKHE M YMCTBEHHBIC OTKIOHEHUSI.
B cBsA3M C 3TWM, B aHIVIMMCKOM SI3bIKE MHOIO BBIPAKEHUW, COAEPXKALIMX
JAHHYIO CIMHUILY, Hanpumep, special education (crneyuanvroe (koppexyuonnoe)
obpazosanue), special educational needs (ocobwvie obpazosamenvHble
nompebnocmu), special needs education (koppexyuonnas neoacocuxa;
obpazosanue 0ns Jn0oel ¢ Ja0biMU  QUUYECKUMU, VMCMBEHHLIMU UTU
amoyuonanvvimMu npooaemamu), special school (cneyuanvnas wxona ons
VMCMBEHHO HENONHOYEHHbIX Oemell, CHeyualbHas wKoaa O @uauiecku
Henonnoyennwix oemetl), special class (cneyuanvuoiii knacc ons ymcmeenno unu
Qu3zuuecku HenoIHOYeHHvIX Oemell); W IJIsi 0003HAUSHMs YYSeHHKOB — Students
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with special needs, students in special education (yuawmuecs ¢ ocobvimu
00pazosamenvbHbIMU NOMPEOHOCMAMUL).

Kpome »5TOro, CymecTBYIOT W JApyrue €IuUHUIBI ISl HAauMEHOBaHUS
unBaauaoB: children with exceptional needs/ exceptional-needs students
(yuawuecss ¢ ocobvimu obpaszosamenvhuvimu nompedornocmsmu), children with
learning disabilities (demu, y xomopwix ecmv mpyonocmu 6 obyuenuu). B
MIEPBOM ClIy4ae, TepMHH 0003HAYAET YUCHUKOB, Y KOTOPHIX 0COObIe TpeOOBaHMS
B 00yueHnu. TepMUH OTHOCHUTCA KaK K OJIAPEHHBIM JETSIM, TaK U K JICTSIM C
bu3ndeckuMu W yMmMcTBeHHbIMH  Hemoctatkamu  (Ravitch  2007:  90).
B mocnegnem cnydae, equHUIIA TakKe BECbMa PAacIpOCTPaHEHA, MOTOMY YTO
o0najaeT MUPOKUM 3HAYEHHEM M MOKET ToJipa3zyMeBaTh J00oe (pusndeckoe,
KOTHUTHUBHOE, HEBPOJOTHUECKOE HIIM IICHXOJIOTHYECKOE PacCTPOMCTBO, KOTOPOE
MeIaeT peOCHKY YYHUThCS. TepMHH WHOTIA HWCIONB3YeTCS IS ydalluxcs,
KOTOpBIE HE SBJISIOTCS WHBAJIMJIAMH, a TMPOCTO CHUJIBLHO OTCTAIOT B ydeOe OT
ceoux cBepctHukOB (Ravitch 2004: 132). Hcnonab3yroT Kak MOJHOE
HaMMEHOBaHue, Tak U ab0peBuarypy LD. B HEeKOTOpBIX CUTyalMsIX YTOUHSIOT, C
KaKMMHU TPYJHOCTSIMH CTallkuBaercs: yueHuk: Students with mental disabilities
(yuawuecss ¢ ymcmeennou Henoanoyennocmolo), Students with dyslexia
(yuawuecss ¢ oucnexcueti), students with physical disabilities (yuawmuecs ¢
Gusuueckumu omxnonenuamu) u T.11. (Ravitch 2007: 56).

Hapsiny ¢ 3TuM, CyIlIecTBYOT HAaMMEHOBAHHUS YUYEHHUKOB, Y KOTOPBIX
poOJIeMBI C TUCHHUIITUHON: IJI0Xas yCIeBaeMOCTh, MOCEMIAEMOCTh WM TIJIOXO0E
noBezieHue. st 0003HauYeHHS TAKOTO POjia YUAIIUXCS UCTIOIB3YIOTCS €IUHUIIbI
tuna  disruptive  students/behaviorally  disturbed  students  (yuenuxu,
Hapywaowue oucyuniuny 6 kiacce) wim at-risk students (yuenuku, exoosuwue 6
epynny pucka wia mpyousie noopocmxu) (Ravitch 2007: 77). Takxke ecTh
OTIEIbHBIE HAWMEHOBAaHWS I OMOIMOHAIBHO HECTAOWIIBHBIX  JCTEH
emotionally disabled, children who are emotionally or psychologically troubled
(Ravitch 2007: 86). Croma OTHOCAT naeTeid, KOTOpBIC HCIBITHIBAIOT YYyBCTBO
3JI0CTH, TPEBOTH, JIEMIPECCUH, YTO MEIIAECT UM YCIEITHO YIYUTHCS M y9aCTBOBATH
B IIKOJIbHOW JKU3HU.

W wnakowen, ypaensercs OOJbIIOE BHUMAHUE JETSIM W3 OCHHBIX W
HeOIaronoyuHex cemend. [[mst 0003HAYCHHUS TaKUX YYaIUXCsl HCHOIB3YETCs
enununa disadvantaged, xoTtopass OTHOCHTCS K yY€HHKAaM, HAaXOMISIIUMCS B
HEONMArompusITHBIX ~ yCIOBUSX  JUIsI  JTUYHOCTHOTO,  COLMAJbHOTO |
WHTEIJICKTYallbHOTO pa3BUTHSA. Y O€THBIX CeMEel HEeT BO3MOXKHOCTEH aTh
Xopoiee o0pa3oBaHHE JIE€TSAM, IMOATOMY OHH HAaxOJATCS B TPOUTPHIIITHOM
MIOJIOKEHUH TI0 CPAaBHEHUIO C TEMH, YbH POJUTEIN UMEIOT BhICIIee 00pa3oBaHME
u crabmipHbA 1oxo7 (Ravitch 2007: 76). Hapsimy ¢ 3Toil eqMHUIICH €CTh eIie
JBa TepMHHa, Oosiee JeTaabHO oOo3Hadaromue cratyc ydeHuka: educationally
disadvantaged mmu socioeconomically disadvantaged. Ouu ommuceIBalOT ACTEH
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U3 ceMed ¢ HU3KUM JOXOJOM M3 HEeOJaronoiay4yHbIX palOHOB, KOTOPBIE IJIOXO
ydaTcs B IIIKOJIC U 3a4acTyro He 3akaHuuBaiot ee (Ravitch 2007: 84).

J171st TaKOoTO poJia YYEHHMKOB CO3/IaHbl JaKe ClelMaIbHbIE IIKOJIbI, KOTOPbIE
HOCAT Ha3zBaHue magnet schools — rocynapcTBeHHbIe MIKOJIBI, OOBIYHO B OCTHBIX
palioHax, KOTOPHIM BBIICTSIOT JOIMOJHUTENbHBIE (DMHAHCOBBIE CPEICTBA JIS
OPUBJICYCHUS ydalluxcsl U ynayduieHus ux ycrneBaemoctu (ABBYY Lingvo:
WWW).

WUrtak, B HacTosllee BpeMs CYyIIECTBYeT OOJbIIOE KOJIHYECTBO
MNOJIMTKOPPEKTHBIX €AMHULl Ui OOO3HAYeHHUs] YYEHHKOB, y KOTOPBIX IO
pa3NUYHBIM ~ TPUYMHAM  BO3HHKAIOT  CJIOKHOCTH TpPU  OOyYyeHHUH B
0011e00pa3oBaTeNbHbIX IIKOJAX M JIPYTUX Y4eOHBIX 3aBeAcHUsX. JlaHHbIC
€IMHUILIBI TPU3BAaHbI MIOMOYb UM JIETYE aanTHPOBATHCS K CIOKHBIM JUJISI HUX
ycinoBusiM. KoHeuHO, 9TO He pemaer BCeX Mpo0ieM, HO CTpEeMIICHHE
MOJIIEPKATh MOJIOJIBIX JIFOJIEH B TPYAHON CUTYaIluH, TOCTONHO MTOXBAJIBI.

Jluteparypa
1. Awnrmo-pycckuii anekTpoHHbll cnoBapp ABBYY Lingvo. — Pexum
noctymna: http://www.lingvo-online.ru
2.  AHTIO-pyCCKHMI 3JEKTpOHHBIA cioBapb Multitran. — Pexxum pocrtyna:

http://www.multitran.ru

3. Cane P.R. The Difference between Charter Schools and Charterlike
Schools // City Schools: Lessons from New-York. — Baltimore: the Johns
Hopkins University Press, 2000. — P.65-87.

4. Ravitch D. Edspeak: A Glossary of Education Terms, Phrases, Buzzwords,
and Jargon. — Alexandria, VA: ASCD, 2007. — 258 p.

5. Ravitch D. The Language Police: How Pressure Groups Restrict what
Students Learn. — NY: Vintage, 2004. — 288 p.

6. Stuart L. The Bronx Leadership Academy High School: The Challenges of
Innovation// City Schools: Lessons from New-York. — Baltimore: the Johns
Hopkins University Press, 2000. — P.117-137.
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[Tynuk 1. A.
VYIIbSIHOBCKHAM TOCYAAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

IMPOCOJUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHU CTUJIMCTHYECKHUX
MHOBTOPOB B 3BYUHANIEM TEKCTE (HA MATEPHUAJIE
JIMHI'BO-AKYCTHYECKOI'O AHAJIN3A ®PAI'MEHTA

HEMELKOI'O XYJOXECTBEHHOI'O ®UJBbMA «IIVIATOHOB>)

Aunomayus. B cmamve peuvb udém o pesyibmamax axKycmuyeckozo
aHanu3a KpPYnHolX 38YKOBbIX OMPE3KO8 MeKCma HaA HeMeykom A3biKe:
cmuaucmu4eckux nosmopax. Hsmenenue 6 memne npouzHeceHuss U 8
MeNnoOUYeCKOM 38YUAHUU KOMHOHEHMO8 CMUIUCTMUYECKUX HNOB8MOPO8, KakK
NOKA3bIBAIOM  pe3yibmamvl  UCCe008aHUs, Mo2ym  Oblmb  00YCl08/1eHbl
Pa3UYHBIMU JIUHRBUCTMUYECKUMU Gdaxmopamu - UsMeHeHuem
KOMMYHUKAMUBHOU CMPYKMYPbl BbICKA3bIAHUS, CUHMAKCUYECKOU No3uyuell
97leMeHma, a MaKice CMeneHbio SMOYUOHAIbHOU HACHIWEHHOCIU pedll.

Kntoueswvie cnosa: ononocuueckuii napanneauzm, HOHOCMUTUCTMUKA,
memn NPouUsHeCeHUsl, Mel0o0UYecKas KOHpuaypayus, OIumenbHOCHb CUHIMASMbL,
KOMMYHUKAMUBHBIU YEHMP 8bICKA3bIGAHUSL.

OpHOM U3 aKTyalbHBIX SI3bIKOBETYECKUX MPOOJEM Ha CETOAHSIIHUMA JICHb
SIBJIIETCSI BOIIPOC OMMUCAHUS 3BYKOBBIX OCOOCHHOCTEN KPYIHBIX OTPE3KOB peyu
(bonmapko 1998: 262; ®unumnmos 2002: 94). Tak, no muenuto bonornosoit H.C.
«... 3BYKOBOM acCIEKT TEKCTOBOMW JIE€ATETLHOCTH YPE3BBIYAWHO 3HAYUM LIS
nopoxaenus Tekcray (bomotnoBa 2009: 269). VYuéHbimu-doHeTuctamuy,
paboTtatonmiMu B 00JaCTH  (POHOCTUIIUCTHKH, XOpOIIO H3Y4YeH pemnepryap
CTUJIMCTUYECKUX  3BYKOM300pa3uTENbHbIX cpeactB. K HUM  OTHOCSATCS:
doHONOTHYECKH TapayIeNn3M, ajUIMTepalns, acCCOHaHTHOCTb. B mociemHee
BpeMsI K 3BYKOM300pa3UTENIbHBIM CPEJICTBAM CTald MPUYUCISITH U 3BYKOBBIC
noBTophl. [loBTOp — 3TO crmimcTHYeckas (urypa, KOoTopas peanu3yercs B
pa3TUYHBIX (OpMax U OXBATHIBAET BCE SA3BIKOBHIC YPOBHU: (POHEMBI, MOP(DHEMBI,
JIEKCUKY, CJIOBOCOYETAHMSI, MPEHJIOKECHHS, PUTMUYECKYI0O M MEJIOANYECKYIO
CTPYKTYpY CJIOB, a TakK€ HWHTOHAIMOHHBbICE MOJENH mnpeioxkeHui. Kak
OTMEYaeTcsl B JIMTEpaType, MOBTOP BBICOKO CYITECTHBEH IO CBOEH MPHUPOJIE,
MOCKOJIbKY OH TMOPOXKJAaeT OCOOYI0 PUTMHU3AIMIO PEUH, «3aBOPAKUBAIOIIYIO
caymarenein» (Opeiiauna 2005: 256).

[enp HacTOsIEH CTaThbU 3aKiI0YaeTCsl B 0000IIEHNN Pe3yIbTaTOB aHAIKM3a
MPOCOJIUYECKUX XAPAKTEPUCTUK CTUIIMCTUYECKUX TIOBTOPOB B HEMEIKOM
3By4allleM JpaMaTypru4eckoM Tekcre. MarepuanoM JUisi UCCIEIOBaHUS
MOCITYXWI (PParMeHT XYyJIOKECTBEHHOTO (UIIbMa W3BECTHOTO OCIBIUKCKOTO
pexuccépa Jlka llepcesana «llnamonog».
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I[J'I}I aHaim3a ObLIO BBI6paHO IEPBOC ABJICHHUC TPETHETO ,IIG?ICTBI/IH IIbECHI.
910 Auajior MCEJIoApPaMaTHUYCCKOro Xapakrepa, B KOTOPOM IIPOUCXOIUT
00BsICHEHHE MCXKAY ABYMs TJIaBHBIMH T'CPOSMU: Muxauniaom BacuiabeBuuem
[TnatonoBeiM u Codreri EropoBnoii BoitnunieBoit. KondaukT, nexamuii B
OCHOBC auaJiora, HCIIOCPCACTBCHHO OTPAXKACTCA Ha 0COOEHHOCTIX peuun obooux
IIEPCOHAXKEN.

AKyCTUYECKHI aHaIM3 3BYKOBOTO (hparMeHTa MPOBOIWICS TPH TOMOIIU
KoMITbIOTepHOU mporpamMmbl  «Adobe Audition 1.5». 3Byk cumThIBalCS C
ayTeHTHUYHOTO Hemenkoro jaucka «Platonow von Anton Tschechow . Ein Film
von Luk Perceval. Alexander Verlag Berlin in Kooperation mit der Schaubtihne
am Lehniner Platz Berlin 2006», Ha skpaH BBIBOAWINCH OCIHHIJIOTPAMMEIL, 110
KOTOPbIM BBICTPAaUBAJIUCh TpaUKU JABUKEHUS OCHOBHOTO TOHA W JIEJAJIHChH
3aMCpbl AJIUTCIBbHOCTH IIay3. Ha ocHose 3By4Jallero TCKCTa OblIa cAcIaHa
TAaKKC Cro HIHCbMCHHAA TPAaHCKPHUIIIHUA, KOTOpasd MW HCIOJIb30BaJIaCh IIPpU
aHaJInu3e.

Ecnu B 3ByKOBOM OpraHM3allid CTUXOTBOPHBIX ITPOU3BEACHUN OOHOM W3
HauOoJiee SIPKMX M BeCbMa pacnpocTpaHEHHBIX QopM sBisieTcss pudma, TO B
IPO3aNvYE€CKOM MPOU3BEACHUHN TaKOi (OpMON MOTYT OBITh 3BYKOBBIE€ ITOBTOPHI.
HOI[ 3BYKOBBIMHU IIOBTOpaMHM MbI IIOHHMACM IIOBTOPCHHC (1)0HI/ILIGCKI/IX u
VHTOHALMOHHBIX CTPYKTYp CJIOB, CJIOBOCOYETAHMM MW CHUHTAaKCUYECKUX
KOHCTPYKLIMH. B «3ByKOBOM MHCTPYMEHTOBKE» IPO3aUYECKUX NPOU3BEICHUMN
OHH MHOI‘O(bYHKLII/IOHaJIBHLIZ C 0,[[H0171 CTOPOHBI — 3TO MHCTPYMCHT JOCTHUKCHHUA
6JIaF03Bqu/I}I H JBKCIIPECCUBHOCTHU, C zxpyroﬁ CTOPOHBI, OHH BbIIIOJIHAIOT
KOMITO3UIIMOHHYIO Q)YHKHI/IIO. B Tekcre HCCICOO0BATCIILCKOIO  KOpIIyCa
BCTPCYAKOTCA BCEC BUABI IIOBTOPOB — JICKCUYCCKUC, CHHTAKCUYCCKUC, KOJIBICBLIC
u guctaHTHble. llpuBeném otnenpHble TpUMEpPHl (B TEKCTE MPUMEPOB MBI
yKa3bIBaeM U BEIMUYMHY Tay3, T.K. 3TO co3AaéT Oosiee MOTHOE MPECTaBICHUE O
PUTMUYECKON KAPTUHE OTPE3KA).

Ipumep 1. Coghos: ““Wie ich zu dir komme, verwandelst du dich in einen
Monstr. Kein nettes Wort, kein zartlicher Blick. Ich komm zu dir**

IIpumep 2. Coghws: “HOr auf, von den Frauen zu sprechen. Tag und Nacht
muf3 ich mir so was anhoren, es geht mir auf die Nerven (rnayza 1322 mcek).
Was machst du mit mir? Du machst mich krank. Siehst du das nicht? ( nayza
25682 mcex) Tag und Nacht habe ich diese Stiche in der Brust, wegen dir hier
(nayza 3793 mcex). Spirst du das nicht? Wenn du mich liebest, wiirdest du mich
nicht so behandeln. (nayza 706) Platonow, ich bin kein Brauttrampel. Ich lasse
mir es nicht gefallen®.

ITnamonos: ““Schluf, Schlufd!“

Cogpos: ““Wo ist das Gluck geblieben, das du mir versprochen hast? Denk
nach, (naysa 866 mcex) schmeil} alles aus dem Kopf und denk nur dartber nach,
(nayza 905 mcex) was machst du mit mir?““(nayza 429 mcex)
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IInamonos: “Kann ich mir denken. (nayza 1184 mcex) Denk du nachher
(nayza 3351 mcex). Ich habe dir alles weggenommen (rnayza 650 mcex) deine
Zukunft, dein Leben, (nayza 1571 mcex) deine Lebensfreude (nayza 1668 mcex).
Wieso? (nayza 379 mcex) Weshalb habe ich nur das getan? (2560 mcex) Weil
(500 mcex), was kann ich dir geben, (626 mcex) nichts, (2012 mcex) nichts (4528
mcex). Lall mich in Ruhe (1556 mcex). Dieses Knaul. Ja, weilt du (1416 mcex).
Ich bin die Ruine. Ja. Ich bin dein Ungliick. Ja (3483 mcex)*

B koMmosumuu Tekcta W3 MEPBOrO MpuMepa MPUCYTCTBYIOT JIBa BUJA
MMOBTOPOB - KOJIBIIEBOW WJIM AUCTAHTHBINA TOBTOp «Wie ich zu dir komme...» u
«Ich komme zu dir...» u moBTOp aTpUOYTUBHOTO clioBocoueTanus: «kein nettes
Wort, kein Zértlicher Blick». OTMeueHHbIE TOBTOPHI OMIPEACTIAIOT PUTMHUECKYIO
CTPYKTYPY BCEX HWHTOHAIMOHHBIX TPYMIN, MPUIAIOT €l BBIPA3UTEIBHOCTh H
AMOITMOHAIBHOCT. [Ipy 3TOM JIUCTAaHTHBIM MOBTOP BBICTYIIACT KaK DSJICMEHT
rpajamnuu, 61arojgaps HEMY SMOIMOHAIBLHOCTH ()pa3bl YCUIMBAETCA K KOHILY.
O6pamjaer Ha ce0s BHUMaHHE MeJoaAudeckoe OoGOpMIICHUE JTUCTAaHTHOTO
noBtopa. Kak B repBoM ciiyuyae, Tak U BO BTOPOM aKyCTUUYECKHU U MEPIENTUBHO
APKO MapKupyercs ciaykeOHoe cloBo W MmecTtommeHue «zu dir». Bo BTOpom
Clly4ae BBIJICJICHHME OTMEYEHHOIO0 CJIIOBOCOYETAHMSI YCHJIMBAETCS 3a CYET
(UHaTBPHON  CHUHTaKCHMYECKOW mo3umuu. UYTo KacaeTcss TeMIOpPabHBIX
XapaKTEPUCTUK KOMIIOHEHTOB JUCTAHTHOTO MOBTOPA, TO TEMIT POU3HECEHHUS BO
BTOPOM CITydae YBEIMYUBAETCS, HO BHYTPH MOBTOpa HAOIIOIAE€TCsl U3MEHEHHUE B
TEMIIOPAJILHON ~ CTPYKTYpe  KOMIIOHEHTOB: yMEHBIIACTCS  JIUTEIHHOCTD
npeaunkara «komme» ¢ 229 mcek 10 160 Mcek 1 yBelInYuBaeTCs JIUTEIbHOCTh
mectoumenust «dir» ¢ 176 mcexk nmo 214 wmcek. M3meHeHus B Temrie
MIPOU3BHECEHUsI OTMEUYEHHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTA CBS3aHbl, HA HAll B3TJSJ C
M3MEHEHUEM KOMMYHUKATHUBHOM TICPCIIEKTUBHI BBICKA3bIBaHWSA. B  mepBom
cnydae HeszaBepmiéHHass cuHTarma «Wie ich zu dir komme...» npeacraBiseT
co0Ooli HOBYIO MH(OpMAIHIO, IOATOMY OHA MPOU3HOCHUTCS B 0o0Jiee MEIJICHHOM
Temrne. Bo BTopoM ciiydae IpOUCXOJUT CMEILIEHHE KOMMYHUKATUBHOTO IIEHTpa
Ha MeCTOMMEHHE «zu dir...», BCIEACTBHE JTOr0 OHO BBIJIEIIICTCS OOJBIICH
JUIMTENBHOCTBIO. B aTpuOyTHUBHBIX  CIIOBOCOYETAHHUSIX  MEJIOJAUYECKOE
oopMIIEHNE CHHTAKCHYECKUX MTOBTOPOB BapbUPYET, B IEPBOM CIOBOCOYETAHUU
SPKUM BOCXOJSIIIE-HUCXOASAIIMM TOHOM OTMEYEHO cjoBo «Wort», BO BTOpOM
CJIOBOCOYETAHUHM KOHEYHOE CJIOBO BBIJIEJICHO BOCXOJSAIIUM TOHOM 3a CYET
YCUJICHHS] SMOLMOHAIBHOM KOMIIOHEHThI. Bo BTOpOM mpumepe NpencTaBiieHbl
BCE BHUJbI TOBTOPOB: JIGKCUYECKHUE, TOBTOP CIOBOCOYETAHUM, CUHTAKCUYECKHI
napajjieiu3M U puTopudeckue noBTophl. [IOBTOPBI B JTaHHOM OTPBIBKE UTPAIOT
3aMETHYIO POJib B CO3/IaHUM CMBICJIOBON M KOMIIO3UIIMOHHOW 3aKOHYEHHOCTH
Tekcta. OHU CO3MAaIOT OCOOBI PUTMUYECKHM PHUCYHOK pEUHM TEPCOHAKEH.
B crnemyrommx CHUHTAaKCMYECKMX KOHCTPYKIMSAX JBa pa3a BOCIPOU3BOJIUTCS
OJIHA W Ta € MHTOHAIMOHHAS MOJIeJh, HO C HE3HAUYUTEIHLHBIMHU BapHAIHSIMHU,
Hanp.: «"Tag und "Nacht», «Was "machst du mit mir?», «”Siehst du das nicht?»,
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«Denk nach». Bo Bcex mpuBeAEHHBIX MPUMEPAX YCHUIMBACTCS MEIOJAUYECKOE
BBIJICTICHHE BTOPOTO KOMITOHEHTA: MPH MOBTOPEHUU B cioBocoueTaHnu «"Tag
und "Nacht», cioBo «Nacht» odopmisieTrcss 6oJiee HIUPOKUM MEJIOTUYECKUM
JIMara3oHoM, MOJ00HOe Meoaudeckoe opopMIICHHE MOKHO HabIoaaTh U Ha
MenoaudeckoM Trpaduke cioBocodetanus «Denk nach». B menonuueckom
oopMIIeHUN pUTOpUIECKUX BOompocoB « Was "machst du mit mir?», «”Siehst du
das nicht?» u «"Splirst du das nicht?», Bappupyercst ypoBeHb TEPMUHATHHOTO
TOHA, TaK, BO BTOPOM CJIy4ae Ha MEJOJWYECKUX Tpadukax OH 3HAYUTEIIHLHO
BBIIIIE, YTO CBSI3aHO C YCUJIEHHEM SMOITMOHAIIBHON KOMITOHEHTHI. AHAIN3 O0IIIei
JUTUTEIIBHOCTH CJIOB B TIEPEUYHCIICHHBIX OTPE3KaX TEKCTa MOKA3bIBAET, YTO TEMII
MPOU3HECEHUSI TOBTOPOB YBEIMYHMBAETCS, B OTACIBHBIX CIOBOCOUYETAHUSIX
MPOUCXOAUT TepepachpeieieHne oOIel JIUTEeTbHOCTH CIIOB. Putopmueckoe
BbIcKa3biBaHue «Was machst du mit mir?» moBTOpsieTCS B aHAIU3UPYEMOM
pedeBoM OTphIBKe 3 pa3a. CpaBHEHHUE TEMITOPAIBHON OpraHU3ai OTMEUYCHHOMN
BOCKJIMIIATEILHOM CHHTarMbl ITOKa3bIBAET OOJBITYI0 BapHATUBHOCTh, KaK B
oOIIel JIMTETLHOCTH CaMOM CHHTArMbl, Tak M B JIMTCIIBHOCTH €€ OTACIbHBIX
KOMITOHEHTOB. B TiepBOM © BTOpOM Ciy4asX MPOWCXOAUT YBEIUYCHHE
JUTUTEIIBHOCTH BCEX KOMIIOHEHTOB CHHTarMbl, HO HE MPOIOPIHMOHAIBLHO, a C
y4€TOM HM3MEHEHH B KOMMYHUKATHBHOM CTPYKTYpE BBICKA3bIBaHUS U B
CMEIICHUN KOMMYHUKaTHUBHOTO IeHTpa. «Was (118 mcex) "machst (304 mcek)
du (69 mcek) mit (45 mcek) mir (147 mcex)?», «Was (161 mcex) "machst (337
Mcek) du (68mcek) mit (117 mcex) mir(139 mcek)?», «Was (127 mcek)"machst
(313 mcex)du ( 39 mcek) mit( 160 mcex) mir (227 mcek)?». B nepBom ciyyae,
OonpIieil 00IIeN NIUTEIBLHOCTHIO BBIJEICHBI MPEIUKAT U MECTOMMEHHUE; BO
BTOPOM, OOIIEH JIUTETHLHOCTBIO BBIICISETCS MPEIUKAT W yBEIHMYUBACTCS
JUTUTEIIBHOCTD TIPEIOKHON TPYIIIBI «mit miry; B TPEThEM ClIydae, 3SHAUUTEIIHEHO
YBEITUYIHBACTCS JUTUTEITEHOCTh IPEIITOKHON TPYIIIIBI. Cwmermenue
KOMMYHUKATHBHBIX IIEHTPOB MOJKHO HAOJIOMATh TakKKe W HA MEIOJUYCCKUX
PUCYHKAX aHAM3UPYEMBIX CHHTArM, BO BCEX TPEX CIydasx KOMMYHHKATHBHBIE
IIEHTPHI BBIJCIICHBI MEJIOANYECKH, JTMOO BBHICOKMM YpPOBHEM 4YacTOTHI, JINOO
Menoandeckon koHdurypanueit. Uto kacaerca peuu [lmaToHOBa, TO XapakTep
MOBTOPOB B HEH WHOW, 37eCh MPeoOafaloT TEPEUYNCICHUS ¥ IOBTOP
CUHTAKCHMYeCKOH KOHCTpyKIuH. Peur IlmaToHoBa mO CBOMM (DOHETHYECKHM
XapaKTepUCTHKaM SIPKO KOHTpacTHpyeT ¢ peubto CodbH, B HEHl JOMUHUPYET
MOHOTOH, HO, TEM HE MEHEE, OHa UMEET SIPKUI PUTMHUUCCKHUI PUCYHOK, KOTOPBIH
B OCHOBHOM CO3/1a€TCSl CHHTAKCHYECKUMH TTOBTOPaMH H Tay3aMHu.

AHanu3 U3MEHEHHUsI MEJIOJUIECKIX U TEMITOPATIbHBIX XapaKTEPUCTHK CIIOB,
KOMITOHEHTOB CTUJIUCTUYECKUX ITOBTOPOB, ITOKA3bIBAET, YTO MCCIIECIYEMBI
3BYyYalIuil JpamMaTypruaecKuil TEKCT UMEET CIIONKHYIO MEJIOJANYECKYI0 U METPO-
PUTMHUYECKYIO CTPYKTYpy, [UJIi KOTOPOW XapakTEpPHO HaJWUYHe JIBYX
MIPOTUBOIIOJIOKHBIX TEHACHINI: TEHICHIIMA DPEKYPPEHTHOCTH W TEHACHIINH
KOHTpacTa. BappupoBaHHe MENOIUYECKHX W TEMIOPAIbHBIX XapaKTEPUCTUK
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AJIEMEHTOB CTHJIMCTUYECKUX ITOBTOPOB CBSI3AHO C HAPACTAHMEM 3MOLIMOHAIBHOM
HACBIIEHHOCTU BBICKA3bIBAHHUS, C BOCXOISIIECH MEIIOANYECKON U TEMITOPAIBHOM
rpajjaliiel B paMKax IOBTOPOB: YBEJIMYECHHEM MEJIOJUYECKOTO IUaIa3oHa,
MOBBIIEHUEM MEJOINYECKOTO YPOBHS U YCKOPEHHEM TeMIla peur. OTMEUeHHbIE
MOBTOPBl  ONPEACISIIOT TOHAIBHOCTh M PUTMHUYECKYH) CTPYKTYpPYy BCEX
WHTOHAIIMOHHBIX TPYII, MPUIAIOT TEKCTY PUTMUYECKYIO pPEIbeHOCTh H
OMOLMOHAJIBHOCTD, YCUIUBAIOT HAIIPSHKEHHOCTD PEUYU MTEPCOHAKEN.
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3. ®umunnoB K.A. Ha nytu k ¢onomorun tekcra. «lIpobraembl U METOJbI
JKCIEpUMEHTaNIbHO-(DoHeTHUeCKUX uccnenoBanuii. K 70-nmeturo mpodeccopa
kadeapbl (OHETUKM ¥ METOAMKH TPENOJaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
JI.B.bonnapxo». — Cankt-IlerepOypr, 2002.

4. O@peitnuna E.A. «Putopuueckas ¢GyHKUMS mpocoauu (Ha marepuane
OpUTaHCKOW akaJgeMUuecKkoil myoauuHou peun)»: Jluc. ... a-pa ¢uosor.HayK. —
M., 2005.

5. “Platonow” von Anton Tschechow. Ein Film mit der Schaubiihne am
Leniner Platz Berlin. Director’s cut im Alexander Verlag Berlin, 2006.von Luk
Perceval. Plus Interwies, Probengespriache, podcasts und Szenenphotos.

Alexanderverlag Berlin in Kooperation mit der Schaubiihne am Lehniner Platz
Berlin 2006.

BacuiseBa T.B.
Y IBAHOBCKHM IOCYAapCTBEHHBIA TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I'. Y IbSHOBCK

KOHIEIITYA/IBHAA META®OPA KAK METO/I KOI' HI/ITI/IBI-[OI‘/’I
JIMHI'BUCTKH: Ob30P COBPEMEHHbBIX NCCJIEAJOBAHUU

Annomauyus. B cmamove paccmampusaromcs ocobennocmu
KOHYenmyauvHou memagopvt u ee GyHKyuu Kak memooa KOSHUMUBHOLL
auneeucmuku. QOcoboe GHUMAHUE YOeleHO HANPAGIEHUAM COBPEMEHHbIX
uccneo006aHull.

Knrwouesvie cnosa: xounyenmyanvuas memaghopa, KOSHUMUBUCTUKA,
KOCHUMUBHAS IUHSBUCMUKA, KOSHUYUS, MblUlLleHue, Memaghopa

«C KOHIA MNpOHUIOr0 BEKa Ha MECTO TOCIOACTBYIOIIEH CHUCTEMHO-
CTPYKTYpPHOM u CTAaTUYECKOU napagurme MPUXOIUT rnapajaurma
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aHTPOMOIEHTpUYECKas, (PYHKIMOHAIbHAS, KOTHUTHUBHAs M JUHAMUYECKas,
BO3BPATHUBIIIAS YEJIOBEKY CTATyC «MEPbI BCEX BEILICi» U BEPHYBILAs €T0 B LIEHTP
muposnanus» (CetonocoBa 2007: 39). UenoBek BHOBb CTAaHOBHUTCS TJIaBHBIM
00BEKTOM U KPUTEPUEM HAYYHOTO UCCIIEIOBAHUS.

B ¢Bs13U ¢ 3TUM JIMHIBUCTHKA BTOPOU MOJIOBUHBI XX BEKa O3HAMEHOBAJIACh
MOSIBJICHUEM II€JIOTO Psifla HOBBIX MOJIXOJIOB K M3YUYEHHUIO SI3bIKA, T TIaBHBIM
SBJIICTCSI UCCJICIOBAHME «YEJOBEKAa B S3bIKE U s3bIKA B  YEJOBEKE»
(CsetonocoBa 2007: 39). OgHuM U3 TaKMX HAy4YHBIX HAMPABICHUU SIBISETCA
KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, (OKYC BHHMaHHUS KOTOPOM COCPENOTOYEH Ha
polecce XpaHeH!us HH(HOPMAaLIUY B CO3HAHUM YE€JI0BEKa.

[Tpoecc mosyueHusi OmbITa YEJIOBEKOM, €r0 aHallu3 M KaTeropusarus,
MOJTy4aeT CBOE OTPaKEHHE B S3BIKOBBIX (hOpMax M, IO MHEHHIO COBPEMEHHBIX
YUEHBIX (371€Cb MOKHO Ha3BaTh MHOKECTBO (paMHIIUii KaKk pOCCHIMCKHX, TaK U
3apyOexHbix uccnenonareneii: H.J[. Apytionoa, M. JIxoncon, JIx. Jlakodd,
B.H. Temus, A.Il. UynuHoB u ap.), TJIaBHOM MEHTAaJbHOW orepanuedl B 3TOM
nporiecce urpaet metadopa.

Metadopa umeeT IIUTENBHYIO HUCTOpPHUIO HccienoBaHus. Kak oO0BeKT
u3ydeHus Meradopa OblJa BBIWICHEHA e€Ileé B AaHTUYHOCTH, C TeX Top
TEOPETUYECKOE 3HAHUE IOCTOSHHO BO3BPALLAETCS K MEPEOCMBICIEHUIO 3TOTO
(dheHoMeHa s3bIKa.

Teopus koHuenrtyanbHOM MeTadopsl, pazpadborannas Jx. Jlakobhdom u
M. /I’KOHCOHOM, 3aHMMAET BaXKHOE MECTO B COBPEMEHHOM HayyHOW mapajurMme,
KaK $3bIKO3HAHUS, TaK M KOTHUTHUBUCTUKH. B TPOTHBOBEC KIACCHYECKOM
TEOpUH, paccMmaTpuBaroliell Meradopy, TMpexae BCero, Kak CpeAcTBO
XYZI0’)K€CTBEHHOU BBIPA3UTEIHHOCTH, KOTHUTHBHAS HayKa HHTEPIPETUPYET ITOT
(dbeHOMEH Kak BaXHEHINYyI0 KOTHHUTHBHYIO ONEpAlMI0 HaJ TOHATUAMH, KaK
coco0 CTPYKTYpPHpPOBAaHUS TOHATHIHON cuctemsl. [lpu Bocmpusituu u
OCMBICJICHUU MHUPa YeJIOBEUYECKHM CO3HAHMEM 3HAUMUTEIbHA POJb HE WHIYKIHH
U JEAYKIUW, a aHaJoruu. YeIoBeK OCO3HAeT HEM3BECTHOE uYepe3 HM3BECTHOE,
abCcTpakTHOE — Yepe3 KOHKPETHOE, T.€. MPOUCXOIUT MEPEHOC 3HAHUN U3 OJHOM
colepKaTeIbHOM  o0macT B JIpyrylo, TakuM  oOpasom  meradopa
paccMaTpuBaeTcs Kak BaXKHEHIIas MeEHTaldbHasi ONepalus, CBsA3aHHAs C
MBICJIBIO.

Jx. Jlakodd u M. JI>koHCOH BIiepBbIe yKa3ajau Ha TOT (akT, 4To MeTadopa
HE SBJISCTCS JIUIIb SI3BIKOBBIM siBIIeHUEM (“...1s not a matter of mere language”)
(Lakoff, Johnson 2008), HampoTWB, OHM 3asBISIOT, YTO «HAIIa OOBIICHHAS
NOHSATUHHAS CUCTEMA, B paMKaxX KOTOPOM Mbl MBICIIUM M JIEUCTBYEM, SIBIISAETCS
«MeTadOpUYHON MO0 CBOEH CYTH.

CornacHo TEOpUHM KOHIIETITyalbHOM MeTadopbl, B OCHOBE MeTadopu3aluu
JEKAT TPOLECC B3aWMOJCUCTBUA MEXAY CTPYKTypaMd 3HAaHHUA JBYX
KOHIENTYalIbHBIX JOMEHOB: c¢epbl-ucTouHMKa (source domain) u cdepsi-
munienu (target domain). «B pe3ynbrare ofHOHANpPaBICHHONW MeTaQOPHUIECKON
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npoekuuu (metaphorical mapping) u3 cdepbl-UcTOUYHHKA B cepy-MUILICHb
chopMupoBaBIIMECS B pe3yJbTaTe ONbITA B3aUMOJCHUCTBUS YEJIOBEKA C
OKPY’KAIOIIUM MHUPOM DJIEMEHTHI C(EephI-UCTOYHUKA CTPYKTYPUPYIOT MEHee
MNOHATHYIO KOHUEMNTYaJIbHYI0 C(Eepy-MUIIEHb, YTO COCTABISIET CYUIHOCTb
KOTHUTUBHOTO TIoTeHnana metadopsd» (bygaes 2007: 22).

ba30BbIM HCTOYHMKOM 3HAHUM, COCTABIISIIONIME KOHIIENTYaJIbHbIE JOMEHBI,
SIBJISIETCS OTBIT HETIOCPECTBEHHOTO B3aUMO/ICHCTBUS YEJIOBEKA C OKPYKAIOIIUM
mupoMm. [lpuueM MEepBUYHBIM SBISIETCS UMEHHO (DU3UYECKUN OIBIT, KOTOPHIM
OpraHU3yeT KaTeropu3aIfio ACHCTBUTEILHOCTH B BHUJIE MPOCTHIX KOTHUTHUBHBIX
CTPYKTYP — «CXeM-00pa3oB».

[lepBoHawaibHO B~ KadecTBe  OCHOBHOM  cdepsl  ObITOBaHUS
KOHIIENTyaJIbHOW MeTadophl BBIJEISIN TOJBKO OO0BIICHHYIO cdepy. [loznnee
00HAPYKUJIOCh, UTO 00JIaCTh JEUCTBUSI KOHLENTYaTIbHOU MeTagopbl HECKOJBKO
Impe.

B.H. Tenus Ha3plBaeT OCHOBHBIMH 00JIACTAMHU (HYHKIHOHUPOBAHUS
KOHLENTYyaJIbHOW MeTa(ophl HAYUHYIO0, TyOJUIUCTUYECKYIO pPe€Yb U OOUXOIHO-
OBITOBON $I3BIK, OCOOEHHO B Te€X OOJACTAX, KOTOpPhIE CBSA3aHbI CcO cdepamu
MBIIIUICHUSI, YYBCTB, COLMANbHBIX akiuil, mopanu T.i. (Temus 1996: 195).
E.O. Onapuna OTMEYaET, 4TO IIPEUMYILIECTBEHHBIMU chepamu
(GYyHKIMOHUPOBAHUSI  KOHIIENITYadbHOM MeTadophl  SBISIOTCS  «OOUXOJHO-
ObITOBasi, OOIIECTBEHHO-MIOJUTUYECKAsT ¥ HayyHas, BKJIIOYas HAy4HO-
HOIYJISIPHYIO Pa3HOBUIHOCTh, T.€. BCE OCHOBHBIE c(ephl, TJIe Haubojee 4yacTto
BO3HHMKAET HEOOXOAUMOCTh B 00O3HAYCHHH OOBEKTOB «HEBUAMMOTO MHUPa» C
OTOOpa)KEHUEM UX OOBEKTHUBHBIX CBONCTBY.

HemanoBaxxHoe 3Hau€HHE B TEOPUM KOHIIENTYaJbHON MeTadopbl UMEET
BOIPOC O CBsI3HM MeTadophl U KynbTypbl. Kak otmedaeT B.A. MacnoBa, «1aHHas
npoOjemMa HUMeEeT JBa acnekra. Bo-NepBbIX, BOMNPOC O COINIACOBAHHOCTH
metadop ¢ KyapTypHbIMH IieHHOCTsSMHU. JIxk. Jlakopd u M. JxoHcon
YTBEPKJAIU, YTO «T€ LIEHHOCTH, KOTOPBIE PEAbHO CYHIECTBYIOT M TIITyOOKO
YKOPEHIINCh B KYJIbType, COMJIACYIOTCS C METa(OpPHUIECKON CHCTEMO».
[Ipn 3TOM KyJIbTypHBIE LEHHOCTH CYIIECTBYIOT HE H30JUPOBAHHO APYr OT
Ipyra, a JOJDKHbI OOpa3oBbIBaTh COTJIACOBAHHYIO CHUCTEMY BMECTE C
MeTahOpUUYeCKUMU TOHSTHSIMHU, B MHUpPE KOTOPBIX MPOTEKAeT Hallla >KU3HBY
(MacnoBa: 6). Takum o00pa3oMm, B TEOpUHU KOHIENTyaIbHOU MeTadopsI
pa3BUBaETCA MOJIOKEHUE O CBSI3U MeTadop ¢ MUPOBOCIPUSITUEM OIPEACICHHON
KyJIbTYPHON JIMHIBUCTUYECKOM oOuHOCTH. MeTtadopsl MOTYT OTpaxarb
CTpaTEeTUU HEKOTOPOM KyJIbTYpHOW TpaaullMKd B BbIOOpE CPEACTB OCMBICICHHUS
a0CTPaKTHBIX KaTETOPHH, CBSI3aHHBIX C PA3JIMYHBIMU SKCTPATMHTBUCTUYECKUMHU
dakTopamu  (TEppPUTOPUATBHBIMH,  KIMMATHYECKUMH,  COIHMAIBHBIMU),
TUTIMYHBIMH JIJ11 KOHKPETHOTO S36IKOBOTO KOJIJIEKTHBA.

Ha panHBIi MOMEHT B paMKax HCCIEAOBaHUS MO KOHIENTYaJbHON
MeTadope B POCCUUCKUX U 3apyOeKHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIEIOBAHUSIX
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ONpE/CJICHbl OCHOBHBbIE (YHKIIMH MeTagopbl (IKCOPECCUBHO-00pa3Has W
KOTHUTUBHAs) M OYEPUYEHBbl pPa3auuusi MEXAY JBYMsS PpPa3sHOBUAHOCTAMHU
MeTadopbl, COOTBETCTBYIOMIMM ATUM (QYHKLIMSIM. AKTUBHO BEAETCS N3Yy4YCHHE
MeTaopsl  KaK  BaXKHEWIIEro  3JIEMEHTa TEPMHUHOCUCTEM  (HAmpuMep,
uccinenoanust C.C.I'yceBa, B.B.IlerpoBa). BbigeneHsl TUIBl —S3BIKOBOM
MeTtadopsl B 3aBUCHMOCTA OT  BBINIOJIHAEMOW TEMI WA  UHBIMH
HauMeHoBaHusMHu BepmmHHOW  ¢dyHkuuu (H.[. JIpynsnosa, B.H. Temus).
Benercs wusyuenue ponu wmetadopbl B (HOPMUPOBAHUH MHPOBOCIPUSITHS.
Oco0oe BHHMMAaHHE CKOHIEHTPUPOBAHO Ha M3YYEHUHM KOHIENTYaJbHOM
MeTadopsl B paMKax MOJIUTHYECKOTO IucKypca. MccmenoBanusi mpon3BOASTCS
M0 HECKOJbKHMM OCHOBHBIM HaIpaBleHUAM: (POPMUPOBAHHE TEOPETUUECKUE
OCHOBBI; M3yY€HUE KOHIIENTYaJbHONH MeTadophl B MOJIUTHUYECKOM HappaTUBE;
IPOsIBIICHHE MeTaQOopU3allii B UANOJIEKATaX MOJUTUKOB;

Takum oOpa3zoM, Teopus KOHUENTYyaJbHOM MeTa(ophl SBISETCS AKTUBHO
pa3pabarbpiBaeMOll  00JIaCTBIO KOTHUTHMBHBIX HccienoBaHuii. [loctaHoBka
BOIIPOCAa O KOHUENTyallbHOM MeTadgope M €€ (PYHKIMOHUPOBAHUU B SI3bIKE U
peuM MO3BOJIMIIA HAYaTh CEPhE3HbIE HUCCIEIOBAaHUS B 00JIACTU KOTHUTUBUCTHKHU.
Mertadopa sBisieTCSI MHCTPYMEHTOM MBILUIEHUS M TO3HAHUS MHUpPA, OHAa
oTpaxaeT (yHIaMEHTaIbHBbIC KYyJIbTYpHBIC IIEHHOCTH, TaK KaK OCHOBaHa Ha
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM MUpoBHAcHHH. HWMeHHO MeTadopa «aKTHUBHO
ydacTByeT B (OPMHUPOBAHUU JIMYHOCTHOM MOJIEIM MHpPA, WIPaeT KpanHe
BOXHYIO pPOJb B MHTETpAIlMd MEHTAIBHOW M YyBCTBEHHO-00OpPA3HOW CHCTEM
YEJIOBEKA, a TaKXKE SBIIETCS KIKOYEBBIM JJIEMEHTOM KaTEropu3aluu s3bIKa,
MmbiieHus u BoctpusTus» (IlerpoB 1990: 135). Bece 310 00BACHSET CTOND
MPUCTAIbLHOE BHUMAHUE K JAaHHOMY (DEHOMEHY B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKE U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
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Apucrtosa E.B.
Y IBAHOBCKHM IOCYy1apCTBEHHBIN TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, I'. Y IbSIHOBCK

I'JIOBAJIBHBIN AHIJIMUCKUN

Annomayus. 3a nocneonue 50 nem, éce boavute u OovULe TH00EU N0 BCEMY
MUpPY NLIMATUCL Haumu oOwuill 536Kk 01 obweHus. Bozobradan npunyun
KOMNIIEKCHO20 N00X00a U3Y4eHUus ¢ KOMMYHUKAMUBHOU HanpasieHHocmvio. U
moeoa Kan Ilonv Hepve, suye-npe3udenm no mexcoyHapoOHOMY MApKemuHey
komnanuu IBM npuoyman Inobuw, a361K0801 UHCMPYMEHM, OCHOBAHHLIU HA
AHRULUICKOM 5A3bIKe, KOMOPbIU NO38OIUM KAHXCOOMY 00UAMbCA NO 8CEMY MUDY.
I nob6uw oaém evicokyro penmabenvHocms. Ecau 1i00u mMocym ucnoib306ambv
OONLULYIO 4ACMb AH2TUNCKO20 S3bIKA, HO He 6Cl0, OHU Ydce MO2Yym O0elamb
noboul enobanvuslil ouznec. Obyuenue I nobuwy menee 3ampamuoe no pemeHu
u no yene.

Knrouesvie cnosa: Inobuut, cpedcmeom KOMMYHUKAyuu, 2100a1bHbLL S3bIK

3a nmocneanue 50 ner, Bce OoJblie W OONbIIE JIOJAEH MO BCEMY MHUPY
TBITATACH HAWUTH OOIIUHN S3BIK JIJIsT OOIIEHUS.

CHauana riao0aabHBIM SI36IKOM OBLT TPEYECKUI, TOTOM — JIATHIHB, 3aTEM —
dpaniy3ckuif. Cerogusi 3To — aHMMUCKUNA. Ha HEM — XOpoImo win Mmioxo —
u3bsICHAIOTCA OT 500 MWUIMOHOB O OJHOTO MIJUIMApAA KUTENEH Halleu
IUIaHEThl. JIMHTBUCTBI  TOBOPST: 3a4€M MPOTHUBUTHCA JIOMUHUPOBAHUIO
aHTJIMHACKOTO W BMECTO TOTO MPEIJIararoT BCEM HAYUYHUThCS YIIPOIIEHHOU (hopme
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aHTJIMICKOr0, TaKOW, KaKyr €My MPHUIAJU T€, JJIsI KOTO OH — HEPOJHOU SI3BIK.
DTOT S3bIK YK€ OKPECTUIIN — III00UIII.

[TonbITKM cO3aTh MCKYCCTBEHHBIN S3bIK NPOBOJWUIIMCH HEOIHOKPATHO,
caMyio OOJIBIIYIO MOMYJISIPHOCTh Mojayuns dcnepanTto (Esperanto) co3maHHBIM
eme B 1887 romy. 3ameHrod mnpuayman palMOHAIBHYIO U OYEHb Pa3yMHYIO
cucremy 1iist acnepanTo. Ho s3bik He nmprokwics. Ha HeM roBopsiT B MUpe BCETO
JBa MHJUTMOHA — M Bce. M 310 3akoHOMepHBIA Tporiecc. Korma Obu1 co3pgan
ACIEPAHTO, METO/IMKA O0yUYEeHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OblJIa HECOBEPIIIEHHOM,
oOy4eHHE BEJIOCh IO OT/AEIbHBIM HaIpaBICHUSM: TpaMMaTHKa, JIEKCHKA, IO
OTJEJIBHOCTH 3TH AaCHEKThl YCBAaWBAIUCh ILJIOXO. DCHEPAHTO CTABUJ LEIBIO
yOpOCTUTh 00a 3TH aclekTa, TaKk YTO MaKCUMaJIbHO YIPOCTHUI TpaMMAaTHKY,
yOpaB CIOXHYIO CHUCTEMY BPEMEH M3 OJHHX S3bIKOB, CJIOXKHYIO CHUCTEMY
najie)xend u3 APYrux, XOTs BpEMEHa M TaJIeKU UTPAOT BAXKHYIO POJIb B IIAHE
BBIPA3UTEILHOCTH U THOKOCTH. [ ymporeHus JEKCUKU ObLIM HaJepraHbl
CJIOBa M3 PAa3JIMUHBIX EBPOMEHCKUX S3BIKOB, YTOOBI YacTh JIEKCUKU Oblia
3HaKoMma ydyeHukam. [lomyuwmics Takoil cypporar, KOTOpbId (OpMaibHO ObLI
npoiie B u3ydeHuu. Beero-to u TpeboBanoch: OT T€X, y KOr0 POJAHBIM SI3BIKOM
OB SA3BIK CO CJIOKHOM CHCTEMOW BpPEMEH, OTKa3aThbCsl OT BPEMEH, a OT TeX, B
A3bIKaX KOTOPBIX €CTh NaJE€XKH, OTBBIKHYTH OT MbBICIM O CKJIOHEHUSX.
OCNEepaHTUCThl TOPAO 3asBJSUIM, YTO UW3YYEHHE TIpPaMMATHUKH 3CHEPAHTO
3aHMMAET TOpa3/l0 MEHbIIE BPEMEHHM, YE€M H3Y4YCHHE TPaMMATHUKH JHOO0O0Tro
JPYTOro si3blka — U 9TO ObLJa MpaB/ia, TaK KaK B TO BpeMs rpaMMaTUKY YUUIIU
MOYTH OJIMHAKOBO BO BCEX SI3bIKaX — B OTPBIBE OT JIGKCUKA U 0e€3 ydeTa
KOMMYHUKATUBHOIO mnoaxoaa. Ho Bpems muio, MeToAMKAa MpEenojaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB COBEPILIEHCTBOBAJACH, TENEPh HUKTO HE M3y4YaeT TOJIYIO
rpaMMaTHKy, MOTOM TOJYI JEKCHKy. Bo3oOnagan MmpuUHOUI KOMIUJIEKCHOTO
NOJIX0/1a U3yYEHHU C KOMMYHHMKAaTUBHOM HampaBieHHOCThbIO. 11 okazanocsk, 4uTo
IPEUMYILECTBO 3CIEPAHTO MCYe370. [00MII — MOombITKa CO3JaTh KECTKYIO
YUCTO AHIJIMKWCKYI0 OCHOBY, KOTOPYIO OyAyT BOCIPOU3BOJIUTH O€3 OTKIOHEHUH.
Ero cdepa orpannuena m3HayanbHO: OM3HEC M TYpPU3M, HO OH MOXET CTaTh
CTapTOBOM IUIOMIAAKON Ay Oosiee TIIyOOKOrO M3ydeHHUs sI3bIKa, T.K.
CTaHJApPTHOMY aHIVIMMCKOMY He mpoTuBopeyuT. [nmobum »10 — dopma
anriuickoro. Tak cka3aTh, WHIVIMII-JIAUT, JUETHYECKMU  aHIJIMHUCKHH.
OH mpomie, B HEM ropa3fgo MEHbLIE CJIOB, Mpolle rpamMmaruka. Ho xoraa Bl
CHBIIIUTE, YTO TOBOPAT Ha TJIOOMINE, Bbl TOHMMAeTe, YTO 3TO  BCE-TAKH
AHTJIMACKUAM.

['no6um (anrn. Globish) — Bepcust aHIMIICKOTO sI3bIKa, pa3paOoTaHHAs
BULIE-TIPE3UICHTOM IO MEKIYHAPOAHOMY MapkeTuHry kommnanuu IBM Kanowm-
[lonem HepsepoM Ha OCHOBE CTAaHIAPTHOM AHIIIMHCKOM TI'PAMMATHKUA H
nexcukona B 1500 anrmuiickux cnoB. [lo omenkam camoro Hepbepa, rimoOurm
«caM 1o cebe He SBISIETCS S3BIKOMY, HO CIIYXKHUT CPEICTBOM KOMMYHHKAIIUU B
MEXIYHAPOJTHOM Ou3Hece [JIsi JIIo[ed, He SBISIOMUXCS HOCUTEISIMU
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aHTJIMACKOTO s3bIKa. TEepMUH «TJOOUII» MPOUCXOJUT OT AHTJIMHUCKUX CJIOB
«rnobanbHbINY (aHri. global) u «anrnuiickuii s3e1k» (anri. English). Tlepsas
CChUIKA Ha 3TOT TEPMHUH Mg 0003HAUEHUsA HaOOpa NUANEKTOB aHTJIMKUCKOTO,
KOTOpbIE HCIOJB3YIOTCS 3a MpeAeliaMUd aHTJIOSN3bIYHBIX PETrHOHOB, OblIa B
onHoM wu3 HomepoB Christian Science Monitor B 1997 romy. ['nmoGurm
JIOCTaTOYHO aKTHUBHO PACTIPOCTPAHIETCS B MOJOAEKHBIX CyOKYIbTYypax Mupa.

Bo Bpems mnyremectBuii JKana-Ilonss Hepwepa mno Espome, Aswum,
CeBepuoit n IOxHOU AMmepukam, JIIOAu OBUIM pajbl BECTH Jea C HUM Ha
aHrauiickoMm si3pike. [IoToMy 4TO ero aHriMiicKuil ObLT Tak ke OrpaHuYeH, KaK U
ux. MIm Obuto jerye oOmiaThCs Ha AHTIMHACKOM MEXIY COOOM, MOTOMY YTO Y
BCEX HUX ¢ HUM ObuM npobsembl! Ho onu He cnumikom otnuvanuck. U BOT ero
oTkpbiTHe. Eciun Obl y Hac y Bcex ObUIM OJIMHAKOBBIE OIPAHMYEHUS, 3TO OBLIO
Obl, Kak OyATo y Hac ux Her BooOuie. M Tornma Hepbep mpuayman rioOumi,
SA3BIKOBOM MHCTPYMEHT, OCHOBAaHHBII Ha AHTJIUICKOM $I3bIKE, KOTOPBINA MO3BOJIUT
KKJI0OMY 001IaThes Mo BceMy Mupy. OH cUCTEMaTU3UpPOBAJ 3TU OTPaHUYECHUS,
4YTOOBI JIFOJM MOTIJIA YYUTh TOJIBKO TO, YTO HYKHO W TIOCIE€ 3TOr0 JIETKO
oOmatecsa. Mcnonb3yss MOATOPBI THICAYM CAMBIX PACHPOCTPAHEHHBIX CJIOB
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, BBl CMOXKETE CKa3aTh BCE, YTO BaM HYKHO. MOKeT ObITh HE
UeanbHO, HO 3aTo NOHATHO. CTposi MpOCThlE MNPEUIOKEHUs, 0e3 HAUOM
KOTOpBIE MOTYT OBbITh HEMOHSTHHI U 0€3 HIyToK. Jlaieko He Bce MOHUMAIOT, YTO
CMEIIHOIO B IIYTKaX, C KOTOPbIX HAYMHAIOT CBOKO PE€Yb aMEpPUKAHIbl WIH
aHTJINYaHE.

«Tak 4to e MBI aermaeM ceidac. Mul nemaeM OOIIEHHME NSl JTIOJEH 10
BceMy MHpY Oojee KOMGOPTHBIM, HCIONB3ysa rinobum. Korma monm MoryT
o01aTecs, He OECMOKOSICh 332 CBOM AaHIIMMCKUN, OHU C YAOBOJBCTBUEM BEIYT
paszroBop. A KOrja JIIoAX MOHUMAIOT TJI00UII IPYT Apyra, 3TO IKOHOMHUT MHOTO
BPEMEHM M HTO SKOHOMUT MHOTO JeHer. ['JoOuin JacT HaMm BBICOKYIO
peHTabenbHOCTh. Eciv  J10AM  MOrYyT HUCIHOJIBb30BaTh  OOJBIIYIO  YacTh
aHTJIMACKOTO fA3bIKa, HO HE BCIO, OHM y>K€ MOTYT JeliaTh JH000M rio0anbHbINA
ouznec. OOydeHue TIOOUITY MEHEE 3aTpaTHOE IO BPEMEHU W IO IIEHEe, YeM
00y4eHHe aHTIMICKOMY, KOTOpoe IIuTcsl OeckoHeuHo. M oueHb ckopo OoJblie
COTPYJHUKOB CMOTYT HCIIOJIb30BAaTh OOJIbII€ HABBIKOB, YTOOBI MOMOYb CBOUM
KOMITAaHUSIM KOHKYPUPOBATh Ha TJI00aIbHOM phIHKE. Kak TOJBKO HOCHUTENb
aHTJIMHACKOTO $3bIKA CMOXKET TPHHATH TJIOOWIN W TPUBBIKHYTH K HEMy, HY,
TOTJIa, OH WJIKM OHa OyJeT TaKXe JIydllle MOHAT APYTUMH U CTaHET YacThiO
yCHEIHOW KoMmaHabl. KOHEYHO K€, 4acTh aHIVIOA3BIYHOTO HACEJIEHUS IMPOCTO
CMEeTCsl HaJl HaMH, Ha3biBasg ero «JloManbIM aHriauickum». f aymaro, OHU
CUMTAIOT, YTO MBI BCE TOBOPUM Ha «JIOMaHOM», KpoMe HUX. HUKTO He mo0wur,
yTOOBI €ro SI3bIK HAa3bIBAIM <«JIOMaHbIM», [lo3TOMy s pemms Ha3BaTh €ro
CHEIHUATBHBIM CIIOBOM « rjoOui». ['MoOuI — 3TO MpaBUIIbHBIA AHTJIMICKUH,
0e3 AaHITIMUCKON KYJbTYphl. OTO aHIJMWUCKWN, KOTOPBIM BCEro JIMIIb
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WHCTPYMEHT, a He IeJblii 00pa3 >ku3HU. M MBI TOKa3aiu, 4TO 3TOrO YPOBHS
AHTJIMKACKOTO JI0CTaTOYHO», — ToBOpUT Hephwep.

['maBHOE MPEUMYIIECTBO 3TOTO HOBOTO SI3bIKA B TOM, YTO OH ITO3BOJISET
o0IIaThCs, MYCTh U OIPAHUYEHHO, MyTEHICCTBEHHUKAM W OusHecMeHam. [lis
BRXHBIX IEPETOBOPOB, HAYYHBIX KOH(EPEHIMA | JIpPYyrux OO0JIaCTeH,
TpeOYIOIMX  XOPOIIEro  3HAHWSA  AHIVIMACKOTO  S3bIKa,  CYIIECTBYIOT
npodeccuoHaNbHbIE EPEBOTINKY.

Kaksanosa E.M.
Poccuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HAPO0B, T. MOCKBa

MHOTI'O®AMWIBHBIE TEPMUHBI-)ITOHUMbI
B ACTPOHOMHWYECKOUN HAYKE

Annomayusi. B Hacmosueu cmamuve NPOAHAIUSUPOBAHDL
ACMPOHOMUYECKUE MEPMUHBI-DNOHUMbBL, 6 COCMABe KOMOPHIX UMEIOMCS
Gpamunuu  08yx yuemvix. TepMuHbI-DNOHUMBI ObLIU NOJYUEHbL MEMOOOM
CHIIOWHOU  8bIOOPKU U3 OBVA3BIYHO20 — ACMPOHOMUYECKO20 — CIOBADAL.
Konuuecmeennvie ~ noocuemvr  nosgoaunu — coeramsv  6bl80OO, umo
ACMpoOHOMUYECKAs HAyKa He mak 002ama MmMepMUHAMU-DNOHUMAMY, KAaK
mMamemamuxa, meouyuna u xumus. B cmamve ymeepocoaemcs, umo
ACMPOHOMUYECKUE MEPMUHBI-INOHUMbBL  CBUOEMENbCMEYION HE O pPa36Uumuu
napaiebHOU MblCIU, d O COMPYOHUYECMBE YUeHbIX.

Kniouesvie cnoea: MepMUHBI-ONOHUMDL, MepMUHOI02UYecKUe
C1080COYEMAaHUs, MHO20(aAMUIbHbIE MEPMUHbL, ACMPOHOMUYECKAS] HAYKA,
COmpyOHUYECMBO YUEHbIX

AcTpoHOMHUSI — ATO Hayka o BceneHHOM, olHa M3 cCaMbIX JPEBHUX HAYK,
KOTOpasi M3y4yaeT IOJIOKEHHE M JIBUXKEHHE HEOECHBIX Tel, UX (U3NUECKoe
CTPOCHHE, TPOUCXOXKJIeHHe W pa3Butue. (OOBEKTaMU  HUCCIICIOBAHUS
aACTPOHOMUHU SIBJISIFOTCS TUIAHETHI U UX CITyTHUKHU, KOMETHI 1 METEOPHI, COJIHIIC U
3BE3/Ibl, TYMAHHOCTH W MAaTEepHsi, 3aMOJIHSIONMAs KOCMUYECKOE MPOCTPAHCTBO,
rajakTHKa U BHeTaJlakTudeckue o0bekThl (Canmona 2012: 2006).

[To Mepe pa3BuUTHS aACTPOHOMHH TMOSBIISIIOCH OOJIBIIOE YHCIO HOBBIX
TEPMUHOB, KOTOPHIC CTAHOBWJINCH OOBEKTOM WCCIIENOBAHUS HE TOJBKO
TEPMUHOJIOTOB, HO W Yyd4eHbIX-acTpoHOMOB. Tak, ®.A. Iluumn, 3arparuBas
dbpakTaNbHBIM acneKT HccieAoBaHUs BceneHHOW, TOBOPUT 00 HCUMCICHUH,
oboOmaromiem onepaiuu auddepeHIMPOBaHUS U HHTETPUPOBAHUS HA IPOOHBIC
nopsiAKu mpou3BoiHON. [Tpobiema Takoro 00o0IIeHUsT Obljia MOCTaBICHA €IIé
Jletionunem. @®.A. IlunuH oOTMeEYaeT, YTO U3 MPUMEPHO MOJIYAFOKUHBI

182



MCIIOJIb30BABIIUXCS TEMHU WJIM MHBIMU aBTOPAMU TEPMHUHOB JJI1 HAUMEHOBAHUS
JTAHHOTO OOOOIIEHHOTO MCUMCICHUS HE OBLIO CKOJbKO-HUOYAL YAa4HOTO.
Hampumep, cambiM KOMIAKTHBIM HaWMMEHOBAHHEM OIEpaludud «0000IIEHHOTO
mudepeHIupoBaHUs U UHTETPUPOBAHMS ObLla TEPMHUHOJIOTUYECKAs XHUMepa
«auderpanbHoe ucunucinenue». @.A. [{luuun cuuraer, 4To B Hallle BpeMsi, MOCe
OTKpBITHS  (pakTalbHOCTH BceneHHol, TO ecTh JpOOHOW pa3MepHOCTH
MHO>KECTBa 0O0OBEKTOB, CHCTEM, SIBICHHUM U mpoueccoB B [Ipupone, npsamo-taku
HANPAIINBAETCs U MPEACTABIAETCS MPOCTO HEU30EKHBIM TEPMHUH «(paKTaabHOE
ucunciaeHre». OH JaKOHUYEH, EMOK, JJOTUYEH, UICTOPHUYEH U (PU3HUCH. Y UCHBIN
CUMTaeT pa3yMHBIM OCTAHOBUTHCS HMMEHHO Ha HEM /i1 HauMEHOBaHUS
00006mennst ¢ hepeHITMaTBHOT0 W UHTETPATHHOTO WCUUCICHUS Ha JPOOHBIC
(BKJIIOUAs KOMILJIEKCHBIE) TMOPSAKA MPOU3BOJAHOW W KPaTHOCTU HWHTErpana.
B otnuume or yxke TpaAMIIMOHHOTO TEPMHHA «(PpakKTam», COOTBETCTBYIOLIUH
MaTeMaTUYeCKUil omepaTrop Mor Obl UMeHOBaTbcsd, o MHeHHO D.A. Iluiuna,
«dpakranby (Lumun).

Hapsigy ¢ TpaaIulMOHHBIMM TEpMHUHAMH B AaCTPOHOMHYECKOM Hayke
BCTpEYaeTcs Takxke 00JIbII0e KOJIUYECTBO TEPMUHOB-ITIOHUMOB.

DIMOHMMOM HAa3bIBAETCS TEPMUH, KOTOPBIHA COAEPKUT B CBOEM COCTABE UM
cOoOCTBEHHOE (AHTPOMOHMM, TOMOHMM WM MHGPOHHM), a TaKKEe UM
HapulaTeabHOe B OOO3HAUEHWHM HAYYHOTO MOHATUS (Oabouku Maynoepa).
Taxxe TepMUH-3TIOHUM MOXKET ObITh 00pa3oBaH Oe3ad(PUKCHBIM CIOCOOOM OT
UMEHH COOCTBEHHOTO (QaHTPOMOHMMA, TOMOHMMA WM MH(OHHMMA) IyTEM
METOHUMHUYECKOTO nepeHoca (Amnep). TpeTpro TIpynmy  COCTaBIISIOT
ab(ukcanpbHBIE TPOW3BOJHBIE OT HWMEHH COOCTBEHHOTO (QHTPOTIOHHMMA,
TOMOHUMA UM MUGPOHUMA) (K0OUAH).

B mHacrosmelr  craTheé MBI PAacCMOTPUM  TEPMHHBI-3MIOHUMBI,
MPEICTABIISIIONINE coboi TEPMUHOJIOTUYECKHE CJIOBOCOYETAHMS,
IIPE/ICTABICHHBIE MOJIENBIO «CYIIECTBUTENBHOE + IBE (PAMMIIUU ABYX YUEHBIX).
Jlnst BBISIBJCHUS TOJOOHBIX TEPMHUHOB Mbl MOABEPTIM CIUIOUIHOM BBIOOpPKE
AHI0-pycckuit actpoHoMuueckuit ciosapsb (1).

B cBoe Bpems, uccienyst cyab0bl MHOrO()aMHIbHBIX TEPMHUHOB-3IIOHUMOB
B MAaTE€MAaTHUYE€CKOM, MEIUIIMHCKOM M xuMuueckoil Haykax (Kakzanoma 2012),
Mbpl monTBepaunau BbiBoA E.A. JloGau, yTBep)kmaBiied, YTO TEPMHUHBI C
HECKOJIbLKUMH HMMEHaMU COOCTBEHHBIMHM 4Yallle BCET0 HH(DOPMHUPYIOT HE O
COTPYJHUYECTBE BEIUKUX YYEHBIX, a TMOKa3bIBAIOT IOCJIEIYIOIIee pa3BUTHE
MaTeMaTHYeCKOro (MM MEAULMHCKOTO, WJIA XHUMHYECKOIrO) TOHATHS,
IPEEMCTBEHHOCTh ~ TEOPETHUYECKONM MBICIM WM  OTKpPBITHE, CIEJIaHHOE
OJIHOBPEMEHHO HE3aBUCUMO JIPYT OT JIpyra HECKOJbKMMU YUYE€HBIMH, YaCTO JaxKe
pa3HbIX HanmoHanbHOCTEH (JIoGau 1988: 100).

Camplii  mepBbIi  aCTPOHOMHYECKHMH  MHOTO(AaMUIIBbHBIA  TEPMHH,
BCTPETUBLIUICSA HaM B CIIOBape, 3TOT BBIBOJl HE MOJATBEpAWI. «Anmenuna Yoa-
Aeu» — 3TO aHTEHHA, COCTOAILIAS U3 PACIOJIOKEHHBIX BAOJb JUHUU U3ITy4YECHHUS
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napajjieibHO APYT APYry aKTUBHOTO W HECKOJIBKUX MACCUBHBIX BHUOPATOPOB.
B coBerckoii nureparype NpUMEHSJIOCHh Ha3BaHUE «BOJIHOBOW KaHal», KOTOPOE
U OCTAJIOCHh PACOpPOCTPAHEHHBIM B  PYCCKOS3bIYHOM  JUTEpaType; B
aHTJIOS3BIYHON JIUTEpaType MCIONb3YIOT Ha3BaHUE M0 MMEHAM H300peraresei,
a B HEMEIIKOS3bIYHOM JUTEpaType — MO MMEHHU OJHOro u3oOperarens Yagi-
Antenne. AHTEHHA «BOJITHOBOW KaHAD» Obl1a n300pereHa B 1926 rogy AmoHCKUM
agpioHKT-Ipodeccopom Cunatapo Yaa (1896-1976) moxm pyKOBOICTBOM
npodeccopa Xumyry Aru (1886-1976) u3 ynuBepcutera ToXoKy B ropoe
Conpait B fmonuun. X. Sru omyOIMKOBaJ TEpBOE OINMMCAHWE AHTCHHBI HA
aHTJIMICKOM $I3bIKE, B CBSI3M C YEM B 3alaJHbIX CTpaHaX OHAa CTalja
aCCOIMUPOBAThCA ¢ ero uMeHeM. HeoOxomumo ormetnth, uTo X. Sru Bcerma
YIOMHHAJ MPUHIUITHATBHO BaXXHYI0 poiib C. Y 1a B U300peTeHUN aHTEHHBI.

A BoT ouaepamma I'epywnpynea-Paccena Ovuta npennoxena B 1910 roxy
HE3aBUCHMO JIaTCKUM acTpoHOMOM OitHapom [epummpydrom (1873-1967) u
amepukaHckuM acTpodusukom I'enpu Paccemom (1877-1957). Juarpamma
MOKa3bIBa€T 3aBUCUMOCTh MEXIy aOCOJIOTHOM 3BE3JHOM  BEIMYMUHOM,
CBETUMOCTBIO, CIIEKTPAJIbHBIM KJIACCOM M TEMIIEPATypOU MMOBEPXHOCTHU 3BE3/IbI.

3axon bBynzena-Pocko Obl1 OTKpPHIT B 1862 TOmy IBYMsI yYE€HBIMU B
COTPYJAHHUYECTBE JIPYT C APYrOM — aHIMMCKUM XxuMuKoM ['enpu Pocko (1833-
1915) u HeMeukuM XHUMHKOM-3KcrepumeHTaropoM PobGeprom Bumbsrensmom
bynzenom (1811-1899). Peur wuaer 00 OJHOM W3 OCHOBHBIX 3aKOHOB
dboToXuMUU, 3aKOHE B3amMo3aMecTUMOCTH. CoOrjlacHO d3TOMYy 3aKOHY
KOJMYECTBO TMPOAYKTa (POTOXMMHUYECKOW pEaKIMH OINpEeAeNsIeTcsl OOImm
KOJIMYECTBOM SHEPTHH H3ITYUYSHUS, MAAIoNero Ha (POTOXUMUYECKYIO CUCTEMY.
P. bynuzen u I'. Pocko cramu OOdBIIMMU JPY3bsIMH, IOCIE TOrO0 Kak
MO3HAKOMUJIUCh B Teiienb0eprckoM yHuBepceutere, rae P. byHzen pykoBoaun
kadenpoit xumuu, a I'. Pocko paboTai 1moji ero pyKoBOJCTBOM.

3axon uznyuenus Panes-/[oicunca ObLI Takke, CyIs MO BCEMY, OTKPBIT B
COTpYIHUYECTBE ABYMsS ydeHbIMH — Jlopmom Paneem (J>xkonHom Ywumabsimom
CrperroMm, 1842-1919) u Ixeiimcom XomByaom [lxuncom (1877-1946). Dtot
3aKOH pachpeiesICHUs] SHEPTUH U3JTyUYeHUsI B CIIEKTPE a0COIOTHO YEPHOTO Teja
B 3aBHCHMOCTH OT TEMIIepaTypbl MCTOYHUKA SMHUCCHHM, WMEBIIHNA OOJBIIOE
3Ha4YeHHE JJIs1 BOSHUKHOBEHHSI TEOPUU KBAHTOB, ObUT OTKPHIT MK B 1900 roxy.

Jlpyroit 3ak0H H3JIy4eHHs] aOCOJIOTHO YEpHOTO Tena — 3akon Cmeghana-
bonvymana — ObUT TakKe OTKPHIT B COTPYAHUYECTBE aBCTPUUCKUM (PU3UKOM U
matematikoM Mosedon Credanom (1835-1893) 1 ero yd4eHHKOM aBCTPUHCKUAM
¢usukoM-TeopetrkoMm Jlronsurom bonbimanom (1844-1906). 3akon kacaetcs
UCITyCKAaTEIbHOM CHOCOOHOCTH  a0CONIIOTHO YEpPHOTO Tena ¢ YYETOM
MPONOPLHUOHAIIBHOCTH JIaBJIIEHUSI PABHOBECHOTO M3JIYYEHHUS U IUIOTHOCTH €O
SHepruu. DTOT 3aKOH ObLT AMIHUpHYecKH moiaydeH M. Ctedanom B 1879 roxy u
TeopeTudecku obocHoBaH JI. boasiimanom B 1884 rony.
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Tepmun-snonnm «3akoH Credana-bonabiMana» BkIo4YaeT B cels emmeé
OJIMH TEPMUH-3MIOHUM — nocmosunas Cmegana-borvymana. Peub uper o
(bU3UYECKON MOCTOSHHOM, MOJTHON IHEPTUM, U3TydyaeMOW eIMHUIEH IIOIIaan
MOBEPXHOCTU aOCOJIOTHO YEPHOTO TeJA 3a €IMHUILY BPEMEHHU.

36¢30bv1  Bonvgha-Patie — COBMECTHOE OTKPBITHE JBYX (paHIly3CKUX
actponoMoB — lapns Boasda (1827-1918) u XKopxa Paite (1839-1906). O6a
paGoTain B mapuKCKOMl oOcepBaTOpur M OTKPBUIM 3BE31bI B 1867 romy. D10
KJIacC 3BE3M, MJI1 KOTOPBIX XapaKTepHbl OYEHb BBICOKAS TeMIeparypa Hu
cBETUMOCTh. OHU OTIMYAIOTCS OT APYIUX FOpSYUX 3BE3]I HAIMYUEM B CIIEKTpPE
HIMPOKHUX TOJIOC U3IY4YEHHUsS BOJOPOJA, Feiusi, a TAaKKe KHUCIOpoAa, yriepoJa,
a30Ta B PA3HBIX CTENEHSAX MOHU3ALUU.

Mooenv  Diinumetina-oe  Cummepa  Oblla  (AKTHUECKH  CO3JaHa
HUJepaaHACKUM acTpoHoMoM Bumiemom ne Cutrrepom (1872-1934) w
nopabotaHa (PpU3MKOM-TEOpeTHKOM AunbOepToM OiHIITEHOM (1879-1955).
Bunnem ne Currep Bmecte ¢ A. DitHmTeliHOM B 1917 roay mojoxuia Havayio
NPUMEHEHUIO TEOPUU OTHOCHUTEIIBHOCTH K KOCMOJOTHYECKOH TmpoOlieme.
OH nOpemIokKWI MOJCNIb paclupsmomeicss BceneHHOW, B KOTOpOW HeE
CYILIECTBYET BEIIECTBA WIM U3JIyYEHUS. JTa HEPEATMCTUYHAS THUIIOTE3a UMETA,
TEM HE MEHEe, UCTOPUYECKH Ba)KHOE 3HAYEHUE, MOCKOJbKY B HEW BIEPBBIC
BBIJIBUTAJIaCh W€ O PACIIMPSIOLIEHCs, a HE cTaTMYHOW Bcenennon. Moaens
OiHmTenHa-1e  Cutrepa npemioxkeHa A. OiHmredHoM B 1932 rony u
OpeCTaBIsieT cOOOM CcaMyl0 MPOCTYI0 M3 COBPEMEHHBIX KOCMOJOTHYECKHUX
MOJENEN, B KOTOpOM BcelleHHas uMeeT HyJIeBOE aBICHUE, HYJIEBYIO KPUBU3HY
(T.e. TIIOCKYIO TEOMETPHIO) U OECKOHEUHYIO MPOTSKEHHOCTh, a €€ pacIIupeHne
HE OIPAaHUYEHO B IPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHH.

llapaooxc Heitimana-3eenucepa TpeAcCTaBiIsieT COOOM HMCTOPUUYECKYIO
KOCMOJIOTHYECKYIO TMpOOJIeMy, BBITEKAIONIYI0 U3 KIACCUYECKOM TEOpHUH
TATOTEHUs, W (QOPMYJIHUpPYETCS CIEAyIOIKUM 00pa3oM: B OECKOHEUHOMH
BceneHHoM ¢ €BKIMAOBOW T€OMETPUEH WM HEHYJIEBOM CPEIHEW IUIOTHOCTHIO
BEIIIECTBA TPABUTAIIMOHHBIA TOTEHIMAT BCIOAY NPUHUMAET OECKOHEYHOE
3HaueHue. [lapagokc Ha3BaH IO MMEHaM BIIEPBBIE OIYOJMKOBABUIMX €ro
HEeMeUKUX y4€Hblx — MareMmaruka Kapna Heiimana (1832-1925) u actpoHoma
Xyro ¢on 3eenurepa (1849-1924). Mbl He HanUIM MOATBEPKIACHHUS TOTO, YTO
ydeHble pabotanu BMecte. Ho yanteiBas TOT (pakT, 4T0 OHM OJTHOTO MMOKOJICHUS,
U3 OJIHOM CTpaHbl M OJHOBPEMEHHO paboTamu B OJAHOM ropojae — Jleimmure
(K. Heiiman B ynuBepcutere, X. ¢oH 3eenurep B 00CEpBaTOpPHH), MOXKHO
MPEANOJIOKUT, YTO UX IMYTH MEPECEKATHUCH.

Ilnacmunuka  Jlhommepa-I'epke — 3TO  MHOTOJNYYEBOM  ONTHUYECKHUMN
uHTeppepoMeTp C OOKOBBIM BXOJOM CBETa, MPEACTABISIIONIMN  CcOOOit
IJIOCKOMApAJUIeNIbHYIO0 TUIACTUHKY W3 CTEeKJIa WM KBapia, oOpaOOTaHHYIO C
BBICOKOM CTEMEHbI0 TOYHOCTU U300peTeHa Hemeukumu ¢usukamu OTTO
Puxapnom Jlrommepom (1860-1925) u Dpucrom Moxanuom Fepke (1878-1960).
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[Tockonbky  miactunka  JlromMmepa-I'epke  M3HA4YaJlbHO  COCTOMT U3
IJI0CKOMAapasuieNibHON TIacTUHKUA JltomMmmepa u ¢ yderom Toro ¢akra, 4To
3. I'epke siBNsieTCs yueHbIM cieayroiiero nokosienus nocie O. Jlrommepa, Mbl
MO3BOJIMM ceOe TOBOPUTH B JAHHOM CJIy4ae O MPEEeMCTBEHHOCTH OTKPBITHSI.

Ilpasuno Tumuyca-booe npeacTaBisieT coO0H SMOUPHUYECKYIO (HOpMYIy,
npUOIU3UTENBHO OMMCHIBAIOIIYIO PAacCTOSHUE Mexay IiaHetaMu CoJHEYHON
cuctembl u ConnueM. [IpaBuno ObLIO MPEMIOKEHO HEMEUKHM (U3HKOM U
mateMatukoM HoranHom [lanuwsnem Tutuycom (1729-1796) B 1766 rony u
MOJIyYMJIO M3BECTHOCTh Onarofaps paboTraM Hemelkoro actpoHoma Horanna
Onepta bone (1747-1826) B 1772 rony.

N3 20000 TepMHUHOB IO BCEM OCHOBHBIM pa3AeiiaM aCTPOHOMHUHU MBI
BbIsiBUIM 181 Tepmun-snonum, T.€. 0,9%. Takum oOpa3om, MEpBBIM BHIBOJ,
KOTOpbIH MBI MOXEM CJelilaTh: acTPOHOMHYECKass Hayka He Tak Oorara
TEpMUHAMU-3TIOHUMAaMH, KaKk MaTeMaTuKa, MeIuiMHa U XuMmusd. OQuHHAIIATh
(6,1%) w3 BBISBICHHBIX TEPMHHOB-3IIOHUMOB SIBJISIOTCS MHOTO(aMUIBLHBIMH,
IpU4eM B ACTPOHOMHMYECKOW HAyKe OTCYTCTBYIOT TEPMHUHBI-3IIOHUMBI C
KOJM4ecTBOM (pamuiiiii OoJiblie JIBYX, B OTJIMYME OT MAaTE€MaTUYeCKOM H
XUMH4YECKO HayK. PanHee Mbl mpoananu3upoBaii 6000 cTpaHul] MEAUIIMHCKUX
TEKCTOB U OOHApy>KWUJIM, YTO B MEIULMHCKON HayKe TaKKe MPaKTUYECKH He
BCTPEUAIOTCS TEPMHUHBI-AIIOHUMBI, COCTOAIME W3 Tpex M Oosee GaMUIHA.
A SMOHUMHYECKHE TEPMHUHBI C JByMS (paMHIMSAMU OYEHb PACIPOCTPAHEHbI
(KakzanoBa 2011).

B Hacrosiielt ctatbe OBLIM paccCMOTPEHbl MHOTO(AaMUIbHBIE TEPMUHBI-
AMOHMMBI B ACTPOHOMMYECKOW HAYKE, T.€. TEPMHUHBI, UMEIOIIHNE B CBOEM COCTABE
JIBa aHTPOMOHKMMA. MBI TIO3BOJIMM ce0€ YTBEPKACHHE, YTO aCTPOHOMHYECKHUE
TEPMUHBI-3IIOHUMBI CBUAETENBCTBYIOT HE O PAa3BUTUHU MapajlieIbHOM MBICTH, a
0 COTPYJHUYECTBE YYEHBIX. DTOT BBIBOJ OTIM4aeTcs oT BbiBoAa E.A. JlobGau u
OT Halero COOCTBEHHOI'O, CHAEJIAHHOTO HAa OCHOBAaHUU HM3Yy4Y€HHUs OOJBLIOrO
KOJIMYECTBA MATEMaTHYECKUX, MEIUIUHCKAX W XUMHUYECKUX TEPMHHOB-
AMOHUMOB. MBI IPEANOI0KUM, YTO 3TO CBS3aHO C HEOOJIBIIMM KOJUYECTBOM
TEPMHUHOB-3MOHUMOB B aCTPOHOMHYECKOW HayKe.
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YHUBEPCUTETA MpaBa, Ou3Heca v MONMUTHKU. - Ne 2. —2012. — C. 206-212.

6. Hwumua @.A. ActpoHOMHUecKass KapTHHA MHpa: HOBBIE aCHEKThl //
AcTpoHOMUS U COBpeMeHHasi kaptuHa mupa. — M.: U® PAH, 1996. — 247 c.
[OnexkTponnblii  pecypc] / Pexum pmoctyma: http://philosophy.ru/iphras/
library/zizin.html.

Ap3zamacuesa 1.B., Xanmurosa 3.M.
VY IBSHOBCKHI rOCYy1apCTBEHHBI TEXHUUECKUN YHUBEPCUTET, T. Y IbSTHOBCK

HPEIMETHO-JIOI'NYECKASA XAPAKTEPUCTHUKA
TEPMUHOJIOT'UHU JOPOKHOI'O CTPOUTEJIBCTBA
B HEMELIKOM A3BIKE

AHHOmaL;I/l}Z. B cmamve pacemampuearomcst OCHOBHblE KOHUenmydajlbHble
Knaccel mepmuHoiocuu aOpODfCHOZO cmpoumenbcniead U Cmpoumcs J102UKO-=
NOHAMUUHASA cCXeMd OAHHOU mepmuHocucmemal.

Knrouesvie cnosa: MepMUHOI0cUA, aOPODfCHOQ cmpoumenbvbenieo, J102UKO-
NOHAMUUHAS cxema, Konyenm

HaGop cpenctB BeIpakeHHS B TPEAMETHOW OOJaCTH  «IOPOKHOE
CTPOUTETHLCTBO» UMEET PSIT OOIIUX JIJIsT TEXHUIECKOU chephl 4epT, HO, BMECTE C
TeM, U psii ocodeHHOCcTe. OCHOBY JIEKCUYECKOTO COCTaBa JAHHOW MPEIMETHON
0o0JacTH COCTaBIAIOT «BEpOANbHBIE CPEACTBA, HMEIOIIME TEHACHIUI0 K
(bOopMHUPOBAHUIO HEKOETO siapa (IIEHTpa), COCTABIISAIONIET0 OCHOBHOM, Hanbosee
(GYHKIHMOHAIBHO HArpy>KEHHBIN JIEKCUKO-CEeMaHTHUeCKui (hoHza, 1 nepudepum,
POJIb KOTOPOU CYIIECTBEHHO UHAsI, HO HE MeHee 3HaunMas». (Hukutuna, 1987)

JIOp0o’XKHO€ CTPOUTENHCTBO — ATO Yy3Kas CHElUaIu3alus CTPOUTEIbHON
OTpaciu, OJAHAKO JaHHAas O0JACTh BKJIIOYAET B €05l HECKOJIbKO HaIpaBJICHUMH,
XapaKTepU3yIOIUXCsl CBOUM HabopoM TepMUHOB. bbuio wu3ydeno 3200
TEPMUHOB, U3 HUX OCHOBHYIO MacCy COCTaBJISIIOT JIEKCEMbI, XapaKTEPU3YIOIINeE
noo6macTs «CTPOUTETBCTBO U PEMOHTY, 31% — nmpoekTupoBanue aopor u 32%
— 0€301acHOCTh JJOPOKHOTO JIBYKCHHUSI.
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J1op O’)KHOE CTP OUTEIIHCTBO
0%
besonacnocts /
JOPOKHOTO
JBHKEHUS \ IIpoexTuposa-
23% HHE 10pOT
31y
CTpouTenscTBO
U PEMOHT
46%

Puc. 1. IIporieHTHOE COOTHOILIEHUE TOPOKHBIX TEPMUHOB B COOTBETCTBUU
C 0COOEHHOCTSIMU (DYHKIIMOHHPOBAHUS

l. IIpoexTupoBanue  jgopor  — COBOKYIIHOCTb TEPMUHOB,
XapaKTEPU3YIOIIUX MPEABAPSIOIINE JOPOKHOE CTPOUTEIBLCTBO IPOIECCHI |
nokyMmeHraruio: Baukosten (pacxoowt na cmpoumenvcmeo), Bauhaushalt
(610001cem  cmpoumenvcmea), Geradtetechnik (mexuuueckoe obecneuenue),
Kapazitatseinsatzplanung (nranuposanue skcniyamayuu npouzeo0CcmeeHHbix
mownocmett), Leistungsbeschreibung (onucanue npousseoennvix pabom).

2. CTpouTe]bCTBO, PEMOHT H TeXHHMYECKOe O00C/Hy:KMBaHUE OPOr.
JlaHHast TpyIIa BKIOYaeT B Cce0s pasIuYHbIe CrernubuuecKre s JaHHOM
OpeIMETHOM 00JacTH, HAMMEHOBAHMS CPEICTB, IMO3BOJISIOIINX BBIIOIHSITD
paboty: Anspritzen der Unterlage (nponumxa ocnosanus), Befestigung
(Oopoocnas odexcoa), Strallendl (orcuokuii 6umym), Brech- und Sortieranlage
(OpobunbHO-cOpmupo8oUHasL YCMPAHoBKa), Bekleidungsschutzmauer
(zawumnvie u  yoepocusarowue  cmenxu),  Ingenieurkommunikationen
(unocenepnvle kommynuxayuu), Frasarbeiten (ppesepnas onepayus), Fugen
(3a0enxa weos).

3. Dbe30macHOCTb JIOPOKHOIO [BHKEHHMSI — TpyIa TEPMHUHOB,
XapaKTEPU3YIOIIUX OCOOCHHOCTH SKCIUTyaTalliy TOPOT MOCJIEe X CTPOUTEILCTBA
wim pemonta: Durchgangstransport (mpansummnwiti mpancnopm), Bundesstrasse
(¢peoepanvuas  dopoea), Verkehrssicherheit (6esonacnocms  Oopoorcroco
osudxcenus), hohe Belastung (6orvwas naepyska), Strasse mit  der
Niederbelastung (dopoca ¢ mebornvwotni  mnaepyskoi), Verkehrszeichen
(Oopooicnviii - 3nax), Ingenieurkommunikationen (konvyesas asmoodopoea),
Verkehrsleiteinrichtungenlinie (munus pazmemxu), Flachen mit flieRendem
Verkehr (yuacmxu ¢ unmencusnoim osuscenuem), Reisebusverkehr (osuowcenue
MeHCOY20POOHUX aB8Mo0OYCo8).
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JlaHHble  KOHLENTyalbHbIE KJIACChl TEPMHHOB BXOASIT B  SAPO
ceMaHTUyeckoro mnois «JlopoxHas TtepmuHonorus». llepudepuro nexcuku
COCTABJISIIOT ~ SI3bIKOBBIE ~ €UHUIBI, KOTOpPbIE YacTO MPUCYTCTBYIOT B
CIEUAJIBLHON pey KaK MHAUBUAYaTbHO-aBTOPCKHUE YEPTHI.

JImst  TUMOBBIX  TEKCTOB, TMPEACTABISIONIMX MPEAMETHYIO  00JIacTh
«/lopoxkHO€ CTPOUTENBCTBOY», XapaKTEPHO HAJIMYHUE OOIICHAYYHBIX TEPMHHOB,
BBIPKAIOIINX YHUBEPCAIbHBIE JIOTUKO-(QUIOCO(PCKHUE KATErOpuHu, a TaKKe
KaTeropuii ¥ MOHSATUN HOBOTO THIIA, BO3HUKIIUX B PE3yJIbTaTe Pa3BUTHS HAYKH:
cucmema, dnemMeHm, CMpPYKmypd, MoOoeib, Mamepuai, eounuyd, MoouIbHOCMb,
agpgexmusnocmu, ceoticmeo, uacms. I[1o MHEHUIO aBTOpOB yueOHuKa Kynbrypa
PYCCKOM peuu «OOIIEHAy4YHBIE CpEACTBA BBIPAXKEHHUS CIIYXKAT OCHOBOH
YHUBEpCAIM3allUM crenuanbHoro s3eika»y (I'paynuna u  gp., 1999). 3Oto
HEOOXOMMMO T OOyYEeHHsI BBICOKOKBATM(DHIIMPOBAHHBIX  CIEIIHATHCTOB
(MH)KEHEPOB-JIOPOKHUKOB) M CO3JIaHWS  €IUHOW  CTaHIapTU3UPOBAHHOM
TEPMUHOJIOTHH.

Cnenyer OTMETUTH, 4YTO, BXOAS B COCTaB YHHUBEPCAIbHBIX CPEICTB
BBEIPOKCHUsI, OOICHAYYHBIC TEPMHHBI IPEIIOJIAral0T KOHKPETU3AMUIO TIPH
WCITOJIb30BAaHUU UX B OTACNBHBIX 00JACTIX 3HAHUA. TeM caMbIM peanu3yeTcs
CIIOCOOHOCTh TEPMHUHOB K TOpOXKIEHHUIO Mpou3BoaHbIX (Hukutuna, 1987).
Hanpuwmep, Stoff (mamepuan) — Bauhilfsstoffe (cmpoumenvuvie pecypcot).

[IpeameTHO-OTMYECKass  KiIacCUUKAIMS  TEPMUHOB  MPEIOJIaraet
pasliefiecHue UX Ha TPYMIbl, BBIJCICHHBIE IO OINPEJCICHHBIM KPUTEPHUSIM.
B mnamem wuccinemoBaHuM Mbl OyJaeM TNPUICPKUBATHCS —KiacCcU(UKaIUH,
BBIIBUHYTOU aBTOopamu ydeOHuka Kynbrypa peun (I'paymuna u np., 1999),
COTJTACHO  KOTOPOM  TepMHUHBI  JENATCS HAa  CIOBa,  OTPaKaIoIIUE:
caMOoCTOSTEeNbHYI0 cdepy (0051acTh) HeATeTLHOCTH, OOBEKT MESITEIHHOCTH,
CyOBEKT NESITEbHOCTH, CPEICTBO NEATEIHPHOCTH W TPOAYKT MESTCIHHOCTH.
MOoXHO cKa3aTh, YTO JaHHAS KJIACCH(PUKAINS HOCUT IKCTPAITMHTBUCTUYCCKHMA
XapaxkTep.

[Tocie n3ydeHusi TEPMHUHOB B TEPMUHOCUCTEME JOPOKHOTO CTPOUTEIHCTBA
OBLITM BBIJICTICHBI CIIEAYIOIINE KOHIICTITHI:

1) Tepmunubl, umenywomme chepy AESITEIbHOCTH, BKIIOYAIOT B ceOs
Ha3BaHUS HAYYHBIX JUCIUIUIMH, OTPACIICH TEXHUKHU, TEXHOJIOTHUU IPOU3BOJICTBA;
HAaMMEHOBaHUS MPOOJIeM, pEelICHUEM KOTOPBIX 3aHUMAIOTCS KOHKPETHbIE HAYKH.
K TakoBbIM MBI OTHECEM CJICIYIOIIME HEMEIKHE TePMUHBI: computergestitzter
Entwurf - asmomamuszuposannoe  npoexmuposanue;,  Zivil-  und
Industriebauwesen — zpasicoanckoe u npomvluLieHHOEe  CMPOUMETbCIMEO,
Rheologie — peonocus, Development — oOeseronmenm (sxaouaem xommniexc
CMPOUMENbHBIX, UHNHCEHEPHbIX U UHbIX MEPONPUAMUL HAO HEeOBUNCUMBIM
UMYWEeCmEoM, Be0VWUX K KAYeCMBEHHbIM UBMEHEHUSAM 6 COCMOSIHUU 3eMJU,
30AHULL U COOPYIHCEHULL).
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JlaHHBIC TEPMUHBI HE SBJISIOTCS YaCTOTHBIMHU B JOPOKHOM JIEKCHKE, TaK
OHa SIBJISICTCS Y3KOCTIEIIUAIbHOM 00JIaCcThIO.

2) TepMmuHBI, IMCHYIOIIHE OOBEKT IEATEIBHOCTH B XOJE HCCICAOBAHUS
HaM HE BCTPETHIIHCH.

3) TepMUHBI, IMEHYIOIIHE CYOBEKT ACATEIBHOCTH: UHINCEHEP-O0PONCHUK —
Strassenbauingenieur; geschulter Anwendungstechniker (xearuguyuposannorii
unorcenep), Hersteller — useomosumens, Generalauftragnehmer — cenepanvmwiii
noopsiouux,; Generalentwerfer — cenepanvuviii npoexmuposuux.

Kak ™Mbl BUAMM, TEpPMHHBI, O0O3HAYaANOIMUE CYOBEKT ICATCIHLHOCTH, B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM, HAXOMSATCSA B OTHOIICHUSX MPOW3BOJHOCTH C TEPMUHAMHU
chepbl AeATETLHOCTH.

4) TepMHUHBI, UMCHYIOLIUE CPEACTBA ACITCILHOCTH, BKIIOYAIOT HECKOIBKO
CaMOCTOSITENIbHBIX KaTErOPHAIbHBIX MOIKOHIICIITOB:

a) opyaus IeATeIbHOCTH. JlaHHas moarpymma xapakTepu3yeT yCTpOMCTBa,
NpUMEHSIEMbIE TIpU  CTPOMTEIbCTBE W peMoHTe jopor:  grofdfertige
Schwarzdeckenfertiger — ceputinoiii acgpanomoyrknaouux; Walze — xamok;
Verlegegerat — yxnaouux, Neigungsmesser — kpenomep;, Kran — «xpawu;
Distanzmesser -  Odamvnomep,  Stampfer-  oder  Handstampfer -
ABMOMAMUZUPOBAHHBLIL U PYUHOU MPAMOOBUUK.

b) TepMuHBI, HIMEHYIOIIHE 00BEKT AesaTenbpHocTH: Rheologie, Geodasie..

c) IIPOLIECCHI eI TEIIbHOCTH XapaKTEPHU3YIOTCS HEKOTOPOI
«IPOIOJDKUTCIILHOCTRIO» — Kakoro-nubo  geiictBus:  Wiederherstellung -
pexoncmpykyus;  \Versprihen —  pacneiienue; Verlegung -  ykaaoka;

Verkehrsfreigabe — 60306n061€HUe d0posichozo Osudicenus; Verlangerung der
Strallenbausaison — npoonenue cpoxka cmpoumenvcmea dopoeu, Verdichten des
Asphaltes — yniomnuenue.

d) meTomer nestenpHOCTH: Technik der Verlegung — memoo ykaaoxu.

€) u3MepeHus: (METpoJIOTUsl B IIMPOKOM CMbICTE cioBa). /laHHas rpymma
CIIOB TECHO CBs3aHA TECPMUHAMHM, 00O03HAYAIONIUMH OPYAMS JeATeIbHOCTH. B
HEMCIIKOM SI3bIKE Takas TIpyla TEPMHUHOB XapaKTEPU3YEeTCs MPUCYTCTBHEM
TepMuHa «Messerungy, OOMICHIPUHATOrO JUIsI TEXHHYECKOH TEPMUHOJIOTHH:

Entfernungsmessung - usmepenue oanvrocmu, Inklinationsmesserung -
usmepenue yoiad HaAKJioHd.
[emecoobpazHbM oyner BKJIFOYCHHUE B JTAHHYIO rpymnny

TEPMHUHOJIOTHUECKUX COYETAHUN CO CIIOBOM «Mapkay, TaK Kak JaHHas JIeKcema
TaKkke HeceT B cebe Kputepuw oleHku: Betonsorte — mapxa b6emona no
npounocmu, Zementsorte — mapxa yemenma, Ziegelart — mapka xupnuua.

5) TepMmuHBI, HMEHYIONIUE MPOAYKTHI ACSITEIBHOCTH, OXBATBHIBAIOT
NIMPOKHIA KpPyr pa3sHOro poaa pe3yinsTatoB nestenbHocTH: ablaufendes
Bindemittel — naccusnwiii yemenmnuouit pacmeop, angrenzende Asphaltflache —
cmedchas acgaromuposannas meppumopus, Asphaltmischgut — acgpanemosas
cmecw, Antidrohnplatte  —  ssykonoerowarowuit  aucmoeoi  mamepuai,
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Bitumenemulsion - 6umymnas omynvcus; Deckschicht -  nokpeimue;
Gussasphalt — sumou acgpanrom.

6) TepMmuHBI, MMEHYIOIIHE IPOM3BOACTBCHHBIC Marepuaibl: Asphalt —
acganem, Beton — 6emon, Scotter — webdens, Kies — epasuii, Splitt — menxuii
webenv, Makadam — maxaoam, Zement — yemenm, I pynm — Grund.

7) TepMmuHBI XapakTEPH3YIOIIME IIOHATHS CBS3aHHBIE C JIOPOKHBIM
nokpeitiem: Isolationsdecklage — wuzonupyrowas npocnoiika; Bankette -
obouuna, Gerinnen — zomok, Kufe — kopuimo, Kolktafel — korvxkmadghens.

WHOr1a OJHM U TE K€ PEaid MOTYT OJHOBPEMEHHO BXOJHMThH B HECKOJIBKO
rpymn. Hampumep, TepMuHOM «ac(haibT» MOXKHO O003HAYUTh W MaTephall
(opyaue nesATeabHOCTH), U PE3YIbTAT AEATEIBHOCTH. B 1eIoM, IS TOPOXKHBIX
TEPMUHOB XapakTEPHO OOWIHE D3JICMEHTOB, XapaKTEPU3YIOIIMX HMEHHO
CpeCTBa ACATEIBHOCTH, 3TO 00YCIOBICHO, B IIEPBYIO OUYEPEIb, HCKIIOUUTEIHHO
IPUKJIAIHON HAIPABACHHOCTHIO JaHHON OTPACIIH.

Onwmpasich Ha JaHHYI0 KiIacCH(DHUKAIMIO MOYKHO BBIICIUTH CEMb
CaMOCTOSTCIIbHBIX JICKCHUECKUX TPYI M NPEACTaBUTh HX B BHAE JIOTHKO-
MOHATUMHOWU CXEMBbI, COCTOSIIECH U3 JJAaHHBIX KOHIIETITOB:

Cdepa CybbekT MpoayKTbl

\ 5

Jo POXHOE CTPOUTENDBCTBO

/
L

Matepuanbi CpepctBa HopoxHoe nokpbitne O6beKT
| \
Opyamna Mpoueccol MeTtoabl N3mepeHna

Puc. 2. Jloruko-noHsaTHiiHas cxemMa TEPMUHOCUCTEMBI «/[0Op0’KHOE CTPOUTEIBCTBOY

[Ipu pabotre mO cHUCTEeMAaTHU3AUd TEPMUHOJIOTUU OBUIO HEOOXOIUMO
COCTaBUThH JIOKYMEHTALIMOHHBIA Te3aypyC, Ha OCHOBE KOTOPOTO ObUI MOCTPOEH
AIIEKTPOHHBIN CJI0Bapb-TJIOCCApUN TEPMHUHOCUCTEMBI «Jlopoxnoe
CTPOUTENBCTBO». TepMUHBI OTOMpANIMCh METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH,
VUCTOYHUKAMHU TOCIY>KWJIA TEKCThl OTEYECTBEHHBIX M MEXAYHApPOJIHBIX
cragaptoB (I'OCT), TunoBble TEKCThl U CTPOUTEIbHAs JAOKYMEHTALHs IO
JIOPOKHOMY CTPOUTENBCTBY Ha HEMELKOM W PYCCKOM S3bIKaxX, CIPaBOYHHUKHU
CTPOUTETHLHON TEPMUHOJIOTHUH.
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File Edit View Favorites Tools Help
¢ Favorites |88 - | & Road construction: map ‘@ Road construction: k.. X |_|
ol
-~
[opoKHOE CTPOMTENLCTES |
PR A A -
Laborriihrer (m) — nafopaTopHas Melanka
A|BICIDIEIFIGI HI Lackbindemitielsverieiler (m) — pacnpeaennTens Nnedkoodpasyowm: MaTepranos —
0 0 G0 L@ L Ladebricke (f) — rpy3oBan nnowaaka
QIR|S|TI UV W Z| 24 e
LademaR (n) — radapuTHElE BopoTa
Tonkogelit cnosape o
Baulexikon Lagerfahigkeit () — coxpaHRemMocTs MaTeprance
AHrRo-pycckuii cnosape Landesstraien (pl) — Aoporu 3emnu ©PT
Hemeuko-pycckuil cnoeaps
Pyccro-Hemelmil cnosaps Landschafisprojektierung (f) — naHAWagpTHOE NPOEKTUROBaHNE
Langridprojektierung (f) — NpoeKTUROBAHIE NPOACNSHOMO Npoduns
Lasispannung (f) — HanpsKeHna oT Harpyskl
v
laufende Untersuchung (f) — Tekywwi ocmoTp Im
Laufkoeffizient (m) — koacphuLUMEHT NpoBera

AR R B e L ey
< il |

Puc. 3. CtpaHuna 371eKTpOHHOTO CJIOBaps

B cnoBaps Bonwio 3200 HEMEUKHUX, aHTJIMMCKUX U PYCCKUX TEPMUHOB IO
JIOPOKHOMY CTPOMUTENBCTBY, BKIIIOUasi abOpeBUATYpbl U MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
COYETaHUA.

Jlureparypa
1. Huxutuna C.E. CemanTuueckuii ananus si3bika Hayku. — M., 1987. — 163 c.
2. Kymbrypa pycckoit peun. YueOHuk qns By3oB. Ilog pen. mpod.
JLK. I'paynunoit u mpod. E.H. IlupseBa. — M., 1999. — 560 c. — Pexum
noctyna: http://sbiblio.com/biblio/archive/graudina shiryaev spiking culture/
l.aspx
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Kenryxuna M.P.
Bonrorpaackuii rocy1apCTBEHHBIN COLMAIILHO-TIEIATOTUYECKU YHUBEPCUTET,
r. Bosirorpan

MMPOBJIEMbI CEMAHTHYECKOW HOMUHAILIUA
N UHTEPIIPETALIMU B MEJINAKAHPE
«[MOIYJIAPU3AIIMOHHASA CTATDBSA» (1)

Aunomayus. B Oamnou  cmamwe  paccmampuearomcs  npobiemvl
CeMAHMUYecKou  HOMUHAYUU U  UHMepnpemayuu 8  Meouadcampe
KNONYAAPUZAYUOHHAS cmambs». /lanHble npobiembsl 00YCl08NeHbl IeKCULEeCKUMU
0CObeHHOCMAMU — NONYIAPURAYUOHHOU — cmambvu.  Buviasnsaiomes — ocHo8Hble
JleKcuieckue cpedcmaa, npumensemole 8 NONYIAPU3AYUOHHOL cmambe.

Knrouesvie cnosa: meouaouckype, meouaxcamp, <Honyuspu3ayuoHHas
cmamva»,  ceManmudeckas — HOMUHAYUs, UHmMepnpemayus, J1eKcuieckue
cpeocmaa.

TpyaHOCTh HAITUCAHUS TOMYJISPU3AIIMOHHON CTaThl OOYCIIOBJICHA HE TOJBKO
BBIOOPOM aKTYaJIbHOH TEMBI ¥ MPAaBWIGHBIM OQOPMIICHHEM MBICIM, HO |
KOPPEKTHBIM yITOTPEOJICHUEM JICKCUKU. MenakaHp «ITOMyJIIpU3aIliOHHAS CTaThs)
(Kenryxuna 2003; IKenryxuna, MaxkapoBa 2012; 2014) ommuaercs
HEOOBIKHOBEHHOM IIMPOTON TEMATUKU, MOXKET KacaThCs JIFOOON TEMBbI, MOMABIIEH B
LEHTP OOIIECTBEHHOIO BHUMAHUS, HAlp., TEXHOJOTWU TMPOBEICHUS E€KErOIHBIX
CMIOPTHBHBIX ~ COCTSI3aHWWA. TO, HECOMHEHHO, CKa3bIBacTCs Ha  SI3BIKOBBIX
OCOOEHHOCTSIX  JIaHHOTO  JKaHpa: BO3HHMKACT HEOOXOJUMOCTh  BKITIOYATh
CHEIUATGHYIO0 JICKCHKY, TpPEOYIONIyI0 TIOSCHEHWH, a WHOTAA W Pa3BEPHYTHIX
KoMMeHTapueB. Cpemu TIOCTOSHHO OCBEIIAEMBIX TEM B IOMYJIPH3AIMOHHBIX
CTaThsiX, B TEPBYIO OdYepenb, CIEAyeT Ha3BaTh MOJUTHKY (MH(POpMAIMIO O
JeSITETEHOCTH TIPABUTEIILCTBA U TIAPJIAMEHTA, BEIOOpAX, MAPTUHHBIX MEPOIPUSITHSX,
0 3aSBJICHHUSX TMOJUTUYCCKUX JIMACPOB, O BHYTPEHHUX M BHEIIHUX TOJIMTHYCCKUX
NeUcTBUSIX). B Tekcrax Ha 3Ty TeMy pEryJsipHO BCTPEYAIOTCA pPa3IM4YHbIE
HEUTpaTbHBIC, TEPMUHOJIOTMICCKUE W KIMIIMPOBAHHBIC CJIOBA W CIIOBOCOYCTAHHUSI.
Hanp., ¢parkyus, roanuyus, xanouoam, auodep, 3aKOHONPOEKM, OeMOKPAMbL,
onno3uyus, gheoepanuzm, KOHCEPBAMUIM, DPAOUKAIbL, NPEO8blOOPHAS KAMNAHUA,
napramesmceKue CIyUanus, 0JHCUBTICHHAS OUCKYCCUsl, GMOPOLL MYp, U3OUpamebHblil
wmab,  peumuHe  NOMUMUKA, HUMICHAS — naiama, 0ogepue  usdbupamenet,
0enymamcKuil 3anpoc, napilameHmckoe pacciedosanue, oduecmeerHoe coauacue u
Op. DKOHOMHYECKasi TEMaTUKa TaK)Ke YacTO MPUCYTCTBYET B MOMYJISIPH3AIIMOHHBIX
CTaThsIX M €€ OCBEIICHHWE HEBO3MOKHO 0€3 TaKuX JIEKCHKO-(Pa3e0IOTHUECKIX
enunuil. Hamp., 6r00ocem, unsecmuyuu, ungnsayus, aykyuon, apoumpasxc, ayoum,
culpbe, UYEH3UPOosaHue, OAHKPOMCME0, MOHONONUSM, AKYUOHEPHOe 0Ouecmeo,
ecmecmeeHHble MOHONONUU, PIHOK MPYOd, MAMONCEHHbIe NOULTUHbL, KVPC aKYUll U
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Op. Ha3panHasi Bbllle JIEKCHKAa YMHOTpeOsieTcss W B JAPYIMX IKaHpax, HO B
HOIMYJISIPU3AIMOHHOM CTaThe OHA MPU3BaHa CO3/aTh PEAbHYIO KAPTUHY COOBITUN 1
3aMHTEPECOBATH LIEJIEBYIO AYJAUTOPHIO, JOHECTH MH(MOPMAIMIO O TOBape, YCIyre
WM JINYHOCTH.

J1J1s1 skaHpa TOIyJIIPU3AIMOHHON CTaThH XapaKTepHO MPUMEHEHUE OIICHOYHOU
JIEKCUKH, 00JIaJatomieil CHITbHOM AMOIIMOHAIBHON OKPACcKOH, CIIOCOOHON MPHBJIECYb
BHUMAaHHE aJipecara U JOHECTH J0 HETO pa3BepHYTYI0 MH(OPMAIIHIO, TIEpEIaTh eMy
BIICUATIICHUS JKypHAJUCTa 00 JTHUX COOBITUSAX W OTHOIIEHWEe K HuM. Harp.,
NO3UMUBHbIE NEPEeMENbl, DHEPSUUHbLLIL cmapm, 6e30meemcmeeHHoe 3das6leHue,
meepoas  nosuyus,  Oe3YMHAsL ~ ABAHMIOPA,  NOAUMUYECKUll  CHEeKMAaKib,
AH2ANCUPOBAHHAS Npecca, 2anoNUpyrowas UH@IAYUs, Ka3apMeHHbld KOMMYHUSM,
uoeonozuveckuil 6ynvoo3sep, Hpascmeentas xoaepa u op. OLEHKA BbIpayKaeTcs MO0
OTpeZieTIiCHNEeM K CYIIECTBUTEILHOMY, MO0 MeTa(opuuecKuM HauMEHOBaHHEM
sieiieHnsl. COOTHOIIICHHWE JBYX TPYIIT CTHJIMCTUYECKUX CPencTB B s3bike CMU —
NPYU3HABAEMOTO W OTBEPraéMOro — 3aBUCHUT OT WH(OPMAITMOHHOW TIOJTUTHKH
MacCMe/na, T.. BHEIIHUX JJIS s3bIKA MPUYHH U OTPAKACTCS HAa CTHIMCTHYCCKON
OKpacKe YIoTpeOIIEMBIX B PEUH S3bIKOBBIX CPEACTB, B TOM YHCIIC Ha HEUTPATBHBIX
BHE TEKCTa Jiekcemax. «B cemanThdeckyro cdepy Npu3HABaEMOro BXOJST BCE
NpeAMEThI MBICIH (T.€. JIMIIA, JOKYMEHThI, OpPraHU3alliu, COOBITHS U T.11.), KOTOPHIE
CUMTAIOTCSl TTO3UTUBHBIMU C TOYKH 3PEHUSI OpraHa MH(POPMAIUK U PUTOPHUECKOMN
MO3UIIMM aBTOpa TEKCTa MaccoBor wuH(opmammu. B cemanTtuueckyio cohepy
OTBEPraéMoro BXOJST BCE MPEAMEThI MBICIH, KOTOPhIE CUUTAIOTCS HEraTHBHBIMIDY
(PoxxnectBenckwii, 1996: 249). Ha ocHoBe ceMaHTUYECKOM TPYIIIbI MPU3HABAEMBIX
CTWJIMCTUYECKUX CPEJICTB TMUIIYTCS MOMYJSIPU3AIMOHHBIE CTaThU JIMYHOCTHOTO
npodwis, MPOBOIMPYIONIME TOBBIICHHBIA WHTEPEC K JIMYHOCTH Ojaromaps
COOOIIeHNIO0 paHee Hew3BeCcTHOW uH(popmaruu. Hamp., s obwvschenus ceoeti
Konyenyuu Heomwvemaemou 3pgexmuocmu, bepnemm uacmo npusooun npumep
pexnamuou kamnanuu onsi American Meat Institute. [locne doneux pasmvluiienudl,
KAK OH NUCAIL, “Mbl NPULLTU K 8b1800Y, YMO 00pa3z msca 00iceH Obimb 3peibiM U
MYHCECMBEHHBIM, UMO JIYUULe 8Ce20 BbIPAXCANOCH KPACHBIM Macom». [lokaz cvbipozo
MACA 8 PEKNAMHBIX OOBAGNEHUAX 8 MO 8PEMSL CUUMATCS OUeHb HEOObIYHbIM U 0adice
HenpucmouHviM. bepremm ¢ SHMY3UA3MOM pewius Hapywiums 3mo HenucaHoe
APasuio U co30ail peKiamuvlie 00bAGNEHUs, 3AHUMABUIUE Yelble CMPAaHUuybl, HA
KOMOPBIX U300pAX*CANUCH MOJICMble KYCKU MACA HA APKO-KpACHOM ¢hone. «Kpachoe
Ha KpacHom OblLlo 3a0YMAHO CREYUATbHO, — 2080pUL OH no3dce. — Takum oopazom,
Mbl  XOmMenU NOOYEPKHYMb KOHYENYUIO KPACHO20, MYMHCeCMBEHHOCHb U  6ce
OCMANbHOe, YMO Mbl NLIMAIUCHL OMUM  8blpa3umv». Imo Ovlia KoHYyenyus
HeomwvemieMou d¢hgexkmuocmu npodykma 6 ee uucmetiuiei gopme». bepnemm
Makoice NOOUEPKUBAN HeoOX0OUMOCHb UCHOIb308AHUS <KNPOCMBIX HAPOOHBIXY ClIO8,
Om KOMOPbIX UCXOOUNU IMAHAYUU HEeTOBEYHOCMU U CYMAHHOCMU, YMO Oenano
PeEKIaMy NPUBEKAmenbHOU, a He HA00eonusou um yepoxcaroueti. Hanp., makue
@pazvl, Kak «Y Kaxcoot xopowtell cueapemvl OO0NHCeH OblMb 6KYC cueapem
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Winston» («Winston tastes good like a cigarette should»). busnec-gunocoghus
bepnemma  6asuposanace ma eco 3Hamenumom evickasvisanuu: <Illbimasce
oocmamy 36e30) ¢ Heba, MONCem U He 8ce20a NOIYYaellb HCeraemoe, HO YiHe MOYHO
He oKkadiceutbesi ¢ komkom 2psisu ¢ pyke». (http:/Aww.elitarium.ru/2003/12/16/leo
bernett_1891 1971.html) 13 npuBeneHHOrO NMpUMeEpa MOMYJISPU3AIMOHHON CTAThU
JUYHOCTHOTO Tpouiis BHUIHO, YTO CTaThsl HAlMCaHa HECTaHIAPTHO, B
3aHMMAaTeIbHOM MaHepe, 4TO MO3BOJIAET NMPHUBICYb BHUMaHHE ajpecata. B crarbe
U3JIaraloTcs HEU3BECTHbIE (DAKThl U3 KU3HU 3HAMEHHMTOTO YEJIOBEKa, 4TO Camo IO
ce0e UHTPUTYET.

B >xaHpe «momysispu3aloOHHasi CTaThsD) JOMHUHUPYET MHOIO3HAYHOCTh CIIOB
Tpex TUHoB: 1) ynotpe0ieHne HEUTPAILHOTO CJIOBA WM CIICIMAIBHOTO TEPMHUHA B
MIEPEHOCHOM 3HAYCHUH, TIPUAIOIIEE MyONUIMCTHYECKYIO OKPAcKy, Hamp., naxem
(MoOIOKa, nakem NPeoNoNHCEeHUL/3aKOH08), (muxue, npakmuueckue) wazu, gopmam
(KHU2U, nepe206opos); 2) pa3BUTUE MHOTO3HAYHOCTU KaK OOILES3bIKOBOM IpoIiecc,
OTpakarolmiics n 3akpemsiromuiics B CMU, neMoHCTpupyronmii HEOYEBUAHOCTb
COOTHOIIICHUSI TIPSAMOTO W TIEPEHOCHOTO 3HAUCHWH, Hamp., Hpuopumem —
NepBeHCmB0, NpeuMyujecmeeHHoe npaso; Mooeib — cxemd, 00pas, MaHeKeHWuya,
CMUIUCTT  — CReYuamucm no CMUIUCMUKe, macmep JIUMepamypHol pedu,
napukmaxep; B OTAENbHBIX TOMYJISIPU3AIMOHHBIX CTaThX peaTU3yHOIIUiics
BCJIE/ICTBUE HETOUHOI'O YIIOTPEOJICHNUS CII0BA, HAIIP., 9KOI02USA — HAYKA O COCMOSHUU
NPUPOOHOUL  Cpedbl U ee  3awume;  COCMOSHUE  OKPYdlCaiouel  cpeobl,
3) Meradopuzaiys (IEPEHOCHOE 3HaYEHNE Ha OCHOBE CXOJICTBA C LIENIBIO0 OKa3aHUs
BO3JICUCTBUS Ha ajpecara) KaK CpEICTBO SKCIPECCHU, BBIPAKEHHS OLIEHKH HU
HMOLIMOHAILHOTO OTHOILIEHUSI K MPEIMETY PEeUM, Harp., HEKOTOpbIe MEIUIIMHCKHE
MeTaopbl B SKOHOMHUKE, CBSI3aHHBIC C JICUCHHEM W JICKAPCTBAMH: 0300pOG/IeHUe
QuHnancos,  unancoBble  UHBEKYUU,  WOKOBAS — MEpanus,  pPeaHuMayus
APOMbIUWIEHHOCMY U m.n., yKpamas pedb 1o (opme, metadopsl HEPEIKO
3aTPYAHSIOT BOCHPHUSITHE CONEPKAHUS, MPUKPHIBAIOT JAEMAarorvio W JaBJICHUE Ha
anpecara. [lpu 0OCYXOEHMM DSKOHOMHYECKMX U TOJUTHYECKUX TEM B
HOMYJAPU3AIMOHHON CTaThe M30BITOK MeTadop BemeT K MOJMEHE JIOTMYeCKOTro
pacCyKICHUSI SMOIMOHATIBHBIM CIIOPOM, BO3ACHCTBUIO Ha ajpecaTra SIPKOCTHIO,
CBEXKECThIO, OPOCKOCTBIO CIIOB M CO3/IaBaeMbIX 00pa3oB, a HE CHJIOW JIOBOJIOB, YTO
CIIOCOOHO 3aITyTaTh apecara, a MHOT/Ia ¥ CAMOTO aJJpecaHTa.

XapakTepHbIM TSI TIOMYJISIPU3AIMOHHON CTAaThH SIBISCTCS HCIIOJH30BAHNE
CHHOHUMOB B IeNsX HW30€TaHusl TIOBTOpA, YCHJICHUS 3MOIMOHAILHOCTH
BBICKA3bIBAHMS WJTH K€ YTOYHEHHS HAUMEHOBAHUS SIBJICHUSI, @ TEM CAMBIM U ISl €70
Oonee BepHOUM xapakTepucTuku. Hamp., obcmarnoska — nonodcenue — cumyayusi,
KOMMeHmamop — o06o3pesamenb — JIKCNepm — aHAIUMUK, CHeYuamucm —
npogheccuonan — macmep ceoe2o Oenad. CHHOHUMUYECKHE CBS3M BO3HUKAIOT U
npeoOpa3yloTcs B OTIENBHBIX 3HAYEHHUSIX CJIOB, @ HE BO BCEM CJIOBE B IICJIOM,
MOATOMY OJTHO M TO K€ CJIIOBO MOKET BXOJUTH B pa3HbIC psAbl CHHOHUMOB, Harp.,
CIIOBO KOH@IuKmM MOXET ObITh CHHOHUMOM K CJIOBY 60liHA WIH K CIIOBY CKAHOAT,
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CIIOBO 9KCMpemucm MOXET ObITh CHHOHUMOM K CJIOBY meppopucm WId K
COYETAHUIO YeI08eK KPAUHUX (HEOObIYHbIX) NOJUMUYECKUX 6832151008. DTU CBOWCTBA
CHHOHUMOB HEOOXOIMMO YyYHTHIBaTh MPH WX YHOTPEOJICHWH B KOHTEKCTE.
CUHOHMMBI TIPUMEHSIOTCS HE TOJIBKO KaK AKBHBAJICHTHbIC HAMMEHOBAHUS OHOTO U
TOT'O K€ TPEIMETa, HO M KaK CPEICTBO pa3rpaHUuUCHHUS TOHSATHIA.

V3meHeHHsT B OOIIECTBE BCETTa OTPAKAIOTCS B SI3BIKE W, TPEXKIC BCETO, B
JICKCUKE: B YIOTPEOJICHUU CJIOB, B Pa3BUTHHM MHOTO3HAYHOCTH, B HM3MCHCHUH
CTPYKTYphI CBsi3ell Mexmy cioBamMd. (OCHOBHYIO JIGKCHYECKYIO TPYIIy B
PacCMOTPEHHBIX TOMYJISIPH3AIMOHHBIX CTaThIX COCTABJISIOT CJIOBA HMMEHYIOIIHUE,
T.. CJIOBa, 32 JICKCHYCCKMM 3HAYCHHEM KOTOPBIX CTOST IOHATHS O TIPEIMETE,
yCIIyTe, JIMYHOCTHA: MMCHYIOIME MPEIMET: BCE JKUBOE, BCIIb, SIBJICHUE — HMMEHA
CYILIECTBUTEIIbHBIC, TPHU3HAK HEMPOICCCYalbHBIA — IpUJIaraTelibHble, Hapeums,
NPEIUKATUBGL, TPH3HAK  TPOLCCCYyalbHBI —  DIIArojbl;  MPEAMET  WIH
HETIPOIICCCYAIbHBIA MPHU3HAK 10 YMCIY, KOJIMYECTBY — CUCTHBIC ClloBa. MeHee
3HAQYUMBI JUIA TIOMYJIIPU3AIMOHHBIX CTaTed B JICKCHYECKOM IUIAHE CJIOBa
yKazytolje (MECTOMMEHHS, T.€. CJI0Ba, YKa3bIBAIOIIUE Ha MPEIMET KaK BCE KHBOE,
BCIIlb, SIBJICHUC, HA HEMPOICCCYAIbHBIN IMPH3HAK; MECTOMMEHUS-CBSI3KH); CJIOBA
COOCTBEHHO CBSI3yIOIIHME (COFO3BI, MPEUIOTH, CBS3KM M HMX AaHAJIOTH); CJIOBa
COOCTBEHHO KBaM(UIMPYIOIIME (MOJATBHBIC CJIOBA M COYETAHMS, YaCTHUIIBI M MX
AHAJIOTH, MEXIOMETHS). YacTo B MOMYJISIPH3AIMOHHBIX CTAThIX MOYKHO BCTPETHTH
COKpaIlleHHsT — CJIOBa WM CIIOBOCOYETAHWS C TIPOITYCKOM 4YacTH 3HAKOB;
COKpareHHasi (hopMa CJIOBa WJIM CIIOBOCOYCTAHUS, YATacMas 10 OyKBaM; CIIOBa,
00pa30BaHHBIC U3 HAYATHHBIX OYKB CJIOB WM CJIOBOCOYCTAHUH, POM3HOCUMBIE KaK
CMUHOEC CJIOBO, TMpPH HAIMYUM paciM(pOBKH TP TEPBOM  YIIOMHHAHUU
NPEUMYIIECTBEHHO BO BCTYITUTEIBHOM a03ale NoMmyJsapu3alioHHON crarbu. Harp.,
Displaced Persons Linking System / Cucmema ces3u nomepsswiuxcs 6 pesyiomame
kamacmpog  (DPLS)  (http://mwww.koryazhma.ru/articles/all/abreveatura.asp);
General Agreement on Tariffs and Trade / I'enepanvroe cocnawenue no mapugham u
mopeosie (GATT) (http://www.koryazhma.ru/articles/all/abreveatura.asp);
European Free Trade Association / Esponetickast c60000Hast mop2osas accoyuayust
(EFTA) (http://mww.koryazhma.ru/articles/all/abreveatura.asp)

Tak e, CTOMT OTMETUTh, YTO B TOMYJISPH3AIMOHHON CTAaThE 3a4acTyIo
UCTIONIB3YIOTCS CJIOBAa M3 Pa3IMYHBIX cdep KU3HH, MPOoQecCcHii, HApaBIeHHBIC Ha
[EJICBYI0 WM IIMPOKYIO ayJUTOPHIO. 3aWMCTBOBAaHHS W3 AHTIIMICKOTO SI3bIKA
OCOOCHHO MHOTOUHUCIICHHBI B POCCUHCKHX TIOMYJISIPU3AIIMOHHBIX CTaThsX, a B
AHTJIMICKOM $I3bIKE€ BCTPEYAIOTCSI 3aMMCTBOBAHMS M3 JIATUHCKOTO, (PPAHILy3CKOTO,
apaOCKOro, WCMAaHCKOTO W JPYyrux s3bIkoB. Hamp., oOunepckuii  yenmp,
OUCmMpudLIOMOP KOMNAHUU, peMelik, Opugune, petimune, umnuumenm, machine,
engine; market, government, parliament;, B  mpedosepuu  omxpvimus
mexncoynapoonozo Ilapuscckoeo momop-uioy aemoxonyepr Nissan obuapoodosan
nepevie oQuyUanbHble CHUMKU PECMAUIUH2080U MOOUDUKAYUYU NONYIAPHOSO
cnopmkyne 370Z 2013-e0 mooenvroeo eooa. Ilpooascu cnopmxapa 6 Espone
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sannanuposanvl Ha Hawano 2013 ecooa. Obnosnennas moouguxayus Nissan 3707
0/1s1 e8PONECKO20 DbIHKA MAN0 YeM OMIUYaemcs om MoOelu, CO30AHHOU Ol
AMEPUKAHCKO20 PbIHKA, 0eOomuposasuiell 8 Hayaie HulHewHe2o 200a 8 Hukaeo.
IIpocnosupyemasn yena cnopmkapa 6 6a3080u Komniekmayuu cocmagum okono 30
000 espo, umo denaem e20 0OCMAMOYHO KOHKYPEHMOCNOCOOHBIM NPeOCmasumenem
6 ceoem waacce (http:.//’www.mflife.ru/article/article_117/). IlpencraBineHHbIC
MPYUMEPHI YKa3bIBAIOT HA HAJIMYUE TEHCHITMH K YIPOIIECHHUIO JIEKCHYECKUX PAMOK
MEXTY SI3bIKaMH 32 CUET 3aMMCTBOBAHHIA.

Tepmunbl — CI0Ba WM CIOBOCOYETAHUSI, TOYHO M OJHO3HAYHO WMEHYIOIIHE
MIOHSATHSI ¥ WX COOTHOIIICHHWE C JPYTUMH TIOHSATHSMU B TIPEIeNiaX CICIUATbHON
cheprl (JaCTOTHBI B CTaThsIX IS II€JICBOM ayJAUTOPHM, HAmp., B CTaThsIX Ha
TEeXHUYEeCKue TeMbl). Bce Oonee pacmpoCTpaHEHHBIM B IOMYJISIPU3AIIMOHHBIX
CTaThsIX CTAHOBWUTCS YIOTPEeOJICHHE TEPMUHOB U3 PA3IMUHBIX cep AeITeTHHOCTH,
Kak, Hamp., u3 cepnl IT-TexHonoruif B crathe, MOCBAIICHHON BHIOOpY HETOyKa
(mopTaTUBHOTO KOMIbIOTEpA): B HemoOykax swcecmkuil ouck 3amenen SSD u HDD
Hakonumensimu. SSD — 3mo meepoomenbHblll HAKOnUmenb, KOMOpPblll 8bLOEPHCUMN
JH0OYI0 HASPY3KY. ¥V He20 8blCOKAsL CKOPOCMb, OH He CUILHO HASPesaemcs 60 GpemMs
pabomul u uzoaem munumym 38yka. Ho eciu xomume ucnonvzosamo 60abuol 00bem
namsimu, mo mym noootioem HDD — mexanuueckuii Hakonumenb — K1asuamypa u
maunao. bonbuwuncmeo HemobyKkos He MO2ym NOX8acmamuvcsi YOOOHOU KIA8UANYpOIL.
Ho npouzsooumenu cmaparomcs Hatimu 6bix00 u3 OAHHOU CUMYayul, co30asas
apeonomuyHylo Kiasuamypy. Ecmu 6wl evioupaeme HemoOyK, cmo 8bl OO0NHCHbI
nonpoboeams HanNeyamams HeCKOIbKO Cl108, MAKUM 00pa3om, cModiceme noooopams
ONMUMATILHBILL 8apuaHm «nood ceds». Tax kax HemOYK — 3mMo NePeHOCHAs: MEeXHUKA U
Oy0em yCmMAaHoOBleHA 6 OCHOBHOM HA KOJNEHAX, MO OuYeHb uwacmo 0ydem
UCnob308amucsi maunao. Ha nekomopvix MoOensix oHu oueHb MeiKue, a Ha Opyeux
amom 3nemMeHm O0enarom NOJAHOPAIMEPHbIM. — OONOIHUMEbHble Yycmpoticmea. Bee
HemoOyku umerom mooyinv Wi-Fi, 3G mooyns, nopm HDMI u Bluetooth. Omu cemesvie
unmepgeticol 0053amenbHO KOMIIEKMYIOMCS, MAK KAK OCHOBHAsL paboma HemoOyKa
3aknouaemcs 8 pabome 6 cemu (hitp.//www.mflife.ru/article/article 103/).

IIpodeccuoHamu3mMpl — CJOBa, SBISIONIMECS TMPHHAIICKHOCTBIO PEUH
NpEICTaBUTENEH  ONpENENeHHOM MpOoQeccHy, KOTOpble MOXHO 3aMEHHTh
CUHOHUMOM M3 OOULICYyNOTPEOUTENBHBIX CIIOB; CJIOBA  MOJYO(UIMaIbHOTO
XapakTepa, Ha3BaHWsl CICIUAILHBIX TIOHSATHIA W TIPEMETOB B PA3IMUHBIX PeMeciiax
U TpoMbICTax (B TMOMYJSPU3AIMOHHBIX CTaThAX BCTPEYAIOTCS HE YacTo,
MOJYEPKUBAIOT HANPABICHHOCTh TEKCTa Ha OINpelesieHHyro ayauToputo). Hamp.,
Mu1 noockaosicem, kak 8vlopams Xo0CmMuHe-nposatioepa, ymoosbl pasmecmums 8auie
npunodiceHue 8 uHmepHeme; B pamxax onucanus npoyecca paszpabomxu
APUTOJCEHUSL Mbl DACCKANCeM O MAKUX BAXCHbIX MeMax, KaK pacnpeoeneHue
QyHKyuoHana no MoOOYIAM U O0ObEeKMmHble KOHCMpYKyuu s3vika Javascript
(http://knowhow.virtech.ru/qa/1332.1). JlanHble mpuMmepbl MpUHAIIIEKAT K chepe
UHPOPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTUH U SBISIFOTCA npodecCuoHaANTU3MaMu
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POrPaMMUCTOB, MPOABUHYTHIX KOMITBIOTEPHBIX Mosb30oBareneid. COOTBETCTBEHHO,
MOYKHO CJIeJilaTh BBIBOZ, YTO JIaHHAs CTaThsl HAlpaBlieHa Ha JOBOJBHO Y3KYIO
ayJIUTOpHIO. 3a4acTyl0 B TMOMYJISIPU3AIMOHHBIX CTAThsIX HCIOJB3YETCs MPOCTas U
JOCTYIHAA JIEKCHKA, UCKITF0YAIONIas HEMPAaBUIbHOE OHUMAaHUEe, OpraHu30BaHHAs B
paMKax TEMaTU4YeCKUX TPYIIl «IepPeOBbIe KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHUI,
«00pa3oBaHME», «HAYKa», «HCKYCCTBO», «pasBieucHuey». OOImell 0coOEHHOCThIO
JICKCUKH, YIOTPEOISIEeMO B POCCHMCKUX W OPUTAHCKUX TOIMYJISIPU3AIIMOHHBIX
CTaThsIX SBIISIETCS IIMPOKOE PaclpOCTPaHEHHUE SKOHOMHYECKHUX TEPMHHOB, Yallle
BCEr0 HAXOJIAIIMXCSI B OCHOBHOM TEKCTE.

[Ipoanam3upoBaHHbIE MPUMEPHI MOITYJISIPU3AIMOHHBIX cTarei
JIEMOHCTPUPYIOT BO3MOKHOCTb YIIOTPEOJICHUS TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCHKH C
y4eTOM KOJIMYECTBEHHOW M KAUeCTBEHHOM XapaKTepPHCTHK aapecata: 1) gocTymHast
uHpopmalusi C pacimM@poBKaAMU TEPMHUHOB TIpU  HEOOXOIMMOCTH, €CIIU
NOMYJIPU3AIIOHHAS  CTaThsl pAcCUMTaHa Ha MIMPOKYI0 ayauTopuro, u 0e3
pacidpoBKH, €CIM CTaThsl aJlpecoBaHa IIEJICBOM ayauTOpuH, 2) UH(POpMaIus ¢
BBIHCCCHHBIMUA TE€PMUHAMH, TEXHUYCCKUMH JaHHBIMH U T.II. B TPHJIOKCHUE IS
penaktopa. Hanp., Komnanusi npeonacaem 6asvi OauHblx, UHCMpYMEHmbl U
NPOSPaAMMHbIE NPOOYKMbL C  CONYIMCMEYIOWUMU  YCIY2AMU HO  KOHCATMUHRY),
obyyeHuro U  noooepicke 8  bonee uem 145  cmpanax  mupa.
(http://www.ippnou.ru/article.php?idarticle ~ =003227)  (KOHCAJITUHI' -
0essmenbHOCMb  CHeYUANIbHBIX KOMNAHUL, 3aKIIOYAIOWASCS 8 KOHCYIbMUPOBAHUU
npousgooumenel, npooasyos, NOKynamenel no UWUPOKOMYy Kpyey BONpOCos8
9KOHOMUKU, (DUHAHCOB, BHEUIHEIKOHOMUUECKUX CBA3el, CO30AHU U pecUucmpayuu
Qupm, uccne0o8aHusi U NPOSHOUPOBAHUS PLIHKA MOBAPO8 U YClye, UHHOBAYULL)
(Patizbepe  B.A., Jlososckuii JLIll., Cmapodyoyesa E.b. Coepemennuviil
9KOHOMUYECKULL CTI0BADY).

WUrak, B pe3ynabrare MCCICAOBAHMS YCTAaHOBJEHO, UTO MPOOJIEMbI
CEMaHTHYECKOM HOMUHAIIN u UHTEpIpETAIN B MeTHaKaHpe
«IOMYJAPU3AIMOHHAs  CTaThs» OOYCIIOBICHBI JIGKCHYECKUMU OCOOCHHOCTSAMHU
NOIMYJISIPU3aMOHHON  ctaThbd. OnHOW W3 HauOojee TNOIMYyJSPHBIX TeM IS
MOMYJAPU3AIMOHHBIX CTaTed SBIISIECTCS MOJIMTHKA, COOTBETCTBEHHO YacTOTHOCTH
NPUMEHEHUSI NPOPECCUOHAIM3MOB, TEPMUHOB, KIMIIMPOBAHHBIX CJIOB U
ciioBocodyeTaHnid Bo3pactaeT. OueHb PaCHpOCTPaHEHBbI B MOMYJISIPU3ALMOHHBIX
CTaThsIX OLIEHOYHBIEC JICKCUYECKHUE €IMHUIIbI, YKA3bIBAIOIINE U UMEHYIOIIME CIIOBa,
3aMMCTBOBAHUS, META(OPBI.
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